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मेच्युपनिषत्‌ | 
रामतौथेविरचित दौँपिकासहिता | 


--णण">०५०९००--- ` 
खु ब्रह्मणे TA? | 
*प्रणम्य रामे प्रणताभयप्रढ्‌ 
गुरूंस्तथा छृष्णसुखांस्तदात्मनः | ; 
Jaava aa fanta: 
्रसाध्य विष्णोः परमे पढे&$पेये ॥ १ ॥ 
sagas वा एष” carat मैचायणानामुपनिषत्‌ । तस्याः 
पूर्वकाएडेन सम्बन्धः । काण्डचतृष्टयात्मके पूर्वस्मिन्‌ यन्थेईनेकानि 
कर्माणग्निहोचाढीनि विहितानि। तानि चोञ्चावचफलाथतया 
अतानि यद्यपि, तथापि न परसपुरुषा्थपयवसितानि, यतः 
साध्यफलानि तानि, साध्यञ्चानित्यं sean तदनित्यमिति 
नियमात्‌ afaa भवति-- 
aas कर्मचितो लोकः क्षौयत एवसेवासुच पुण्यचितो 
लोकः Mae ( छान्दो० Hot) इति । 
qf वा अप्यनेवविन्मदत्पुण्यं कमे करोति तड्कास्यान्ततः 
चोयत एव! ( डइढा” अ० १ AT a) इति च। तथा- 


= गणाधिपतिमखल्पविश्नग्रासं महोंदरम्‌ । 
विपदुत्सारणाभ्यासलम्बौङतकशं नुमः ॥ 
aa लोकं आानन्दा्रमग्रन्यावलोसुनितपुस्तकेऽत्चिको वतते | 
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र्‌ Aaa fanq | [ १मः प्रपाठकः] 


“यो वा एतद्चरं गा्थेविदिलासिंज्लोके जहोति यजते 
तपस्तयते बहनि वर्षसाण्यन्तवदेवास्य तद्भवति’ (ager. 
अ०३। alot) इति च। तस्मात्‌ खभावतो नित्यनिरतिश्य- 
पुरुषार्थार्थिनः पुंसोऽभिलषितसाधनो पायप्रद्‌गेनाय प्रवतेमानो 
वेदो$नाद्िभवपरग्परा नुभ्वूतानेकविषयवासनावासितान्तःकरणं वास- 
नापरवशतया प्रवतेमानं विषयासक्तमानसं प्रति सहसा fana- 
प्रवणतापरावर्तने(१) पर मपुरुषा थरूपा विद्या निद त्तिपर माननन्‍्दा वि- 
्भावसाधनप्रत्यगात्मतत्तत्रह्मम्रवणतामापाद्य परं ब्रह्मात्सतत्त्वं बोध- 
यिलुमग्रक्त॒वन्नादौ कर्माण्येव पुरुषार्थसाधनतयो पढ्शिति, पुनस्ततेव 
निष्ठां सम्पाद्य तन्निष्ठस्य नित्यनेमित्तिककर्मानुष्टानप्रभावत: wa: 
शए्यामानान्तःकरणस्य पुनरौश्वरापणबुद्येव निष्कामकर्मानुष्टाना 
द्तितरां शुद्धान्तःकरणस्य नित्यानित्यवस्तुविवेकवत इचहामुत्रार्थ- 
मोगरागशुन्यस्य ्रमद्मादिसाधनवतो मोचमात्राकाङ्खिणो- 
ऽधिकारसम्पत्तिमालच्य प्रत्यगात्सतत्तं ब्रह्माध्यारोपापवादन्याये- 
नावगमय्य खयञ्च तेनेवावगसेन सह तस्सिकेवात्मत्ते ब्रह्मणि 
विलोयमानो ब्रह्मात्ममात्राइयं सत्यज्ञानानन्तानन्देकरसमवतिष्ठत 
इति पूर्वापरभावेन कर्मज्ञानकाण्डयोतुडेतुमङ्भावः सम्बन्धः 
सिद्ध: । तदनेन व्यास्थेयोत्तरकाण्डस्य विषयप्रयोजनाधिकारिणो 
दर्शिताः | विषयस्य चात्मतत्तस्थ वेदान्तापरमानासिद्धतया(0 
यास्येययन्यप्रतिपाद्यताऽर्थात्‌ fasta सिंद्धानुबन्धचतुष्टयमिमं 
aa पढ्ग्रो यथामति व्याख्यास्यामः | ga चयना दिकर्माऽऽक्नातं) 


(९) ass aa ge पा० | (२) वेदान्तर इति पु० पा० । 
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[ १मः पपाठकः ] दौपिकासह्िता | 3 


ब्रह्मयज्ञो वा एष यत्पूर्वेषां चयनं। तस्माद्यज- 
मानञ्चित्वतानग्मौनात्मानमभिध्यायेत्‌ | स पूरणः खलु 


तञ्चामिष्टोमातिरिक्तानां सवेषां यज्ञक्रढनां साधारणं, तावता 
सर्वाछेव कर्माणुपलच्णलेन ग्टहौतानि, तथा च सर्वेषां कर्मणां 
परमात्मज्ञानजन्मोपकारकलेन परमपुर्षार्थहेतुलं gifa 
अतिः प्रवदते ॥ 

“ब्रह्मयज्ञो ० चयनं” इति । यदिदं पूर्वेषां कर्मप्रकरणोक्तानां 
HAUT चयन चयनादि सवे कम एष ब्रह्मणः परमात्मनो यज्ञो 
यजनं पूजनं वै प्रसिदध, “यज्ञो वे विष्णुयज्ञनेव यज्ञं सन्तनोति’ 
इति श्रुत्यन्तरात्‌ । अत्र चयनग्रदणमस्यां शाखायां प्रथमकाण्डे 
चयनस्थान्नानात्‌ | waa विहितानि सर्वाणि कर्माणि परमे- 
शरार्पणबुझा फलासक्ति परित्यब्धानु्ठेयानीति तात्पर्यार्थः.;। 
तथा च भगवानाइ (Ato Hoy | झो०१०) 

“ब्रह्मष्याधाय कर्माणि सङ्गं ger करोति यः | 

लिप्यते न स पापेन पद्मपचमिवाम्भसा” | इति | . 
aagana सव कमं “तस्मात्‌ ° ध्यायेत्‌” दति | 
यजमानः कमेण्यधिकृत एतान्‌ पूर्वोन्नान्गौंसिला अझ्िचयनान्तं 
सवं कर्मं यथाधिक्रारं faia तत्रभावलभान्तःकरणए डिः 
सन्नात्मानं प्रत्यञ्चं वच्चमाणलक्षणमभि अभितः . सर्वात्मन्रद्व- 
भावेन ध्यायेत्‌ निरन्तर चिन्तयेदित्यर्थः । अच क्लाप्रत्यवनिर्दे- 
शोहनुष्ठानात्मध्यानयोनेरन्तर्वपरो न भवति, किन्तु पूर्बकालल- 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


9 से्युपनिषत्‌ | [१ मः प्रपाठकः] 


वा अड्डापविकलः सम्पद्यते यज्ञः। कः सोऽभिष्येयो- 
ऽयं यः प्राणास्थः। तस्योपास्यानं ॥ १॥ 
माचपरः, तथा चास्मिन्‌ जन्मनि जन्मान्तरे वा इत्तकर्मानुष्टान- 
हतश्एद्यातिग्रयफलं विविदिषां प्राप्य कर्मभ्यो Bere प्रव्यक्तच- 
त्रह्मविचारपरो भवेदित्यभिप्रायः | एवं सति किं स्यादित्येतदा 
“स पूण: ० यज्ञः” इति । स यज्ञः प्रागनुष्ठितः खलु निश्चित वे 
प्रसिद्ध श्रद्धा साक्षात्‌ निरुपचरितं पूणः प्रूणंफलः सम्पद्यते | 
. यदा स यज्ञो यजमानः 'यज्ञो वे यजमानः इति am, पूर्णो- 
६ध्यात्मपरिच्छेदाभिमान'हान्याईनवच्छिन: परमात्मा सम्पद्यते, श्रद्धा 
खलु वे इत्युक्ताथेस । आत्मानममिध्यायेदित्युक्त॑ ध्येयमात्मानं 
प्रश्मप्रतिवचनाभ्यां सङ्घपतो निर्दिशति “कः स ° प्राणाख्यः” 
इति । स आत्माभिध्येय: पूर्वोक्तः कः किंरूपः किन्ममाणक- 


Sia waa: । यः प्राणाख्यः प्राणन प्राणनेन प्राणनादि- 
व्यापारेणाख्यायते प्रख्यायतेऽस्तोति निञ्चोयते इति प्राणाख्योऽयं 
स ध्येय आत्मेति प्रतिवचनभागार्थः । तथा च ग्रुतिः- 

“को झेवान्यात्‌ क: प्राण्याद्यदेष आकाश आनन्दो न स्थात्‌ 
(Afar ४०) इति । 

“य: प्राणन प्राणिति स त आत्मा सर्वान्तरः’ (दहदा० 
अ० २।ब्रा० ४) इत्याद्या च। यो देहादियब्वताच्यात्मा 
सो$मिध्येय इत्यर्थः । उक्तार्थमङ्गइप्रपञ्चन प्रतिजानौते “तस्यो 
पाण्यानं” इति । तस्य प्राणास्यस्यात्मन उप समोपे आख्यानं 
तत्खभावस्य स्पष्टकथनमारभ्यत इति TN: ॥ १ ॥ 
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[ ९मः प्रपाठकः | दीपिकासहिता | ५ 


“seen वै नाम राजा विराज्ध पुत्र निधापयि- 
त्वेदमशाश्वतं मन्यमानः शरोरं वैराग्यमुपेतोऽरण्यं 
निजंगाम | स तत्र परमं तप आस्थायादित्यमुदीश्च- 
माण ऊड्धबाहुस्तिष्ठति। अन्ते सहखस्य»' सुनेरन्ति- 
कमाजगामाझिरिवाधमकस्तेजसा नि््इनिवात्मवि 
agzat वा इत्याद्याख्यायिका सुखावबोधार्था तपोवराग्थयो- 
रात्मज्ञानाङ्गलख्यापनार्था च “agzi ° faama” इति | 
विविधं राज्यमस्मिन्निति facet तस्मिन्‌ विराज्ये सावभौसे 
अधिपत्ये इत्यर्थः । निधापयित्रा मन्त्तिभिर्निधानं स्थापनं 
कारयित्रत्यर्थः | used पुत्रमभिषिच्येति यावत्‌ । स्वयं 
जीवति सति पुत्रस्य राज्यदाने निमित्तमाइ, इदमिति | 
sé अरोरमश्राश्वतमनित्यं मन्यमान इति सम्बन्धः | वेराग्थं राग- 
fasta sta: ऐडिकामुक्षिकभोगरागविनिमुक्त इत्यरथः । अरण्यं 
ग्राम्यजनवर्जितं विविक्तमभयं देणं प्रति निजेगाम प्रस्थित इत्यथः | 
“स्‌ ततर ° तिष्ठति” इति। तत्रारणये स राजा दृच्द्रथनामा 
परमं दुष्करं कायश्रोषलक्तणं तप आस्थायोडंबाळरूडो छत- 
बाहुदय आदित्यं सवितारसुदौचमाणः सवितर्यारोपितदृष्टिः सन्‌ 
तिष्ठति अतिष्ठदित्यथः । तपसि स्थिरचित्तानामभोष्टसिद्धिरव- 
शम्भाविनोत्यभिप्रेत्याद “शन्ते सहस्वस्थान्तिक ° शाकायन्यः” 
दूति। सहस्रस्य संवत्सराणामिति शष: | एवं तपसि स्थितस्थ राज्ञः 


* सच्खाइस्या इति Te पा० | 
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द मेत्यपनिषत्‌ । [ १मंः प्रपाठंकः ] 


ड्रगवाज्छाकायन्यः। उत्तिष्ठोत्तिष्ठ वर॑ रणोप्रॉत 
राजानमत्रवौत्‌ | स तस्मे नमः ATT । भग- 
वन्नाइमात्मवित्‌ त्वं तत्तवित्‌ शुश्रुमो वयं स त्वं नो 
aefa Wed पुरस्तादुःशक्यमेतवरञ्नमै श्लाकान्यान्‌ 


संवत्सराणां RMA भगवाञ्ळ्ाकायन्योऽन्तिकमाजगासेति 
सम्बन्धः | सहसाइस्वेति पाठे बहखदिवशात्मककालस्थान्त इति 
योज्यम्‌ | ग्राकायनस्थापत्यं ग्राकायन्यस्तन्नामा कश्चिदृषिः, तस्था- 
भोष्टवरदानसामर्थद्योतनाय विशेषणानि, अधूमकोऽग्निरिवेति, 
उपशान्तवित्तेप इत्यर्थः। तेजसा प्रभया ब्रह्मावचंसेनेति यावत्‌ | 
निद ननिवान्या नभिभव न्निवेत्य नेना ज्ञा नरुशया दिप्रतिबन्धर हित तत्त- 
जानमस्यास्तोति द्योतितम्‌ । ga एवम्रभावोऽयमित्यतो विशि- 
नघ्यात्मविदिति | आत्मतत्त्ववित्ते लिङ्गमाह, भगवानिति | 

“उत्पत्ति प्रलयञ्चेव श्तानामागतिं गतिम्‌ | 

वेत्ति विद्यामविद्याञ्च स वाच्यो भगवानिति’ ॥ 
(विष्णु पुः श्रं ६ । अ० ५) दूति सृत्युत्को भगवच्छब्दार्थः सर्वज्ञ 
इत्यर्थे: । आगत्य किं छृतवानिति aie “उत्तिष्ठ ० अन्रकोत्‌” 
इति । स्पष्टोऽर्थः | ततो राजकृतमाह “स तस्मे ° उवाच” 
इति। तसरे शाकायन्याय स राजा नमो नमनं नमस्कार छता त॑ 
दण्डवत्रएम्थोवाचोक्तवान्‌ । किसुवाचेति तदाइ “भगवन्‌ ०» 
बूहीति” इति । इत्युवाचेति सम्बन्धः । हे भगवन्‌ पूजावन्‌ 
अहमात्मवित्न आत्मतत्तविन्न भवामोौत्यर्थः । ल्ल तत्वविदात्मतः 
Me वेत्ता, इति भ्ब्दोधचाध्याहार्य: । इति वयं naa विसर्गान्त- 
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[ श्मः परपाठकः ] दोपमिकास्टिता | $ 


कामान्‌ टणोप्ठेति शाकायन्थः। शिरसाऽस्य चरणा- 
वभिम्दशमानो राजेमां गाथां जगाद | २॥ 


पाठः SIS | अतः स AAA नोऽस्मभ्यं afa प्रतिपाद- 
येत्ययः । एवं एष्टवते maaa: किमाहेत्येतदाह “एतत्‌ ० 
शाकायन्य:” इति। यत्‌ लया पष्टमात्मतच्चसेतद्वखु पुरस्तादतोते . 
काले दत्त fag निर्णीत पूर्वेतनेक्रेषिभिरिति योज्यम्‌ । इदानों 
Sama दुःग्क्यं, लिड़ठव्यत्ययेन एष प्रश्नो दुःशक्यो दुःशक 
दूत्यर्थः | यदा एतइत्तमेतस्यात्मतत्तस्य Za BM] VAA 
प्रश्नवचनञ्च पुरस्तात्‌ प्रथमं चित्तेकाय्यादिति योज्यं, दुःग्रक्यं 
दुःशकं ag श्रोतु च, दुलेभमेतद्त्यथें: । तथा च श्रुतिस्मतौ- 
“अवणायापि ag AAt न wea: शटन्तोऽपि बइवो यन्न fag: | 
आख्यो वक्ता कुशलोऽस्य लगा Ayal ज्ञाता कुशलानुशिष्टः 
(कठोप ०) इति । . 
आश्यर्यवत्पश्यति कश्चिदेनमाश्वर्थवददति तथेव चान्यः | 
amia: श्टणोति yard वेद न चेव कसित्‌' 
(गौ०अ० २ | Me २८) इति | हे ऐच्चाक इच्चाळुकुलोङ्भव ! 
अन्यान्‌ कामान्‌ खगभोगानप्पर:प्रम्तोनेद्चिकान वा धनतरुणों- 
mat BW प्राथयेया इति शाकायन्यः उवाचेत्यनुषङ्गः | 
ततो राजा डृत्तान्तमाइ “शिरसा ० जगाद” इति। इमां 
बुद्धिखाँ वच्छ्ममाणां गाथां यथा स्थिताथों कथां जगादोक्तवान 
राजा, सुगममन्यत्‌ ॥ २ ॥ 
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< मेत्युपनिषत्‌ | [९मः प्रपाठकः ] 


भगवन्नस्थिचसेखायुमज्जमांस शुक्रशो णित श्षेष्मा श्रु- 
दूषिकाविएझचवातपित्तकफसङ्घाते दुगेन्ये निःसारे- 
ऽस्मिञ्छरोरे किं कामोपभोगैः । कामक्रोधलाभमोह- 
भयविषा दे्षयष्टवियोगा निष्टसम्प्रयोगश्षुत्पिपासाज रा- 
सत्युरोगशोकाद्येरसिइते ऽस्मिञ्छरोरे कि कामोप- 
भोगे: ॥ ३ ॥ 


यदुक्तमन्यान्‌ कामान्‌ Nafa तत्र भोगायतनस्य 
खभावालोचनायां न कामः कामाय कल्पत इति द्योतयन्‌ खुल- 
रोर तावत्‌ Nafaa awafa “भगवन्‌ ० ata” इति | 
aa fara नासाद्दारकमलः, दूषिका नेत्रमलः, कफो 
इत्कण्ठरोधो पिच्छिलो मल इति भेद: । श्रस्ट्ादिसङ्घाते घने 
दुःसइगन्धे कद्लोस्तम्भवन्निःसारे ऽन्तःसारवजिते ऽस्मिन्‌ ga 
शरोरे वर्तमानस्येति शेषः, कि कामोपभोगे: कार्य । आघातं 
नौयमानख Tea भोजनाच्छाद्नालङ्कारादि न तोषसुपेव्थती- 
afama: । न केवलमिदं शरोर खतो कोभत्सितलात्‌ कामा- 
asaf लतिबलवद्रिनिवहेरभिश्रयमानलादपोत्याइ “काम? 
भोगे:” इति । कामोऽपरा्नाभिलाषः । क्रोधः असिद्धः । लोभः 
रत्े्वपि विषयेव्वलखुद्धिराहित्यम्‌ MAAF (थैबुद्धिः | 
भयं परित्रासः । विषाद: शोकः । fet away: | इष्टवियोगः . 
MIRAE । अनिष्टसम्रयोगः खप्रतिकूलानु- 
THUR | एताण्यां दुःखं लच्यते। एवमेतेऽन्तःकरणधर्माः | 
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[ १मः पाठकः | दोपिकासङिता | ¿ 


सर्व चेदं क्षयिष्ण पश्यामो यथेमे दंशमशकादय- 
स्तृणवनस्पतयोड्डूतप्रध्यंसिनः | अथ किमेतैर्वा परे ऽन्धे 
महाधनुर्थराञ्चक्रवतिनः केचित्‌ । सुद्युलभूरि दुमेन्द्र- 
चृत्पिपासे प्राणधर्मा । जराढ्यो देदधर्मा आगन्तुकाः | शोकः 
शोकनिभित्तो rane: काश्येमिति यावत्‌ । आदिशब्दा- 
इड्धिविपरिणामों ग्टह्मते । अन्यदुक्तायेम्‌ ॥ ३ ॥ 

एवंविधोऽपि सङ्घातो यदि चिरस्थायी स्थिरः स्थात्‌ तदा 
कथञ्चिदपि विषकौटवदभिलब्धेत नेवमस्तोत्याह “सव चेदं ० 
प्रध्वंसिन:” इति । सवं चेदं यथा वर्णित सष्ठटातरूपं क्षयशोल 
नश्वरं पश्यामो निर्धारयाम इति प्रतिज्ञा, तच हेतुरूङ्भत- 
्रध्वंभिलादिति योज्यम्‌ । कादाचित्कतादित्यरथंः | यथेमे इत्या- 
दि प्रध्यंसिन इत्यन्तं निद्शनमिति विभागः। तथा चायं 
प्रयोगः, विमतः मङ्घातोऽग्रा्चतः उत्पन्नप्रध्वंसिलाद्यः एवं 4 
एवं यथेसे दृश्यमाना दंशमशकादयो यथा वा ढणवनस्पतय 
उड्भूतप्रध्मंसिनोऽद्राश्चतास्तथा चायं तस्मात्‌ तथेति । वनस्पतयो- 
टतिति सन्धिम्कान्दसः । वोकारो वाऽत्र लुप्तो द्रव्य: । उक्त 
ढृष्टान्तेव्वप्रशुष्टकमेजलमुपाधिमाणङ्क तस्याप्रयोजकतां qias 
प्रश्ष्टकमेजेम्वप्पणाश्चततामाविष्करोति “अथ किमेतेः ° केचित्‌” 
इति । अन्यशचेत्य स्मिन्नर्थे ऽथगन्दः, एतेरुढाइतेः चुद्रजन्तुस्थाव रैः 
faa | वाशब्दोऽनाद्रे | परे उत्कष्टा अन्ये उक्तेभ्यो महाधनु- 
घेरा amends: सावेभौमाञ्च केचित्‌ अस्माल्लोकादमुं 
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१० मैंच्युपनिघत्‌ | [ १मः प्रपाठक! ] 


दुन्नकुवलयाश्वयौवना श्ववध्यृश्चा पतिः शशबिन्दुहरि- 
श्रन्ट्रो$म्बरौष*ननक्तुसर्या तिययात्यनरण्यो शसेनाद्यः | 
अथ मरुत्तभरतप्रखतयो राजानः। मिषतो बन्धु- 
वर्गस्य महतो श्रियं त्यक्काऽस्माल्लोकादसुं लेक N- 
याता इति । अथ किमेतैर्वा परेऽन्धे गन्धर्वासुरय्- 


लोक प्रयाता दत्यृत्तरेणान्वयः । तानेव चक्रवर्तिनः कां ख्चिड्गणयति 
“सुद्युनभ््रिद्युन ° सेनाद्यः” इति । अत्राश्वपतिः शशबिन्दुरि- 
त्यादिपद्‌विच्केदपाठम्छान्दसः प्रामादिको वा, एते खूयंसोमवंशजा 
राजान gat! tafà विश्रिष्टतरानन्यानुदाहइरति “अथ 
मरुत्त ० राजानः” इति | मरुत्तो नाम संवर्तेकेन योगिना 
याजितो राजा, यस्य यागे समागता इन्द्रादयः सायुधा एव 
स्तम्मिताः पुन चमसाध्वर्यवे नियुक्ताः सः भरतो टौयन्ति- 
यॅनाश्वमेधानां चिशतो छता सः | प्ररतिरित्यादिपदपर्यायेण 
प्रियबतादयो wer! ते किं तदाहन “मिषतो बन्धुवर्गस्य ० 
प्रयाता इति” इति । बन्धुवर्गस्य भोग्थजातस्य मिषतः पश्यतो 
जौवत एव सतोऽचु्स्थेति यावत्‌ । महतौमपरिमितां, श्रियं 
fafa, wat अनिच्छन्तोऽपि तां परित्यज्यास्मात्प्रतिपन्नान्ञोका- 
ददहादमुं लोकं परोक्ष प्रयाताः नष्टा बञ्चुवरिति निश्चितमित्यथे:। 
एवं मनु्रौराएासुत्ा्टानःमणनित्यतासुदा इत्यामनुख्ग्वप्युत्कर्ष- 


— लाली 


* नघुष इति इडशोधोयपुस्तके पठितं। 
| ata इति लिखितं किन्तु मरुत्त इति waang मद्दा- 
भार्तोयशान्तिमवंशि च yaya | 
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[ १मः प्रपाठकः | दौपिकासह्दिता | १९ 


राशसम्रूतगणपिशाचोरगग्रहाढौनाँ निरोधं. पश्यामः | 
अथ किमेतैर्वाऽन्यानां शोषणं महाणेवानां शिख- 
रिणां प्रपतनं धवस्य प्रचलनं व्रश्चनं वातरज्जूनां 
निमज्जनं पृथिव्याः स्थानादपसरणं सुराणामित्येत- 


दिषेऽस्मिन्त्संसारे किं कामोपभोगे वै रेवाशितस्या- 


>“ 
~~ 
Pe 


निकषंतारतम्येन स्थितेव्वनित्यतामावेद्यन्नादौ तेषु निकष्टाननुक्र- 
मते “अथ कि ° पश्यामः” इति । अथापि च एतः पूर्वोक्तः कि 
वा, इतोऽप्यन्ये परे चिरस्यायितयोत्कष्टाः सन्ति, तेषां गन्धर्वादौनां 
निरोधं नाश पश्याम इति योजना | पिशाचा उन्मादापस्मारा- 
द्यः । ग्रहा बालग्रहा माढकादयः | अन्ये प्रसिद्धाः । “अथ 
कि ० कामोपभोगेः” इति । अथाथेतेरुत्ः कि वा, इतोऽपि 
fara प्रतिपन्नानामन्यानामन्येषामित्येतत्‌ स्थिरतां न पश्याम 
इति योजना। यतः शोषणं महाणेवानां प्रलयकाले, श्र्णानामिति 
पाठे ऽणांस्यइन्तोत्यर्णा नद्यः, तामां शोषणं मह्दाणंवानाञ्च शोषण- 
मिति योजनौयम्‌ । शिखरिणां महासेरुप्ररतोनां गिरोणां 
प्रपतनसुच्छेदः ध्रुवस्य सवज्योतिथक्रावलस्बनस्थ प्रचलनं खमण्डला- 
ग्रच्यवन, Tate वातमयानां Talat गिष्ट्मारचक्रबन्धनानां 
agi aca, एथिव्या अपि सप्तदौपवत्या निमन्जनसुद्कान्तलंयः। 
एवं स्थाननाशे तत्स्यानां सुराणां ब्रह्मादोनां तस्मात्‌ aae- 
नादपसरणएमपसपणं स्थानभ्रष्टटया चौणभोगतं, इतोत्यसेतदिधे 
एतादृकप्रकारे सवथा नश्वरेऽस्मन्‌ ब्रह्मा दिस्तम्बपयंन्ते संसारे कि 
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२२ _ मैंच्यपनिषत्‌ | [ शमः प्रपाठकः ] 


सर्ाद्हावतनं दृश्यता saagaa) अन्धोढ्पा- 
नस्थो मेक इवाइमस्मिन्त्संसारे भगवंरूवं नो गतिस्तव 
नो गतिः ॥ ४ ॥ 

इति मैच्युपनिषदि प्रथमः प्रपाठकः | 


कामोपभोगेरिति व्याख्यातम्‌ । भोगस्थानानां भोय्यदेहेन्द्रिय- 
विषयाणां तद्विश्रिष्टभोन्रणां चानित्यलं ग्रसाध्य भोगानामपि 
तत्रसाधयति “बैरेवाशितस्थास छत्‌ ० दृश्यते” इति । येराशितस्थ 
भोजितस्य ब्रह्मलोकपर्यन्ततषु स्थानेषु aaa पुंस इह मनुय्यलोके 
ऽसहन्मुङ्कसुंरावतेनमा इत्तिदृंश्थते, तेर नित्येः कामोपभोगे: किं 
ममेत्यथ: | तदनेन प्रबश्येनानात्मविषयो वरः प्रत्याख्यातोऽनेन 
चात्मज्ञानयोग्धता दर्शिता । एवं gaua विवेकपूवंकसुपवण्ण 
feat गुरोरनुग्रहदृष्टिमालच्छय तत्पादोपसर्पंणं विद्योपदेगरग्रहणाङ्ग 
Aesge miad “ragasa” इति । यतो$हं निर्विषो- 
sf अतो मामुद्धलुमहसि इत्यु्तवा नित्यथंः | कुत gg 
तदाह “अन्धोदपानस्थो ° गतिः” इति । अन्धोदपान निरुदकः 
ques स्थितो भेको मण्डूक दवास्मिन्‌ यथावणिते संसारे स्थितो 
दुःख्यस्मोत्यस्मादुद्धतुंमहेंसोत्यथं: । को&प्यन्यस्वासुद्धरिव्धतोति मा 
WBT इत्याह “wae नो गतिस्लं नो गतिः” इति! 
अभ्यास MEUA, श्रध्यायसमा प्निद्योतनाथो वा ॥ ४ ॥ 

इति रामतौ धेविरचितायां भैञ्चुपनिषद्दीपिकायां 

प्रथम: प्रपाठकः ॥ 
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२ यः प्रपाठकः ] रीपिकासचिता | १३ 


अथ भगवाच्छाकायन्धः सुप्रीतस्त्वत्रवौद्राजानम्‌ | 
महाराज दृच्द्रथेल्वाकुवंशध्वज शोत्रमात्मज्ञः AAA- 


—_— न नत->:>़ोनपन-ााा सीता ता 
नी तीस डी. न्‍ वी 


—_ 


अथ दितोयः प्रपाठकः | 


एवं वरान्तरेः प्रलोभ्यमानोऽपप्रचलिततया सुपरो चितो 
जिज्ञासुरुपसन्नः fret न गुरुणोपेक्षणौय इति गुरोः प्रदत्तं 
द्यात श्रुतिः “अथ भगवान्‌ ० राजानं” दूति | स्पष्टो$थे: | 
'किमन्रकीदिति तदाह “महाराज gaza ° विश्रुतोऽसोति? 
इति । महाराजेत्यादिशि्यप्रशंसा वच्यमाणाथंग्रहणयोग्यतां 
तस्य खूचयितुम्‌ । INERI R J: प्रसन्नतां बुद्धा 
तदुक्तार्थ श्रद्दधानतया तमवधारयति । ames तत्ख्या- 
तिकरलरम्‌ a Wena स्ंवत्सरवासशश्ूषाद्विलम्व 
विना aa saa प्राप्नोषि यतोऽतः छतहत्यस्वमिति | 
दइतिशब्दो«ग्रेन इह ज्ञेयः | इतिह्ेतोमंरुन्ञान्ना मरुतो वायो- 
gar mga इति तेन ava विश्रुतोऽसौति योजना | 
पृषन्तो मह्ान्तोपधा यस्य रथ भवन्ति स wet वायुः, 
महाश्रयुक्तथो हि महान भवतोति महारथ उच्यते वायुः, 
अयमपि तत्पर्यायल्लाइच्द्रथ इति स्थातिमापन्न इत्यर्थः | 
अथवा जगत्प्राण इति यद्वायोर्नाम तेन नानेदानों विश्रुतो 
ऽकीति योजना | मत्प्रसादात्‌ लं जगदात्मा संटृत्तोऽसौत्यभि- 
प्रायः । यद्‌र्थमयसुपसन्नो राजा गुरु तमात्मानसुपद्ग्रिति 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


१४ मैव्यपनिघत्‌ | [ Ra: प्रपाठकः] 


aed मरुन्नाखेति विश्रुतोसौति। अयं वाव खल्वा- 
त्मा ते। यः कतमो भगवा इति । तं होवाचेति॥ १॥ 
अथ य रष उच्छासाविष्टस्भनेनोडं सुत्कान्तो 
व्ययमानोऽव्ययमानस्तमः प्रणुद्त्येष आत्मा | इत्याह 


“ay वाव खल्वात्मा ते” इति | ते तव अहं ममेति सङ्घा- 
तमनुभवतोऽयं वाव अयमेवानुभविताऽऽत्मा खल नात्र संशय 
काय इत्यथः ! कोऽसावनुभवितेति च्छति “यः कतमो az 
वा इति” इति | यस्वयोक्त आत्मा स कतमो भगवा हे भगवः ` 
देहेन्द्रियमनोबुद्भिप्राणनां मध्य किमन्यतमः कि वा afè- 
लक्षणो$न्य इति प्रश्नार्थः । तच सङ्घातविलच्ण एवात्मेति 
ग॒रुरुत्तरं प्रतिजज्ञे इत्याह श्रुतिः “तं चोवाचेति” इति | 
इतिशब्द ऐतिह्यार्थेऽनुवाकसमाश्यर्थे वा ॥ १ ॥ 

पूर्वमयं वावात्मेति जागरितेऽनुभविता mafa प्रद- 
श्रितं, तेन च स्ूलश्रोरादन्यलसुक्तं। इदानों BAe 
प्राणन्तःकरणसङ्घातस्य द्रष्टलशङ्गापाकरणेन तती विविक्तमा- 
त्मानसुपदिशिति “अथ य ० MA इति । अथ जाग्रः 
ङ्वोगहेतुकसेपरमानन्तरं खप्रभोगोड्ववकाले य एष fanaa 
उच्छासस्थ उच्छासनिश्वासव्यापारवत: प्राणस्या विष्टम्भने ना निरोधे- 
नोड़सुपरि, gaai सूच्झमद्डेमुपरौ ति चोच्यते, ane: 
खुलगरौराभिमान ote खूच्झगरीरमभिमन्यमान इत्यथैः 
व्ययमानो विविधमयमानो नानावासनावासितान्तःकरणविकारा- 
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[२ यः प्रपाठकः ] दौपिकासझिता | श्प 


भगवान्‌ मैत्रिः । इत्येवं ह्याह । अथ य रष सम्प्र- 
सादोऽस्माच्छरोरात्समुत्थाय परं ज्योतिरुपसम्पद्य 


ननुभवंस्तत्तदात्मना विप्रद्धत इव() वभासमानोऽपि परमार्थतो- 
saat निश्चल एव संस्तमो मोइलचणं प्रणदति प्रेरयति, 
पञ्चात्‌ क्रमेण मोहमाविशति ses नानुसन्धत्त इत्यर्थः | 
एष आत्मा यः स्वप्ने करणानासुपरमाद्दाह्ान्‌ विषयानननुभवन 
वासनामयांश्ानुभवन प्राणन स्थल च देहं परिपालयन्नास्ते एष 
Raga: | तथा च श्रत्यन्तरं 

प्राणन रचन्नवरं कुलायं बहिः कुलायादम्ट॒तश्चरिला | 

स॒ दयते saat यत्र कामश ATAA: पुरुष एकइ९सः 
(इच्ददा ० अ० ४। ब्रा a) इति | उक्त ऽस्मिन्नात्मनि प्रत्ययदारव्याय 
टद्सम्मतिमाह “इत्याह भगवान्‌ मेंचि:” इति | भैचिमिचाया 
अपत्यम्टषिमे चिमें se: । दत्तमथे gA खमुखेनाह “इत्येव 
ह्याइ” इति । wary इत्याच भगवान्मेत्रिरित्येवं हि राजान 
प्रत्या हत्यर्थः । येनाइ ममेत्यनभिमन्यमानानामिदं qi रोर 
निर्व्यापारं पतति तदनु च येन प्रकाशित प्राणान्तःकरणरूपं 
fay विषयतिषय्याकारेण व्याप्रियते स आत्मा तवेत्यृक्तं, TRT- 
नौसेतस्यापि gaa यत्र तमोमात्रेण कारणात्मनि लयो 
लोनप्रपच्षथ यत््भावोऽवतिष्ठते स मुख्य आत्मा साचा- 
देव तमात्मेति ग्टहाणेत्याह “प्रथ य ० ब्रह्मेति” इति । अथ 


(१) इत्य इति ge ure | 
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ve मैत्यपनिषत्‌ | [ श्यः प्रपाठकः ] 


सेन रूपेणाभिनिष्पद्यता इत्येष आत्मेति चोवाचैत- 
दग्टतमभयनेतद्दद्वेति॥ २॥ 


खप्नद्शनहेतुक्मेचये सति पुनर्जाग्रन्निमित्तकर्मानुङ्गवे य एष 
खम्नविषयसाच्तो amare: सम्यक्‌ प्रभीदत्यत्ेति सम्मादः 
सुषुप्तिः तदवस्थः wae wae उच्यते, स्थूलखूच्झोपाधि- 
दयविलापनेन तत्सम्पर्कजनितकालुष्यविलयात्‌ wa: सुषुप्ौ 
पुरुषो भवति। स सम्मबादोऽखात्पू्वण्टहौताच्छरो राद चद- 
यात्‌ agaa सम्यशुत्याय तदिस्टत्य तद्भिमानं परित्य- 
ज्येति यावत्‌ | परं प्रविलोनप्रपञ्चकारण ज्योतिः प्रकाशमाच- 
gmagana तदेकात्मभावेन सम्पद्य स्वेनासाधारणेन 
रूपेणाभिनिष्पद्यते जोवावस्थामण्यभिश्रय खखड्पमुपगतो 
भवति, एवं क्रमेण येन खरूपेणाभिनिष्पद्यते, एष आत्मेति 
होवाच weary इति ग्रृतेवंचनमिद्म्‌ । एवंविधात्मख रूप 
ज्ञाने सति ज्ञातव्यं नावशिय्यते ade वा maa वा किः 
मपोत्याह एतदम्हतमभयमेतइह्ोति वाचेति सम्बन्धः | 
अम्टतमविनश्वरमत एवाभयमप्रकम्यमेतदेव ब्रह्म परिपूर्णम- 
दयानन्दरूप मित्यथंः | Baw छतहछत्योइसौत्यभिप्रायः | 
अस्यानुवाकस्यापरा व्याख्या । पूर्वानुवाके अयं वाव खल्वात्मा त 
इति सामान्यतोऽनिर्धारितविशेष आत्मोपदिष्टस्तदिशेषबुभुत्सया 
यः कतम इति प्रष्ट तं विश्रेषतो वन्नु प्रतिजज्ञे । तत्राऽऽत्मनो 
निर्वि गेषखभावलादिशेषतो निर्वुमग्क्यलादुपाभ्याकारजनितः 
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| र्यः प्रपाठकः ] दौषिकासछिता | १७ 


विशेषप्रविलापनेन निर्विशेषमात्मानं दर्शयितुमारभते “अथ य 
एषोच्छ्टास्ताविष्टम्षनेन” इत्यादिना । अथ यदि विग्रेषमात्मनो- 
$वगन्तुमिच्छसोत्यथः:, afe श्टण । यस्तुभ्यं मयोक्त एष एव 
उच्छासाविष्टम्षनेन, उद्धेश्वामो यो मरणकाले भवतिं स उच्छाम- 
स्तस्थाऽऽसमन्तात्‌ fasai निरोधः, तेन तन्निरोधं कृत्वा 
देचान्तःसञ्चारिणं प्राणमाश्िित्येत्यथं:। BE इद्यात्‌ कण्डं कण्ठाञ्च 
शिरःपर्यन्तसुल््कान्तो Aaga: उपलक्षणमेतत्‌, अपश्चासमा विष्टभ्य 
हदयादधोऽप्यपक्रान्त आपादतलमस्तकमयःपिण्डमिव सन्तपन्नि- 
सतनतामापाद्यन्‌ ae व्यवस्थित दत्यर्थः । asa स्थितस्तत्त- 
दिन्द्रियदारकबुद्भ्टित्तिभिथेयमानो विविधं शब्दादिविषया- 
कारेणायमानः प्रवत्तमानस्तत्तद्विषयाकारबुद्धिटत्त्यभ्धासेन द्रष्टा 
श्रोता मन्तेत्याद्यनेकरूपतयाऽऽत्मव्यवद्दारमनुभवन्निति यावत्‌ । 
तथापि खरूपतस्वथयमानोऽप्रचलितखभावः कूटस्य इति यावत्‌ | 
तमो विषयानभिव्यक्तिलक्षणं प्रणट्ति अपसारयति विषयेषु खचेत- 
न्यक्मांपाद्यंस्तेषामज्ञाततामपनयतोत्यरथः | एवं यो व्यवररन्नेत- 
दहमवष्टभ्यास्ते एष आत्मेत्यादि व्याख्यातम्‌ | तथाच मन्त्तवणंः 

“सर्वाणि रूपाणि विचित्य धौरो नामानि छल्वाइमिवदन्‌ 
यदास्ते? इति | 

एवं सोपाधिमात्मानसुपाधिद्वारोपलच्दय तमेव पुनरूपाधिवि- 
लापनेन निरुपाधिक शएड्भमात्मानसुपस्थाप्य तस्य ब्रह्मख्पतसुपदे छं 
yada “अथ य एष सम्प्रसादः? दत्यादिना। व्याख्यानं समानम्‌ ॥२॥ 
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१७ मैयपनिषत्‌ | [ र्यः प्रपाठकः ] 


अथ खल्वियं ब्रह्मविद्या सवोपनिषदिद्या वा 
राजन्नस्माकं भगवता मैचिणाऽख्याताऽचं ते कथयि- 
ष्यामौति। अथापहतपाअानस्तिग्मतेजसा उड्करे- 
तसो वालखिल्या इति श्रूयन्ते। अथ कतुं प्रजा- 


———————् 


एवं agua आत्मतत्तमुपदिशन marae पुनविस्त- 
रेण तस्यात्मनः खभावसुपदेष्टकामः amia aA- 
raam दर्शति । सङ्गपविस्तराभ्यां डि निरूप्यमा- 
wise: सुखावबोधो दृढनिञ्चयञ्चापद्यत इत्यत आह “अथ 
खलु ० कथविव्यामौति” इति! अथशब्द उत्तरारम्भार्थः | 
हे राजन्‌ हृहद्रथ? यदिदमात्मतत्तज्ञानं मया तुभ्यमुक्तमि- 
यं खलु ब्रह्मविद्या सर्वेशाखोपनिषत्मतिपाद्या वा विद्या, बा- 
TYG, सा चेयमेव नान्याऽस्माकं भगवता AAN गुरुणा- 
senar कथिता तामेवाइ कथयिव्यामि, तेन मह्यं येन प्रका- 
रेणोक्तं तेनेव प्रकारेण मद्ददाख्यानेन निरूपयिय्यामौत्यथे: | 
अयमाशय: सङ्घातवलचणस्तत्साच्यात्मेव ब्रह्मेति यदिदः 
सेतच्छञाखाप्रतनुभे चेराचार्यस्य मतं तत्स्वश्ञाखासन्मतं सर्वेः 
त्रह्मवित्‌सम्मतञ्च न पुनस्तार्किकसमयवत्परस्परविंगोतं, अतो 
दृढविश्वासः कत्तव्य इति । कि तत्‌ महतां anarai 
भेत्रिणोत्तमित्यभिसुखौभवन्तं fis प्रत्याख्यायिकामाइ 
“अथापहत ° श्रूयन्ते” इति । अ्थेदानौमिदं wa किं अपः 
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पतिमन्रुवन्‌ । भगवन्‌ शकटमिवाचेतनमिदं शरीरं 
कस्येष खल्वीहशो मझिमाऽतोन्द्रियभूतस्य येनैतदिः 
थमेतच्चेतनवत्‌ प्रतिष्ठापितं प्रचोदयिता वा अस्य यद्‌ 
भगवन्‌ वेत्सि तद्स्माकं ब्रृहीति तान्‌ होवाचेति ॥ ३॥ 


इतपाझानस्तपोनिर्धृतकस्म्रषाः तिग्मतेजसस्तीव्रतेजसो त्यज्जित- 
प्रभावाः तेजसा इत्येवंविध एतच्छाखासक्लेतपाठण्छान्दसः सर्वच । 
as रेतसोऽस्खलितन्रह्मचर्या जितेन्द्रिया इति यावत्‌ । वाल- 
खिल्या वालखिल्यसज्ज्ञा इत्येवंविधा ऋषयः श्रूयन्ते श्रुतिस्मृति- 
पुराणव्वित्यथे: fă तत इत्यपेक्षायामाह “अथ क्रतुं ० 
अजुवन” इति। अथ कदाचित्‌ ते क्रतुनामानं प्रजापतिं 
गलाईन्नुवन्नुक्षवन्त इत्यर्थः । किमन्रवन्निति acre “ भगवन ८ 
होवाचेति” इति | हे भगवन प्रजापते ! इदं शरौर सावयवलाद्र- 
पादिमत्त्वाच शकटमिवाइन इवाचेतनं जडं, एवमपि चतनावदिव 
शकटविलक्षणमनुभ्ुयते5त: एच्छामो येनेतदिधमेतच्छरोरं चेतन- 
वठ्रतिष्ठापितं स एष महिमा Avi कस्य खल्वतो न्द्रिय 
'तस्यादृश्यस्याग्राह्मस्य सत ईदृश एतादृश्रः। को वास्य Jafa- 
तेति प्रश्नार्थः । किञ्च प्रचोदयिता वास्य ग्ररौरस्य शाकटिक 
_इव शकटस्य प्रेरयिता वा कोऽस्ति। aes चेतयिढलेन 
प्ररयिहलेनानुगतं वेत्सि हे भगवन्‌ ! तद्स्माकं जूहो ति अन्नवज्निति 
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Re मैत्यपनिषत्‌ | [ र्यः प्रपाठकः ] 


यो इ खलु वावोपरिस्थः श्रयते गुणेक्चिवोद्वरेतसः 
स वा रष शुद्धः पूतः शून्यः शान्तोऽप्राणो निरात्मा- 


पूर्वेणान्वयः । “ तान्‌ चोवाच” इति faai तान्‌ प्रति 
प्रजाप्रतिई उवाचोक्तवाचुत्तर मित्यर्थः ॥ २ ॥ 

“यो go वैषोऽप्यस्येति” इति | इ Fel खलुशब्दो वाक्या- 
लङ्कारार्थः। वावशब्दोऽवधारणे। य एवोपरिस्थः aaa प्रपञ्चस्योपरि 
'नष्प्रपञ्चे खरूपेऽवस्थितः | यद्या वावशब्दो भिन्नक्रमः, यो ह खलु 
उपरिस्थित एव प्रपञ्चान्तरनुगम्यमानोऽपि न तस्मिन्‌ स्थितः, 
किन्चसङ्गतया प्रपञ्चातोते खरूपे स्थित एव सन्‌ खचेतन्याभा- : 
सेन प्रपञ्चमवभासयस्तत्र स्थित एव भवति न वस्तुतस्तचास्ति, 
तस्य स्वात्मन्यध्यस्तस्य मिथ्यालादित्यभिप्रायः। तथा च शूयते 

aq दव wan दिवि तिष्ठत्येकस्तेनेदं पूण पुरुषेण सवे’ 

इति, श्रत्यन्तर tae! म्रपञ्चानुगतस्यापि तद्भर्मासुष्टलेन 
तत उपरिस्थलें दृष्टान्तमाह “गणेख्विवोद्धरे तसः” इति । यथोडे- 
रेतसो योगिनो गुणेषु विषयेषु वत्तेमाना अपि तचासङ्गितया 
तेभ्य ऊर्डा एव तथायमपोत्यर्थः | अथवा यो ह खलु उपरिस्थो 
saan स्थित एव गुणेषु शुणकायषु afafa श्रयत 
इति योजना । तथा च अ्रुतिः- 

“यः सर्वेषु aay तिष्ठन्‌ सर्वेभ्यो सतेभ्योऽन्तरो यं सर्वाणि 
भ्रतानि न विदुयस्य सर्वाणि शतानि शरीरं यः सर्वाणि रूता- 
न्यन्तरो यमयत्येष च आत्मान्तर्याम्यम्टतःः ( इहददा० wee ब्रा०® ) 
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[ श्यः प्रपाठकः ] दौपिकासड्ता । Rr 


-नन्तोऽक्षय्थः स्थिरः शाश्वतोःजः स्वतन्त्रः खे महिस्नि 
'तिष्ठत्यजेनेदं शरौरं चेतनवत्‌ प्रतिष्ठापितं प्रचोदयिता 


इति । ag रेतस इति सम्बोधन | यत एवमसङ्गखभावोऽत एव 
स एष वे Wel रागादिकालुव्यरडित एव । पावयति पुनातीति 
वा पूत: कत्तेरि निष्ठा न कर्मणि, आत्मान्यस्थ warty जड- 
तया$एछचेरात्मपावयिहल्वानुपपत्तें: | शून्यो निष्प्रपञ्चः। शान्तो 
निर्विकारः कूटस्थ इत्यर्थः । प्राणः प्राणहीन: प्राणनाद्धिमेर दित 
इत्यथः । निरात्माऽत्रात्मेति मन उच्यते मनोरहितः were 
वसायाद्धिमरह्तित इत्यरथः । अन्तो विनाशस्तद्र चितो ऽनन्तः | 
अक्षय्य: चषेतुमश्रक्योऽपच्तयरहित इत्यर्थः | स्थिरो afge: | 


maa: wags: सर्वेदेकरूपो विपरिणामशुन्य इत्यर्थः । अजो 


sated: | स्वतन्लो जन्मानन्तरभाव्य स्तिलवविकारर चितः। एवंविध 
आत्मा क्व तिष्ठतोत्यपेचायामाह “ खे afefa तिष्ठति” इति | 


-खखरूपे स्थितो नास्याधारोऽस्तोत्यर्थः | तथा च श्रुत्यन्तर 


“स भगवः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति। खे महिल्नि यदि वा 


q afefa’ (ate a° o) ख° २४) इति । 


अन्यो gatas प्रतिष्ठितो भवति, नास्थान्योऽस्ति यत्रायं 
प्रतिष्ठितः स्यात्‌, तस्मात्‌ खमदिब्यंवावखितो नान्याधीनतयेत्यर्थः | 


-य एष एवंलक्षण आत्मा त्रनेनेद्‌ We चेतनवच्चेतनमिव प्रतिष्ठा- 


पितं व्यवद्दारकालेऽबाघिततया स्थापितं, अस्य शरोरादिसंघातस्य 


प्रचोदयिता प्ररकख्च यो वास्ति सोऽणेष एव इति चोवाचेति सम्बन्धः । 
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RR मेश्यपनिबत्‌ | [ र्यः प्रपाठकः ] 


वैषोऽप्यस्येति | ते होचुभगवन्‌ कथमनेनेहशेनानिश्े- 
नैतदिधमिदं चेतनवत्‌ प्रतिष्ठापित प्रचोढ्यिता 
वैषो$स्य कथमिति तान्‌ होवाच ॥ ४ ॥ 

स वा एष AMINE: पुरुषसंज्ञोऽवुद्धि- 


अचेतने देहादौ चेतयिहलनियन्तबाभ्थां ताटख्थ्रेनास्तौति प्रति- 
पन्नस्य जिज्ञासितस्य खरूपसेतत्‌ स वा एष दत्यादितिष्ठतीत्यन्ते- 
नाभिहितं | एतच्चोपदेंशमात्रणोक्त, युक्तितो व्यवश्यापयितुं पुनः 
प्रश्नमुत्थापयति “ते होचुः० होवाच” इति । इडृशेनोक्तलक्षणन 
खे afefa falai: aa एवानिष्ठेन, निष्ठा तात्यथ AAT- 
नेन भावभमिद्यवमाकारा प्रणतिः सा यस्य नास्ति सोऽनिष्ठस्तेन । 
देहादावहस्ममताहेतुशन्येनेत्यथ: | अनिष्टेनेति पाठेऽयमर्थः, इष्ट- 
मिच्छा भावे निष्ठा, नास्तोष्टं यस्य सोऽनिष्टः दच्ङारहितस्तनेति | 
अणिष्ठेनेति पाठे तु खूच्झतरेण दुज्लेच्येणत्यथंः। व्याख्याता्थे- 
मन्यत्‌ ॥ ४ ॥ 

सत्यसेवं विधस्यात्मनः परमार्थतञ्चेतयिहत्रं प्रेरयिहत्वं वा न 
सम्भवति तथापि gae रजतादिवत्‌ स्वात्मन्यध्यस्तस्थान्यचा- 
भावाद्घिष्ठानपारतन्च्यात्‌ तद्धमंकमभिवाचेतनमपि चेतनमिवानधघि- 
ितमण्यधिष्ठितमिवावभासते शरौरादि न वस्तुत इत्यभिसन्धा- 
योक्त खरूपमनूद्य॒तस्याविद्याङतकार्योपाधिप्रवेश्निमित्तमिद्‌ 
धर्मेदयमित्यृत्तरमाइ प्रजापतिः “स वा एष० एवं ” afal 
स वे पूर्वोक्त एष विइत्‌प्त्यच आत्मा खूच्मोऽविषयः यतोऽग्राह्मः 
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[ सयः पपाठकः ] दौषिकासच्चिता | 23 


पूवेमिहैवावततेंःशेनेति सुप्तस्येवाबुद्धपूव विबोध 


कमेन्द्रियागोचरोऽदृश्सो ज्ञानेन्द्रियागोचरो नापि मनोगोचरः, 
` अप्राप्य मनसा सइ” इति श्रृतेः। एतेनानुमानादिगोचरलरमपि 
निरस्तं, उक्तलच्षणात्मख रूपव्यान्तलिङ्गा दिसम्बन्धा निरूपणाद्तो 
निरतिशयमस्य wie सिद्धमित्यर्थः। यदि सवेप्रमाणागोचरः 
कथमस्य सद्भावस्तचाह “ पुरुषसज्ञः ” इति । gy शेते दति वा 
पूणंमनेन सवेमिति वा पूवेसेत्रास्ते द्रति वा पुरुषः, अतः पुरुष- 
संज्ञया प्रसिद्धः खतःसिद्धसद्भाव इत्यर्थे: । तथा च श्रुतयः 

“न्न वा अयं पुरुषः सर्वासु पूर्षु पुरिशयो aaa fagaga 
aaa किञ्चनासंट॒तं? इति । 

‘aq दव walt दिवि तिष्ठत्येकस्तेनेदं पूं पुरुषेण aq’ इति। 

“ पूर्वमेवाहमिहासमिति तत्‌ पुरुषस्य पुरुषत्व’ इति च। स 
एवंविध आत्माऽसङ्गस्भावोऽप्यवृद्भिप्वेमसङ्कस्पितभेवेहेव देचादि- 
सङ्घात एव आवर्तते आसमन्तादापादतलमस्तकमइमित्य भिमन्य- 
मानो वत्ते ते$गेन एकदेशेन संघाताविविन्तस्तद्नुगत: स्वचेतन्या- 
भासोंऽश इत्युच्यते न पुननिरवयवस्य विभोरात्मनः खाभाविको- 
ST एकदिशलक्षए:ः, सम्भवति अतस्तेनांशनेवेहावत्तते, इतिशब्दः 
प्रकारवचनः, इदो वर्तत tad खमायावेग्रवञ्रा्चित्‌सदा- 
नन्दानन्तब्रह्रूपतां स्वाभाविको विस्मृत्याचं मनुष्य इत्याद्यतट्रूप- 
सेवात्मानमकस्मात्‌ मन्यत इत्यस्मिन्नय दृष्टान्तमाइ “ सुस्व ” 


(१) विबोधाः इति geo ate | 
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२४ मेन्यु पनिषत्‌ | [ र्यः प्रपाठकः ] 


एवमिति। अथ यो इ खलु वावैतस्य Aissi 


इति। इवशब्दो यथाशन्दार्थः | यथा ‘que’ Baw सुषुन्ति- 
सुपगतस्य 

“सता सोम्य तदा सम्पन्नो भवति खमपोतो भवति तस्मादेन 
स्वपितोत्याचक्षते स्वं aat भवति? 

इति yaa agafa सुषु्नावात्मनोऽधिगता, तथा 
gaa यथाऽबुद्भिपूवेकमकस्मादिवोधो विषयविशेष शेनावस्या- 
पत्तिरेवमिहावत्तंनमस्थेति। इति स्थितिरित्यर्थः | उक्त निमित्त- 
विशेषमनद्य प्रश्नस्थोत्ततमाह “ अथ यो ह खलु ° वेषोऽथस्य ” 
इति । अथ एवं स्थिते सति यो हृ खलु वाव य एव एतस्यात्मनो 
यथा aei: सोऽयं विश्वाख्य इति सम्बन्धः। कोऽसौ 
यञ्चेतामाचः चेतनामात्रश्चित्खभाव इति यावत्‌ | प्रतिघुरुषः 
प्रतिबिम्ब आदश इव मुखमप्पात्र इव खूर्यादिरन्तः:करणादो 
प्रतिफलितः, अत एव dan: चेत्रं wot तद्हमस्मोति 
जानातोति SAM | तथाचोक्त भगवता-- 

इदं गरौर कौन्तेय चेत्रमित्यभिधौयते | 
एतद्यो वेत्ति त प्राः क्षेत्रज्ञ इति afse:’ इति। 

(Tate wo १३) 

तस्थ dana लिङ्गमाह सङ्कल्पेति । सामान्यत इदमिति 
विषयखरूपमाचकल्पनं सङ्कल्पः । अध्यवसायस्तत्र निश्चयरूपा 
ट॒त्तिः। अभिमानोऽइं मभेद्मिति खखामिभावोज्ञेखः। तथा | 
च सङ्कल्पाध्यवसायाभिमानेदैहविषयेरस्थस्मिन्‌ चेत्रज्ञोऽन्य इति 
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[ र्यः प्रपाठकः ] दौ पिकासडिता । २५ 


यश्चंतामाचः प्रतिपुरुषः Baw: सङ्कल्याध्यवसायाभि- 
afas: प्रजापतिविश्वास्यश्चतनेनेदं शरोर चेतन- 
वत्‌ प्रतिष्ठापितं प्रचो दयिता वेषोऽप्यस्येति । ते होचु- 
भंगवन्‌ यद्नेनेहशनानिष्ठेनेतदिधमिद्‌ं चेतनवत्‌ 
प्रतिष्ठापितं प्रचोदयिता वैषोऽस्य aafafa तान्‌ 
होवाचेति ॥ ५ ॥ 

प्रजापतिर्वा णकोग्रतिष्ठत्‌ स नारमतैकः सो 


गम्यते इत्यर्थः | ua यः समष्टिदेचं विराडाख्यमभिमन्यते 
a प्रजापतिन्रंह्या वेश्वानर इति चाख्यायते वेदान्तेषु। यः 
पुनः स एव बष्टिशरौरमण्डजादिचतुरविंधमभिमन्यते स विश्व 
इत्याख्यायते | तेनेवंविधेन चेतनेन स्बानुप्रवेअमाचेणंदं wot 
चेतनायुक्रमिव प्रतिष्ठापितं प्रचोदयिता वापन्तर्यामिरूपेणेष 
vafa संसुत्तमित्यथः। नन्व्ङ्गस्थात्मनः कूटस्थस्य कथं 
ारीरसम्बन्ध निबन्धनं Jaga कथं वास्य शरोरे चेतयिढलेन 
प्रेरयिहलेन चावस्थितिरिति विस्मयमापन्ना इव पुनः एच्छन्ति 
“ते 'होचुर्भेगवन ० चोवाचेति” इति । व्याख्यातार्थाऽयं ग्रन्थः ॥ ४॥ 
नाच विस्मयः कार्यो यतः खयमेव खमायांशक्रिमधिष्ठाय 
निर्माय चराचर तत्रानुप्रविष्ट इति सर्वापनिषत्सूहुव्यमाणलादि- 
aig सवंग्राखाप्रत्ययन्यायेन देदष्टष्टिप्रकार तावदाह “प्रजा- 
पतिर्वा >अरूजत ” इति । प्रजापतिद्दिरण्धगभः, वेशब्द स्तस्य 
-प्राखान्तरोक्तविशेषस्मारकः | तथा हि 
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त्मानमभिध्यात्वा Tat प्रजा अस्ट्जत | ता अश्सेवा- 

‘aq सोभ्येदमय आसोत्‌? ‘asd तहोव्याशतमासौत्‌ ? 
“आत्मा वा इद्मेक एवाग्र आसोत्‌ ” 

इत्यादिश्रुतिषु जगतः प्रागवस्था सदात्मादिगन्द निदि ट्टपर- 
मात्माभेदेनाननाय ततो नामरूपाभ्यां AANT जगद्गञाकरएं 
श्रयते 

“तस्माद्या एतस्मादात्मन आकाशः सम्भूतः’ ` तत्तेजोऽस्टजत ” 
“ तन्नामरूपाभ्यासेव व्याक्रियत” इत्यादि | 

तथा चाकाझादिक्रसेण तन्माचाणि भ्रूतसरून्झाणि gg तेभ्यश्च 
तद्वस्थेभ्यः प्राणान्तःकरणकर्मंज्ञानेन्द्रियप्रकार लिङ्गसुत्ाद्य तदनु- 
प्रविश्य चिरण्यगर्भेसञ्ज्ञां प्राथ जोवरूपतामापन्नोऽनन्तर खोपाधि- 
WAH प्यपञ्नो छतानि पञ्चौ्षतानि सम्पाद्य तेभ्यो ब्रह्माण्डान्तं 
समष्टिव्यष्टिरूपं जगत्‌ wer तेम्वनुप्रविश्य पश्यञ्कुष्वन्‌ मन्वानो 
विहरन्नचेतनं चेतयमानः सुकृतदुष्कृतकर्माचरन तत्फले सुखदुःखे 
भुञ्जानः प्रयप्ररकभावमापद्यमानः Fas: संसारी विज्ञानात्मा 
पुरुष इति च तचर तत्र व्यपदिश्यते। एवं शाखान्तरोक्तविशेष॑ 
वैशब्दन स्मारयित्वा WSS प्राजापत्यां माइ, प्रजापतिवे 
सच्छब्द वाच्यादज्ञानशबलात्‌ प्रथममुत्पन्न;, एको seers, Ba 
चराचररूष्टः पूर्वमतिष्टत्‌ आसोत्‌, तथा च ञुत्यन्तर- 

“ आत्मेवेदमग्र आसौत्‌ पुरुषविधः › इति । 

स एको ऽसदायलान्रारमत रमणं प्रौतिविशेष न प्राप। 
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प्रबुद्या अप्राणाः स्थाणुरिव तिष्ठमाना अपश्यत्‌ | स 
नारमत सोःमन्यतैतासां प्रतिबोधनायाभ्यन्तरं विवि- 
सोत्मानं स प्रजापतिरात्मानं खसेवाभिध्यालाईइई बहु स्यां 
प्रजा येयेत्या भिसुख्येनालोच्य बक्कोनांनाप्रजाः देवतियंझ्नुव्यलक्षणा 
अस्ट्जत CBA सङ्कल्पमारेणेवानेकरूपोऽभवदित्यर्थः | एवं 
gga Bey कार्येव्ननुप्रवेशप्रमङ्गमाइ “ता sama ० 
अपश्यत्‌ ” इति! एवं ष्टाः ताः प्रजा अपश्यत्‌ दृष्टवान्‌, 
कीदृशः अश्मेव पाषाणवद्चेतनाः, अप्रबुद्धा: बुद्धिरहिताः 
अन्त:करणशून्या इति यावत्‌ | amo: प्राणवजिताः, अत 
एव स्थाणरिव काष्ठमिव तिष्ठमाना अवतिष्ठमाना इति। 
एतेन सब्बाततचंतनतावादशड्ग परिहृता aa: कि कृतवानिति 
तदाह “स नारमत ० fafantfa” इति। स प्रजापतिरेवं- 
विधाः weer प्रजा eer पुनरपि नारमत नाप्रोयत, 
तदा सोऽरमणनिद्त््र्थसमन्यत विचारितवान्‌ । किं एतासां 
प्रतिबोधनाय प्रबुद्धतामापाद्यित्‌ चेतनतामापाद्यितुमभ्यन्तर- 
मभितोऽन्तरं सवं देहमापादतलमस्तकं विविशामि विशेषण 
विशामि प्रबेच्यासीत्यमन्यतेत्यथः। अच ह्यात्माइश्रिरिवायः- 
पिण्डादिसमारूढो विशेषतः परिस्फुरति नान्यत्रेति देडेषु 
प्रवेश उच्यते न पुनस्तक्षेव ग्टह Bal ततोईन्यः daa प्रविष्टः 
किन्तु खात्मानसेव प्रसिद्भमायाविवद्ृद्धधा य्य तत्तद्देद्दाद्यभेदेन 
विशेषतो द्रष्टओढमन्तृविज्ञाचादिभावेन विभाव्यत इति भावः । 
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शामि। स वायुरिवात्मानं छत्वाभ्यन्तरं प्राविशत्‌ | 
स एको नाशकत्‌ स पञ्चधात्मानं विभञ्धोच्यते | यः 
प्राणोऽपानः समान उदानो व्यान इति। अथायं य 
ऊद्घसुत्कामत्येष वाव स प्राणोऽथ योऽथमवाडङ्‌ सङ्गा- 


प्रवेशप्रकारमाह “स वायुः ° प्राविशत्‌ ” इति । स प्रजाप्रति- 
रोश्वरः आत्मानं खरूपं वायुरिव war वायुः प्राणः प्राणवायु- 
gufi कुवस्तदद्भावमापन्णो वायुरिवेत्युच्यते इत्थमभ्यन्तर 
प्राविश्नदित्यथंः। तथा च श्रुत्यन्तरे 

“तं प्रपदाभ्यां प्रापद्यत ABA gee’ 

इति प्राणरूपं ब्रह्मोपक्रस्याज्ञायते । एवर्माप भस्त्रेव वायुना 
पूर्णं न व्यचष्टत, यदा शरौरं जातं तदा कि झतवानी श्वर स्तदाइ 
Ca एकः ° उच्यते” इति। एकरूपः सन नाग्रकत्‌, देहं 
विचालयितुं नाशक्कोत्‌, स पुनरात्मानं पञ्चधा विभञ्छ क्रमाक्रमाभ्यां 
क्रियाभेदं कुवेन देहादिकं चालयन्नास्ते इति प्राणादिशन्देः स 
एवोच्यत aA के ते प्राणादयो विभागाः किलक्षणाः 
'किकर्माणशेत्यपेत्षायामाह “ यः प्राणः ० व्यान इति” इति। 
इत्येते पञ्च निर्दिष्टाः। अथेषां लक्षणं क्रियाञ्च दर्शयति 
“अथायं ° उदानः” | रेषां मध्ये योऽयं वायुरूड सुत्कामति 
“weg शरिरःपर्यन्तसुच्चेः क्रामति सञ्चरति ganfard- 
रुपलभ्धमान एष वाव सः एष एव प्राणः प्राणसउ्ज्ञो वायुभेद 
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मत्येष वाव सोऽपानोऽथ येन वा रता अनुग्द्होता इत्येष 
वाव स व्यानोऽथ योऽयं स्थविष्ठो धातुरन्नस्यापाने प्राप- 
यत्यणिष्ठो USS समानयत्येष वाव स समानसंज्ञा 


इत्यर्थ: | एवंविधक्रियावचसेवास्य लक्षणमुत्न वेदितव्यम्‌ | 
एवसुत्तरत्रापि योजना। अथ योऽयं वायुविश्रेषोऽवाङ्गाभेरधः 
पायुपयैन्तं सङ्कामति सञ्चरत्येष वाव सो$पान इति पूर्वेवद्यो जना | 
उद्देशक्रमं परित्यज्य मध्य व्यानं लक्षयति तस्य प्राणापानसन्धिलेन 
तयोरन्तरा नियतत्वात्‌ | तथा च अत्यन्तर- 
“ अय यः प्राणापानयोः सन्धिः स व्यानः? इति | 

चरमतोऽस्योद्द्स्तु सवशरीरचेष्टाद्हितुलेन सवंप्राणव्यापक- 
लादिति द्रष्टव्यम्‌ । अथ येन वायुविशेषेण एता एतौ प्राणापानौ 
अनुग्टक्षोता अनुग्टहोतो इत्येवं वतमान एष वाव स व्यानसञ्ज्ञः | 

“ अन्नमशितं चेधा विधोयते तस्य यः स्थविष्ठो धातुस्तत्पुरीषं 
भवति यो मध्यमस्तन्मांसं योऽणिष्ठस्तन्मनः › 

दूत्या दिश्रत्यन्तरप्रसिद्खिमादायाशितस्य नाठराग्रिपक्ास्य gm- 
रूच्मविभागविनियोजनकर्ता समान इति garaf | अथ 
योऽयं प्रसिद्धो वायुविशेषोऽन्नस्य भुक्तस्य स्थविष्ठः खूलतमो घातु- 
रसारभागः पुरोषाख्यो योऽस्ति तमपाने प्रापयति अपानवायु- 
सञ्चारस्थानं गमयति, तथाइन्नस्य यो वास्यणिष्ठोःणतरो मध्यम- 
सझेतिभागदयमेकोहत्योच्यते, त च देइमनःस्थितिहेतुमङ्गेऽङ्गे ` 
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gat व्यानस्य रूपं चैतेषामन्तरा प्ररूतिरेवोदान- 
स्याथ. योऽयं पीताशितसुन्निरति निगिरतीति वैष 


प्रत्यङ्गं शरौरस्य समानयति सम्यग्‌ आसमन्तान्नयति प्रापयत्येष 
वाव स॑ समानसञ्ज्ञा समानसञ्ज्ञ इत्यर्थः । समानव्यानयो संध्ये 
STAM कारणं खूचयननुदानस्या भिव्यक्तिस्यानमाइ उत्तरमिति। 
एतेषां प्राणापानसमानानासुत्तरसुपरि एतेषां सम्यर्व्थापारानन्तर 
व्यानस्य Sy ्यानव्यापारञ्चान्तरा मध्य, प्रस्रूतिः प्रसवोऽभि- 
व्यन्तिरेवोदानस्य अन्तरेवेत्येवकारोऽभिन्नक्रमः। उत्त एव चान्वयः | 
अयमर्थः प्राणापानाग्यासुच्छासनिश्वासाभ्यां धम्यमानो हि जाठरो- 
ऽग्मिरन्नं शुक्तं पचति तत्‌ पाकनिढत्तञ्च समानो विभज्य समं 
नयति। एवमश्रितपौतयोः समं नोतयोः सतोः चुदुत्पद्यते 
पिपासा च, तदोदान उट्तदत्तिरास्थगत यत्किञ्चिन्निगिरति 
पित्तोट्रेकवशादो द्विरति इद्यादिगतं कफादिक ततो देहे qa- 
पुध्याद्याधानं व्यानवायोः ad भवति। एवमुक्तप्रकारेण पूर्वेषां 
चतुणां वायुव्यापाराणां यथावद्निटृत्तो . व्यानस्य सञ्चारसोष्ठवा- 
wales बलपुण्यादयो न जायन्ने इत्येतद्नुभवसिद्धं maag, 
अतो gals क्रमनिदश इति। अथ योऽयं पौताशितं पौत- ` 
afaa पौताशितं तदुद्विरति we निःसारयति, निगिरति 
वा नोचेभिरति तोरोद्धातीति वा एष वाव स उदान इति 
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वाव स उदानः । अथोपांशुरन्तर्याममभिभवत्यन्तर्याम 
उपांशुच्चंतयोरन्तरा देवाष्ण्यं प्रासुवत्‌ यदोष्ण्यं स 
पुरुषोऽथ यः पुरुषः सोःभ्िर्वेश्वानरः । अन्यचाप्यक्त- 


पूर्ववत्‌ | एवमात्मनः प्राणोपाधिकस्थ शरौरप्रवेशमुक्का तङ्डापारेण 
व्याप्रियमाणः शरोरं नियमयतोत्युक्तमिदानों जाठरामग्युपाधिकस्य 
अरोरे चेतयिहलं दर्शयितुं तदभिव्यक्ति तावदाह “अथोपांशुः « 
वेश्वानरः” इति। aagwa इति, अरथगन्दोऽर्थान्तरोप- 
क्रमार्थः | अस्ति कर्मकाण्डे उपांएग्रचोऽन्तर्यामय्रदञ्चेति दो ग्रहों 
परस्परोपकाथोपकारकभावेन संसृष्टा वित्यान्नातम्‌ | यतः श्रूयते 

‘प्राणापानौ. वा उपांश्चन्तर्यामो व्यान उपांशसवनो यदेते 
पाचे एतं ग्रावाणमाहतोयसवनान्न जह्चौतः ! इति | 

तथान्यत्ापि— 

Rifa गायची छन्द डपांगोः पाचमसि, सोमो देवता 
चिष्टुप्छन्दोऽन्तर्यामस्य पाच्रमसि, इति 

मन्त्रयोरनयोरग्रौषोमदेवताऽधिगम्यते, तौ च प्राणापाना- 
त्मकलेनाध्यात्मशास्त्र प्रसिद्धौ, अत इददोपांश्चन्तर्यामश्रन्दाभ्यां 
प्राणापानौ Welt | तथा चायमर्थः | यथोपांइएग्रदोऽन्तर्याम- 
मभिलच्य भवति अन्तर्यामग्रहश्नोपांएं तयोञ्चान्तरा सोमः सूयते - 
तथात्रापि शरौरे प्राणोऽपानमभिभवति अपानश्च प्राणमित्यन्यो- 
न्याभिकाङ्कया प्रवतेमानयो रुपांशरन्तर्यामोपमिंतयोञ्चैतयोः प्राणा- 
यानयोरन्तराऽन्तराले देवो योतनस्वभावसेतन्यात्मा औष्ण्य उष्ण- 
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३२ मैत्मपनिषत्‌ | [ र्यः पपाठकः ] 


मयमभिवश्वानरों योऽयमन्तःपुरुषे येनेदमन्त्रं पच्यते 
यद्द्मद्यते तस्येष घोषो भवति यमेतत्कशावपिधाय 
अणोति स यदोत्कमिष्यन्‌ भवति नैनं घोषं श्रणोति। 
ख़भावमात्मानं maq agaaa उष्णरूपेणाभिव्यक्त इत्यरथः | 
देवोष्ण्यमिति -सन्धिश्कान्द्सः | यद्दा एतयोरन्तरं मध्य मूला- 
घारदेशस्तस्मात्‌ प्राणापानाभ्यां पार्शगताव्यां धम्यमानादेव न 
स्थानान्तरादिति यावत्‌ । a ग्राखुवदिति पूर्ववत्‌ । 
यदिदमौष्ण्य स पुरुषो जोवो देइस्याग्निछपेण धारयिता, 
ऊप्नरूपात्मावस्थाने हि जोवतोति ufafe:, aca च 
मरणप्रसिङ्किः। तथा च अुत्यन्तर॒म्‌-- 
“उष्णो जौविष्यन शौतोमरिव्यन' इति । 

aud afd यः पुरुष आत्मा सो$शिरग्रं नयतोत्यग्रणोरमिः 
aaa | अयं हि सवंधातुजातं yaad नयति अतोऽझ्मिः । वैश्वानर 
इति चायसुच्यते विश्वं सवे नरशब्दोपलज्षितं देहादिक नयत्यु- 
ama तोति विश्वानरो विश्वानर एव वेश्वानर इति। एतदेव 
पुरुषान्योरेकलमिद्दोन्तं सिद्धवत्ठत्य ग्राखान्तरे जाठरस्याञ्चेरपा- 
aaga तदिद रङ्गादुप दिति 

“satan ° श्टणेति” इति। 

अन्यच दृचदारण्यकेऽपोत्य्थः | अयमशभिवेश्वानरः पुरुषाख्यो 
योऽयं प्रसिद्गोऽन्तःपुरुषे पुरुषः शरोर शरौरमध्ये । तत्सद्भावे | 
_ कार्यलिङ्गकं प्रमाणमाइ, येन पुरुषान्तःस्थेनेदं वच्यमाएमन्ने पच्यते 
पानस्थायपलचण Haq | किं तदन्नं तदाइ यद्द्मद्यतेऽविश्रेषेण _ 
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स वा रष पञ्चधात्मानं विभज्य निहितो गुद्दा- 
याम्‌ । मनोमयः प्राणशरोरो भारूपः सत्यसङ्कल्प 
सवे: प्राणिभिर्यदिद्मोद्नाद्यद्यते यद्दा पौयते aca पानञ्चेदं 
येन पच्यते परिपाकं नौयते$यमथ्रिवेश्वानर इत्यन्वयः । तत्‌- 
सड्भावेऽनुमानसुक्षा प्रत्यचमप्याइ तस्येति, aware प्रसिद्धी घोषः 
शब्दो भवति। कोऽसौ यं घोषं, एतदिति क्रियाविशषण एवं 
अवणं यथा स्यात्‌ तथेत्येततू, कर्णावपिधायाच्छाद्य ण्रणोति सवा 
लोकः. एवमेष घोषोपलम्भो जाठराशो प्रत्यचमित्यर्थः, “AMET 
yaaq कर्णावपिग्टह्म निनदमिव नदथुरिवाग्नेरिव ज्वलत 
डपश्टणोति' (छान्दो अ० ३ ख?२) इति छान्दोग्ये तस्याग्ने 
रेवेतच्छुवणमिति भाव्यकारेर्व्यास्यातत्वात्‌ | जाउराग्नेवैश्चानरा- ` 
त्मनो घोषरूपेण अ्रवणनिदेंशप्रसङ्गेनेद्मपर सुच्यते पुरुषाणां पार- 
लोकिकदितसाधनप्रद्त्तौ सावधानवाय, स पुरुषो घोषश्रवण- 
वान्‌ यदा यस्मिन्‌ काले उत्कमिव्यन्‌ afte भवति तदा 
एनं घोषं न एटणोति, तदश्रवण आसन्नमरणतां ज्ञाला यत्‌ AT 
णौयं मन्येत तत्‌ कुर्यादित्यभिप्राय: । एवं प्रासङ्गिकं परि- 
समाप्य प्रकृतमेवानुवत्तयितुसुक्ताथेमनुवदति “स वा ० गुद्दायाँ” 
दूति। स वे एष यो वेश्वानरः पुरुष इति चोक्तः प्राणा 
द्यात्मना पञ्चधाऽऽत्मानं faa gaai, गूहति संदणोति 
ज्ञानानन्दाद्यतिञ्रयभिति गुहा बुद्धिः, तस्यां निहितः खयसेव 
स्वात्मना fama इत्यर्थः । विग्नेषञ्चवद्दारायान्तःकरणोपाधिं 
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३४ मेच्युपनिषत्‌ | [ र्यः प्रपाठकः ] 


आकाशात्मेति। स वा रषोऽस्माइद्न्तरादङताथो- 
उमन्थतार्थानश्नानीति। अतः खानौमानि भित्तो- 


प्राप्त इति तात्पर्यार्थः | तदिवमोष्ण्येन स्वरूपेण प्राणान्तः- 
करणभावमापन्नो विज्ञानात्मा यां यामतस्थामनुभवति तां 
तां क्रमेण वक्तुमारभमाणो बुद्धितत्‌स्थाभासाविवेकात्‌ प्राप्तान्‌ 
व्यपदेशभेढांस्तावदाह “मनोमयः ° आकाशात्मति” इति। 
मनोमयो मनःप्रायो मनोट्त्तिभेदेस्वग्रेषेषु विशेषत उप- 
लभ्यमानलात्‌ । प्राणः शरौरमस्येति प्राणशरौरः प्राशभेदेरेव 
व्याप्रियमाणलात्‌, अन्यथा fana कूटस्थस्य खतो विशेष- 
भान व्यापारयोरनुपपत्तः । भाः चित्मकाशो रूपं स्वरूपम- 
सेति भारूपः | सत्याः सङ्कल्पा अवश्यस्भाविन: पूर्वेछतज्ञान- 
कर्मसंस्कारभाविताः सङ्कल्पा अस्थेति सत्यसङ्कल्पः | आकाशव- 
दसङ्गोऽय़्ाह्मः आत्मा खरूपमस्थेत्याकाशात्मसा | एवसुपाधि- 
Ua: खधमेशाविविक्त आत्मा जोवभावसुपगत इत्यर्थः । aga 
श्वेताश्वतरोपनिषदि पबुद्धेगणनात्मगुणेन चेव आराग्रमात्रोण- 
वरोपि दृष्टः इति a एवमविद्या्ृतो पाधिमात्मलेनोपगतो 
विस्हृतपरमानन्दनिजस्रभावः सोऽछृतहृत्यमात्मानं मेने इति 
तहत्तान्तमाह “स वा ० ्रश्नानोति” इति | स वा एष 
पूर्वोक्तो ऽहृताथोऽछतप्रयोजनः THAT AAT SUVA ETAT 


—_— 


(१) विशेषमाव्या" इति ate ge पाठः | 
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[र्यः पपाठकः ] दौपिकासह्िता | ३५ 


दितः पच्चभौ रश्मिभिविषयानत्ति | इति बुद्दोन्द्रि- 
याणि यानौमान्धेतान्यस्य रश्मयः कर्मेन्द्रयाण्यस्य 
इया रथः शरोरं मनो नियन्ता प्रकतिमयो$स्य प्रतो 
दोऽनेन खल्वौरितः परिस्रमतीदं शरीरं चक्रमिव 


इदयस्थानख्याद्‌न्तःकरणाड्ेतुखतात्‌ रथान्‌ विषयानश्चानि 
y3 व्याप्नवानोति वाऽमन्यत सङ्कस्तितवानित्यर्थः । ततः कि 
au तदाइ “अतः ० विषयानत्ति” इति । यत एवमतः 
इमानि प्रसिद्धानि शौषेण्यानि खानि छिद्राणि aag fam 
विदार्योदित sgat गवाचेभ्य इवालोकः प्राणान्तःकरणोपाधिः 

सन्‌ वच्यमाणः पञ्चभी रक्षिभिविषयान्‌ शब्दस्पर्शादौन अत्ति 3 
सुङ्गे व्याम्नोतोत्यर्थः । इदानोमस्य लोकसिद्ध विय त 
प्रकारमनुवढ्न्‌ शरौरादे रथादिकल्पनां विद्धानोऽस्य fana- 


सोचप्रान्निमागेयोः aaa द्यति “इति बद्धौ न्द्रियाणि 


° वेषोऽयखेति” इति । इत्येवं विषयान्‌ भुञ्जानस्य यानौ- 
सानि प्रसिद्धानि बुद्धौन्ट्रियाणि ओत्रलक्चचुजिंह्काप्राणाख्यानि 
तान्यस्य रथिनो yaaa: अग्राः, कमेन्द्रियाणि वाकू- 
पाणिपादपायूपस्थास्यान्यस्थ इयाः रथवाहाः, शरोरमिदं qa- 
मेव रथः, मनः सङ्कच्पाद्याक्तक नियन्ता नितरां यन्ता 
सारथिरित्यर्थः, प्रझतिः खभावः कर्मज्ञानवासना aA- 
Mga प्रतोदः कशा दिर्वाहननादनसाधनम्‌ । कथमयं प्रतोद 
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ad मैच्यु पनिषत्‌ | [ श्यः प्रपाठकः ] 


मृताचे) नेदं शरोर चेतनवत्‌ प्रतिष्ठापित प्रचो- 


दयिता वैषोऽप्यस्येति ॥ 

संवा एष आत्मेहोशन्ति कवयः सितासितैः 
इति तदुपपादयति अनेनेति, अनेन yafaa खलु निश्चित- 
मौरितः प्रेरितः परिभ्रमति । किमिदं शरोर रथः। तत्र 
दृष्टान्तमाइच चक्रमिबेति, Bay: ङुलालः तेनेरित चक्रमिवे- 
त्यर्थः । इदं अरोरमित्यादुक्तार्थम्‌ ॥ ६ ॥ 

यदिदं खरस्ष्टदेहाद्यनुप्रवेशेनास्य संसारिलुन्तं तन्नायं 
खत: संसारधर्मवान्‌ किन्तपाधिवशात्‌ तथा भाति, तत 
उपाधेविविच्य तत्खरूपमन्वेषणोयमात्मनः संसारिलश्रमनिदृत्तयः 
दूति दृशयितुसुक्तं डेयखरूपानवगसे तद्धानासम्भवादित्यभि- 
faq अयभेवात्मा सुञ्ञादिषो कावहदेहादिसहातादि विच्यावधार- 
णीय इत्याइ “स वा ० इत्यवस्थिता इति” इति । afaa- 
me, agafa कमनौयतया जानन्ति कवयो मेधाविनः 
परमग्रेमास्पद्तया प्रत्यऱ्पेण जानन्ति स वेस way आत्मा 
न तु संसाथवेत्यर्थः | ननु संसारिताया अस्थोक्तवात्‌ कथं न 
संसारोति तत्राह सितासितेरिति । सितशन्देनोञ्ञ्चलत्वचा 
विना स्पुददणोयतोच्यते, असितशब्देन मलिनवाचिना प्रतिः 


SS > = 


aN ~ 4 
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कूलबेद्नोयतोच्यते, तथा च सितासितेः सुखदुःखेः कमफले 


ee eo che cf se 


(a प्रपाठकः ] 'दौषपिकासछिता | 39 


कामफलैरनमभिभूत इव प्रति शरोरेषु चरत्यव्यक्त- 
त्वात्‌ सौाएम्या ढ्टश्यत्वाढया ह्यत्वान्निममत्वाच्चानवस्थो- 


रनभिभ्वतो5सस्पष्ट: | इवशब्दोध्वधारणा्थ: | प्रतिशब्दो व्यव- 
हितक्रियया सम्बध्यते | कर्मफलेरनभिश्रत एवं शरौरेषु प्रति” 
चरतोत्यन्वय: । प्रतिशरौरेषु सर्वेषु शरोरेव्विति वा aa 
प्रति प्रातिलोम्येनाविषयलेन शरौरेषु चरतोत्यथः । अतो नायं 
खरूपतः संसारी किन्लक्तकादिसन्निहितो लोह्छितात्मनेव 
स्फटिकः सङ्घातोपाधिसन्िहितः संधार्थात्मना भासत इति 
भाव: | SAST हेलुमाह, अव्यक्रत्वा दित्यादिना । व्यक्त विषयरूपं 
दृश्य देदाद्यज्ञानपयंन्त तदिपरोततमव्यक्तवं तस्मात्‌ । न हि 
संसास्यव्धक्तो भवति व्यक्तविकारानुबन्धिलात्‌ तस्य | अतोऽव्यक्त- 


खान्न woe: | कुतो&व्यक्तवं चिदात्मनोऽइमिति ama- 


योपलभ्यमानत्रादित्यत आइ सोच्स्थादिति। अनाधेयातिशयत्व 
सौच्त्सुच्यते, न. हि चेतन्यस्वरूपेऽमूत्तेनवयवे कञ्चिढ्तिग्रय 
आधीयते आकाश इव कारकैः | यत्र पुनः कारकव्यापारा- 


-पन्नोऽतिश्रयस्त्यक्तभितिप्रसिद्धं यथा घटादि निष्याद्यं प्रकाश्य 


चेति, तस्मादस्य तद्देलचण्घात्‌ सोक्स्यादव्यक्तवमितिभाव: | 
'तदेवोक्तलचणं day साधयति अदृश्यलादग्राह्मलाज्चेति | ज्ञान- 


. कमैन्द्रियाविषयलादित्य्थः | चतुविधक्रियाफलविलचणतादिति 


भावः | हेलन्तरमाइ निमेमलाञ्चेति । चकारान्निरइङ्कार वमपि 
-समुक्चीयते | यचाइन्ता भवति ages ममता भवति, अस्य 
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ac i Xa पनिषत्‌ | [ Ra: प्रपाठका] 


AC ~ 
ऽसति कर्त्ता$कतवावष्यः स वा एष qe: स्थिरोऽचल- 
श्रालेप्योऽव्थग्रो निस्पृहः प्रेक्षकवद्वस्थितः aay} 


त्‌ सुखाद्युपलब््धायतने अरोरेऽनुगतस्थापि तचाहङ्कारममल- 
योरभावान्न संसारितेत्ययंः | मन्ववस्थात्रयस्षम्वन्धिनः कथ- 
मचङ्ारममकारयोरभावस्तत्राह अनवस्थ दति । अवस्थाचय- 
रह्षितोऽतरस्थासाचिलरात्‌, न हि दृश्यधर्मा द्रष्टयुपरज्यत इत्यथः । 
अथवा ननु गरोरेघु चरतः कथं तत्राहषम्ममताऽभावः इति 
तत्रा्ाऽनत्रस्थ इति । न विद्यतेऽवस्थाऽवस्थान यस्य सोऽनवस्थः । 
निरवयत्रस्थामूर्त्तादिलक्षणस्याव्यःट्त्ताननुगतस्य न क्काप्यवस्थिति- 
रुपपद्य इति भावः। ननु धर्माधमाभ्यां शरोरादिकत्तुः 
कथमित्यमसंसारिलं awa इत्यत आच असतोति। sare 
शब्दितमज्ञानमसदित्युच्यते | अकतेवासत्यवस्थोऽवस्थितः aaa 
न्वयः, agata सन्नज्ञानावेशात्‌ कर्तेवावभासत इत्यर्थ: । 
एवमध्यारोपापवाटाभ्यां विचाय निर्णोतमात्मनः खरूपं व्यप- 
दिशति म वा इत्यादिना । सवितरि दिवान्धपरिकस्तितान्ध- 
कारवद्ज्ञानस्थापि वस्तुवाभावाद्यमात्मा wel, मिथ्याज्ञानाद्यः 
झद्धिसंसगर हितः सर्वस्थागमापायसाक्तिवात्‌ स्थिरः अगमाः 
पायशून्यः व्यापकलाद्चलः स्वतः क्रियाशून्यः चकाराद्नन्यप्रथो- 
$पौव्यथ: । अतएवालेष्यो धर्माधर्मतत्फललेपानचंः। न ह्यक्रियो- 
ऽक्त्ता कर्मेतत्फलभारभवतो त्यथः | अव्यग्रो$सम्भमो यतो frye 


परिपुणपरमानन्दरूपलात्‌, स्पृणोयाभावात्‌ स्पुहाभावे सत्यव्यग्र 
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[ र्यः प्रपाठकः ] दैपिकासहिता। ` ae 


AYR गुणमयेन पटेनात्मानमन्तर्धायावस्थिता 
इत्यवस्थिता इति ॥ 9 ॥ 
इति मैव्युपनिषदि द्वितोयः प्रपाठकः ॥ 


इत्य्थंः। अतएव प्रेचकवदुदासोन दवावखितः । कुत्रावस्थित 
इति तदाइ खस्थः ख खरूपेऽवस्थितो नान्याधार इत्यथः | 
‘a एवाधस्तात्‌ स उपरिष्टात्‌ स पस्चात्‌ स पुरस्तात्‌ स 
दक्षिणतः स उत्तरतः स एवेदं सवं, (छान्दो अ० ७) दूति 
श्रत्यन्तरात्‌ | चकारः सवंविशेषणससुञ्चयार्थः। उपमंहरति ऋत- 
शुगिति । एवंविध एवात्मा गुणमयेन पटेन न्रिशुणाविद्या- 
मयेनावरणनात्मान नित्यश्रुद्धवा दिरूपमन्तर्धाय ऋतभुगवस्थित 
इत्यन्वयः । कमंफलभोन्ता संसारौव भासमानो वतंत 
इत्यथः । दतिशब्दः प्रतिवचनसमात्तिद्योतनाथंः । अभ्यासो- 
ऽध्यायसमाश्यथंः ॥ ७ ॥ 


इति श्रौरामतौथेविरचितायां मैचोशाखोपनिषद्दोपिकायां 
दितोयः प्रपाठकः ॥ 
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8० aq पनिषत्‌ | Laat प्रपाठकः ] 


ते होचुभगवन्‌ यद्येवमस्थात्मनो महिमानं रूच- 
यसौत्यन्यो वा परःकोध्यमात्मास्यो योऽयं सितासितैः 
कर्फलैरभिभ्रूयमानः सद्सद्योनिमापद्यता इत्यवा- 
Osag वा गतिइंन्देरभिश्ुयमानः परिम्रमाति ॥ १॥ 


अथ ठृतोयः प्रपाठकः | 

fang एवात्मा चिगुणोपाघिप्रविष्ट sayy SNA- 
त्यक्तमुपश्त्येतद्संभावयन्तो वालखिल्याः पग्रकुरित्याइ | ते होचु 
° परिभ्रमति” इति। ते वालखिल्या: ह किल ऊचुः, कि, हे 
भगवन्‌ ! चद्येवमस्थात्मनो महिमान a रूचयसि नित्यशुद्ध 
इत्यादिकं age ऋतसुक्कासम्भवादन्यो वास्मात्‌ परो 
विलक्षणः वाशब्दः सम्भावनायाम्‌ | तमेव प्रश्नपूर्वकं विशदयति, 
कोयमात्माख्य इति । Mae इत्यर्थः । योऽयं प्रसिद्रोऽइ- 
मस्मोति सितादिकमंफलैरभिश्रयमानः लिणमानः, सद्यो निर््राह्म- 
णादियोनिः असद्योनिः श्वशएूकरादियोनिः तामापद्यते आत्म- 
लेना भिपयते इत्यवंप्रकारेणावांच्या अवाचो sist वा तत्तज्जन्म- 
कर्मानुरूपा गतिः फलप्रात्तियंतोऽतो इन्हें! ओोतो ष्णमानापमान- 
सुखदुःखादिभिरभिश्वयमानः परिश्रमतोति प्रसिद्धं शास्त्रानुभव- 
सारिणामित्यर्थः । save विरूद्भधमंसंसगंविरोधाद्न्यो वा 
कस्मात्‌ संसार्यात्मा न भवेदिति मन्यामह इत्यभिप्रायः ॥ १ ॥ 


(१) अवाधू्चोद्धेति मूले fated | 


(२) व्यत एव कस्य इति ato Te पा» | 
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{ इयः प्रपाठकः | दौ पिकासझिता | ४१, 


अस्ति खल्वन्यो5परो भूतात्मास्यो योऽयं सितासितैः 
á 
कमफलैरभिभ्ूयमानः सद्सद्योनिमापद्यता इत्यवा- 
saa वा गतिई न्देरभिभूयमानः परिम्रमतौत्यस्यो- 


यद्येकस्य विरुद्धधमेसंसगविरोधादृतसुगन्य: स्यादति aaa 
तहास्यन्य ऋतभुक्‌ .संसारौ यो इन्हेरभिभ्यते इति तावद्‌ 
ग्रहौतेव्युत्तरमाइ प्रजापतिः “अस्ति ° उपव्याख्यानं” इति ।. 
योऽयं सितासितेरित्यादि परिभ्रमतौत्यन्तेनोक्तः स faang- 
लाद्लिच्णादात्मनोऽपरोऽन्योऽस्त कोऽसौ भ्तात्मा भ्ताभेदे- 
नोपलभ्यमान इत्यर्थः । कोऽयं भ्रतात्मेति तचाइ aet- 
व्याख्यानं, तस्य भूतात्मन; सप्टव्याख्यान प्रपञ्चन, श्टणतेति 
शेषः । “पञ्चतन्माचा ° खेतात्मेत्यक्त” इति । शब्दस्पशेरूप- 
रसगन्धाः GA पश्मतन्मात्राख्या: अव्याकृतास्यादविद्याशवलि- 
Alaa: सकाशात्‌ क्रमेण जाता =तशन्देनापञ्चौ ङतपञ्च- 
मद्दाश्तशन्देनोच्यन्ते वेदान्तेषु । अथानन्तरमेतान्येव परस्परानु- 
प्रवेशेन पञ्चौशतानि गुणयुणिभावेन परिणम्य स्थितानि 
पञ्चमहाश्तानि भ्तशब्देनोच्यन्त इत्यर्थः । अधेवं सति तेषा- 
सुभयविधब्धतानां यत्‌ aged थः समुदायः परिणामविशेष- 
स्तच्छरो रमित्युत्त वेदान्तेस्िति योज्यम्‌ | प्राणन्द्रियान्तः- 
करणसदितसून्म्रतससुदायो लिङ्गशरीर, पञ्चौकृतपञ्चमहा- 
wage: we शरोरमित्युक्तमिति विभागः | एवं wa- 
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४२ मैच्यू पनिषत्‌ | [ 3a: प्रपाठकः | ' 


` पव्थास्थानम्‌। पञ्चतन्माचा भूतशब्देनोच्यन्ते अथ 
पञ्चमहाभूतानि भूतशब्देनोच्यन्तेऽथ तेषां यत्‌ समु- 
द्यं तत्‌ शरीरमित्धुक्तमथ यो इ खलु वाव शरीर 
इत्युक्तं स भूतात्मत्युक्तं । अथाम्टतोऽस्यात्मा® बिन्दुरिव 


IRIA सकायमुक्का55त्मशब्दार्थभाहाथेति | अथेवं सम्पन्ने गरौर- 
इयात्मना wasted तस्मिञ्करोरे यो ह खलु वाव य एव 
इ स्फुटं खलु निञ्चये वावाऽहं मसेति रथिलेन व्यवहतेत्युत 
पूवं स ATTA वेदान्तेस्वित्यर्थः | तथाच वेदान्ताः [ तस्मादा 
एतस्मादात्मन आकाशः सम्मतः, ] इत्यादिना रूृष्टिमुक्का (तत्‌. 
geq तदेवानुप्राविशत्‌ तदनुप्रविश्य मञ्च त्यच्चाभवत्‌’ ] Afa e 
So ) इत्यादिकाः । तथा 'तत्तेजोऽस्टजत’ इत्यादिना भत- 
रूच्मस्टृष्टिं ma [सेयं देवतेचत हन्ताहमिमास्तिखो देवता 
अनेन जोवेनात्मनानुप्रविश्य नामरूपे व्याकरवाणि तासां fad 
चिद्टतभेकेकां करवाणि'] (छान्दो० ७० wee) इति, तथा 
[ आत्मा वा इदमेक एवाग्र आसोन्नान्यत्‌ किञ्चन मिषत्सईचत 
लोकानु wat इति स इमांज्ञोकानस्टजत' ] इत्युपक्रम्य शेष [“स 


एतमेव Stata विदायेतया द्वारा प्रापद्यत'] (ऐत ० उ०) इति ।' 


एवं तच तच [सि एष इच प्रविष्ट आनखाग्रेश्य? ] इत्यादि श्तयः 
सन्ति शतशः, इहापि पुरस्तादेतदुक्त 'प्रजापतिर्वा एकोऽग्रेऽति- 


— © 


(१) त्माहन्दरिव इति ge सो० ge पा० | 
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[श्यः प्रपाठकः ] दौपिकासडिता | 9३. 


पुष्करा इति स वा एषोऽभिभूतः प्राङतैर्गशैरिति। 
अथोऽभिभ्ूतत्वात्‌ सम्मूढत्वं प्रयातः सम्मढत्वादात्मस्थं 
my भगवन्त कारयितारं नापश्यन्नणोघेरुह्ममानः 


gg इत्यारभ्य 'स वायुरिवात्मानं Baraat प्राविञ्चत्‌’ इति । 
एतदेव पुनःस्पष्टौकरिश्थते | तथाच चिदात्मेव भतसङ्घातमनु- 
प्रविष्टो water ग्टह्ममाण उपाधिप्रधानलाड्कतात्मेति चिदा- 
त्मनो भेदेन व्यपदिश्यते चिदात्मा चोपाधिन्यो विविच्य 
वेदान्तेस्वात्मा ब्रह्म चिन्मात्रं प्रज्ञानघन इत्यादिशब्देभ्े तात्मनो 
भेदेन afam तदेवमस्दयस्येवात्नन ओपाधिको भेद इतिः 
संसायसंसारिभेदव्यवददारोऽनाद्यविद्यानिबन्धन उपपद्यत इति प्रक- 
रणाथे: | seat चिदात्मन एव खतात्मलं चिदात्मखभावानुप - 
मर्देनेति ङुत्पादयति “रथान्तोऽस्यात्मा ° गेरिति” इति । 
अथेवमप्यस्य ख्रतात्मनोऽणम्टृतो ऽविकारः कूटस्थ आत्मा स्खरूपं 
पुष्करे पद्मपचेऽब्बिन्दुरिव नोरबिन्दुरिव तत्सक्नेषरहितोऽपि 
स वे एष आत्मा mai: प्रकृतिविकारः साभासमाया- 
विकाररूप दे हृदयलक्षणेर भिमानग्टहोतेर भिवत स्तिर स्वतखभावाव- 
भास a यत एवं “श्रथोऽभि ° परिभ्रमति” इति | 
अयो अतः कारणात्‌ सन्धिः छान्दसः, तदेवाहामिभतलात्‌ 
MEAT सश्ूढलमत्यन्ताविवेकिलं प्रयातः प्राप्त- 
वान्‌, wae लिङ्गसुद्यते सम्ूढ़लादेव हेतोभंगवन्तं नापश्यदिति' 
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88 az पनिषत्‌ | [ इयः प्रपाठकः] 


कलघी कतश्चास्थिअ्ञ्चलो GIA सस्पृहा व्यग्र 
श्चामिमानित्वं प्रयाता इत्यहं सो ममेदमित्यंवं मन्थ- 
मानो निअध्नात्यात्मनात्मानं जालेनेव खचरः Ad- 


onan 


सम्बन्धः न waned । खतःसिद्धालुप्रज्ञानेश्वर्यादिशक्तिसन्पन्न- 
तयोपलचितश्विदात्मा भगवान्‌ तं न पश्यतौति agoan- 
स्यावगम्यत इत्यर्थः । तस्य दूरस्थलाददशेनं नास्य॒ सब्मृढत्वा- 
fafa शङ्कां वारयत्यात्मस्थमिति । खात्मनि सत्तास्पृत्तिरूपेण 
स्थितमित्यर्थः । कथमय aime इत्यत आच प्रशभुमिति, प्रक 
बण भवत्यस्मादिति aydaa उपादानमधिष्टानञ्चेत्यर्थः | 
अतएव कारयितार' नियन्तारं, कारणाधौनं हि कार्यमिति 
न्यायात्‌, कारणत्ादेव नियन्तेत्यर्थः । तथाच श्ृत्यन्तर [एप 
हेव साधु कमे कारयति तं यमेभ्यो लोकेभ्य उन्निनोषत एष 
'उ एवासाधु कर्म कारयति तं यमधो निगोषते’] (कोषो 
० अ०३) इति। किञ्च AA: प्राङृतिकेदेेन्द्रियविषय- 
qaaa दतस्ततञ्चाल्यमानः कलषौशतख नानावासना- 
कषायर ज़ितस्तेत्यथ, अतएव वासनाभिः प्रेयंमाणतयाऽस्थिरः 
कथञ्चिदुत्पा्यमानेऽपि विवेकविज्ञाने aes: अतसचलः 
इइभविषयेकप्रटत्ति निष्ठारहित इत्यर्थः। किञ्च ुणमानश्चाञ्चल्य- 
वशादिवेकज्ञानधमंसझयलुयमानो5त एव ASAT- 
asta qaa अत एव wt होन: सुखभोगचणमलभमान- 
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स्यानुफलेरभिभूयमानः सदसद्योनिमापद्यता इत्यः 
वाञ्च्योड् वा गतिदंन्देरभिभ्ूयमानः पररिसमति । 
कतम रष इति तान्‌ होवाचेति ॥ | 

अथान्यचाप्यक्त यः कर्त्ता सोऽयं वै भूतात्मा करशैः 


खेति यावत्‌ । सर्वस्यापि विश्रेषणजातस्य मूलमिदसुच्यते । 
अभिमानिलं प्रयात इति । इति शब्द इत्थमर्थ । कथमित्ये- 
तदाहाइमिति | अह मनुष्यः कर्त्ता भोक्ता, स उ इति छेदः, 
उगन्दोऽथ्थ, सोऽपि परोऽस्ति मादृशो मम मित्र शच॒रुदा- 
सौनो वा, इद्मितिं देचवाह्यं परिकल्थ तच्च मसेति शोभना- . 
भ्यासपुरःसरमात्मो यतयाभिमन्यते अर्थाद्शोभनाध्यासान्न मसेति 
च, एवं मन्यमानोऽभिमन्यमान आत्मना खंनेवात्मानं निबज्ञाति | 
बन्वनमाचे दृष्टान्तमाह जालेनेव खचर इति । पच्छोवेत्यर्थः । 
अथवा खचरः कोशकारो टृचकोटराकाश चरणात्‌ । स 
यथात्मनेव कोश कृत्वा तेनात्मानं निबञ्नाति तद्वदित्यर्थः । 
एवं कुवेन्‌ FAG कर्मणः शुभाशइभलक्तणस्थान्‌ पञ्चाढ्वष्धम्मा- 
विफलः सुखदुःखेर भि्यमानः परवशो क्रियमाणः पुनः सदसद्यो- 
निमापद्यता इत्यादि व्याख्यातम्‌ । पुनरण्स्य विशेषजिज्ञासया 
एच्छन्ति “कतम एष इति” इति । उत्तरसुत्थापयत्ति “तान्‌ 
होवाचेति” इति ॥ २ ॥ 
तात्मनसिदात्मनस वस्तो यद्यभदस्तहि कथं 
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कारयितान्तःपुरुषः। अथ यथाञ्निनाऽयस्पिएडो वाभि- 
भूतः कर्ढेभिहेन्यमानो नानात्वमुपैत्येवं वाव खल्वसौ 
भूतात्मान्तःपुरुषेणाभिभ्रूतो TEMA नानात्व- 
सुपेति | चतुर्जालं चतुर्दशविधं चतुरशोतिधा परि- 


yaaa संसरति तदभिन्नश्चिदात्मा न संसारो भवेदिति 
एष्टो दृष्टान्तेन व्यवस्थासुपपादयिव्यनुक्ावात्मानौ A- 
शति “anaram ° पुरुषः” दति । अथेवसेवान्य- 
जापि mamisa कि यः कर्त्तास्रिञ्ङरोरे सोऽयं वे 
wal यस्तु att: मन्निधिसत्तामाचेण खप्रेरितेः करणः 
कारयिता सोऽन्तःपुरुषख्िदात्मेति, एतदन्यचापुक्तमित्यथेः | 
अन्तःपुरुषव्याप्तस्य श्रतात्मनो नानाल्ापत्तिं सदृष्टान्तामाहा- 
न्तरपुरुषस्य Git भेद्शङ्काव्याटत्तये “Ay यथा ० उपेति” 
दूति । अथदमुच्यते यथाग्निना प्रसिद्भेनाभिश्वतो adt- 
ऽयस्पिण्डो वा काष्ठादिपिण्डः सन्तप्तः कर्त्तुभिलौहकारादि- 
भिइन्यमानस्ताद्ममानो नानालं विस्पुलिङ्गभावेनोपेति नाना- 
दिच्चनेकधा fga भवतोत्यथेः । एवं वाव एवसेवोक्तदृष्टा- 
न्तवत्‌ खलु असौ ,तात्माऽन्तःपुरुषेणाभिनतो व्याप्नो ges 
न्द्रियान्तःकरणेग्‌ णात्मकमायाका येेन्यमानोऽवच्छिद्यमानो नाना- 
ल्मुपेति angara भिद्यत इत्यर्थः । नानाभावमेव 
वर्णयति “चतुर्जालं ° रूपं” इति waft जालानि परिः 
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णतं मूतगणमेतद्दे नानात्वस्य रूपं) तानि इ वा 
रतानि गुणानि पुरुषेणेरितानि चक्रमिव रूत्यचे- 
नेति” | अथ यथाऽयस्पिण्डे इन्यमाने नाभिरांभभृ- 


eemi यसिस्तत्तथा | जरायुजाण्डजखेद्जो ज्विव्जरूपेश्चतु भिं- 
जालेरवच्छिन्नमित्यर्थः | चतुर्द्ग्रविधं अरा दिचतुदेशभोगस्थान- 
प्रकार मित्यर्थे: । पुनर्जरायुजादो नामवान्तरजातिभेदेन चतु- 
रशौतिधा qaad तावतोऽयधिकं वा भेदेन परिणतसुप- 
चितसित्यर्थः । किं तत्‌ wate ऋतानां गणोऽस्सिस्तट्भतगणं 
यच्चमहान्रतसंइननं यदेवंविधमेतदे maaa भेदस्य रूपं 
स्वरूपमित्यथः | SHU चराचरलचणस्य खतस्चेतनत्वशरङ्कां 
'यावत्तेयंख्चिदात्मनोऽस्ाङ्गदं खूचयति “तानि ह वा ° waa- 
नेति” इति । तानि जरायुजादिमेदेन चतुविधानि भ्ररादि- 
भेदेन चतुदंशविधानि च इ वे एतानि चतुरशीत्यादिप्रका- 
राणि gua पुनः पुनरावतंन्त इति गुणानि पुरुषेणान्तःस्थे- 
नेरितानि aad कुलालेनेरितं चक्रमिव भ्रमन्तोति ग्रेषः | 
इदानों खरतात्मानुगतस्थापि चिदात्मनो Jतात्मगतावस्थादोष- 
संस्पर्शाभावं दृष्टान्तेनोपपाद्यन्‌ संसारिलासंसारिलव्यवस्थामाद् 
“अय यथायस्पिण्डे ० संझ्लिष्टलाद्ति” इति । अभिभ्यति 


(१) म्टत्यवेनेति इति ge ate ge To | 
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aai नाभिभूयत्यसों पुरुषो;भिभरूयत्ययं भूतात्मोप- 
संश्चिष्टत्वाढिति ॥ ३ ॥ 

अथान्यचापयुक्त॑ शरौरमिदं मैथुनादेवोद्भूतं संर- 
ged निरयेऽथ मूत्रद्वारेण निष्कान्तमस्थिभिञ्चितं 
मांसेनानुलिप्तं चमणावनदं विएमूचपित्तकफमञ्ञा- 


अमभिभूयते न saa दत्यर्थः । न ह्योष्ण्यप्रकाशस्तभावस्याय्रेः 
खतोऽवस्थाभेदो वक्रवतुलखुलसच्झला ढ्जिचणो $यस्पिण्डादयुपा धि- 
परामशेमन्तरेण नि्पणपथमवतरति । एवभेवासौ पुरुष 
अन्तरसिदात्मा नाभिभयति नाभिग्रुयते भ्वतात्मगतावस्था- 
भिर्भेद्विपर्यासलच्षणैने संस्पश्यते, अचाप्युपाधिपरामशेमन्तरेण 
भेदविपर्यासयोरनिरूपणात्‌, अयं तु॒भ्रतात्मा$यःपिण्डाभेदेना- 
कारवत्तया ग्टह्यमाणाग्न्याभासवद्भुतसब्गातोपसंल्लिष्टलात्‌ तदात्मा- 
भिमानितयानुगतत्वाद्भिन्धयत्यभिश्रयते तदवस्थाभिरवस्थावान्‌ 
भवतोत्यथंः ॥ २ ॥ 

यस्मादेव देहाभिमाननिबन्धनमात्मनः संसारिल्ं तस्मा- 
देहखभावालोचनया देहाभिमानत्याग कायासंसारिलायेति 
विवचन्‌ Seu बौभत्सागोचरतामाह “अथान्यचापुक्त ° इव 
वसुना” इति। प्रथमं मेथुनादेवोङ्भतं शुक्रशोणितबिन्दुरूप 
क्रमेण निरये. निरयतुष्ये मात्रुद्रे संड्युपेतमङ्गपरत्यङ्गके्र- 
नखलोमप्रकारेः Rag, अथ नवसे दगसे वा ततोऽप्यधिके 
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मेदोवसाभिरन्थेश्वामयैबहमिः परिपूणें कोश इव 
वसुना॥ ४॥ | 

अथान्थचाण्युक्तं सम्मोहो भयं विषादो निद्रा तन्द्री 
प्रमादो जरा शोकः शत्‌ पिपासा कार्पण्यं कोधो 


वा मासे सति मूचद्वारेण योनिर्रेण निम्क्रान्तसेवंविधभिद्‌ं 
रोर प्रसिद्धभित्य्थः | saag fated RUG HATTA 
पस्मारादिभिर्षहभिरसञ्चातेः, कोशो भाण्डागारं, वसु धनं, 
प्रसिद्धाथमन्यत्‌ । निरयरूपेऽस्िन्‌ शरौरे विवेकिनाभिमानो 
न कायं इत्यभिप्रायः ॥ ४ ॥ 
एवं स्थलगरौरे वेराग्याय तत्खभावसुक्का gAs शरीरे 
वैराग्याय तत्खभावमुपन्यस्व॒ति “अधान्यचाप्युक्ष G ० 
तामसानि” इति । समोहो विपयेयः। ast आलस्थं। प्रमादो 
5वश्यकतश्े्ववधानशुन्धता । जरा देइधमोऽपयन्तःकरणन TUT 
$हमित्यभिमानात्‌ तद्भर्मान्तरनुक्रान्ता । कार्पणं छृपणल्ं सत्यां 
सम्पत्तौ कदर्यता । : 
“आत्मानं wee पुचदारांच्य पौडयन्‌ | 
देवतातिथिग्टत्यांख स कदर्यं इति wa:” इति 
स्मृतौ कदर्यलक्षणमुक्त, स एवेह A, तस्य भावः कार्पे- 
aai | नास्तिक्यं आमुपझिके श्रेयसि निरये वा नास्तोति 
ुद्धिवँदा्यनाद्रञ्च। त्रज्ञानमपेत्तितार्ासफूत्तिंः । परद्येसहिष्णुल 
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नास्तिकामन्नान मात्सये नैष्कारुण्यं मूढत्वं नित्रौडत्वं 
निराहतित्वमुद्दतत्वमसमत्वमिति तामसानि। अन्त- 
स्तष्णा लेहो रागो लोभो हिंसा aaia- 
मीष्या ऽकाममस्थिरत्वं चलत्वं व्यग्रत्व॑ जिगोषाऽथो 


मात्सर्यम्‌ । नेष्कारुण्यं नेष्टयंम्‌ | मूढत्वमविवेकिलं विवेकरा- 
feafafa यावत्‌ । अतो न मोडेन IAA | निब्रोडत्वं 
अकार्यकरणेईनपचपत्वम्‌ । निराकृतितं अनवस्थितस्वभावलम्‌ | 
gga साइसेघु निःगङ्कलम्‌ SIAS विषमबुद्धित्वम्‌ | 
एतानि तामसानि तमोगणोद्रेकशतानोत्यथेः । अन्यत्‌ प्रसि- 
gq) राजसान्याह “ATAN ° आप्नोतोति” इति | 
अप्राणेऽपयरथेऽभिलाषो SATU । अतस्तष्णेति पाठे अतः परं 
राजसान्युच्यन्त इति योज्यम्‌ | gg पुचदारादिषु ममलाभि- 
निवेश: । रागः तेस्वासक्तिरात्मलाभिमानः। लोभो Ag 
विषयेय्वलंबुड्डभाव: | हिंसा परपोडा । दिष्टिदँषः । aeai 
व्याटताभिप्रायलं गूढा भिसन्विते त्यर्थः | Sal निरथेकरस्पर्डा | 
कास्यत इति कामः फलं तद्रहित यथा स्यात्‌ तथा$खिरल, 
चाञ्चल्यं, निरर्थकप्रत्तिममित्यर्थः | यदा आकाममाकामलं 
आ समन्तात्‌ कामवत्मसम्पूणंकामलमित्यथंः, अतएवा स्थिरलभेक- 
fama स्येर्सरद्ितलरम्‌ | waa चलचित्तलमगाम्भोर्यमिति 
-यावत्‌ । aad व्यसनिता । धनविद्यादिभिः परान्‌ जेतुभिच्छा 
FANT । अथेष्य. पश्एधनचेतरादेरुपाजंन येन केनचनोपायेन 
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याजनं मिचानुग्रहणं परिग्रहावलम्बोःनिष्टेधिन्ट्रिया- 
ag दिष्टिरिष्टेभिष्ठङ्गः शुक्तस्वरोऽन्रतमस्विति राज- 
सान्येतैः परिपूणे र्तैरभिभूता इत्ययं भूतात्मा तस्मा- 
न्रानारूपाण्याप्रोतोत्याप्रोतोति ॥ ५ ॥ 


इति मैव्युपनिषदि acta: प्रपाठकः ॥ 


ललल e 


सम्यादनम्‌ | तद्थं भित्राणसुपकारिणामनुग्रदणं दानमान- 
सत्कारेरनुसरणम्‌ । परिग्रहावलखो AAA: । - उत्तर 
वाक्यद्वयं स्पष्टाथंम्‌ Nay: प्रौत्यतिशयः । wets 
कत्तस्वरस्तदत्तवमिति यावत्‌ | अन्नतमो aya: ख्यात्यायुद शेना- 
न्रदानपरलभित्यर्थः । तुशब्दः पूवोक्तात्‌ तामसाङ्झवच्छेदा्ंः । 
इत्येवंविधानि राजसानोत्यर्थः । एतेरित्यादिः werk | 
यस्मादेवं तामसैराजसैश धमेरभिव्याप्तो$यं तात्मा तस्मात्‌ 
तद्दासनावासिततया पुनः पुनर्नानारूपाण्याप्रोतोति । अभ्यास. 
ग्रपाउकसमात्तिद्योतनाथंः ॥ ५ ॥ 


इति श्रौरामतौथेविरचितायां मेतीशाखोपनिषद्दौषिकायां 
हतोयः प्रपाठकः । 


ON NS NNN 
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ते इ खल वावोर्डरेतसोइतिविस्मिता अभिसमेत्यो- 
चुर्भगवन्नमस्तेर्वतुशाधि त्वमस्माक गतिरन्या न 


-= --::>:<>>>>- 


अथ चतुर्थः प्रपाठकः | 


पूर्वेस्मिन्‌ wares एकस्यैव चिदात्मनो ख्वतात्मोपाध्यविवे- 
केन संसारिलं तङ्गतावस्थाभिरवस्थावत््ंं नानालं चेत्येवमा- 
दिदोषसंसगौ न खतः Wig निधेमेको नित्यशद्ध Afà ` 
प्रतिपादितम्‌ । तदेतद्वधायं भूताव्मभावोपमर्दैन WEN- 
खभावावाश्यपायं जिज्ञासवो वालखिल्या प्रच्छन्तो त्याख्यायिका- 
सेवानुसरन्तो अ्तिमाचसाधनं तत्तज्ञानमन्तरङ्गव िरङ्गसाधनो- 
agg प्रवतते | ज्ञातव्य हि विषये निर्धारिते asarat- 
पायजिज्ञासावसर इति सङ्गतिमभिम्रे्य तदर्थ शरूपसत्तिं fae 


«> 


धाति “ते इ खल ° न विद्यता इति” इति। चन्दः ऐतिह्यार्थः 
खलगशब्दो वाक्यालङ्काराथंः | वावगब्दोऽवधारणार्थः । S- 
रेतसः पूर्वोक्ता वालखिल्या ऋषयः । ते इ विस्मिताः, अवधा- 
रणस्याचान्वयः, किमिदमद्दुतमिव fang खिदात्माऽस्मत्य- 
गात्मा सन्नपि परोक्ष इव Kelas इव, अक्रियो८पि सक्रिय 
इवेति विस्मिता एव सन्तः प्रजापति, गरुमित्यधभ्याहार:, अभि- 
सभेत्याभिसुखेन सम्यस्विधिपूवेकसेत्य ऊचुरुक्तवन्तः । हे भग- 
वन्‌ ते तुभ्यं नमो नमनमिदमस्त लमनुशाधि wa: शिक्षय 
अस्माकमस्मानित्यर्थः | अथवास्मानिति पदमध्याइतंव्यम्‌ । अन्यान्‌ 
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विद्यता इति। ae को विधिभूतात्मनो येनेदं ` 
'हित्वात्मन्नेव सायुज्यमुपैति तान्‌ होवाचेति ॥ १ ॥ 

अथान्यचाण्युक्तं agada इवानिवर्तक- 
मस्य aed समुद्रवेलेव दुनिवार्यमस्य मत्यो- 


प्राथेयध्वमिति चेन्नेवं वाच्यमित्यभिम्रेत्योचुरस्राकं बच्छिय्याणां 
गतिगेन्तव्यं स्थानं अन्या बढ्न्या न विद्यतेऽतस्वामेव एच्छाम 
दूत्य: | age: तमर्थे एच्छन्तोत्याइच “ae को विधि: 
० होवाचेति” इति । त्रस्य प्रत्यक्षानुभवसिद्धस्थ भ्रतात्मनो 
तसहातमात्मलेनोपगतस्य को विधिर्विधान क: प्रकारो येन 
विधिना sadis wna feat fasta आत्मन्ना- 
दानि चिदानन्दसत्खरूप एव पूर्णात्मनि सायोन्धं agai 
सयुग्भावं दतात्सलविलापनेनोपेति निरस्तोपाधितया ख- 
स्वरूपे$वतिष्ठेत स को विधिस्ते विधि नो Agam इत्यथः । 
तान्‌ होवाचेत्युक्ताथे: ॥ १ ॥ | 

एवं 3B: प्रजापति: प्रथम वेराग्यदारव्याय भ्रतात्मनः 
स्वरूपसुपन्यस्थति afaaen: :संखिदात्मा खे रूपं परमं पदं 
-न जानाति तदिदं विचिन्त्यतां तावदिति । “अथान्यचा ० 
परं पदं” इति । अस्य रतात्मनो यत्‌ पुरा इतं ae 


(१) सायोन्धमिति go सो० Te पा० | 
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रागमनं सद्सत्फलमयैः पाशेः पहुरिव बं बन्ध- 
नस्थस्येवास्वातन्त्य॑ यमविषयस्थस्येव बहुभयावस्थं 
मदिरोन्मत्त इव मोहमदिरोन्मत्त॑ पाभना uga 


निवतेकमित्यन्वयः नास्ति निवतेकमस्येत्यनिवतकम्‌ । पुरा- 
कृतं genue कर्मं महानदोौषूमेय इव पुनः gaT 
विच्छेदेन जायमानं यतो भोगेन चौयमाणमपि पुनः पुनः 
पुंसां क्रियमाणलान्नोइतेत, अतो ब्रह्मात्मज्ञानादन्यतो निवतक- 
मस्य नाश्तोत्यर्थः। तथा च श्रुतो [“स होदमन्न पुनः पुन- 
saad स चोदमन्रं धिया घिया जनयते कर्मभियझ्तन्न 
कुर्यात्‌ चौयेत इ” ] इति [ “भिद्यते हृदयग्रन्थिः” “नान्यः पन्था 
विद्यतेऽयनाय”] इति च । सत्कमे वाऽऽत्मज्ञानं वा सम्पाद्यो- 
न्तरे वयसि nage करिव्यामोत्याशा न कार्येत्याह समुद्रेति | 
अस्य खतात्मनो म्टत्योरागमनं मरणप्राप्तिः समुद्रस्योत्सपंतोः 
वेलेव वेलाधावनमिव, अनिच्छतोऽपि दुनिवायंमस्य रूत्योराग 
मनमित्यर्थः । यावज्जोवति तावत्यपि काले नेच्छया पुरुषार्थंसा- 
घनचममित्याइ सदसदिति । तत्तत्कमापदर्शितानेकसुखदुःख- 
भोगवासनामयैः wide निंगडितं सत्‌ पञ्नुरिव गमने सत्सा- 
धनप्रद्त्तावक्ञममित्यर्थः | तच Buy, यतो बन्धनस्थस्थ बभ्य- 
तेऽस्मिन्निति बन्धनं बन्धनागारं तत्स्थस्येवाखातन्व्यमस्य भवत्यतः. 
पंशरिवाकिञ्चित्क भ्तात्मखरूपमित्यथ: | श्रतोऽच विश्वासो 
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इव . WAA महोरगदष्ट इव विषयदर्श महा- 
न्धकारमिव रागान्धमिन्द्रजालमिव मायामयं स्वप्न 
इव मिथ्यादशन कदलौगर्भ इवासारं नट इव QU- 
वेषं चित्रभित्तिरिव मिथ्यामनोरममित्यथोक्तम्‌ | 


न कायं इत्यर्थः । इतोऽपि न विश्वासः कायः, यतो यमस्य 
दण्डयितुविंषये गोचरेऽवस्थितस्य यथा बहुविधं भयं तथा 
बहुभयाविष्टा अवस्था यस्य तत्तथोक्तं सर्वस्मादपि ग्रङ्कितम- 
यमित्यर्थः । 'ऋतसञ्टातमभिमन्यमानस्य विवेकोङ्भमोऽपि दुलभ 
इत्याह मद्रिति । मोचोऽविवेकः waar, पाभना पाप- 
ग्रहेण wala इव waa सदेवावशमित्यथेः । यद्वा 
ग्रहग्ट्हीत इव पाभना पापेन स्राम्यमाणमिति योजना | 
विषयद्ष्टं वासनारूपेण विषदैराविष्टमित्यर्थः । मद्दानन्धकारो 
यस्मिंस्तत्‌ महान्धकार AN तढट्रागो -विषयासक्तिः 
सोऽन्धकार इव हिताहितप्राप्तिपरिहारो पायावरणं. तेनान्ध- 
माड॒तमित्यर्थः । इदानोमस्मिन्‌ सत्तबुद्धिरपि न कार्येत्याह 
इन्द्रजालमिवेति | मायाविनिरमिंतचख्यादिविद्‌ दृष्टनष्टखरूपला- 
न्मायामयमित्यर्थः | तत्तज्ञानबाश्यलाद्पि नास्मिन्‌ सत्तमः 
वघेयमित्याह खप्न इवेति । मिंध्यादर्शनं बाध्यद्शंन मित्यर्थः | 
विमतं बाध्यज्ञानप्रतिभासं कादाचित्कलात्‌ स्वप्नदृष्टव दित्यन्ु- 
मानमुक्त waft) कदलौगर्भस्तदन्‍्तःशलाका तददिदमसार 
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शब्दस्पर्शादयों ह्यर्था HASAN इवास्थिताः | 
येषां सन्तस्तु भूतात्मा न स्मरेत पर पद्म्‌ ॥ २॥ 


अल्पोपघातमयसहमानमित्यर्थः | प्रतिचणपरिणामाद्प्यविश्वास्य- 
मित्याह नट इवेति । Bar नानाजात्यभिव्यञ्ञकक्रममभाव्य- 
नेकाकारपरिग्रद्ान्नर इव दुलेच्यमित्यर्थः। अस्मिन्‌ सोळुमाचे- 
सोन्दर्यादिवुद्धिरपि न कार्येत्याह चित्रेति । मांसशोणितादिभि- 
बौँभव्सितलान्न मनोरमसित्यर्थः । तदुक्तं मनुना (अ०६।७७ 
me ७६।७७) | 
` “अ्थिसुएं खायुबद्ध मांसशोणितलेपनम्‌ | 
qatag दुर्गन्धि पूण सूत्रपुरोषयोः ॥ 
जराशोकसमाविष्टं रोगायतनमातुरम्‌ | 
रजखलमसनिष्ठ श्रुतावासमिमं त्यजेत्‌” ॥ इति । 
द्त्यथ uga, उक्त Maei वचनमिति शेषः | 
शब्दस्पर्शादयो हि विषया अनर्था अपि मरे मरणधर्मिणि 
खतात्मन्यर्था इव स्थहणौया इवाऽऽस्थिताः अङ्गोहताः न लेते 
स्पृदणोया इति योजना । कुत इत्यत आह, «तात्मा 
येषां सक्तो येव्वासक्तस्त परमं पढ्‌ aud धाम न स्रेत नानुस- 
न्दधौतेत्यथः । एवंविधं शतात्मनः खरूपं ब्रह्मादिस्तम्बप- 
यन्तं समालोच्य तस्मिन्नभिमानस्थान्यः अ्रयोऽर्थिनेत्यभि- 
प्रायः ॥ २ ॥ | 
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अयं वाव खल्वस्य प्रतिविधिभ्ृृतात्मनो यद्देदवि- 
द्याधिगमः स्वधर्मस्थानुचरणं स्वाअमेष्ठेवानुक्रमणं 

७ 5 PS 
SAQ वा agi स्तम्बशाखेवापराणनेनोङ्वमा- 


तदेवं वैराग्याय wala: खरूपमुपवर्णदानोमस्य त्यागो- 
यायं पष्टमुपदिशति “sa ० निवतेता इति” इति । अस्य 
भ्तात्मनो$यं वाव 'भ्रयसेव खल प्रतिविधिः प्रतिविधानं प्रति- 
क्रिया खतात्मलम्रहाणोपायः | कोऽयं यद्‌ योऽयं । वेद्विंद्या- 
fana, वेददारा विद्याया आत्मतत्तविषयाया अधिगमः 
सम्यक्प्राप्तिरित्यर्थः । कथं विद्याधिगमो वेदादित्यपेच्षायां 
विविदिषन्ति चन्चेनेत्या दिश्त्यन्तरविनियोगानुरोधेन खव- 
णांअमविहितघर्मानुष्ठानप्रभावहृतसान्तश्उङड्रिं विना न ज्ञाना- 
firma इत्यभिप्रायेणदौ बहिरज्ञानि कर्माणि विदधाति 
खधर्मेस्यत्याद्ना । खो घर्मः खधर्मः आवश्यक कमे तस्थानु- 
चरणमनुक्रमेणानुष्ठानं, एतदेव स्पष्टयति खाश्रभेस्ेवेति | यस्य 
वर्णस्य यावन्त आश्रमा विहितास्तेब्वाअमेब्वव विदितानां कर्मणां 
तेन तेन व्णंनानुक्रमणमनुष्ठानमिति यदितदै असिद्धं wae 
aa निष्ठा, अपराणि काम्यादौनि कर्माणि स्तखशाखव 
ढणशलाकेव दुढानोत्यर्थः | एतदुक्तं भवति येन यच्छक्यं 
aa तन्न aw हितसाधन किन्तु यस्य वर्णस्य यस्मिन्नाञ्रसे 
“यो yar विहितः स तस्य Raagi तेन सोऽनुष्ठेयः, काम्यादि 
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ग्सवत्यन्यथाऽवाङित्येष स्वधर्मोऽभिहितो यो वेदेषु न 
स्वधर्मातिक्रमेणाश्रमो भवत्याश्रमेष्ठेवानवस्थस्तपस्वोः 


तु मुमुचुणा हेयमिति । अनेनोन्तप्रकारखधर्मातुष्ठानेन BSAA, 
संसारमण्डलादुपरि यदसंसारि ब्रह्म aga gud | 

‘HAM अवाडःशाख एषोऽश्वत्थः सनातनः | 

तदेव शुक्रं aga तदेवाग्टतसुच्यते । 

afana: श्रिताः सर्वे तदु नात्येति कञ्चन’ ॥ 

(कठो ० ६) इति अुत्यन्तरात्‌ । तदूड ब्रह्म भजत इत्यूडे- 
भाक ब्रह्मज्ञानान भवतोत्य्थंः | अन्यथा सधर्मातिक्रमणे 
काम्यकर्मनिष्ठायां वाऽवाङित्यधो नरकाद्स्थानमर्वाचौनाने- 
कानित्यपुरुषाथं वा AAAA, संसारमण्डलान्न व्यावतंत 
इत्यभिप्रायः । उपसंहरति एष quar यो वेदेख्वभिहितो 
वर्णा्रमनिबन्धनो न काम्यादि खधमे इत्यथंः | यद्यपि काम्याद्यपि 
aa कामिनः खाभिलषितसाधनलात्‌ खो war भवति 
तथापिं न तत्‌ खरूपाविर्भावहेतुरिति न मुख्य तस्य खघ- 
मंलम्‌ । खवर्णाश्रममात्राधिकारकस्तु धमेथित्तण्टुह्यादिपरम्परया 
खसखरूपाविर्भावहेतुरिति मुख्य इति भावः । उक्तमेवा्थ व्यति- 
रेकमुखेन द्रढयति, न खधर्मातिक्रसेणाश्मौ भवति । केवलं. 
तत्तदाश्रमलिङ्गधारणमाचादाश्रमो न भवति, तस्य॒ ae 
पतोऽपुरुषार्थंलात्‌ पुरुषार्थहेतुवाचेति भाव: | ननु किमिः 
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[४ थैः पाठकः ] दौपपिकासह्िता । ye 


वेत्युच्यता इत्येतद्युक्तं नातपस्कस्यात्मच्ञानेऽधिगमः 
कंमसिङ्चिवंत्येवं ह्याह | 


त्येवमाश्रमधमेंस्वतियन्नः क्रियते तपसेव नह्मविद्योदयसम्भवात्‌ 
“तपसा विन्दते” महदिति वचनाद्ति चेत्‌, सत्यं, azat- 
श्रमधर्माविरोध्येव साधनं न तदिरुद्धमपोत्याशयेनाह MAA- 
व्वेवेति । आश्रमेव्वनवस्थ एवानाश्रमख एव तपसौ वा धार्मिको 
वेत्याद्युच्यते यत्‌ तदेतद्युक्तमिति योजना ag afe 
तच तत्रात्मज्ञानसाधनेषु “तपसा ब्रह्म विजिज्ञासख' इत्यादि 
तपोविधानमनथंक, खधर्मानुष्ठाना देवात्मज्ञानसिद्भेरित्याश्रङ्काया- 
माइ नातपस्कस्येति | अतपस्कस्थ वेधकायश्रोषणर चितस्या- 
aaa नाधिगमो नाधिगमनं आत्मज्ञानं न ग्राप्रोतोत्यर्थः । 
न केवलभेतावत्‌ किन्तु aafafgat कर्मफललाभो वा तस्य 
न स्यादित्यर्थः । अस्मिन्नर्थे सम्मतिमिव झोकसुदाहरति, एवं 
ह्याहेति । तपसा खधर्माचरणन तद्विरोधिवेष्णवादिनिष्का- 
मनतविगेषाचरणलचणन च सत्तं सच्चगुणप्रधान चित्तं प्राणते, 
विशुद्धसक्चता लभ्यत इत्यर्थः । तस्मात्‌ सत्तान्मनः सम्प्राणते, 
मन्ततेऽनेनेति मनो विवेकविज्ञानं तस्मान्मनसो मनना- 
दात्मा पूर्ण ad परं ब्रह्म fe fated med । आत्मतत्त्व 
साचात्कार एवात्मप्राप्तिर्नान्या तस्याप्तिनिंत्याऽऽप्तखरूपलात्‌, 
अत आत्मसाचात्कारो भवतीत्यर्थः | कोऽयमात्मेत्यत आह 
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ई मेन्यु पनिषव्‌ । [8 थैः प्रपाठकः ] 


तपसा प्राप्यते सत्त्वं सत्त्वात्‌ सम्प्राप्यते मनः | 
मनसः प्राप्यते ह्यात्मा यमाल्ला न निवतता इति॥३॥ 
अस्ति ब्रह्मेति ब्रह्मविद्याविदबवोद ब्रह्मदार- 


e 


यमाध्या प्राप्य साक्षात्कृत्य न निवर्तेते पुनः संसारमण्डले 
भ्ूतात्मभावाय नावतते सुच्यत इत्यर्थः ॥ ३ ॥ 

ददानोसुक्तं साधनजातं राशिचयमिव सम्पाद्योपायो पेय- 
भावेनात्मसाच्ञात्कारे समुच्चयेन विधत्ते “अस्ति ० ब्रह्म” इति। 
यो ब्रह्मविद्याविट्टझविषयां विद्यां श्रवएमननलक्तणां वेत्ति 
सोऽस्ति त्रह्माऽखण्डसचिदानन्दात्मकं अह्मास्तोत्यन्रवोत्‌, प्रमाण- 
` युन्तिजन्यं ब्रह्मज्ञानं ब्रह्मप्रात्तिसाधनमित्युन्तवानित्यर्थः । तथाच 
अत्यन्तरं [ स्तौति ब्रुवतोईन्यच कथं तदुपलभ्यते अस्तोत्ये- 
area: ] (mates) इति। यस्तपसा पूवाक्तलक्षणंनापहत- 
पामा विशएड्सत्तः, सत्ते तदिदं तपो यथाव्याख्यातरूपं ब्रह्मदा- 
रभेव ब्रह्मपरात्तिदारमारादुपकारकं भवतौत्याहेति मश्यग्रन्ययो- 
जना । यः पुनः सुयुक्त: सुतरामध्यात्मयोगनिरतः ओमिव्यजखं 
चिन्तयति स एतचिन्तनालम्वनमोङ्गाररूप ब्रह्मणो महिमा 
माहात्यं आविभ्देतं ag वे तदित्याहेति योजना । स्ेमर्थजातं 
वाचकग्रन्दसस्भिन्नवात्‌ तस्मिन्नवगम्यमानं ततो न प्रथगस्ति, 
वाचकग्रब्द्भेदाञ्च [ATU शङ्कुना सर्वाणि पर्णानि deur 
मोङ्कारेण सर्वा वाक्‌ dear ओङ्कार एवेदं सव” ] (छान्दो०अ०२) 
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[४ थः प्रपाठकः ] दोषिकासह्िता | द्द्‌ 


मिद्मित्येवेतदाह यस्तपसापइतपाभा ७ ब्रह्मणो 
महिमेत्येवेतदाह यः सुयृक्तोऽजखं चिन्तयति तस्मा- 
faa तपसा चिन्तया चोपलभ्यते aa स 


nn 


इति श्र॒तेरोङ्कारान्नातिरिच्यन्ते । स चोङ्कारोऽपि स्फर णाव 
ण्डितलान्न ततोऽन्योऽस्ति, स्फरणं च we नामरूपात्मकस्य 
ब्रह्मैव “आत्मवास्य ज्योतिः? इति अतेरात्मा च ब्रह्म “अयमात्मा 
aa इति Adi) तथाच प्रणवेन ब्रह्मात्मानुसन्धानं ब्रह्मणः 
साक्षात्‌ साचात्कारहेतुरिति प्रणवार्थानुसन्धान निष्ठोऽब्रकी - 
दित्युक्त भवति । एवं त्रिधा विभक्तं साधनमिदानों समु- 
fea विधत्ते तस्मादिति । अत्र चयाणाभेषासेकस्मिन्‌ पुरुषे 
यौगपद्यासम्भवादवश्यम्भा fata mes fare चयवा गूपा कवद्थेक्रमो 
zga: | तथाच प्रथमं तपस्ततो ब्रह्मविद्या अवणादिलक्षणा,. 
ततः प्रणवैकनिष्ठतिति क्रमेण साधनत्रयवान्‌ ब्रह्मोपलभेते- 
त्यर्थः । इदानौसुक्तसाधनचयातिशयवतः परमफलकथनपूरवकं 
साधनत्रयविधेः प्राशस्याय ब्रह्मविदं स्तौति “स ब्रह्माणः ० 
agar”? इति। स एवं भ्यायन्‌ विद्वान्‌ ब्रह्मणो sure 
चिरण्णगर्भाख्यस्य zag वा परः परस्तात्पर ब्रह्म एता 
गन्ता भवति परं ब्रह्मैव भवतोत्यर्थः। इदं सुख्यफलकथनम्‌ | 
[ब्रह्म वेद्‌ aga भवति’ ] इत्यादि च श्रुत्यन्तरम्‌ । तत्‌ किं 
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द्र ia पनिषत्‌ | [४ थैः पाठकः ] 


ब्रह्मणः पर एता भवत्यधिदैवत्वं देवेभ्यश्चेत्यक्षय्यम- 
परिमितमनामयं सुखमश्नुते थ एवंविद्दाननेन चि 


'दिरण्णगभीऽन्योऽस्ति यस्मात्परमयमेतोत्याश््[ नहि नहि 
सोऽप्ययमेवेत्याहाधिदेवलमिति | देवेभ्य्च॒देवेभ्योऽप्यघि उपरि 
adaa सर्वदेवाधिपतिलं तदप्ययमेता भवतौति योजना | 
अश्रुत इति वच्यमाणन वाचयः। इतिशब्दः प्रदर्शनार्थः | 
देवाथायमेव भवतीत्येवंविधमस्य माहात्यमित्यर्थः । faq 
चय्यमविनाग्रि, अपरिमितमिति विग्रेषणमविनाशित्वसाधनं, 
यत्‌ परिमितं देशतः कालतः खरूपतो वा परिछङिन्नं तदि- 
नाग्नि दृष्टं यथा घटादि, इदन्तु तदिपरीतताद्चय्य मित्यर्थः | 
सांसारिकसुखवद्स्य सातिशयलपारतन्त्यदुःखसम्मेद्‌श ङ्काव्याद़त्तये 
विशेषणमनामयमिति, way यत्सुखं तदश्नुते आप्रोति मुङ्ग 
द्रति वा । क इत्यपेचायामाइ य एवं विद्दाननेन चिकेण 
ब्रह्मोपास्ते स इत्यर्थः | पुनरपि फलान्तरमिव ब्रह्मसाचात्कार- 
नान्तरोयकासुपाधिनिटत्तिस्नुपन्यस्यति “ अथ येः ० सायोज्य- 
सुपेति” इति । अथास्थामवस्थायामयं परिपूर्ण: पूर्णात्मा सन्ना- 
PARRA ब्रह्मेव सायोज्य सायञ्यसुपेतोति सम्बन्धः | 
सायज्योपगमनप्रकारमाहावशिष्टे: पदेः ] Aiaia- 
न्द्रियादिलक्षणेरयं विद्वान्‌ पूवे परित आत्मसात्शतो रथि- 
aa रथं प्रापितो <a च प्रापित इति यावत्‌ तेवेव 
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[४ à: प्रपाठकः | दौषिकासछिता | ड्ड 


केण ब्रह्मोपास्त | अथ येः परिपूणा;मिभूतोःयं रथि- 
aa तैवँव मुक्तरुवात्मन्नेव सायोज्यमुपैति ॥ ४ ॥ 

ते होचुभगवन्नभिवाद्यसीत्यभिवाद्यसौति |. निहि- 
तमस्माभिरेतद्यथावदुक्त मनसौत्यधोत्तर प्रश्नमनु- 


तेश्तपरिणामेः, वा एवेति छेदः, वाशब्दोध्णर्य, तेरपि मुक्त 
एवेत्यन्वयः | तुशब्दः पुनेन्धशङ्काव्याडत्यर्थंः | आत्मन्नेवेत्यादि 
व्याख्यातम्‌ ॥ 8 ॥ 

एवमात्मानात्मनो स्तत्तमात्मतत्तन्रह्मज्ञां च ससाधनमुपञ्चत्य 
किं हतवन्तो वालखिल्या इत्यपेक्षायां तइत्तमनुवदन्तो युति" 
लेब्धविद्ये. frat कतेव्यमुपदिशति “ते चोचुः ० अभि- 
वाद्यकोति” इति i पुनवंचनमाद्रार्थम्‌ ।. अभिवादौ अभि- 
aada: wage श्रोणामनुभवपयंन्त तत्तवद्न- 
स्वभावोईसि ayaa सवोपदिष्टासि नास्महुणापेक्षयेत्यथेः | एवं 
ग॒रुमभिपूज्य कि mam इत्यपेचायां शुरूपदिष्टसर्वार्थाव- 
aqar तं प्रसादयन्तः पुनः किञ्चिन्मनोगतं एच्छन्ति ध्येय- 
खरूपविप्रतिपत्तिनिरासेन मनःसमाधानाथंमित्याइ “निहित 
० जूहौति” इति । हे भगवन्‌ यदुक्तं भवता एतद्स्राभि- 
मनसि afa यथावदानुपूर्वेण निचितं एत, अचास्माक 
नास्ति संशय इत्यर्थः । अथ ददानोसुत्तरमितः परमः 
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g8 मेत्यु पनिषत्‌ | [8 à: प्रपाठकः] 


ata अभिर्वायुरादित्धः काले यः प्राणोऽन्नं 

ब्रह्मा रुद्रो विष्णरित्येके$न्यमभिध्यायन्त्येकेन्यं श्रेयः 

कतमो यः सोऽस्माकं ब्रृहौति तान्‌ होवाचेति ॥ ५ ॥ 
ब्रह्मणो वावैता अग्यास्तनवः परस्याग्डतस्या- 


स्माभिः करिश्यमाणं प्रश्ममनुन्नूह्ति अनुरूत्योत्तरं ब्रूहि कथये- 
त्यूचूरिति पूर्वेणान्वयः । कः प्रश्नः स पएच्छ्यतामित्युक्ता आजुः 
“अग्नि: ० दोवाचेति” इति । एके ध्यायिनोऽन्यमभिध्या- 
यन्ति अन्यमन्यमिति वौष्या द्रष्टव्या, एकेऽम्यादौनासेकेकम- 
. भिध्यायन्तीत्यर्थः । एके ऽन्यं पर ब्रह्म परमात्मेत्यृच्यमा- 
नमथं ध्यायन्तीत्यर्थः | अच कतमः पत्तः श्रेयः श्रेष्टः श्रेयस्कर 
इति atl यः पक्षस्तवाभिमतः AAT स एवास्माकं 
अयान्‌ । तमस्माक लं नू त्यएच्छञ्निति योजना। यदा स लं 
विजानन्‌ यः श्रेष्ठः पक्षस्तमस्माक ब्र्हीति योजना । तान्‌ 
होवाचेति अ्रुतिवचनसुक्तार्थम्‌ ॥ ५॥ 

श्रेयोऽर्थिभिरम्धाद्यो वा प्रत्येकं एयक ध्येयाः परिपूणं 
ब्रह्म वा ध्येयमिति ye: प्रजापतिः सवेच aga पररूपेण 
खरूपेण चोपास्यं श्रेयोऽ्थिभिनाम्या द्स््रूपभेवोपास्यं तदुपास- 
नाया अल्प्रफलला दित्यभिप्रेत्यान्धादौनामपि न ब्रह्णोऽर्थान्तर- 
लमस्तोति प्रतिपाद्यनुपासनाव्थवस्थासुपदिश्चतोत्याह “ब्रह्मणः ० 


ह्याह” इति। एता अन्यादिलक्षणा ब्रह्मणो वाव ब्रह्मण एवाश्याः : 
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[ ४ थेः पपाठकः | दौषिकासचछ्िता | qu 


A ~ 
शरोरस्य तस्यव लोके प्रतिमोदतीह यो यस्या- 


— 0 


अष्ठास्तनवो मूतेयः, ब्रह्मेवाग्न्यादिरूपेण विभाव्यते, अतस्तेषु ब्रह्म 
बुद्योपासन य॒क्तमिति भाव: । किलक्षणस्य ब्रह्मण दद्यच्यते 
परस्य । सवकारणस्थ सवाधिष्ठानखूतस्थेति यावत्‌ । स 
तस्य नित्यस्य, अशरोरस्थाविभावतिरोभावधमंवर्जितस्य ब्रह्मण 
एतास्तनव इति पूर्वेण सम्बन्धः | एवं चेद्यस्येतास्तनवस्तदेव 
ब्रह्मो पास्यतामलं तहृष्ट्याऽन्योपासनयेत्यत आह तखेवेति | योऽचौ 
देवो वाऽन्यो वा यस्य पुंसा$नुषक्तोःनुरागविषयोशतस्तस्थेवेह 
लोके प्रतिमोद्ति प्रतिमोदते प्रतिमादनं करोति सर्व 
इत्येवं लोकप्रसिद्धं ह्याडेत्यवरयोजना । यो यस्यानुराग- 
योग्योऽनुरञ्यमानो वा तमेव लोकाः प्रोण्यन्यनुसरन्तोति च 
प्रसिद्ध लोके। तथा च we न्रह्मणाऽगाचरलान्निराकार- 
त्वात्‌ afaa साचान्मनानिरोधं adamant प्रथममम्न्या- 
'दिदेवताखेव यथारूचि ब्रद्मदृष्योपासन॑ खुतिषपढ्शित इत्य- 
भिप्रायः । यदा awa ब्रह्मण इह लोके प्रतिमा मूर्तिरुदति 
उदेत्यग्न्यादिरूपेण | तथाच योशग्न्यादियेस्थोपासकस्थानुषक्तः स 
तदेव ब्रह्म प्रतिमारूपसुपासो A ह्याहेति योजना । अग्न्या- 
दौनां देवानां ब्रह्माग्यतनुलसुक्रं साधयति “ब्रह्म खल्विदं ° 
सर्वे” इति । इदं सव ब्रह्म वाव awa खस्वित्यन्वयः । तयाच 
अत्यन्तरं [सवै खल्विदं ब्रह्म तव्जलानिति शान्त उपासीत' ] 
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ed मैच्यपनिषत्‌ | [४ थैः प्रपाठकः ] 


नुषक्त इत्येव ह्याह । TA खल्विदं वाव सवम्‌। 
या वाऽस्या अग्यास्तनवस्ता अभिध्यायेदचर्यन्नि 


(छान्‍्दो »अ० ३) इति । Fare | सर्वेमिदमध्यात्ममधिदेव- 
afna acid जगट्रह्मेव खलु नाच संशयः कार्य: । कुत 
इत्यपेचायां हेतुमाइ तज्जलानितोति । तखाब्जायत इति as, 
तस्मिन waa इति ag, तेनानिति चेष्टत इति तदनम्‌ । 
अमलोपशकान्दसः | इतिशब्दो हेल्थ: । तस्माद्रुक्षणो जातत्वात्‌ 
afaaa लोयमानत्वात्‌ तदाश्रयजोवनलाच्च तदेवेदं ब्रह्म 
यथाग्हत्सुवणा्युत्पत्त्िस्थितिलया घटकुण्डलादयो म्टत्सुवणा द्या- 
त्मकास्तथेमे तस्मात्‌ तथेति | qaaa स्मेव ब्रह्मणः शरीर 
तथापि यत्‌ खस्मादुत्कृ्टलेनाभिमतं तदुपास्यम्‌। देवा हि 
मनुव्या णामुत्कुष्टलेना भिमता आन्नाट्यञ्च जौवनहेतुलात्‌ तथा- 
ऽभिमानयोश्था इत्यतस्ते ब्रह्मणो5ग्यास्तनव इति ब्रह्मदृश्यो- 
qa इत्याह “या वास्या ० पुरुषस्य” इति । याः काञ्चिद्वास्या 
वासयोग्या आश्रयाहा: ब्रह्मणोऽय्यास्तनवोऽग्याः श्रेष्ठा अभि- 
भ्यायेत्‌ aa अस्य न्रह्मणो या वा याः कश्चिड्य्यास्तनव इति 
योजना । अस्मिन्‌ पचे देष्येविसन्धो छान्दसौ। ता ब्रह्मवुद्या- 
ऽभिध्यायेत्‌, अचंयेत्‌ पुष्पोपहाराढ्ना पूजयेत्‌ प्रितमास वा 
हृदये वा, gna तत्तदुपास्थदेवतात्माभिमानेनाध्यात्मपरि 
च्केदाभिमानं खाभाविकं देवताया आत्मभावापादनेन हिला 
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[४ थः mutaa: ] दोपिकासह्िता | go 


डुयाच्चातस्ताभिः सहैेवोपयंपरि लोकेषु चरत्यथ 


एथगन्धा दिदेवतालं च agag परित्यजेत्‌ । चशब्दो ध्याना- 
चेननिन्हवानां ससुचयार्थः। तथाच samat [a यथोयथो- 
पासते तदेव भवति’] इति। ‘Sat wer देवानणेतिः [इति 
“च । यत एवं देवतात्मभावनया agaquar देवता उपास्ते, 
अतस्ताभिब्रेह्मतनुरूपदेवताभि: सहैव तदैकाळ्य nafa यावत्‌ । 
उपयुपरि लोकेषु जनतपःसत्यलोकेषु चरति उपासनातार- 
तम्या्लोकफलविकल्पः a तोपाषनाफलानि तन्तद्देवता- 
त्मना YR इत्यर्थः । यद्ययं देवतात्ममाचदृष्टिस्तदा भोगान्ते 
पुनरिहावतंते, [“अप्रतौकालमखनान्नयतोति बादरायण” इति 
न्यायात्‌ । अथ यदि ब्रह्मणणहृङ्गहोपासकस्तदा छत्स्त्तये 
Say सवंदेवतात्मनः सत्यलोकस्थस्य दिरण्णगर्भस्य चये 
अवसाने सम्पणंब्रहमरूपः सन्‌ पुरुषस्य WU परब्रह्मण एकले 
सायुञ्धमेति गच्छति क्रमसुक्तिसुपेतोत्यर्थः | अभ्यासः प्रपाठक- 
समाश्यर्थः | अत्रेयं व्यवस्था । कार्यकारणोपाधिद्यविलापनेन 
प्रगेकरसतया ब्रह्म ध्यायत इहेव साचान्मृत्तिः, प्रार्चफल- 
्रेषभोगाय देचस्थितावपि स मुक्त एव। यः पुनः कार्य- 
कारणब्रह्मो पासकः स ब्रह्मण्णङ्गाब्रह्मलो केऽचिंरादिमागेण गला 
तचोपासनफलभोगावसाने तत्रोत्पन्नसम्यक्तकच्ञानान्म्तिसुपेव्यतो- 
ae क्रममुक्तिः । ये पुनः प्रतोकोपासका अन्नं ब्रह्म प्राणो 
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éc मेन्यु पनिषत्‌ । [ ४ थः प्रपाठकः ] 


ACHAT एकत्वमेति परुषस्य पुरुषस्य॥ € I 
इति सैव्यपनिषदि चतुर्थः प्रपाठकः 


ब्रह्म आदित्यो रह्म मनो नह्चेत्येबंद्टयस्तेषां, “न प्रतोकेन हि 
स? दूति न्यायेन, ब्रह्मक्रतोरभावात्‌ ते यथोपासन ब्रह्मलोका- 
दवाक्तनेषु लोकेषु फलमनुश्रय पुनरावतेन्ते, नह्मलोक गता 
अपि केचित्‌ पञ्चासिद्शेनादिनिष्ठा इति ॥ ६ ॥ 


इति शऔरामतीर्थविरचितायां मेत्रोश्माखोपनिषद्दौपिकायां 
चतुथः प्रपाठकः | 
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[५ मः प्रपाठकः ] दोपिकासिता | ge 


अथ यथेयं कोत्सायनो स्तुतिः । 
त्वं ब्रह्मा त्वञ्च वै विष्णुरूवं axed प्रजापतिः | 
त्वमभिवरुणो वायुस्वमिन्द्रस्त॑ निशाकरः | 
त्वमन्नस्वं wed एथिवो त्वं विश्व) त्वमथाच्यतः | 
स्वार्थं स्वाभाविकेषथ च बहधा संस्थितिरूवयि ॥ 
अथ पञ्चमः प्रपाठकः | 

तदेवं ससाधनां ब्रह्मविद्या सुपदिश्येदा नो सुक्तवच्यमाणसवौ- 
पासनाङ्गता न्रमस्कारमन्त्रानाइ “अथ यथेयं ० स्तुतिः? 
इति । कुत्सायनेन दृष्टा कौत्सायनो इयं aware स्तुतिः | 
स्तुतिरूपो AAT आरभ्यते | अथशब्द आरम्भाथ: | यथोपलब्धा 
तथारम्यत इत्यर्थः । “लं ब्रह्मा ० निधनाय च” इति | ब्रह्मा 
चिरण्णगर्भः प्रजापतिर्विराट्‌ । अद्यते उपजोव्यते सर्वेरिति वा 
अत्ति सवें खात्मन्युपसंहरतौति वा ad, अन्नवदाचरतोत्यन्नः | 
तथाच श्रुत्यन्तरं [श्रद्यतेऽत्ति च खतानिं। तस्मादन्नं तदुच्यते’ ] 
दूति Afas)! विश्वं चराचरम्‌ । अथ च सवोत्मकलेऽपि 
लमच्युतोऽ्रच्युतनिजखभावः कटस्य एवेत्यथेः | खार्थः पुरुषाथा 
धमादिचतुष्टयरूपः खाभाविकः प्राकृतिक: खस्वप्रश्‍त्यतुसार्य- 
अंस्तयोरूभयो निमित्तं लोकस्य लयि ब्रह्मणोश्वरे बहुधा संखि- 
'तिनानामार्गेण लन्निष्ठता भवतीत्यर्थः | अथवा खाय खाभावि- 
asa च लोकस्य या संस्थितिः प्रद्धत्यादिनिष्ठा सा बय्यायते- 


(१) खमिति पाठान्तरम्‌ 
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७० मेब्यपनिषतू | [ ५ मः प्रपाठकः ] 


विश्वेश्वर नमस्तुभ्यं विश्वात्मा विश्वकमङत्‌ | 
विश्वसुग्विश्वमायुस्त्वं विश्वक्री डार तिप्रशुः ॥ 

नमः शान्तात्मने तुभ्यं नमो गुह्यतमाय F | 
अचिन्त्यायाप्रमेयाय अनादिनिधनाय च ॥ १॥ 


aa: । विश्वस्ेष्टे इति विश्वेश्वरस्तस्थ संबुद्धि: । तहिं विश्वमन्य- 
दिति शक्काबामाह विश्वात्मेति । aaa विश्वमित्यथेः । यतो 
विश्चक्सेछत्‌ क्रियते तत्कर्म विश्वाख्यं कमे कायं करोतौ तिविश्व- 


कर्मकृत्‌ | विश्वोपादानलादिश्वात्मेत्यथेः । यदा faata 
हेलुविश्वात्मांत । विश्वस्यात्मा eeu तत्रापि हेलुविश्वकर्म 
afefa wa: कारणात्‌ ward विश्व amy afa- 
यमयन्नवस्थितो विश्वेश्वर aÀ: भोक्तारो जौवा अन्ये 
भविव्यन्तोति wet वारयति विश्वभ्नुगिति । यो विश्वस्थ भोक्ता 
प्रसिद्धः सोऽपि तसेवेत्यथ: । किञ्च ata विश्वमायुः स्वस्थ 
संवेमायुजोवनं प्राणरूपेण वा सवायः । तथाच gaat [याव- 
डासिच्छ्रौरे प्राणे वसति तावदायु” (कौषो०््र०२)] इति। 
कि बहुना aaa विश्वक्रोडारत्योः प्रभुः बाह्योपकरणा प्रौतिः 
क्रोडा, तनिरपेचा आन्तरप्रोतोरतिः । तयोस्वमेव खतन्तः समथं 
इत्यर्थः | शान्तात्मने कूटस्थखरूपाय गुह्यतमाय वाचामगो- 
चराय ' अचिन्त्यायान्तरिन्द्रियाविषयाय अप्रसेयाय बाह्यन्दि- 
याविषयाय श्रनादिनिधनाय नित्यसट्रूपायेत्यर्थः । चकारात्‌ 
खयस्मकाशाय चेत्यर्थः | इतिशब्दो मन्त्रममाश्यर्थः ॥ १ ॥ 
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[५ मः प्रपाठकः ] दौषिकासहिता | ७१, 


तमो वा इढ्मग्र आसौदेक॑ तत्‌ परे स्यात्‌ तत्तत्प- 
रेणेरितं विषमत्वं प्रयात्येतद्रूपं वै रजस्तद्रजः खल्वो- 
रितं विषमत्वं प्रयात्येतद्दे सत्तस्य रूपं तत्सत्त्वमेवे- 


मन्त्राणामारम्भे त्वं ब्रह्मा लं च वे विष्णुरित्यादिना 
ब्रह्मा दिदेवतात्मलं प्रत्यग्जद्मण उक्तं तत्र ब्रह्मादौनां तत्त्वा- 
न्तरत्तात्‌ कथमित्थं स्ुर्तिरिति शङ्गानिरासायोत्तरा श्रृतिः 
waged | तत्रेक एव यथोक्नश्चिदात्मा खमायागुणेस्तदव- 
स्थामेटेख्यानेकोऽनेकविग्रेषो$नेकविधक्रियाप्रवतंको न aaa: 
काणस्तोति giim श्रतिब्रह्मादित्रिमृतिभावेनास्यात्मन उपा- 
सनं विधातुं प्रथम मूतित्रयव्यपदेशनिमित्तमाह “तमो वा 
० तनवः” दूति | इदं ब्रह्मविष्णुरुद्रादिकमग्रे रूश्युपक्रमा- 
amq तमो वे तम एव तमोगुएप्रधानमायामाचसेवासौदेक- . 
सेको गूत मनभिव्थक्तनामरू पम खण्डतमो aA: | एते- 
नामत्कारणवादोऽसत्कार्यवादखच व्युदस्तः इदं तम इति सामा- 
नाधिकरण्योक्तेरग्र आसीदिति antag aq कि ag- 
faai प्रधानं. नेत्याह तत्परे स्यादिति । तत्‌ तमः परे 
कार्यंकारणलातोते तत्कल्पनाघिष्ठाने चिदार्त्मान स्थाङ्गव- 
तोति यावत्‌, अचेतनस्य तस्य खातन्त्यानुपपत्तेरित्यर्थः | एवं 
जगतः प्रागवस्थां ` चेतनपराधौनासुक्का तत्प्रत्तरपि तदधौ- 
नतामाह तत्परेणेति । तत्‌ कारणं प्रविलोनकायोवस्थं तमः 
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डर मैत्युपनिषत | [ ५ मः प्रपाठकः ] 


रितं रसः सम्प्राखवत्‌ ist यश्चेतामाचः प्रति- 
पुरुषः aan: सङ्गर्पाध्यवसायाभिमानलिङ्गः प्रजा- 
पतिविश्वेत्यस्य प्रागक्ता एतास्तनवः | अथ यो ह 


परेण चिदात्मनाऽधिष्ठानश्भतेनेरितं प्रेरितं तच्चेतन्याभासब्या- 
gufa बीजमिव सलिलादिव्याश्ेत्यर्थः | विषमत्वं ware 
स्थाप्रद्यतिरूपमुच्छुनमिव Ni साम्यावस्थात्यागन afsanna 
प्रयाति waga भवतोत्यथे: । यद्यपि मायाब्याक्षतावि- 
द्यादिशब्दवाच्यस्थ कारणस्य नित्येव चेंतन्यव्याप्लिनित्यमेव 
तचाध्यस्तवातू, तथापि सुषुप्तस्य सप्नादिद्च्यड्डववद बुद्धि- 
पूर्विकिव कादाचित्कौ विद्याकमेपूवप्नज्ञानुसारिणी चिदाभास- 
व्ाप्तिभंवतोति न स्थ्यराद्सान्तत्यशक्ाावकाण इति गमयि- 
तव्यम्‌ । यदिदं परेरितस्य तमसो विषमलगमनसेतट्रूप वे प्रसिद्धं 
रजो रजोगुणाख्य कारणमित्यर्थः aaa रजः पूर्ववत्‌ परे- 
qa सत्‌, विषमले प्रयाति | यदिदं रजसो विषमत्वगमन- 
Hae सत्तस्य सक्तगुणप्रधानकारणस्य रूपं प्रकारभेद्‌ इत्यर्थः । 
एवं quay सरनिःमत्तं कारणव्यापारमुक्का तस्य कायाकारः 
परिणामप्रकारमाह तत्सत्तसेवेति । तत्परेणात्मना पूर्ववदौ रितं 
सन्तमेव न तमोरजभी तयोवेच्यमाणाथाभिव्यञ्ञकतासामध्यात्‌ 
रसः सारखिदानन्दप्रकाशः [रसो वे सः रसं ह्येवायं लब्धाः 
नन्दी भवति’ (तेत्ति० उ०)] इति भुत्यन्तरात्‌ । स सम्प्राखवत्‌ 


~ ~ ~ 
सम्यक्‌ प्राकय्यनास्रवत्‌ । मक्त्मेव चिदात्मनो विशेषाकाराभि- 
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[५ मः प्रपाठकः] दौपिकासद्दिता | ७३ 


खलु वावास्य तामसो$ शो$सो स ब्रह्मचारिणो योऽयं 
WA यो इ खलु वावास्य राजसोऽशोऽसौ स ब्रह्म- 
चारिणो योऽयं ब्रह्माथ यो इ खलु वावास्य सात्त्वकां- 


व्यन्तियोग्याकारतया wea सच्चिदात्माकारमेव fareafa- 
au: । अयसेव हि तच तत्र बुद्धिरिति च महानिति चाइसव- 
आय इति च द्रष्टेति चाख्यायते, नान्य इत्यभिप्रेत्याह सो$ण 
इति । सोऽयमंशोऽग्र इवांश्स्चिदात्मनो विशेषावस्था आकाश- 
स्येव दारुसुषिराद्यवस्था। aq निरवयवस्य परमाथंतोऽग्रोऽस्ति | 
कोऽसौ agama: चेता चेतना साचिचेतन्यं तया मीयतेऽव- 
भास्यत इति चेतामाचः स्रप्रकाशसाज्षिमात्रेणानुभाव्य इत्यर्थः | 
यतः प्रतिपुरुषः प्रतिविम्बो नानोद्पात्रेस्विव खूयादिनाना- 
विधाथाकार बुद्धिडत्तिषु विभाव्यमानलात्‌ प्रतिपुरुष इत्यर्थः । 
लो किकप्रतिबिम्बवदचेतन्यं वारयति dan इति। चेत्र शरोरं 
घमंधमबीजप्ररोचश्रमिलात्‌ तदापादतलमस्तकमहमभिति जाना- 
तोति चेत्रज्ञो जौव इत्यर्थः । aga भगवता कृष्णेन, 

‘ee शरौर कौन्तेय चेचमित्यभिधौयते | 

एतद्यो वेत्ति त प्राहुः dan इति तदिदः” इति। 

aaga साधयति सङ्कल्पेति | सङ्कल्प ददं मया mAd- 

मित्येवमाकारो मनसो विकारः, अध्यवसायः कतेव्यविषय- 
स्वरूपसाधनफलानां यथावदवधारणरूपा बृद्धिदत्ति, अभि- 
-मञानोऽइमस्मिन्‌ FAY TARR: | एतेषामचेतने ad- 
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७8 मैद्यपनिषत्‌ | [u a: प्रपाठकः ] 


SATA स ब्रह्मचारिणा योऽयं विष्णः a वा एष 


'शरौरेऽदशेनाच्नोवच्छरोरे च दशेनादेतानि लिङ्गानि शरौ- 
रातिरिक्ततया सङ्भावप्रमापकाणि यस्य म सङ्कल्पाध्यवसाया- 
भिमानलिङ्गः । एतेलिङ्गैदेहादिविलचणोऽस्तोति सम्भावयमान 
इत्यथः । प्रजापतिः सम्टिवेराजपिण्डाभिमानो देवः, विश्वो 
व्ष्टिपिण्डाभिमानिनो देवता, aama एताः प्रागुक्ता 
अस्थेव चेत्रज्ञस्य मक्तपरिणामप्रतिविस्वितस्य चिदात्मनस्तनवः, 
fazira तत्तन्मृतिभेदेषु तत्तदात्मना विभाव्यमानो&वतिष्ठते, 
नास्मात्‌ amao किञ्चिदित्यर्थः । तथाच saat 
[ “नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा नान्योऽतोऽस्ति श्रोता नान्योऽतोऽस्ति 
मन्ता नान्योऽतोऽस्ति विज्ञातेष त आत्मान्तर्याम्यम्दतः ] (ee 
ढा० अ० ५) इति। एतदुक्तं भवति कि कारणं agfa 
नरह्मवादिनां ब्रह्मणः सहकारिभ्वतजगत्कारणविमर्श ['ते ध्यान- 
योगानुगता पश्चन्‌ anfa agi] इति 
त्रिगुणात्मिका मायाख्या शन्तिरवष्टता श्वेताश्वतराणां मन्त्रो- 
पनिषदि। सा च ब्रह्मणः मर्वकारणत्रनि्वोङ्गो शक्तिस्ते- 
नाधिष्ठोयमाना गुएत्रयविभागेन यदा विकृता भवति तदा 
तद्घिष्ठाताऽपि तव्सत्तास्फतिप्रद्लेन तदनुगतो विकृत इव 
wid तत्र च यथाविकारव्यपदेश सोऽपि व्यपदिश्यते) 
तापि चिगुणात्मकेन कारएणनेश्वरान्तर्याम्यादिशब्देव्येपदिश्यमानः 
सचादी नासेकेकप्राधान्येन ब्रह्मा दिसिज्ञाभारभवति | तदा तत्रा- 
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[५ मः घषाठकः ] दौषिकासछिता | ७५. 


एकस्त्रिधा भ्रूतोःष्टथेकादशधा दादशधा$परिमितधा 


विथ्ठेतगुणविशेषव त्तया स उपास्यो व्यपादश्यते ग्रणकायेस्यूल- 
रूच्मशरोरोपाध्यविशेषण तदभिमानेन वा व्यवद्धियमाणो जौवः 
क्षेत्रज्ञ: संसारो देवो agafades स्थावर इति च व्यपदेश- 
भाग्भवति | अच waa सत्त्गुणपरिणामे एव चिदात्मनो 
विशेषाभिव्यक्तिर्नांन्यच । सत्त्व्य च रजस्तमःसम्पर्के विशेषा विशे- 
षाभ्यां चिदात्माविर्भावविशेषतारतम्यात्‌ ज्ञानक्रियाशत्तयेश्रयंता र- 
तम्येन सवज्ञमूढामूढलादितारतम्यावभास इति । एतमेवाभिप्रायं 
विद्यति “अथ -यो इ खलु ° अन्तबेहिद्” इति । अथ 
एवं प्रकारे व्यवस्थिते सति अस्थात्मनो यो इ afaa 
वाव एव य एवेति सम्बन्धः | तामसस्तमःप्रधानोऽग्रस्तमडपाधिको 
विशेषः असो सः, हे ब्रह्मचारिणः, कोऽसौ योऽयं रुद्रः प्रसिद्ध 
Tau: | एवसुत्तरयोरपि पर्याययोर्व्याख्या | स वा एष 
एकः स वे पूवेसुपपादितः एष ददानो सुपाध्यघिष्ठाढलेनो क्त 
एक एव रद्रनद्मविष्खात्मना fauna: कारणोपाघिमघि- 
छाय Runa इत्यर्थः । अष्टधा पञ्चविधप्राणा दित्यौ सनचच- 
सचन्द्रसेति चयः पञ्च शतानि चेत्यष्टधेत्यर्थः | एकादशेन्द्रियभेद्‌ 
एकादशधा, तत्रेव मनोबुझोभेदे सति दादशधा । तत्तदि- 
न्द्रियद्धत्ती नामनन्तलात्‌ तङ्गेदेनापरिमितधा, वाशब्दो fas- 
mart: | अध्यात्मं ग़धिभ्रतं वाधिदेव वा यद्यत्‌ किञ्चिदस्ति 
तत्सवेमवभासयंस्तत्तदात्मना नानाविध उद्भूतो$भिव्यक्त उडडूतला- 
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o€ मैज्यपनिषत्‌ । [४ मः प्रपाठकः ] 


ga उद्भधतत्वाड्तं भूतेष चरति प्रविष्टः स 
भ्रूतानामधिपतिबभूवा” इत्यसा आंत्मान्तबंहिश्वान्त- 
बद्दिश्च ॥ २॥ 


इति मैच्युपनिषदि पञ्चमः प्रपाठकः | 

देव भूत wads आत्मा भवतोत्यर्थः, | “मचड्भतमनन्तमपारं! 
(exaro आ८ ४)] इति श्रुतेः, ['एको Auaga] इति 
aig) यतो way प्रविष्टी तावभाषकतया शरतनियन्ततया 
चानुगतखु चरति गच्छति wats व्याप्नोत्यत उद्धूतबाड्भत- 
मिति योजना । अतएव waafsaar भ्ूतानामधिपतिबेखूवा-. 
धिष्टाय पालयिता5भवद्ञावहारदृष्टयेत्ययें: । उपमहारार्थ उत्तरो 
भाग: | इत्येवसुक्तप्रकारेणासा असौ आत्मा यथाव्याख्यातोऽन्तः- 
साक्षिप्रमाटकर्तादिरूपेण बहिसश्चरका लटेवताड्रिपेण विभाव्यते 
नान्य इत्यथेः | अभ्यास आदरार्थ: प्रपाठकसमाश्चर्थो वा ॥ २ ॥ 


इति शौरामतौथेविरचितायां भैञ्चुपनिषद्दौ पिकायां 
पञ्चमः प्रपाठकः ॥ ० | 


en en new 


(१) बभूवेत्यसा इति qo पार 
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[ ६ छः प्रपाठङ्गः | दौषपिकासछिता | $9 


द्विथा वा एष आत्मानं बिभत्ययं यः प्राणो यश्चा- 
सा आदित्योऽथ दो वा एता अस्थ पन्धाना अन्त 


अथ TS: प्रपाठकः | 


योऽन्तबे चिः सवेजनेषु नित्यं चरत्यशान्तेषु सुशान्तरूपः | 

प्राणात्मनान्तबे चिरश्एमालिरूपेण AM सततं नमोऽस्तु ॥ 

नमो गुरुभ्यः सवभ्यो येषां चरणसंस्थतिः | 

सदौपनिषदे शुद्ध तत्तेऽपेयति मे धियम्‌ ॥ 

एवमियता ग्रन्थसन्दरभेण चिदात्मेक एव प्रत्यगब्रह्मरूपेण 
विज्ञेयः स एव ब्रह्मादिरूपेणानेकविशेषावस्थो श्येयञ्चेति मुमुच्च- 
पेच्ितोऽथः wal दशितो सुक्तिय चिदात्मसायुज्यमात्ति- 
रमिता । इदानोमस्येव चिदात्मनोऽनेकघो पास्यत्वायानेक- 
महिमानमाविष्कवेती शृतिमेन्दमध्यमाधिकारिविषयास्तदुपामनाः 
सालम्बना अनेकप्रकारा विधातु naza उत्तरेण प्रपाठ- 
केन तत्तज्ञाननिष्ठापे्ितानि साधनान्यपि कानिचिदिधा- 
तुम्‌ । अस्थ च खिलत्रान्नातोवा्र सङ्गतयोऽपेच्छयन्ते तथापि 
यथासति सङ्गतिमूहमाना अचराणि व्याख्यास्यामः । तचा- 
ऽभ्यात्माधिश्रत देइब्रह्माण्डोपाधिभ्यां चिदात्मनः क्रियाशक्तिः 
प्रधानलिङ्गानुगतचिदाभाषाभेदेन प्राण आदित्येति दिधा 
भेदं ma तेनात्मनोपाषनं विधातुमाह “द्विधा वा एष 
० व्यावतते” इति । एष पूर्वप्रकत आत्मा, वे प्रसिद्धः 
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et aay frag | [६ छः प्रपाठकः ] 


बंहिखाऽदोराचेशैतै व्यावतेते। असो वा आदि- 
त्यो बहिरात्मान्तरात्मा प्राणोऽतो बच्िरात्मक्या 


~= -~ entm नमक मई 


सर्वश्रुतिषु, द्विधा दिप्रकारेण आत्मानं खं रूपं बिभति 
धत्ते पालयति वा । प्रकारभेदमेव विणदयति यः प्राणो 
देहे पञ्चधात्मानं विभज्य स्थितोऽस्तोयसेका विधा, aga 
असो ब्रह्माण्डकरण्डमध्ये जगद्वभासकतयावस्थितोऽस्ति आदित्य: 
मोऽयमपरा fades: । अध्यात्म॑ प्राणात्मना अधिदेवमादि- 
त्यात्मना च ager चिदात्मा ध्येय दत्युपासनोत्पत्ति- 
विधिं खूचयन्राइ अथेति । अथेदमुच्यते अस्थात्मन एतौ दो 
पन्थानौ विशेषामित्यक्तिमा्गों । कौ । अन्तर्देहाभ्यन्तर बहिथ 
देहादध्यात्मरूपाहाह्यो nafs दौ पन्धानाविद्यथेः । एतौ 
प्राणादित्यौ अद्दोराचेण अम्हा राच्या च व्यावर्तेते विपरि- 
adi कुर्वाते इत्यर्थः | अन्तः किंरूपो afsy किंरूपो 
व्यावतेते कथञ्च तंझवर्तनमित्येतदिशद्यति “असो वा 
आदित्यो ० गतिरित्येवं gre? इति । असो प्रसिद्धो वे 
आदित्य: gal बचिरात्मा प्राणोऽन्तरात्मा यत एवमतो 
बच्षिरात्मन इथं बहिरात्मकौ तत्मयुक्तेति यावत्‌, तया बचिः 
रात्मक्या गत्या परिवतेनेनान्तरात्मनः प्राणस्य गतिरनुमी यत 
इत्यवसेवंप्रकारं हि यत आह आगमज्ञोऽतोऽनयोनं वास्तवो 
भेद इति शेषः । अयमाश्रयः, eal हि मेरु प्रदक्षिणी- 
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गत्यान्तरात्मनोऽनुमौयते गसिरित्येव॑ ह्याहाथ यः 
कश्चिदिदानपहतपामाऽक्षाध्यश्षावदातमनास्तन्तरष्ठा 


कुवन्नहोरात्राभ्यां ब्रह्माण्डान्तः परिवतेते प्राणोऽपि श्रासरूपेण 
देहान्तः परिभ्रमति, तच्चेकादोराचसूर्यगत्यो; प्राणस्थेकविंशति- 
agag: श्वासा भवन्तोत्यागमग्रास्त्रसिङ्कं प्राणपरिवतेन- 
मनुमौयते, यदा शतसंत्सरपरिमितं हि पुरुषायुः [“शतायुदे 
पुरुषः शतेन्द्रियः] इति sfafeg: । तावत्कालं च प्राणः 
शरौरान्तः सञ्चरति, तत्रेकदित्रादिवषंप्राणसञ्चरणपरिच्छेद्‌ 
आदित्यपरिवतंनप्रचयाधौन इति तद्गत्या माणगतिरनुभोयत 
इति | इदानोमन्तरात्मगत्या बहिरात्मगत्यनुमानप्रकारमाह अथ 
य इति । अथशब्द: पर्यायान्तरारम्भार्थः । यः कसिदिदान 
प्राणादित्यात्मद्शो अतएवापहतपाभा त्रध्यात्सपरिच्छेदाभि- 
मानासङ्गरूपपाप्नना रहितोत एवाऽचाभ्यक्त इन्दियाध्यक्षस्तेषु 
स्वतन्त्रो नेन्द्रियपरवश इत्यर्थः । अ्रतएवावदातमनाः निर्मेल- 
चित्तः, तन्निष्म्तस्मिलुपास्ये निष्ठा तात्पर्यं यस्य स तन्निष्ठः 
सन्नाठत्तचचुर्वाह्मविषयव्याठत्तेन्निय: स उ इति Se: स एव 
तेनेति विपरिणयम्‌ । य एवंविधो विद्वान्‌ तेनेवान्तरा- 
fam गत्या प्राणगत्या बहिरात्मन आदित्य गतिरनुभौयत 
इत्येवं ह्याहेति व्याख्यातम्‌ । एतदुक्तं भवति, अध्यात्माधिन्द- 
तयोः पिण्डत्रह्माण्उयोः खखमानेन गत वर्षाण्शायुःप्रमाण- 
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MSA सो अन्तरात्मक्या गत्या बहिरात्मनोऽ- 
नुमौयते गतिरित्येवं wie! अथ य रषोऽन्त- 
रादित्य हिरण्मयः पुरुषो यः पश्यतोमां दिरण्यव- 


मित्यस्य समलादध्यात्म गतप्राणात्मगत्या ग़तवर्षान्ते पिण्डप- 
रित्यागलक्षणया बिरात्मनोऽप्यादित्यस्य ब्रह्माण्डपिण्डपरि- 
त्यागरूपा गतिस्तन्मानेन जतवर्षान्त भवे दित्यनुमौ यते दूति | 
अथवा या प्राणात्मनो गतिदेहदधारणलचणा प्राणापानव्या- 
ut: क्रियमाण तया बाह्यात्मन आदित्यस्य ब्रह्माण्ड- 
विधारणरूपो द्यास्तम थनिवित्या्ोराचव्यापारेः क्रियमाणा गति- 


रनुमोयते एतञ्च प्राहतजनबुद्यागोचरलादिददृष्टिगम्यलमभि- 


प्रत्य facta निर्दिष्ट इति द्रष्टव्यम्‌ । एतयोरन्यत- 
रस्थ गत्याऽन्यतरस्य॒ गत्यनुमानो पदे श्रस्तयोरेकगतित्वचिन्तनार्थं 
इति । इदानोमनयोः स्थानभेदं शुणभेदञ्च सिद्धवदनूय ब्य- 
fast तञ्चिन्तनाथं विधत्ते “अथ य एषोऽन्तरादित्ये ० 
एवाश्चितोऽन्नमत्ति” इति | गुणान्तर विधानारम्भार्थोथशब्दः 
य एष प्रसिड्गोऽन्तरादित्ये आदित्याख्यस्य मण्डलस्य मध्ये 
चिरणसयो हिरण्सय इव हिरण्सयो ब्योतिमंयोऽन्तर्याभी 
पुरुषः पुरुषाकाराद्त्यदेवतान्तरनुप्रवेशन लअ्चपुरुषाकार 
इति यावत्‌ । कोऽसौ हिरण्सय: पुरुषो य इमां प्रथिवों 
ua इमामित्युपलचणं तेलोक्यमवभामयतोत्यर्थः | अस्य 
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aa स mia हृत्पुष्ठर रवाश्रितोऽन्नमत्ति | 
॥१॥ 
अथ य एषोऽन्तरे हृत्पुष्कर एवाश्रितोऽन्रमत्ति स 


पुरुषस्य हिरण्सयत्व निमित्तं खयमेवाइ चिरणवस्थादिति | 
चिरणे हिरण्सये तेजःसह्ञातात्मके मण्डलेऽवस्थाद्वस्था- 
नात्‌ तदभेदेनावस्थितवा दित्यर्थः । “वष्टि भागुरिरज्ञोपमः 
वाप्यो रुपसरगेयो” रित्यवो पसगेंउवर्णलोप: | aaa हिरण्थव- 
स्थादितिपाठः प्रामादिकः | यदि सत्यस्तदा RANA 
प्रथमा विपरिणया, इमाँल्लोकान्‌ पश्चतोत्यर्थः । दइदानोम- 
स्याध्यात्ममत्रस्थानमाह स एष इति। यो दिरएझयाण्डस्थ- 
तया हिरण्सयः पुरुष उक्त: स एषोऽन्तरे देहाभ्यन्तरे ag- 
qat चद्यकमलं तस्मिन्‌ ऋत्पुष्करे एव armaa 
maaga: प्राणात्मा सन्नन्नमद्नौयमत्ति शुङ्ग विषयान्‌ 
वा शब्दादौनुपश्चङ्क इत्यथः ॥ १ ॥ 

एवमा दित्यमण्डलान्तरभिब्यन् "हिरण्सयलादिगुणकं पुरु- 
षमनूद्य aa इचन्तवंतिंप्राणात्मभावं विधायेदानो सुन्नप्राण- 
त्मानमनूद्य तस्थादित्यात्मभावं विदधाति “अथ य एषो- 
ऽन्तरे ° अन्नमत्तोति” इति । अन्नमत्तोत्यन्तोऽनुवादभागो 
व्याख्यातः । स एष एवाऽय्निरत्ता दिवि द्युलोके श्रितः आश्रित: 
स्थित इत्यर्थः maafa आह सोर: सूर्यतेजोरुपः, 
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waisfateta श्रितः सौरः कालास्थोऽहृश्यः सव- 
खूतान्यन्रमत्तौति | कः पुष्करः किम्मयो वेति। इद्‌ 
बाव तत्पुष्करं योऽयमाकाशोऽस्येमाश्चतखो दिशश्चतस्र 
उपद्शि दलसंस्था आसं। अर्वास्विचरत र्तो 


स॒ एव प्राणिनां कलनात्‌ कालाख्यः कालमञ्ज्ञितः, अदृश्य: 
प्रत्य्चागोचर एव सन्‌ सर्वेखतान्येवान्नं तान्यत्ति siam 
सहर ति, इतिशब्दो व्यतिद्ारोपदेशसमाप्यर्थ: | यत्र पुष्करे 
'स्थितोऽन्नमत्तोत्यध्यात्मसुक्तं दिवि श्रितो$न्ञमत्तौति चाधिदेवं, 
तदुभयखरूपजिज्ञासया वालखिल्याः एच्छन्ति “कः पुष्कर: ° 
वेति” इति। पस्पष्टायं:। उत्तरमाह प्रजापतिः “इदं 


वाव ० आस” इति। योऽयं प्रमिद्ध आकाश दूद्‌ 
वाबेद्भेव तत्पुष्करं, INAAYA तदिद्मेवाधिदेवं 
प्रसिद्भमाकाग्रं, नानयोः स्बरूपभेदोऽस्तोत्य्थः । तथा 


चाकाशमेव EC न्रह्माण्डान्तरे च पुष्करमिति खरूप- 
रश्नस्थोत्तरसुक्तम्‌ । fear इति प्रश्नस्योत्तरं aga द्य 
पुष्करस्याऽष्टट्लमयलं प्रसिद्धमिति मलाधिदेवपुष्करदलान्या- 
हास्येति । ्रस्थाकाग्रपुष्करस्येमाः प्रसिद्धाः weer 
आगम्मेय्याद्याथतसखतसो दिशो दलसंस्था दललेन स्थिता आसं 
आसन्नित्यर्थः | तथा च द्याकाग्रबाह्माकाशयोचंद्यकमलः 
गताष्टट्लानामष्टदिशाञ्चाभेदो wa इति तात्पर्यार्थः । 
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प्राणादित्या एता उपासौतोमित्येतद्क्षरेण व्याहृतिभिः 
साविव्या चेति ॥ > ॥ 

दे बाव ब्रह्मणो रूपे मृतच्चामृतञ्चाथ यन्मतं तद्‌- 
सत्य यदमत Aaa aga तञ्ञ्योतियञ्ञ्योतिः स 


एवमध्यात्माधिदैवयोः प्राणादित्यपुरुषयोभेदेन प्रतीयमानस्थान- 
गणक्रियाणामभेदद्शनं विधाय पुनस्तावनुद्य सगायचिव्या इति- 
प्रणवालम्बन तयोरुपासनं विदधाति “अर्वाmविचरत ० खाविद्या 
चेति” इति | एतौ प्राणाद्त्यौ यथाब्याख्यातो अर्वागदूरे 
afafa विचरतः परिवतेते द्ये बाह्याकाशे चेत्यर्थः। एतौ 
उपासोत ध्यायेत्‌ । कथं, ओमित्येतदक्षरेण एतेनाक्षरेणत्येतत्‌, 
affey: खरित्येताभिस्तिस्ट्रभिः, साविद्या सविढदेवत्य- 
यर्चा गायञ्चाख्यया चेति । इतिशब्द ओङ्काराद्यालम्वनविध्यप- 
SRT: ॥ २ N 

इद्‌नो सुपासनालम्बनलेनो क्रस्थोङ्कारस्य तत्त्व प्रतिपाद यिव्यं- 
स्तत्सुतये तदुत्पत्तिप्रकारमाइ “दे वाव ° युञ्जौतेति” इति। 
AGU: परमात्मनो दे वाव दे एव रूपे रूण्यतेऽधिष्ठानतया 
त्रह्माऽऽभ्यामिति रूपे निरूपके इत्यथेः। के ते इत्यत आह, 
मूर्तञ्च मूते मूच्छितावयवं काय, अमूत तदिपरोतं चं कारणम्‌ । 
अथानयो मेध्ये यन्ते तद्सत्यं वाचारम्भणं विकारों नामधेयं? इति 
अतेयं दमूते तत्सत्यं afaa सत्य इति (छान्दो। ९ 'अ०) 
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आदित्यः स वा एष आमित्यंतदात्माभवत्‌ स चेधात्मानं 
व्यकुरुत ओमिति तिखो मात्रा एताभिः सवमिद्मोतं 


— 


अते: यत्सत्यं परमार्थसत्यं सर्वाधिष्ठानं aga परिदढ ‘wea 
सोम्येदमग्र आयोत्‌ तत्सत्यं स आत्मा” इति Wes । ब्रह्मणब्दाथमाह, 
aga तत्‌ ज्योतिः प्रकाश्रखभाव यत्‌ तज्ज्योतिन्रद्याख्यं स 
आदित्य: खर्य: चेन सूर्यस्तपति ag इति JA: स 
आदित्यो चे एष ब्रह्मप्रकाग्रात्मक ओ मित्येतढात्मा ऑङ्गार- 
खरूपोऽभवत्‌ प्रणवात्मनोदित इत्यर्थ: । ME झबुज्ञाचर 
प्रसिद्धं aat एतदनुज्ञाक्षरं यद्भि किञ्चानुजानात्यो मित्येव तदाह' 
` इति (छान्दो'। १ अ०) Aa) आदित्यञ्चातुञ्ञां कुवे न्निव 
जगतासुदेति ‘a एवासौ तपति . तसुङ्गोथसुपासोतोमिति ay 
खरन्नेति’ इति we) एवं awa: स आदित्य आत्मानं 
प्रणवं . aur चिप्रकारमकुरुत ada ओमिति अ ड म्‌ इति 
तिखो मात्रा अवयवाः, एताभिः सर्वमिदमोतं प्रोतञ्चेव । यथा 
दौघेतन्तुषु तियेक्तन्तवः प्रोतास्तियंक्तन्तूुषु Adama ओता 
वेपरीत्येन वा परस्परं संयोगविशेषेणेको श्रुताः सन्तः पटगन्दवाच्या 
भवन्त्येव प्रणवात्मके मस्येवाश्रेषस्योतप्रोततयावस्थानादचसेव प्रण 
वात्मोतञ्च ग्रोतञ्चास्मि न मत्तोऽन्यत्‌ किञ्चिदित्येवं ares स 
आदित्यो यतस्तस्मादेतरै एष वे आदित्य ओमित्योङ्कार एवेत्येवं 
ध्यायत चिन्तयत हे वालखिल्याः। ध्यानशब्दार्थभाह आत्मानं 
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प्रोतं चैवास्मीत्येवं च्याहैतद्दा आदित्य ओमित्येवं 
व्यायत आत्मानं युज्जौतेति ॥ ३ ॥ 


अथान्यचाष्युक्तमथ खलु थ Waly: स प्रणवो 
यः प्रणवः स SNA इत्यसौ वा आदित्य vate 


भ्राणप्रधानं प्रत्यञ्चमादित्ये आदित्यज्ञात्मनि gala, व्यत्ययो 
बलमिति लकारवचनव्यत्ययेन योजयत, एकात्मता भावय- 
AIA | इतोत्यनुवाकसमाश्यथंः ॥ ३ ॥ 
इन्कारेणात्मामिध्यानविधिं महोकुवस्तचेव विशेषान्तरं 
विधित्सन्नाह “अथान्यचाप्युक्क ° तस्य तत्‌” इति । अधेतद्न्य् 
छान्दोग्थेऽणयक्तं प्रणवस्योपामनं, यद्यपि तचाक्ञावबड्धसुपासनमिद तु 
स्वतन्त्रं तथापि स्तुत्यर्थसुदाहरणं न गुणोपसंहाराथेमिति द्रष्टव्यम्‌ । 
प्रणवोङ्गौथयोरेकलकथनार'्भायौऽयशब्दः । खलुशब्दः कमंप्रकर- 
णोक्तोङ्गौथस्मारणाथः। य sA: सामगानासुङ्गौथभत्त्ववयव 
ओङ्कारः सर AGUA अस्ताङ्गतः रणवः, यञ्च बहुचानां प्रणवः 
स॒ उड्राढणामुङ्गौथः | एवं शस्लस्तोचाङ्गतया भिन्नस्थाननिवेशिनो- 
रोङ्कारव्यत्वोरभेढदृष्टि विधाय तस्यो्गौथात्मकस्य प्रणवस्यादि- 
त्यात्मना दृष्टव्यतामाह, इत्यसौ वा आदित्य उद्गौथ उद्ोयावयव 
MET इत्यर्थ: | एष आदित्य एव प्रणवः ास्ताङ्गखत ओङ्कार 
इत्येवं हि आह छान्दोग्यशति रित्यथंः। एवं wer महोशतमादित्यं 
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<€ मेन्यपनिघत्‌ | | ६ छः प्रपाठकः ] 


एष प्रणवा इत्येवं MSA प्रणवास्यं प्रणेतारं भारूपं 
विगतनिद्रं विजरं fang त्रिपदं व्यक्षर पुनः पञ्चधा 
ज्ञेयं निहितं गुहायामित्येवं ह्याहोद्धसूलं forme 


पुनविशिनष्टि गुणान्तरविशिष्टतया ware, डङ्गोयमित्याद्ना | 
ऊन्दो गाना सुङ्गौ maaan बकुचानां शास्त्रान्तगेतप्रणवाख्यं 
प्रणेतारं प्रकर्षण तत्तत्कमेणां प्रवतेचितारमत एव प्रणवाख्यमित्यथ:, 
भा: प्रकाशी रूप स्वरूपं यस्य स॒ भारूपस्तं, विगता faa- 
faw निद्राऽविद्या तमोरूपा यस्मात्‌ तं विगतनिद्र, विजरं 
जरार्‌ हित सदैकरूपमिति यावत्‌, Reg विगतम्वत्युमविनाशिनं, 
चौणि पदानि यस्य जाग्रत्खप्रसुषुप्तास्थानि ग्राणरपस्च a- 
खरिति चेलोक्याख्यान्यादित्यरूपस्थ स चिपदस्तं चिपद, Na- 
चराणि यस्याकारोकारमकाराख्यानि प्रणवरूपस्थ स ITA BAL, 
पुनः पञ्चधा ज्ञेयं fates यतो *( चिन्तयतो ) गुहायां देहकुद्दर- 
रूपायां निहितमाश्रित देहान्तथरन्त प्राणापानादिरूपेण पञ्चधा 
ज्ञेयमित्यर्थः। इत्येव हि आइ गणविधायिनो श्रुतिरिति Ty: | एवं 
विश्रेषितमो मित्यनेनेतदुपासो तेति वच्छमाएशनान्वय: । उक्तविशेषण- 
स्यादित्यात्मनो werd विशेषतो ध्ययमित्यभिप्रेत्य वाच्यवाचकयोः 


eo — 


न A 2 . 
tafa यत इति लिखितं। 
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[ ६ छः प्रपाठकः | दौषिकासछिता | =o 


शाखा आकाशवाखग्न्युदकभूम्यादय रकोःश्रत्यनामै- 
तद्रह्मेतस्वेतत्तेजो Ase” आदित्य ओमित्येतद्क्षरस्य 
चैतत्‌ तस्मादोमित्यनेनैतदुपासीताजरमित्येकोऽस्य 
सम्बोधयितेत्येवं ह्या | 


परन्नह्मप्रणवयोः सारन्तोऽयं सवितेति तन्महिमानमाविध्करोति 
ऊरड्मूलमिति। ag विकारातौतं पर ब्रह्म मूलसुपादानम्‌ | 
तदेव सूलं स्वरूपतो निर्दिशति angaa चिपाढ्खाम्दत॑ 
दिवौति मन्त्रभागप्रकाश्ितं विकारातोतं ब्रह्मास्य arang- 
स्याश्चत्थनान्न SS भूलमिंत्यर्थः। अस्य शाखा आकाशादयो 
विकारा:, AAA इत्यादिपदेन चराचरग्रहः, शिष्ट प्रसिद्धाथेम्‌ | 
ण्वंलक्षण: एको ब्रह्माण्उलच्ण समष्टिपिण्डोऽश्वत्थनामा श्वःपर्ेन्तं 
स्थास्यतोति विश्वासानचलादश्वत्यमञ्ज्ञ इत्यर्थः | यदेतदश्वत्यसञ्ज्ञित 
aalaga ब्रह्मोपादानलान्न ततोऽन्यदित्यर्थः, तथाच काठक- 
श्रतिः sga अवाडःशाख एषोऽश्वत्थः सनातनः। तदेव शुक्र 
agg] तदेवाम्टतसुच्यते’ इति । एतस्य सवेवाच्याअयतया मर्वात्म- 
कस्य ब्रह्मण एतत्‌ तेजः प्रकाश; सार त्यर्थः । किमित्युच्यते 
यद्सा आदित्यो योऽसावादित्यः प्रसिद्ध gata इति 
योजना । सर्वेवाच्याधिष्टानब्रह्मसारलसुक्का सर्ववाचकाधिष्ठानप्रणव- 
सारताञ्चास्योपदिश्रति ओमित्येतद्चरस्य चेतदिति एतत्‌ तेनो 
यदसा आदित्य इति पूवण योजना । ऑङ्कारादित्ययो रुक 


(१) यदसावादित्य इति go पा? | 
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<< मेत्युपनिबत्‌ | [ ४ छः प्रपाठकः ] 
VAAT पुण्यमेतटेवाशर परम्‌ | 
एतदेवाक्षरं ज्ञात्वा यो यदिच्छति तस्य तत्‌ ॥४॥ 
अथान्यचाप्युक्त॑ खनवत्येषास्य तन्‌या ओमिति 
स््रौपुल्नपुंसकेति लिङ्गवत्येषाऽथाश्चिवायुरादित्था इति 


मदिमानमनृद्योपास्यलं सिद्धसुपसहरात तस्मादिति । एतत्‌ 
प्राणादित्यात्मक॑ ततक्तमजखसुपासोतेति सम्वन्धः । इतिशब्द 
डपासनविध्यनुवादसमास्यथंः । प्रणवेनोपासनविचिस्तुतये प्रणव- 
माहाक्यवादिवाक सुदाइरति एकोऽस्येति | अस्य ग्रणवस्य एकः 
झोकरूपो मन्त्रः *सम्बोधयिता माझषत्यप्रकाशको विद्यते इत्येव 
ह्याह कठश्रुतिरित्यथं:। ana श्लोक किञ्चिदक्षरभेदेन पठति 
एतदिति | एतदेवाचर प्रणवाख्यं पुष्यं पुण्यप्रदं JURAN 
प्रयुञ्यमानमित्यर्थः, एतदेवाचरं पर परब्रह्मप्रकाशकं मोचढ्‌- 
मित्यर्थः | किं asa एतदेवाक्तरं slat ममेष्टदसेतदेव 
नान्यदिति निश्चित्य तत्परः सन्‌ यो यदिच्छति अम्युढ्य 
वा मोक्ष वा फलं तस्य तङ्कवत्यवेत्यर्थः ॥ ४ ॥ 
पुनरण्यपास्यस्थात्मनो शुणान्तरविधानायोत्तरोऽनुवाकः 
“अथान्यत्राप्युक्त ° अचरमिति” इति। अस्य प्राणादि्त्यात्मन एषा 
तनूस्तनुः Qaa) अब्दवतो । सा केत्यत आह या आओमितोति 
ओझ्काररूपा तनुसदात्तानुदात्तस्ररितरूंपतरस्वयेंणोच्चार्यमाणा 
खनवतोत्यर्थः। प्रणवावयवेव्वकारादिषु एकेक त्रिकं चिकमवयवशो 


ज यिते 
सम्बन्धयितेति टौकापाठः | 
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[ ६ छः प्रपाठकः ] दीपिकासिताः sé 


भास्वत्येषाथ ब्रह्मा रुद्रो विष्णरित्यधिपतिवत्येषाथ 
c ~ 
गाइपत्यो दश्षिणा्रिराइवनोया इति मुखवत्येषाथ 
way: सामेति विज्ञानवत्येषा aya: स्वरिति 
लोकवत्येषाथ भूतं भव्य भविष्यदिति कालवत्येषाथ 
mAs: खयो इति प्रतापवत्येषाथान्रमापञचन्द्रमा 
इत्याप्यायनवत्येषाऽथ बुडिमनो$हङ्कारा इति चेतन- 
वत्येषाथ प्राणोऽपानो व्याना® इति प्राणवत्येषेत्यत 
~ ~ चि ° ~n? 
Qaa कतेनैताः प्रस्तुता अचिता अपिता भवन्तीत्येवं 
ga? सत्यकाम परञ्चापरञ्च ब्रह्म यदोमित्ये- 
तदश्ष्रामति ॥ ५ ॥ 


oe a = aea 


विभज्य प्रणवावयविन: खनवत्याद्यात्मतामापाद्य ताढूकृप्रणवतनुलेन 
आणादित्यात्मनक्तत्तहुण्वेशिष्य॑ ध्येयमिति प्रकरणाचे: । येषां ये 
स्वभावसिट्डा धर्मास्तेस्तदत्यषेति सुबो धो$चराथः, इति यतः अतः 
ओमित्टक्तनाक्रेण एताः प्रस्तुताः स्वनवत्याद्यास्तनवोऽचिंताः 
पूजिताः gat: अर्पिताः प्राणादित्यात्मनि विशेषणेन समपिताः 
समारोपिता भवन्तीत्येवं fe आह एतमर्थं प्रश्नश्रृतिरित्यर्थः। 
तामेव पठति एतद्दा इति | awang आचाय: सत्यकाम शिष्य 
yale हे सत्यकाम ओमित्येतदक्षरमिति यदस्ति एतदे एतदेव 
We ब्रह्म अपरञ्च ब्रह्मेति विद्धौति। परापरन्रह्मज्ञानोपास- 
नयोरालम्बनमे तदेवाक्षर मित्यर्थः man 


(a) व्यान इति एश पा० | 
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be मेच्यपनिषत्‌ । [ ई छः पपाठकः ] 


अथाव्याहृतं वा इदमासोत्‌ स सत्यं प्रजापतिस्तप- 
स्तप्चा$नुव्या हरद्भूसुवः स्व रित्येषेवास्य प्रजापतेः स्थविष्ठा 
तनूया लोकवतीति स्वरित्यस्याः शिरो नाभिर्भृवो 
भूः पादा आदित्यञ्चशुः। चक्षुरायत्ता हि पुरुषस्य 
महतो मात्रा seat wa मात्राश्चरति सत्य तै 


एतौ प्राणादित्या एता उपाभौतोमिलेतद्चरेण व्याहृतिभिः 
साविद्या चेति यत्‌ रूचमुपन्यस्तं aa प्रणवापेक्षितो विशेष: सवे उक्तः, 
इदानों ब्याइत्यपेचितो विशेषस्तदुत्पत्त्यादिप्रशंसनेनोपपादनौय 
इत्युत्तरोइलुवाक आरभ्यते “अथाव्याहइत ° चक्त:” इति । अथेति 
व्याहृतिव्याख्यानारम्भाथंः। इदं Satay पूवमव्याद्दतमशब्दनिदिटं 
वे आसोत्‌, सत्यं स प्रजापतिरिति सम्बन्धः सञ्च त्यञ्चेति सत्यं 
पञ्चभुतपरि णामात्मकमव्या इतमामौत्‌ | तदा स ग्रजापतिस्लेलो का- 
शरौरो ब्रह्मा तपस्तश्चा प्रागाहितसंस्कारोद्दोधकमालोचनं इला 
ağa: खरित्येवमनुक्रमेणोच्चा रितवान्‌ पादनाभिशिर:प्रदेशा- 
नालभ्य श्रभुंवःखरिति क्रमेणोच्चारितवानित्यर्थ: | एवं स्रष्टोच्चारणे 
हेतुमाह एषेव लोकत्रयात्मिकास्थ प्रजापते: स्थविष्ठा स्थलतमा 
तनूः शरौर या लोकवतौति पूर्वानुवाकेऽवो चमित्यध्याहारः | 
तच का ब्याइतिः किमङ्गवाचिकेत्येतद्विभजते स्वरित्यादिना | 
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[ ६ छः पपाठकः | दौषिकासचह्िता | ९१. 


चक्षुर शिण्यवस्थितो हि पुरुषः सवार्थेषु चरत्येतस्मात्‌ 
wa: स्वरित्युपासौतानेन चि प्रजापतिविश्वात्मा 
विश्वचक्षुरिवोपासितो भवतीत्येवं ह्याहैषा वै प्रजापते- 


अस्यास्तन्वाः। एवं. व्याइत्युत्पत्ति तढ्थञ्चोपढ्श्यि प्रकतस्थादित्यात्मन 
उपास्यस्य तत्सम्बन्ध वन्नु व्याकतिश्रोरप्रजापत्यवयवतां तस्योप- 
दिशति आदित्य्चचुरिति। सर्वाङ्गेषु चचुषः प्राधान्यसुपपाद्‌- 
wales मच्षौकरोति “चचुरायत्ता ° उपासौत” इति | 
पुरुषस्य agd: महतो अपरिमिता मात्रा Alaa ज्ञायत इति 
मात्रा विषयः मितिरेव वा माचा विषयमिद्धिः, हि निञ्चितं 
चक्तरायत्ता चचुरधौना । उन्ञमधं लोकप्रसिद्योपपादयति 
चि यस्माद्यं yagan मात्रा: विंषयांखरति दूरस्थानपि 
निन्नोन्नतसमविषमदेगानपि प्रतिपद्यते, श्रतञ्चचुरायत्ता Tere 
महतो मात्रेत्यर्थः | प्रजापतेसुख्याङ्गलेनादित्यं महोकृत्यदानॉ 
साचादेव प्रजापत्यात्मतां सम्पादयति सत्यमिति | वे असिद्धं ve: 
मत्यं qara सत्यलप्रसिद्धः प्रजापतिरपि सत्यं सत्पदात्मक- 
चेलोकाशरौरलातू, argues: सत्यमित्युक्तं सत्यात्मा 
प्रजापतिरादित्य इत्युक्तं भवतौति भावः। चचुंषः सत्यत्वसुपपा- 
द्यति अक्षिणौति । चरत्यविसंवादितिया हि प्रसिङ्कभेत दित्यर्थः । 
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श्र Aafaa | [ ६ छः पाठकः | 


विश्वखत्तनरेतस्यामिढ्‌ सवमन्तहितमस्मि्च aaa- 

aafia तस्मादेषोपासोत ॥ ॥ | 
तत्सवितुवरेण्यमित्यसो वा आदित्यः सविता स 

वा रवं प्रवरणीय" आत्मकामेनेत्था हुव्रेह्मवादि्नोऽथ 


उपसंदरत्येतस्मादिति | उक्ताडूंतो रित्यर्थः | | अनेन हि व्याइत्यात्म- 
तयादित्या$ त्मोपासनेन विश्वचचुः रूय इव विश्वात्मा प्रजापति- 
रुपासितो भवतीत्येवं ae कच्च्छित्यन्तर॒मिति शेषः । किमा- 
हेति तढाइ एषेति। एषा वे पूवाक्ता खूर्यरूपा प्रजापतेन्रह्मणो 
विश्वं बिभतोति विश्व्ट्त्‌ तनूः शरोरं । कथमस्या विश्वश्टत्चमिति 
तढाइ एतस्थामिति wei तनौ इदं सव दृश्यमन्तहितं गूढ 
आदित्यप्रकाशाच्छादितमेव सर्वे ित्यर्थः। तथास्मिंञ्च सरवेस्मिन दृष्ये 
विषये एषा तनूरन्तहिंता तत्तट्थेप्रकाणकलेन तत्तदात्मतामापन्ना 
संतो प्राङृतेजेनेः परिपूर्णं न दृश्यत इत्यर्थः । यद्दा प्राणरूपेण 
सर्वे स्मि्षेषान्तहितेत्यथ: । व्यादतिगुणविधियुपसंहरति तस्मादिति। 
एषा व्याइत्यात्मिका तनूरुक्ता तस्मादेतां तथेवोपामोतेति 
योजना ॥ ६ ॥ 

इदानो' पूव प्रतिज्ञातां सावित्र शरौरताञ्चास्योपपादचितु- 
सुत्तरानुवाक आरभ्यते “तत्सवितुः ° ब्रह्मवादिनः” इति । 


a या 


z ० 
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A थीम 
भगा देवस्य धौमहौति सविता वै देवस्ततो योऽस्य 
भगाख्यस्त चिन्तयामोत्याहब्रह्मवाद्नोऽथ धियो यो 
नः प्रचोदयादिति aga वै धियस्ता योऽस्माकं 


aret मन्चप्रतौकान्यादाय व्याचष्टे तत्सवितुवरेण्यमिति प्रथमः 
पादस्तस्थाथाऽसौ वा इत्यादिनोच्यते । तच सवितुस्तत्खरूप॑ 
Rafa सवितुरिति wh पुरुषस्य चेतन्यंमितिवदविव- 
छितस्राथति मला सविठ्पदार्थमाहासो वा इति। असो घे 
प्रसिद्धी जगदवभासकत्वेन विभाव्यमानः सविता सवितुरिति 
मन्लपदेनोक्त इत्यर्थः । वरेण्यशब्दायंमाह स वा इति । सवे 
स एव सविता, एवं यथोक्तात्मस्वरूपेण प्रवरणोयः प्रकर्षण 
तदेंकनिष्ठतया प्राथंनोयस्तदात्मभावना कार्येति यावत्‌, केन 
आत्मकामेन, काम्यत इति काम आत्मैव कामः प्राप्यो यस्य स 
आत्मकामस्तेन आत्मनः स्वाभाविकखरूपा विर्भावकामेनेति यावत्‌। 
इत्याहुनेह्यवा दिनो ब्रद्रावद्नग्ोला वेदाथविद इत्यर्थः । दितोय- 
पादप्रतौकारम्भाथी$यशब्द: | भगो देवस्य धोमहोति प्रतीकः 
ग्रहणम्‌ । तच देवपदस्यार्थमाह सविता वे देवः। सवितेव 
देवशब्दार्थः, स एव द्योतनाद्दे उच्यते श्रचापि T 
न विवक्षितः! ततस्तस्मात्‌ द्योतनखभावलाद्योऽस्य सवितुभेगाख्यो 
व्याख्यास्थमानभगंशब्दवाच्य आत्मा तं चिन्तयामोति NaN- 
त्यस्था्थेमाहुज्रेह्यवादिन इति । पूर्ववत्‌ चिन्तयामोत्येकवचनमर्थतः 
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प्रचोदयादित्याइब्रेह्मवादिनः | अथ भगो इति यो ह 
वा असुप्मिन्नादित्ये निहितस्तारको$श्विणि वैष 
भगीस्यो . भाभिर्गतिरस्य होति भगो भजयतोति वेष 
भगो इति स्ट्रो ब्रह्माद्नोऽथ भ इति भासयतीमान्‌ 


पर्यायनिर्देश्रनपरं न तु धौमच्तोत्युक्तबज्ञवचनस्येकवचनान्तलेनो इ- 
्रदृशनाथे, 'वयं स्थाम पतयो रयीणां’ इतिवत्‌ Sasà way 
बडुवचनप्रयोगस्य साधृलात्‌ चचुराद्किरणोपाधिभे देनेकस्िन्नपि 
बहुलसम्भवादेति द्रष्टयम्‌ । अथ हृतोयपाद्ग्रहो घियो यो नः 
प्रचोद्यादिति। धीशन्दार्थः प्रसिद्ध एवेत्याह वृद्धयो वे 
धिय इति। अन्तःकरणदत्तय इत्यर्थः। ताः वृद्धोरस्माक- 
मस्तदोया: यः प्रचोदयात्‌ wet प्रेरयलित्याञ्रिषि लिङ्‌ 
इत्याङुरित्यृक्ताथंम्‌ | तथा चेत्थं मन्तयोजना, यो देवः सविता 
तस्य सवितुदेवस्य तदरेण्य भर्गाख्यं वयं Na स॒ नो धियो 
ah म्रचोदयादिति। यदुक्तं अन्त्ताख्यानेऽसो वा आदित्यः 
सविता, सविता वे देवः, यस्य ante इति च तचादित्य 
सविद्ृभगंशब्दा न स्पष्टार्था इति तान्‌ व्यास्थातुमारभमाणो 
$तिगइनार्थलाड्गं ्ब्दाथं तावदाइ “अथ भर्गा ० भर्गः” इति! 
अथ पढ्विशषार्थं उच्यते भर्ग इति, कोऽ ऽयमेव यो 
इ य एव वे य आदित्य fisa agafà तिष्ठन्निति च 
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लोकान्‌ र इति रञ्जयतीमानि भूतानि ग 
इति गच्छन्त्यस्मिनागच्छन्त्यस्मादिमाः प्रजास्तस्माड्ररग- 
त्वाड़गेः | शश्वत्‌ रूयमानात्‌ gA: सवनात्‌ सविता $- 


अत्यन्तरप्रसिद्टोधमुग्रिन्ना दित्ये मण्डलात्मनि निहितः सन्निहितः 
स्तथाक्तिणि चचुमेएडले वा यस्तारकः कृष्णतारकोपलक्षितो- 
ऽन्तर्यामौ देव एष ane इति। भर्गलमस्य कथमित्यपेक्षायां 
तन्नाम निर्वेक्ति भाभिरित्याद्ना। भाभिः किरणेरधिष्ठानघभेरस्य 
गतिगेमनं विषयब्याप्तिरखेति gan इत्यक निवेचनमित्यर्थ:। 
निवेचनान्तरमाह aia वा अथवा भजेयति जगत्‌ 
संहरतौति रुद्रो wt इति ब्रह्मवादिन आहुरिति योजना । 
इदानों भकाररेफगकाराणां प्रत्येकनिवेचनं qaaa भर्गाख्यां 
महोकरोति अथ भ इत्यादिना । भासयति तेजोमण्डलान्तर्गत- 
चित्मकाशनेमान्‌ - सर्वानेव लोकानिति भ इत्युच्यत इत्यर्थ: | 
इमानि भूतानि स्थावरजङ्गमात्मकानि प्राणानुगत चिदानन्दात्मना 
रञ्जयति प्रौणयति सुखासक्तं करोतोति र उच्यत इत्यर्थः । 
अस्मिन्‌ सर्वेकारणात्मनि सुषुभिप्रलययोः सर्वाः इमाः प्रजा 
गच्छन्ति लयं प्राप्नुवन्ति तथा म्रबोधरृध्योरस्मादेवागच्छन्त्या- 
विर्भेवन्नोति ग दव्यच्यत इत्यर्थः । तस्माद्भासनाद्रज्ञनाज्मनाच 
भरगत्वाङ्करग दूति सर्वात्मोच्यत इत्यर्थः । इदानौमादित्याद्नाम- 
निवचनं कुवस्तत्पर्यायशब्दानपि कांशिनिवेक्ति “अश्वत्‌ ० are” | 
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दानादादित्यः पवनात्‌ पावनोऽथापो प्यायनादित्येवं 
ह्याइ। Beat मा नेताम्टतास्यश्चता मन्ता 
गन्तोत्खष्टानन्द्थिता कता वक्ता रसयिता भराता द्रष्टा 
श्रोता स्पृर्शात च विभुविग्रहे सन्निविष्टा इत्येवं are | 


Dà eo LT डड Se _ 


दूति । waq पुनः पुनः खूयमानात्‌ सवनकरणात्‌ खयं: सूयो 
हि प्रातरादिसवनकर्ता प्रसिद्ध इत्यर्थः | सवनादज्ञादिनिष्यादनेन 
प्राणिनां प्रसवनात्‌ सविता । आदानाद्लौमरसानां प्राण्यायुषां 
वा आदित्यः | पवनात्‌ पवित्तोकरणात्‌ पावनो वाय्वात्माणेष 
इत्यर्थः | अथ अधि आपो जलमष्ययमित्यर्थः । कुतः प्यायना- 
- च्जगदाप्यायना दित्यर्थः । इत्येवं हि नामनिवंचनान्यभिप्रत्या्षाचायं 
` इत्यर्थः । एवं मन्नपाददयोक्रमाधिदेवकं ad निरुच्य हतोय- 
पादोत्तमाध्यात्मिक ad निर्वक्ति “खल्वात्मनो ° ह्याह” इति। 
अम्टृताख्यः प्राएरूपः प्राणो वा अम्टतभिति शुत्यन्तरात्‌ 
FANS: खलु MUST त्मनः कार्यकारणसङ्ठातस्य नेता 
प्राणोपाधिक आत्मा मेषङ्गातनेहलेन ततो विलचणत्वादम्डताख्य 
इत्यथः । चित्तडच्युपाधिकसेता, मनोद्ृत््पाधिना मन्ता, 
पादोपाधिप्रधानो गन्ता, पायूपाधिनोत्खष्टा, उपस्थोपाधिना . 
ऽऽनन्दयिता, इस्तोपाधिकः कर्ता, वागिन्धरियोपाधिको वक्ता, . 
रसोपाधिको रसयिता प्राणोपाधिर्घाता चचुरुपाधिको द्रष्टा 
श्रोचोपाधिः ओता लभिन्द्रियोपाधिः स्पर्शात स्पष्टा wana, 
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अथ यच देतीभूतं विज्ञानं तच हि शृणाति पश्यति 
जिप्नति रसयति चैव स्पशंयति सर्वमात्मा जानीतेति 


चकाराइुझ्याध्यवनिताइृङ्कारेणाभिमन्ता चोच्यते । कोऽयमेवं 


व्यपदिश्यत इत्यत आह fagan विग्रहे देडे सन्तिविष्टः 
सन्यगभिमानितया निविष्टः ख्टेवेश्ररो देइमनुप्रविष्टः प्राणान्तः- 
करणन्ट्रियोपाधिभिर्नानाव्यपदे्रभाग्वति स एक सवेबुद्धि- 
प्रेरक: आत्मोपास्य इत्यभिप्रायः . gaji ह्याहेति पूर्वेवत्‌ । 
न्वेकस्यात्मनो $नेको पाघिल्लतः संज्ञाभेद: इत्ययुक्तं प्रतौय- 
मानग्रातिखिक्रकायभदिनात्मभ दस्य प्रामाणिकवादिति प्रासङ्गिकं 
चोद्यं परिहतुमात्मानात्मतत्तं निरूपयति “aq यच ० 
तद्वाच्यं” qal अधैवं सति maag न कार्यति 
शेषः । यत्र faba भेद्मापन्नं विज्ञानं चित्रकाशस्त हि 
तस्यामवस्थायां जाग्रदादो श्टणोति पश्चतौत्यादिव्यपढेश- 
ama भवति न खभावत Taw: | कथमेतदवगम्यत इति 
तचाइ aimam जानोतेतीति सवं सर्वैन्द्रियद्दारं व्यवहार- 
जातमात्मा एक एव जानोते खात्मेकनिष्ठलेन प्रत्यभिजानाति, 
इतिहेतोने परमार्थो भेद दत्यर्थः। तथाच श्रुत्यन्तरं 
“ आत्मत्येवोपासोताच ह्येते सवं एकं भवन्ति’ इत्युपा ध्यप- 
रागपरित्यागेन सर्वोपाथ्युपलंचितसेकमात्मानं निरुपपदेनात्म- 
अब्देन निर्दिशति | लोके च यस्चचुषा रूपमद्राचं सोऽइमिदानों 
रसनेन रसमनुभवामोति प्रत्यभिज्ञानुभवः प्रसिद्धोऽतो नात्म- 
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यचादेतीभूत॑ विज्ञानं कार्यकारणकर्मनिमुक्त॑ निक 
चनमनौपम्यं निरूपास्यं कि तदवाच्यं॥ 9 ॥ 

एप हि खल्वात्मेशानः शम्धुभेवो रुद्रः प्रजापति- 


Aang भावः । उपाध्यन्वये Azzia व्यपदेशरभेदञ्चोपपाद्च 
तड्डातिरेके त्डातिरेकसुपपादयति यत्रादेतोस्दतमिति aa 
यस्यामवस्थायां सुषुप्यादौ सर्वोपाध्यपरमाढ्दैतौ खतं विज्ञानं 
aama तदा कार्यकारणकर्मभिविषयकरणक्रियाभिर- 
वच्छेदकेनिसुक्तमसंस्पृष्ट तएव निर्वेचन विशेषस्ज्ज्ञावचनशून्यं 
अनुपममेवानो पम्यसुपमार्‌ हितं खतो निर्विशेषमित्यथे: । अतएव 
निरुपास्यमप्रसे य सिदं तदित्युल्लखायोग्यमित्यथेः | किसेव निषेधः 
मुखेनोच्यते, इदं तदिति कस्मान्दोच्यत इति mad, कि 
afefa | अशक्यं तथा वक्तमिद्यत्तरमाइ अवाच्यमिति । 
सवंवार्व्यापारोपरभे यदवशिव्यते सर्वोपरमसाचित्वन aged 
विज्ञानं खाभाविकमात्मरूपभिति भावः। तथा च हह. 
ams “यच fe देतमिव भवति तढ्तिर इतर 
` पश्यत? इत्यादिना देतदशनस्थाभासतासुक्का “aa लख 
aaa तत्‌ केन कं पश्येत्‌? इत्याद्नाऽदेतमात्मः 
तत्त्मुपपादयति श्रुतिः । तस्मादनामरूपक्रियस्थात्मनो नाम 
रूपक्रिया . विद्याकस्तितप्रपञ्चो पाधिनिबन्धना एवेति परमार्थ 
दूति ॥ ७॥ 
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[$ सः प्रपाठकः ] दौ पिकासङ्िता | J 


विश्वस्टक्‌ हिरण्यगभः सत्यं प्राणो हंसः शास्ता विष्ण- 
नारायणो$कः सविता धाता विधाता सखाडिन्द्र इन्द- 
रिति। य रष तपत्यमिरिवाञ्मिना पिहितः azar- 


ee 
———_. 


यद्येवं शारौरस्थात्मनो न भेदः पारमार्थिकस्तथाप्यधि- 
देवादादित्यात्मन tare भिन्न इति wet वारयन we 
ब्रह्मादयोऽपि fauna canada मद्दोकरोति “ एष निचा 
ama: ० इन्दुरिति” इति। य ईशानाद्भिः शब्देव्येप- 
दिश्यते श्रृतिस्टतिषुराणषु स एष हि खलु यः पूर्वानुवाकान्ते 
निर्दिष्टं एष एव नान्य इत्यर्थः । तच स्द्रान्तस्तमःप्रधानमायो- 
पाधिकः, इंसान्तो रजञःप्रधानमायोपाधिकः । शास्ता विष्ण- 
नारायण दूति $एटद्भसत्तप्रधानमायोपाघिकः | जगत्संहार- _ 
सटष्टिस्थितिहेततया भिव्यन्तविग्रषास्तत्तत्सञ्ज्ञाभाजो ये जायन्ते ते 
मर्वेऽययमात्मेत्यभिप्रायः । अयमेवाकोऽरष्यः पूज्यः सवेतत्फला- 
अयलात्‌, तथाच श्रुतिः `एष वा त्रश्वमेधो य एष तपत्ति तस्य 
संवत्सर आत्मायमग्निरकः? (IVe wee) इति । afz- 
weet arana: | अयमेवात्मा एथिव्यादिरूपेण घाता सर्वस्व 
afam, विधाता पित्राद्रिपेण पुत्रादौनां निर्माता, सम्राट्‌ 
सार्वेभौमो राजा, इन्द्रः खराट्‌ खर्गाधिपतिः, दन्दुचन्द्रमा प्रसिद्धः) 
एते सर्वेऽप्येष एवात्मेति । किञ्च न केवलभेतावत्‌ “य एष 
“हिरण्मयेनाण्डेन” इति । यस्तपति जगदभितपति सविता 
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ae मैच्युपनियत्‌ | [६ छः पपाठकः]: 


au हिरण्सथेनाण्डेन। एष वा जिज्ञासितव्योःन्वे- 
व्यः सर्वभूतेभ्योऽभयं द्स्वारण्यं गत्वाथ बहिःछत्वे 


सोऽयेष एवेति योजना | कथं तहिं स आत्मरूपेण न विभा- 
ga इत्यत आझाझिरिवेति। यथा महता च्चालाजटिलेना- 
nasi दौपो मन्दः पिडित आच्छत्लो भवति एवं aE 
खाचेणानेकच्किद्र्वता RURA तेजोमयेनाण्डेन मण्डला- 
aaa ब्रह्माण्डेन वा पिहित आच्छादितः, अतो नात्मरूपेण. 
दृश्यत दत्ययः। तथाच AAT: ८ दहिरणझयेन पाचेण सत्यः 
afufed सुखं’ इति। यस्माद्यमात्मेकोऽप्यकरूपोऽषुपाधि- 
भिरनेकोऽनेकरूप इव च विभाव्यमान उपाध्याट्रतानजखरूप- 
स्तस्मात्‌ सुसुक्तुभिरावरणनिराकरणन agua यन्न श्य 
इत्युपदिशति “ एष वा ° उपलभेतेनमिति ” इति । एष एवा- 
ध्यात्माधिदेवरूपेण विभायमान आत्मा किस्वरूप इतिं 
जिज्ञासितश्यो ज्ञातमेष्टव्यः, तत्त्ज्ञानं सम्पादयितु ger 
afa: कार्यंत्यथंः | विज्ञानसम्पाद्नप्रकारमाहाऽनेष्टय्य गुरू 
पद्टटिवाक्यमर्यादामाञ्रित्याचेषऐन मननेनावधारणोय इत्यथः । 
तत्र ' वेदान्तविज्ञानसुनिसितार्थाः सञ्चासयोगाद्यतयः RE 
सत्वाः? इति अतिमश्रित्य सञ्चासमात्मज्ञानाङ्गसुपदिश्ितिं 


wade इति | सवंश्रताभयदान सन्यासः स च “7 | 
त्यागलक्षणः तं aaa, aE Jer wager 
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[६ छः प्रपाठकः | दौपिकासह्हिता | १०१ 


न्दियार्थान्‌ “खाञ्जरौरादुपलभेतैनमिति | विश्वरूपं 
हरिणं जातवेदसं परायणं ज्योतिरेकं तपन्तँ । 


अवणमनने सम्पाद्यानन्तरमरणं विजनं देशं मनःप्रसादः 
करं गलाथ तदा इन्द्रियार्थान्‌ वाह्यान दूरतः छलान्तः- 
शरीर एवात्मानमन्वि्य निदिध्यासनं कुर्वन्‌ खाच्छरौरात्‌ 
'झूलस््ष्मलचणादेनमात्मानसुपलभेत साचातृकारवान्‌ भवे- 
दित्यर्थः । इतिशब्दः प्रासङ्गिकोपदेशसमाशर्थः । इदानीं 
mad ग्राणाढित्ययोरेकले प्रश्नोपनिषज्ञतं मन्त्तसुदाइरति “ विश्वः 
रूपं ० सूयः” इति । पूर्वार्धे दितीयान्तानि पदानि प्रथ- 
-मान्तलेन विपरिएयानि, उद्यतौति क्रियायोगाथं । विश्वानि 
नोलपौतादीनि रूपाणि यस्य स विश्वरूपः ‘set वा 
"आदित्यः पिङ्गल एष ga एष नौल एष पोत एष लोहितः ? 
इति श्रुतेः । इरति सर्वेषां प्राणिनामायूंषि भौमान्‌ वा रसा- 
निति हरिण: । जातं जातं वेत्ति स्वप्रद्धत्तिसाक्षितयेति वा 
जाते जाते विद्यते सवंदेइगतोअ्रूपेण सर्वचच्रधिष्ठाहलेनेति 
वा जातवेदाः । परमयनं परायणं सवेभासामाश्रय इति 
यावत्‌ | ज्योतिरेकं च्योतिरात्मना एक इत्यर्थः, यद्वा ब्योंतिः 
प्रकाशखभावः एकोऽदितौयः gA एकाकी चरतोति श्रृतेः। 
-तपति सवें सन्तापयति ोषयतोति तपन्‌ | सह्रर्मिरपरि- 


* स्वाच्छरीरादिति टौकापाठः | 
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१०२ मैत्युपनिषत्‌ | [ ६ सः प्रपाठकः } 


सहस्ररश्मिः शतधा वर्तमानः प्राणः प्रजानासुद्यत्येष 
स्यः ॥ ८ ॥ 


तस्मादा एष उभयात्मेवंबिदात्मन्धेवाभिध्यायत्या- | 


त्मन्येव यजतौति ध्यानं प्रथोगस्थं मनो विद्वद्विधुत 
मनःपूतिस्ुच्छिष्टोपहतमित्यनेन तत्पावयेत्‌ । मन्त्र 


aian ———_ - ZEF = 


मितकिरणः शतधा अनेकधा प्रति प्राणिनां प्रतिमां प्रतो- 
त्यभिसुखतया वर्तमान एष रन्दुश्यमानमण्डलस्थः gÀ: सविता. 
प्रजानां Usa उदयत्युद्नच्छत्युट्याचलादिति मन्त्र- 
पदानामर्थ: । तथाच wad: “सूर्य आत्मा जगतस्तखु- 
aq’ इति ॥ ८॥ 

तदेवं प्राणाद्ित्यात्मनो६न्तबंद्दिय विचरतः प्रजापतेः कार्य- 
ब्रह्मणोऽनेकशुणविशिष्टस्याह्च ग्रहेण प्रत्यगात्सतयोपासनं प्रणव- 
व्याह्तिसावित्यनुबन्धसुपदिश्य तन्निष्ठस्योपासकस्यो प स्थितान्नभोजनेः 
कतेव्थविश्रेषसुपदिशिति “तस्माद्रा ० तत्पादयेत्‌ ” afal 
एष oval: प्रत्यगात्मा यस्मादुभयात्मा प्राणादित्यरूपः 
तस्मादे तस्मादेवंवित्‌ पूर्वाक्तप्रकारेण प्राणादित्यात्मविदात्मन्येः 
वात्मनि खस्बरूपाभेदेनेवाभिध्यायत्याभिसुख्येन प्रत्यक्तया प्राण 
दित्यौ भ्यायतोत्यर्थः । ततो यद्यति पूजयति aA- 
चिमानमाविध्करोंति तदप्यात्मन्यवेत्यर्थः । इतिः एवप्रका 
रेण ध्यानं Aayi qa प्रशस्तमित्यन्वय: । किं तद्यानं 
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[६ छः प्रपाठकः | दौपिकासह्िता | १०३ 


पठति। उच्छिष्टोच्छिष्टोपहत॑ यच्च पापेन ed 
aagana वस्तोः पविचर्माझः सवितुश्च रश्मयः 
yama मम दुष्कृतञ्च यढ्न्यत्‌ । अद्भिः पुर- 


प्रयोगस्थं उपासनाप्रयोगे स्थितं व्यातं मनः तेलधारा- 
घण्टानादादिविद्विच्छेदेन दोषंकालाद्रनेरन्तर्यभुपाख्े तत्त्व 
निविष्टं मनोरूपं ध्यानमित्यर्थः । एवं ध्यायतः पुंसो यो 
मनःप्रतिमंनसो दुगंन्धो दुर्वामनेत्येतत्‌ तन्म्नःपूतिमुच्छिष्टोप- 
इतमित्यनेन aaa ae तत्‌ तस्मिन्‌ काले पावयेत्‌ 
पवित्रयेत्‌ एतन्मन्त्राभिमन्त्ततान्रप्राञ्नेन प्राणाध्रिहोत्रविधिना 
च श्ोधयेदित्यर्थः । “मन्त पठति ० यदन्यत्‌” दति । 
अन्यो च्छिष्ट स्वो च्छिष्टं चो च्छिष्टोच्छिष्टसुच्यते तेनोपइत, यद्वा 
उच्छिष्टं च उच्छिष्टोपदतच्चेत्यृच्छिष्टो च्छिष्टोप्तमन्नं भोज्यं । 
पापेन पापात्मना पतितेन द्त्तं यच्चान्नं, म्टतखूतकादा 
‘Say aagi तत्खामिकं वा यद्न्नमित्यर्थः । 
वसरोवेसुनान्नो देवस्य पवित्र पावयिह, अझिवेश्वानरः सवितुश्च 
Tat मम ag तदन्नं पुनन्तु पवित्रयन्तु यदन्यच्च 
मम दुष्कृतं पापाचरणं तच्च yafaa: | अनेन मन्त्रेण 
स्वभोज्यमन्नमभिमंच्य पस्चात्‌ “श्रद्धः ° दधाति” afa 
पुरस्तात्‌ प्राणाहुत्यारम्भात्‌ पूवं याः afanar आपो- 
ऽशनाङ्गश्रता आपस्ताभिः परिदधाति प्राणादित्यरूपस्थ खात्मन: 
परिधानं बस्त्राच्छादनमिदं क्रियत दति ताञ्चिन्तये- 
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२०४ मैज्युपनिषत्‌ | [ ६ ळः प्रपाठकः] 


स्तात्परिद्धाति। प्राणाय स्वाहापानाय स्वाहा 
व्यानायस्वाहा समानाय स्वाहोदानाय स्वाहेति 
पञ्चभिरभिजुहोति। अथावशिष्ट॑ यतवागञ्रात्यतो- 
ऽद्वि्भूयण्वोपरिष्टात्परिदधात्याचान्तो भ्रूत्वात्मेज्यानः 
प्राणो$झिविश्वो$सौति च द्वाभ्याप्तात्मानमभिध्यायेंत्‌ | 


दित्यर्थः । अनन्तरकतेव्यं wf मन्लवविनियोगेन विधत्त 
“aua ० अभिजुहोति” इति । प्राणाब स्थाडेत्यादिमि: 
पञ्चभिमन्तैयथापाठक्रमं भोज्यान्नरूपं fas द्रव्यमादायाभि- 
gaman जुह्दोति safa: I “ अथावशिष्टं ० 
अभिध्यायेत्‌ ” इति । अथ पद्मप्राणाहुत्यनन्तरमवशिष्ट॑ हप्नि- 
` पर्थन्तमन्न यतवाक्‌ मोनी सन्नश्नाति यदवश्रिष्टमश्नाति 
तन्मौनो सन्निति मौनमच विधौयते नाशनं, तस्य fafaa: 
न्तरत एव प््राप्नवादित्यर्थः | अतोऽवशिष्टखर्वान्नभो जनानन्त- 
रमङ्किरुत्तरापोऽगनाङ्गताभिश्चैच एव पुनरपि पूर्ववद्परि- 
छादुपरिभागे परिदधाति ताखम्यूपरि परिधानदृष्टिं कुर्या- 
दित्यर्थः | तथा च त्रृत्यन्तरं ` तस्माद्दा एतद्शिब्यन्तः पुरस्ताच्चो- 
ufteraifg: परिदधति’ (छान्दो ०अ० ४) दृति पश्चादुत्था- 
asam wal करमृखपादशद्धिं विधाय fafaga 
Us खऋल्ाऽऽत्मेच्यान श्रात्मानभोजान आत्मयजनं GINA 
इति यावत्‌ प्राणोऽझिरित्यादिवच्छ्यमाणाभ्यां मन्त्ताभ्यामात्माः 
नमभिभ्याथेत्‌ | wae पठति “ प्राणोऽञ्मिः परमात्मा वे 
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[६ रः प्रपाठकः | दौषिकासछिता | You. 


प्राणोईभिः परमात्मा वै पच्चवायुः समाश्रितः | स प्रौतः 
mag विश्वं विश्वभुक्‌ । विश्वोऽसि वैश्वानरोऽसि विश्वं 
त्वया धायते जायमानं । विशन्तु त्वामा इतयञ्च सवाः 


० अन्टतोऽषौति ” इति । पञ्चवायुः ग्राणापानादिपिञ्चवायुरूपः 
प्राणः प्रणेता शरीरेन्द्रिथ्यापारयिता यः स परमात्मा वे परमा- 
तमेवा अभिरन्नस्थात्ता जाठरो दें समाश्रित इति पूर्वाद्धेयोजना | 
wer परमात्मैव देइ समाञ्रितः सन्‌ पञ्चवायुः MASAA 
नान्य इति योजना । अहं वेश्वानरो wart प्राणनां देह- 
afaa: प्राणापानसमायुत्तः पचाम्यन्नं चतुर्विधमिति भगवत्‌- 
स्मरणात्‌ | स परमात्माऽत्ता Mean: सन्‌ विश्वं सर्वभेव भोक्तु- | 
वगं गौणात्‌ प्रोणयतु यतः स aaga विश्वं भुनक्ति पालयति 
इति Raai प्रथममन्ताथेः । हे प्राणाग्यात्मन A 
विश्वोऽसि सर्वोऽसि वेश्वानरो विश्वनरनयनादीश्वरस्वमसोत्यर्थः | 
कुतो Ayaa विश्वनियन्तलं चेत्यत . आइ, विश्वं जाय- 
मानं लया धार्यते aaa स्वात्मनो विश्वसुत्पाद्य पालयसि 
इत्यरथः । wal आहुतयः आ समन्ता डयन्ते इत्याह्ञतयो 
हवोंषि सर्वाणि लां विशन्त लब्याहिता भवन्तु । किञ्च तच 
सर्वा: प्रजा; यत्र लं विश्वाम्तोऽपि विश्वमम्टतयसि जोव- 
यसति Amare यत्र तचेव सर्वाः प्रजाः लव्जौवना इत्यर्थः । 
qfar मन््तसमात्तिद्योतनार्थः | इदानोमेवंविधं विद- 
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प्रजास्तव यच विश्वाम्ृतोऽसौति। एवं न विधिना 
खल्वनेनात्तान्त्वं पुनरुपैति ॥ € ॥ 

samt वेदितव्यमुत्तरो विकारोऽस्यात्मयन्ञस्य 
यथान्नमन्नादश्रेत्यस्योपव्यास्यानं । पुरुषश्चेता प्रधा- 
ace: स एव सोक्ता प्राइतमन्नं मुङ्का इति। 


gaa फलवचनेन प्रशंसति “एवं न विधिना ०° पुनरु- 
पति” इति । एवसुत्तप्रकारेणानेन विधिनाऽत्ता विद्वान्‌ ga- 
Tad न खलूपेती त्यन्वयः | स्वयं सर्वस्यात्ता भवति नान्धे- 
नाद्यत इत्यर्थः ॥ < ॥ 

पुनरेव विदुषश्चिन्तनोयान्तरं विग्ेषमास्यातुमार भते 
“अथापरं - व्याख्यानं” इति । अथत्यर्थान्तरोपक्रमार्थः ! 
अपर पूर्वोक्तात्‌ कममन्त्तरूपाद्न्यद्दे(द्तव्थं चिन्तयितव्यमस्तोत्यर्थ: | 
किं तदित्यूच्यते अस्यात्मयज्ञस्यात्मयजनरूपस्य भोजनस्य 
सम्बन्धौ उत्तरो विकारो विकरणं श्रेष्ठ विभजनं । कोऽसो 
यथान्नमन्नादय अद्नोयमत्ता चेति विभजनं । कथमित्यतः 
आह, तस्योपथ्याख्थानमिति । तस्योत्तरविकारस्य aza- 
ख्यानं क्रियत इति शेषः। वच्यमाणविभागेनानमन्नादं 
चात्मानं चिन्तयेदिति ance: । तच faa किमन्नाद्मि- 
त्येतत्‌ तावत्खरूपतो निर्दिशति “ पुरुषश्चेता ० yg इति” 
इति। प्रधानं प्रकृतिजंगद्दौजमब्याकृतादिशब्दवा्य॑ तस्था- 
aid तत्सत्ताप्रद्लेन स्थितो यञ्चेता चेतनः पुरुषः स एव 
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तस्यायं भूतात्मा Waa कर्ता प्रधान: । तस्मात्‌ 
चिगुणं भोज्यं भोक्ता पुरुषोःन्तःस्थः । अच इष्टं 
नाम प्रत्ययं। यस्मादोजसम्भवा हि पशवस्तस्मादोजं 
भोज्यमनेनैव प्रधानस्य भोज्यत्वं sed) तस्मा- 


भोक्ता wad प्रकतिकायमन्नं ge इत्यर्थात्‌ प्रहतितदिका- 
रावन्नमित्यन्नान्नादखरूपमुक्तमित्यथे: | अर्थादुक्तमन्नखरूपं विभ- 
जते “ तस्थायं भ्रतात्मा ० कर्ता प्रधानः” fai तस्य 
Aima भोन्तरयं WATE साभासः कार्यकरणसब्बगतरूपो नं 
भोज्यं हि प्रसिद्ध, अस्य wna: कर्ता प्रधानः पूर्वोक्तः, 
सोऽपि भोज्य इत्यर्थः । उक्तार्थेसारमुपसंहारव्याजेनाह “ तस्मात्‌ 
त्रियुणं ० पुरुषोऽन्तःस्यः” इति | चिगुणं प्रधानतत्कायं- 
रूपं भोज्यं भोक्ता पुरुषः प्रधानान्तःस्थः wastes: । उक्त- 
व्यवस्थायां प्रमाणमाह “sa दृष्टं ० प्रत्ययं” इति । दृष्टं 
दशनं vad नाम प्रसिद्ध प्रत्ययं प्रमाणमत्र विद्यत इति 
शेषः । उत्तामथमुढाइरणन बुद्धिमारोइयति “ यस्मादोज- 
सम्भवा ० Aaa व्याख्यातं” इति। पशवो हि गवाञ्च- 
महिषपुरुषादयः कुटुखिकस्थ भोज्यलेन प्रसिद्धा यस्मादौज- 
सम्भवाः खबोजभ्रतान्नरसपरिणामादिसम्भवास्तस्माद्ोजं भोज्यो- 
पादानलाड्रोज्यं॑ प्रसिद्धमित्यथः । वौजस्य भोज्यलप्रदशेनफल- 
माह, अनेनेति । कार्येषु भोब्धलस्य सिद्धलात्‌ कारणस्थापि 
aag कार्यकारणयोरभेदादित्यथेः | प्रमाणनोपपादितमथसुप- 
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ड्रोक्ता पुरुषी भोज्या प्रश्‍तिस्तत्स्थो apt इति। 
प्राकृतमन्नं चिगुणभेद्परिणामत्वान्महदाद्य॑ विशे- 
षन्तं faki अनेनैव चहुद्॑शविधस्थ मागेस्य 


संहरति “ तस्माद्वोक्ता ° प्रकृतिस्तत्स्थो शुङ्गा इति” efail 
व्याख्यातारथीऽयं ग्रन्थः । एवं प्रहृतेभीज्यल' प्रसाध्य तत्का- 
ae भोज्यलं प्रपञ्चयति “maaa ° विशेषान्तं लिङ्गं” 
दूति । aq wed प्रह्तिप्रभवं RATTA तत्‌ चिगुणभेद- 
परिणामलात्‌ सत्त्वादिगुणविणशषपरि णामतान्महदाद्यं महान्‌ 
प्रकतेराद्यो विकारो ज्ञानक्रियाशक्तिसग्यूच्छितः स आद्यो यस्य 
craggy | विशेषाः विकारशन्दवाच्याः प्रथिव्यादिमहाभ्रत- 
लक्षणा अस्भदादिप्रत्यक्तयोग्था अन्तो यस्य तदिशेषान्तं । तत्‌ 
कौदृशं, लिङ्ग fas ज्ञायते ` चेतनसङ्भावोऽनेनेति त्पत्तेः 
अचेतनं भोञ्धमित्यर्थः । विषयाणां विशेषाविशेषरूपो विभागः 
साझेरक: ` तन्माचाखविश्रेषास्तेश्यो गतानि पञ्च पञ्चभ्यः । एते 
wat fae: शान्ता घोराञ्च yey? (सां०का०) इतिं। 
विग्रेषाविश्रेषरूपाणां विषयाणां भोज्यलं सामान्येनोक्तं प्रत्येक- 
भिन््रियार्थेषु योजयति “atta चतुदंश ० व्याख्या छता 
भवति” दति । बाह्यन्हियप्रत्तिमार्गा दशविधो ऽन्तःकरण- 
ढत्तसातुविध्यात्तखाञ्चतुविधो मार्ग इति चतुर्दशविधो मार्ग 
स्तस्थाऽपि भोज्यलेन व्याख्या हता भवतोत्यर्थः | प्रतिपादि- 
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व्याख्या छता भवति। सुखदुःखमो इसंज्ञं ्यनभूतमिद्‌ं 
जगत्‌ नहि बौजस्य स्वादुपरिग्रहोऽस्तोति यावन्न 
प्रसूतिः । तस्याप्येवं तिस्रृष्ठवस्थास्वन्नत्वं भवति कमार 
aaa जरा परिणामत्वात्‌ तद्न्नत्वं। एवं प्रधा- 
नस्य व्यक्ततां गतस्योपलब्धिभिवति तब बुद्यादौनि 


aay झोकेन संग्टक्षाति “ सुखदुःखमोदसञ्ज्ञं ०° यावन्नः 
प्रति: ” इति । सुखदुःखमोचकरलात्‌ ज्रिगुणात्मकमिदं जग- 
त्सुखादिसड्ज्ञितमन्रश्भतं हि प्रसिद्ठमित्यये: । बोजस्य यत्खादु 
स्वादनं तस्य परिग्रइस्तावन्न भवति यावत्कार्याकारेण qi 
yefa: प्रसवः । तस्जात्कायं च्रिगुणात्मकं भोज्यं ser कारणं 
प्रधानमपि चिग़ुणात्मक भोञ्यमनुमेयमित्यभिम्रायः । यदुक्त 
पूवं प्रहतिकार्यस्य खतात्मनोऽन्नन तस्याप्यवस्थावत्वात्परिणा- 
मिलमस्तोति च्रिगुणत्मकलमन्नलञ्च सिद्धमित्याह “aa 
aq oo जरा परिणामलात्तद्नल ” इति । अवस्थाचय- 
सेव विभजते कौमारभित्यादिना । sae कार्यले 
साधयति, परिणामलाद्ति । तदन्नलं तस्य शतात्मनोऽन्नल्नं 
सिद्ध मित्ययंः । कार्यदारोक्त प्रधानभोज्यलं प्रपञ्चयति ` एवं 
प्रधानस्य ० प्रसिद्ध॑ तस्य” इति। एवं वच्चमाणन प्रका- 
रेण प्रधानस्य amat गतस्य कार्यतामापन्नस्थोपलम्धिभेवति,- 
कथं तढाइ तत्र wag प्रधानकारयेषु यत्खादु खादन- 
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स्वादूनि भवन्त्यध्यवसायसङ्गल्पाभिमाना इत्यथेन्द्रि- 
amia पञ्च स्वादूनि भवन्त्येवं सर्वाणीन्द्रियक- 
माणि प्राणकर्माण्येवं व्यक्तमन्नमव्यक्तमननमस्य निर्गुणो 


माखाद्नं ग्रहणमिति यावत्‌ तस्मिन्‌ agfa afafa बुझा- 
alfa करणानि भवन्ति प्रवर्तन्ते, वृद्यादिभिः प्रधानकार्य 
vga Taw: । ` वृझादिखरूपं मध्ये व्यपदिभ्रति, अध्यवसाय 
दूति । निश्चयात्मिका बृद्धिरध्यवसायः, सङ्कस्पनव्यापारवद- 
न्तःकरणं - मनः सङ्कल्पः, अहङ्गारात्मिकान्तःकरणट्त्तिरभि- 
सान इत्येते बुद्यादिगब्दार्था इत्यथः) अथ बुद्याद्ुद्वे 
जाग्रहशायामिति यावत्‌ इन्द्रियार्थान्‌ शब्दस्पश्रेरूपर सगन्धा- 
ary विषयान्‌ प्रति पञ्च ज्ञानेन्द्रियाणि ग्रोचलकूचचरजिक्का- 
प्राणाख्यानि पूर्ववत्‌ aga भवन्ति उक्तान्‌ विषयान्‌ az- 
faq करणानि भवन्तोत्यर्थः | उत्तमथें कर्मन्द्रियेषु ga- 
प्राणे arsfafenta, एवमिति । सर्वाणि वाकृपाणिपाद्पाय- 
पस्थाख्यानामिन्ट्रियाणां कर्माणि प्राणस्य gaa कर्माणि 
प्राणनापाननादोनि- वचनादानगमनविसर्गानन्दान we 
चालनादौन्‌ प्रति खाढुनि भवन्तीति योजना। प्रपश्चि- 
-तमर्थसुपसंहरति, एवमिति । ` VAGRANT mAN 
fig, व्यक्तरूपान्नकारणतादव्यत्तास्थ व्यक्तवदेवाव्यक्रमप्यन्नमनु- 
मेयमित्यर्थः-। अस्य व्यक्ताव्यक्ररूपस्थान्नस्थ निर्गणो भोक्ता 
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~ A ५ ° 
भोक्ता मोक्क त्वाच्चेतन्य प्रसिद्धं तस्य । aasad देवा- 
नामनादः सोमोऽनमझ्िनैवान्नमित्येवंवित* सोम- 


निविकार आत्मा भोक्रेत्यथं:। अन्तःकरणगतचिदाभासा- 
विवेकाङ्गोततव प्रतौयमानोऽपि न खभावतो भोक्ता कूटस्थ 
एव सदेति भावः । तस्यात्मनो भोक्तवादचेतनस्थ सर्वस्य कार्य- 
कारणात्मकस्य व्यक्ताव्यक्तवाच्यस्य सन्निधिसत्तामाचेण स्वचेतन्या- 
भासेन agaga चेतनलं प्रसिद्धं प्रकर्षेण सिद्धं 
जातं भवतीत्यर्थः । इदानोमन्नाचतोरुक्तयोः ` प्रकृतिपुरुषयोः 
सोसलमझित्वं च ध्यायेदिति गुणान्तरसुपद्ग्रिति “auras 
० आत्मयाजौ चेति” इति । देवानां मध्ेऽयिर न्नादोऽन्नस्यात्ता 
वे प्रसिद्धी तथा तथा सोमोऽन्नमदनौयं प्रशिद्ध इति योजना | 
तथा च gami “ श्रथ यक्क्च्चैदमाट्रे तट्रेतसोऽस्टजत तदु 
मोम एतावद्दा इदं waaay चेवान्नाद्ख सोम एवान्नमझिर- 
ATZ? (बृहदा ०अ० ३) इति । तथा चेवंवित्‌ यदा यद्ये- 
age सोऽझ्ियंद्द्यते स सोम ए्वेत्यचान्नरूपमग्रोषोमात्मक 
जगदित्येवंविद्‌ञ्चिनेवाम्यात्मनेव सोमरूपमन्नमत्ति, अतोऽन्नः 
दोषेरयितन्न लिप्त rama: अन्नमित्येवमितिपाठः 
प्रामाद्किः । यद्ययं पाठः सत्यस्पदेत्थं योजनां । अझ्िरन्नाद्‌ः 
सोमोऽन्नमिति यथा प्रसिद्ध gamt तथेवाऽग्रिनव Ma- 


` * अन्नमच्येवंविदिति ठोकायां सम्मतः. पाठः | 
+ ण्वेत्यज्ननरूपमिति समौचौनः पाठः | 
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TE मैज्युपनिषत्‌ | [६ छः प्रपाठकः] 


संज्ञो$यं स्ूतात्माऽम्नसंज्रोंऽप्यव्यक्तसुखा इति वचना- 
त्युरुषा झ्यव्यक्तसुखेन चिगुणं Rt इति यो हैवं वेद्‌ 
सब्यासौ योगी चात्मयाजौ चेत्यथ यन्न . कश्चिच्छन्या- 


रूपमन्नमद्यते न मयेत्येवंविदन्नदोषेने लिप्यत इति। आधि- 
भौतिकान्नान्नादयोरुत्ता विशेषमाध्यात्मिकयोर॒पि तयोदंशेयांत, 
सोमेति aa waa प्रातः केवलः सोमसंज्ञोईनमि- 
au, अव्यक्त प्रधान सुखं भोक्तल्रादिग्रदवत्तिद्वारं यम्य म 
चिदात्माव्यक्तमुखस्तन | व्याभलाद्भूतात्माप्यव्यक्तसुखः मबप्नि- 
संञ्चोईपि भवति । तथा चायमर्थः, चिदाभासव्याप्नतया चिदात्मा- 
भेदेनाव्यक्तसुखतया बाह्यविषयभोकुलना ग्निमञ्ज्ञो$प्ययं ware 
चिदात्मापेच्या सोमसंज्ञोऽन्नमेवेति प्रङृत्यनुगतसखिदात्साऽत्ताग्निः 
पराहतो खतसङ्घातोऽन्नमिति चिन्तयेदिति | एवमुक्त 
विभागे प्रमाणमाइ, वचनात्पुरुष इति । yg दृति वचना दित्य- 
नयः। एवमन्नान्नादविदं प्रशंसन्नस्मिन दशेने पुंसः nafa- 
सुपनयति, यो हेवमिति। यो = कश्चिदेवसुन्तप्रकारेणान्ना- 
नाट्विभागं वेद्‌, स इत्यध्याहायें, स सन्यासी अकर्चात्म दशो, 
न केवलं asian) wand} किन्वयमेवेति विद्या ख्यते, 
योगो चाष्टाङ्गयोगनिरतोऽणयसेव, न केवलं gag निविष्टः, 
आत्मयाजो आत्मसंस्काराथ यो यजते स आत्मयाजी तथा 
च ma) श्रुतिः 'स इ वा आत्माजो यो वेदेदं मेऽनेनाङ्गं ई 
संस्कियत दृढ सेऽनेनाङ्गसुपधीयते' इति | आत्मयाजी | 
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[६ छः प्रपाठकः] सैपिकासहिता । हन 


~ 


गारे कामिन्यः प्रविष्टाः स्पृशन्तोन्द्रियाथांस्तदद्या न 
स्पृशति प्रविष्टान्‌ सब्यासी यागी चात्मयाजी चेति ॥ 
॥ १० ॥ 


पर वा एतदात्मनो रूपं यदन्नमन्नमयो eet प्राणो- 
च न यद्यश्नात्यमन्ताऽश्रोताऽस्पुष्टाददरष्टाऽवक्ताऽघाता- 
— Oo क. “0. A 


चायसेव न यज्ञमात्रनिरत दृत्यर्थ:। के वा aat योगी 
चात्मयाजी चेति प्रसिद्धा यदात्मनायं विद्वान्‌ waa इत्य- 
पेचायां तत्खरूपमाइ, अथ यददिति ¦ अथेदं निदशेनसुच्यते | 
शून्यागारे जनशून्यान्तर्भवने प्रविष्टाः कामिन्यः कामिनीः 
कामातुराः wh कश्चिदतिधौरो न स्पृशति य्त्‌ किन्तु ताः 
परिहरत्येव तदद्यो विद्ानिद्धियार्थान्‌ प्रविष्टान्‌ देवादागत्योप- 
Raa स्पृशति अनुरागेण न खौकरोति स एव सन्यासी 
योगौ चात्मयाजौ चेति aren: इति शब्द: agia: | 
विषयनिस्पहा: सञ्चास्थादिशब्दवाच्या इत्यथः ॥ १० N 

तदेवं द्श्रभिरनुवाकेरध्यात्ममधिदेवञ्च प्राणादित्योपाधि- 
द्वाराऽऽत्मोपाषनं सेतिकतब्यताक्रमसुक्तिफलसुपद्श्शि तत्परि- 
समाणेदानों पूवप्रश्‍तस्वेव परत्यगत्र्मणसचिदात्मनोऽभ्यद्यफलकः 
मनेकविधमुपासनभेद॑ वन्नं प्रकरणान्तरं HAI तचान्ना- 
धौनत्वात्‌ सर्वंप्राणस्तितेब्रह्मदृष्यान्नोपासनं विधातुं तन्महिमान- 
माह “परं वा ० यन्त्यन्ततः” इति । परमुल्लाष्ट वे प्रसिद्ध- 
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११४ मैच्युपनियत्‌ | [ ६ ळः पाठकः] 


रसाथिता भवति प्राणांश्चोत्स्टजतोत्येवं ह्याहाथ 
यदि खल्वश्नाति प्राणसम्दद्यो भूत्वा सन्ता भवति 
रोता भर्वात स्पृष्टा भवति वक्ता भर्वात रसयिता 
अवति घ्राता भवति द्रष्टा भवतोत्येवे ह्याह Bane 


सेतदच्यमाणमात्मनः परमात्मनो रूपं मूर्तिंविश्रेषः | किं ag- 
दन्नं सवेप्राणिजौवनं प्रसिद्भमोद्नाद्रूपं | कथमस्य परत्वं, हि 
यस्माद्यं प्राणो सुख्यप्राणप्रधानो$यं अङ्घातो$न्मयो NAA 
इति यावत्‌ । एतदेत्राचयन्यतिरेकाभ्यासुपपाद्यति । अथे- 
amuse, यद्ययं नाञ्जाति नान्नबुपजौवति तदा अमन्ता 
मननासमथा भवतोत्यचथः | एवमश्रोता भवतोत्यादि योज्य। 
न केवलं मननाद्यग्भक्तिमाचसेवानश्नतः किन्तु जीवनमपि दुलभः 
मित्या, प्राणांसोत्मुजति परित्यजति सियत इत्येवं ae 
श्रतिः । तथा च छान्दोग्ये (अ०७) `अन्नं वाव बलोड्रूब- 
wage दश्राचोर्ना्ञोयाद्यद्यु इ जोवेद्थवाऽद्रष्टाऽश्रोता * 
इत्याद्यक्ञाभावे शक्तिजोवनयोरभाव इति व्यतिरेकसुक्का तके 
वान्वयमाइ, अथेति । यदि अञ्नाति तदा खलु muag: 
प्राणन बलेन wag उपचितो war मन्ता भवतीत्यादि स्पष्टं । | 4 
अचेव अव्यन्तरमुदाहरति, एवं ह्याहेति । अन्नाद्रेतोबोजरूप 
परिणतादे प्रजाः स्थावरजङ्गमात्मिकाः प्रजायन्ते उत्पद्यने | 
याः काञ्चिदविश्रेषिताः एथिवोश्रिताः प्रथिवोमाश्रिता ज j 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


[ ६ छः प्रपाठकः ] दौपिकासह्दिता | १११. 


प्रजाः प्रजायन्ते याः काञ्चित्‌ एथिवोश्रिताः अतोऽत्र 

नैव नीवन्त्यथेतद्पि यन्त्यन्ततः ॥ ११ ॥ 
अथान्यचाण्युक्तं सर्वाणि ह वा इमानि भूतान्य 

रहः प्रपतन्त्यन्नमभिजिष्टक्चमाणानि eat रश्मिभिरा- 


उत्पत्त्यनन्तरमप्यन्ेनेव खखजात्युचितेनादनोयेनेव जीवन्ति 
प्राणान्‌ धारयन्ति। अथ जोवितचये त्रन्ततोऽन्ते शरौराव- 
सानेऽप्येतद्न्रसेवाप यन्ति अन्नात्मिकायां प्र्थिव्यां लौयन्त 
इत्यर्थः ॥ १ ९ ॥ 

पुनरप्यन्नखुतिं करोति तस्य वच्छ्माणात्मदृध्येलाय “ अथा- 
-न्यत्राणृक्तं « ब्रह्मणा ” इति । च वे इति प्रसिद्धाथो' निपातो ! 
सर्वाणोमानि ऋतानि पश्एपच्छादिपिपोलिकान्तानि अन्नमभि- 
जिएच्माणानि अहरहनित्यं प्रपतन्तोतस्ततः aftafa 
प्रसिद्धनेतदित्यथः । किञ्च arse रश्मिभिः किरणेरन्न 
भौमं रसरूपमाददाति स्वीकरोति, तेनान्नादानेनासो gå- 
स्तपति fag भवतोत्यर्थः । तथा च gami ‘ear 
मरोचिमादत्ते सवंस्माट्गुवनादधि’ इति। मरोचिं मरीचिः 
ग्रस्तमुदकमित्यय: | इमे प्राणा सुख्यप्राणसह्िता वागादयः 
राणः अन्नेनाभिषिक्ताः संक्ञिन्नाः सन्तर्पिताः सन्तः पचन्ति aÀ- 
व्यत्ययेन पतन्ति ख्यो gina | यद्दा पचन्ति 
भोक्तुर्विषयानुपनयन्तोत्यथेः | तथार्वा अन्नेन समिदाज्यादि- 
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ददात्यन्नं Aaa तपत्यन्नेनाभिषिक्ताः पचन्तौमे 
प्राणा अभिवा अन्नेनोळ्वलत्यन्नकामेसेटं प्रकल्पितं 
ब्रह्मणा । अतोऽन्नमात्मेत्युपासो तेत्येवं ह्याह । अन्ना- 
gafa जायन्ते जातान्यन्नेन वर्धन्ते अद्यतेऽत्ति च 


भूतानि तस्मादन्नं तदुच्यते ॥ १२॥ 
अथान्यचाप्युक्त fae नासैषा तनूर्भगवतो 


SS eee. S 
—— ििमझक। 


नाऽभिञ्चलति दीप्यते । एवं देवतानामणुपजोव्यभिदमन्ममन्न- 
कामेन ब्रह्मणा प्रजापतिना प्रकस्तितसुत्पादित मित्यर्थः | ae 
सेवमन्नं wa तदिदानोसुपासन विदधाति “aats ० are” 
इति । यत एवम्मदिमेदमन्नमतोऽन्नमात्मेद्ापासोत ध्यायेदि- 
त्यथे: | wa बरद्मादृष्टिरुत्कर्धादिति wears आत्मदृष्टि- 
विंधोयते, न चाचाहंग्रहोऽस्ति “न प्रतोकेन हि सः” (ब्रह्माख्र ° 
Jo gluco we! ado gl) इति @a प्रतोकेव्वहंग्रहस्या- 
पोड्तिलाढ्ति edi एवं ह्याहेत्यदाहरति शाखान्तरौद॑ 
मन्त्तमन्नस्यात्मसास्यद्योतनेन तठ्रतोकलं द्रढयितु “ अन्नाड्भूतानि० 
तदुच्यते ” इति ऋतोत्पत््याद्निमित्तलमात्मसाम्यमत्ोक्तं। श्रच- 
राय: स्पष्ट: ॥ १ २॥ 

इदानोमन्ने पूर्वोक्ते fad गणं yaa विष्णश्ररीरः 
दृष्योपासनान्तरसुपदिशिति “ अथान्यचाप्यक्त ० भिषक्‌ wa” 
इति | विश्वश्त्तमन्नस्य साधयति, प्राणे वा इत्यादिना | 
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विष्णोयदिदमन्न॑ प्राणो वा अन्नस्य रसो मनः प्राणस्य 
विज्ञानं ममस आनन्द विज्ञानस्येत्यन्नवान्‌ प्राण- 
वान्‌ मनस्वान्‌ विज्ञानवानानन्दवांश्च भवति यो हेवं 
वेद्‌ यावन्तोइ वै भूतान्यन्नमदन्ति तावत्सवन्तःस्योऽन्नः 
मति यो हैवं वेद । अन्नमेव विजरन्नमन्नं संवननं 


—— 


रसः सारः कार्यमित्यर्थः | प्राण fet सति मनस उपच- 
यान्मनः प्राणस्य च रसः । मनसो विवेकसामर्ख सति विज्ञा- 
नोत्पत्तेविज्ञानं मनसो रसः, विषयाध्यवसाथे सत्यानन्दोदया- 
Ramana रस दूति यो हैव॑ वेदेति सम्बन्धः । "सो 
भवान्‌ ग्राणवानित्याद्फिलवचनं। दृष्टं फलसुक्काऽदृष्टं च फल- 
माइ, यावन्तोहेति | यावन्तो लोके दतान्यन्नमद्न्ति भक्षः 
यन्ति तावत्सु सवेषु तेषु तात्मा सन्नन्तःस्थो ऋतान्तःस्थोऽन्न- 
मत्तुपासकः | 'तावत्खन्तद्स्य इति पाठे तेषु द्भतेम्वस्थितस्ते- 
खभिमानशून्यः सन्ननमत्तोत्यर्थः। कः, यो a विश्वग्यहुणं विष्ण- 
agai वेदोपास्ते इत्यरथः । उक्तमुपाखमन्ने water 
way झोकसुदाइरति, त्रन्नसेवेति । अन्नसेव विजरत्‌ विजः 
ti नयतोति विजरन्नं विजरभेव वा fad) तथा च 
FAM अन्नं ब्रह्माऐेऽजरं वदन्तोति | तथा अन्नं संवननं 


* सोऽन्नवान्‌ इति समौचौनः पाठः | 
गै aaga इति भवितुमक्छति । 
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स्मृतं | अन्नं पश्रनां प्राणोऽन्नं seat भिषक्‌ स्तं 


॥ १३ ॥ 
अशान्थचाण्युक्तमन्नं वा अस्य सवस्य योनिः काल- 


सम्भजनोयं Wa ज्ञातं । अन्नं बहु कुर्वीत तद्भतमिति अत्य- 
न्तरात्‌ । भन्ने पशूनां प्राणिनां प्राणः, अन्नात्‌ प्राणा भवन्तीति' 
अतेः । अन्न ज्येष्ठ प्रथमजं रखाद्यपेक्तया पूर्वेसिद्धलात्‌ । अन्न 
हि शतानां अ्येष्ठमिति अत्यन्तरात्‌ । अळं भिषक भेषजं 
चुद्माधिनिवर्तकं wi, तस्मात्‌ सर्वोषधनुच्यत इत्यन्नं प्रकृत्य 
अवणादिति MATA: ॥ १३॥ 

पुनरस्येवात्मनः कालात्मकादित्ये दृष्टि विंधातुसुत्तरमनु- 
वाकत्रयं प्रवतेते, AIG कालाधौनलात्‌ कालस्य चादित्या- 
धौनलादन्नोपासनानन्तरं कालादित्योपासनविधानमिति संगतिं 
विवक्षन्‌ कालात्मानं स्तौति “ अथान्यत्राणुन्नमन्नं ० इत्येवं झा” 
इति । अरथ्युपासनान्तरोपक्रमार्थः | अन्यत्रापि कालविषचे ce 
: सुक्त, अन्यत्राणुक्तसिति वा । अन्नं वे प्रसिद्भमस्य प्राणिजातस्य 
` सर्वस्थाशेषस्थ योनिः कारण, कालश्चान्नस्य योनिरित्यनुवर्तते,. 
कालेन छान्ने प्रयते, खर्य. सविता कालस्य योनिः | 
तस्थ हि कालनिर्माहलं प्रसिद्धं। तच कालस्वरूपतत्ममा- 
णयोरभावात्कथं कालोऽन्नसय योनिरित्यत are तखैतदि- 
त्यादिना aa कालस्यतट्रपं रूपत इति रूपं स्वरूपं, 
कि तत्‌ यनिमेषादेनिमेषकलाकाष्ठाद्यवयवप्रचयात्‌ संतं | 
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[६ छः प्रपाठकः | 'दौपिकासक्दिता | AE 


maa खर्या यानिः कालस्य तस्यैतद्रूपं afa- 
तेषादिकालात्‌ सम्भृतं दादशात्मकं वत्सरमेतस्याम्ने- 
Jasas वारुणं मघाद्यं अरविष्ठाईमाम्नेयं क्रमेणो- 


घटित दादगमासात्मकलात्‌ दादशात्मकं वत्सरं संवत्सररूप- 
fa, एतत्‌ तस्य रूपमिति सम्बन्धः। तथा चोक्त औभागवते 
‘Ha कालम्तस्य तेऽव्यक्तबन्धो सेष्टामाङुञ्चष्ते येन विश्व । 
निजेषादिवेत्सरान्तो. महोयांस्त॑ ana चेमधाम प्रपद्ये? इति | 
निेषादिसिवत्सरान्तव्यवहाराअय: काल इति कालस्वरूपसुक्त 
भवति । ढढानौमुक्तलचणः . संवत्सराख्यः कालस्तदवयवेरेव 
प्रमेय इति विवक्षंस्तावत्कालावयवान्‌ स्यूलतमादिक्रमेण युत्पाद- 
यति, एतस्येत्यादिना | एतस्य संवत्सरात्मनः कालस्य दादश 
मासाः संवत्सर दति त्र॒तेद्वाद्श्रमासात्मकस्याद्भसुत्तरायण- 
षण्मासरूपमाञेयमझिदेवत्य मौ ष्ण्यप्रधानलादस्य षएसामस्य । अद्भ 
वारणं वरूणदेवत्यं दछ्िणायनषण्सासरूपं जलप्रधानलाद्स्य 
Nea: | तथा च तापोद्कयोः कार्ययोः पर्यायेण 
नियतप्रद्रत्यन्यथानुपपत््वा «AREA: कल्यते स काल 
डभयायनानुगतः संवत्सरात्मा सिद्धइत्यर्थः । इदानोमयनाव- 
यवश्धतान्‌ मासान्‌ ङत्पार्दायब्यंस्तदुपोष्वाततया नाचचमयनद्वय 
प्रकल्य AEN कालसङ्कावकल्पनामाइ, मघाद्यमिति । मघा- 


नचत्रमारभ्य श्रविष्ठाख्यनचतरस्याङ्कमद्धावसान यावत्‌ सविता 
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१२० मैच्युपनिषत्‌ | [६ रू प्रपाठक: ] 


त्कुमेण सार्पाद्यं श्रविष्ठार्डान्तं साम्यं तच्कैकमात्मनो 
नवांशकं सचारकविधं AAA देतत्प्रमाणमने- 
नैव प्रमोयते हि काले न विना प्रमाणेन प्रमेयस्योप- 


क्रमेण नोचे: क्रमणेन खचारगत्या YR तावदाग्नेयमञ्चिः 
देवत्यं, तच हि कालेःथ्रिदैव इव शोतात्तमेनुव्येरुपास्यते। 
तथा सार्पाद्यं सपंदेवत्यमञ्लेषानक्त्रं सापे, तळन्टतिश्रविष्ठो- 
agii यावत्‌ सविता emautgarinats खचार- 
गत्या YR तावत्‌ सौम्यं सोमदेवत्यं तस्मिन्‌ हि काले 
चन्दस्तापात्तेमेनुख्ेदेव इवोपास्यत इति । अत्र ञ्रविष्ठाडभांदच 
सार्पान्तमिति यद्यपि वत्रसुचितं तथापि यथा विभत्तयोः 
समययोः खभाववेलक्षप्धस्पष्टोकरणाथे सार्पाद्यसित्युक्तं अविः 
Brat सवितरि वर्तमाने श्रोतानुद्ृत्तेस्तदाद्यग्रदण हि न स्ष्टः 
खभावभेदो निर्दिष्टः स्थादितरच तु wees तापप्राचुय 
विवादाभावात्‌, तथा च खभावभेदप्रकटोकरणाया55थे एव 
क्रमो विवचितो न नचत्रपाठक्रम इति भावः। अत्रापि 
शोतोष्णयो निंथतप्रडत्तिहेतुकालकल्पना पूर्ववत्‌ द्रष्टव्या | इदा- 
aga: सप्तविंशतिनलचेदांदशराश्यवच्छेदेन anafaa, 
तचेति तत्र तेषु aaay नव अंशा यस्िस्तन्नवांशकं, 
यदेकेकं नवांशकं तदात्मनः संवत्सरात्मन एकेकोऽवयव 
इति योज्यं। अंशः पादः. नवांशा नव पादाः सपाद- 
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[६ रः प्रपाठकः ] दौपिकासह्हिता | १२१ 


लब्धिः प्रमेयोऽपि प्रमाणतां एथक्तादुपैत्यात्मसम्वो- 
घनार्थमित्येवं ह्याइ। यावत्यो वै कालस्य कला- 
स्तावतौषु चरत्यसौ यः कालं ब्रह्मेत्युपासीत काल- 
स्तस्यातिदूर मपसरतोत्येवं ह्याह । 


दनचचद्यावच्छिन्न एको राशि! स्ूयंगत्यनुसारेणेको मासः 
संवत्सरात्मनः कालस्येकोऽवयव इत्युक्तं भवति। तथा च 
तत्तन्सास्रभावभेदनियभेनापि . कालकल्पनसुन्नेयं। एतत्स 
सचारकविधं, MARAT नक्षत्रादिषु परिभ्रमणं, तत्र विधा 
प्रकारः, तया विधया सहित. सचारकविधं। एतच्च ज्योतिः- 
maq कलादिकालावयवगणनया छ्यंचारमालोच्य सवंम- 
वधेयमिति तात्पर्याथः। उन्तेरेवावयवैः कालोऽनुसेय इत्यत्र 
हेतुमाह सौह्यलादिति खूच्झवादित्यथः | इन्द्रियागोचरलात्‌ 
aada पूर्वीक्रमयनादिरूपं प्रमाणं कालास्तिले, तत्रानुभवं 
"संवादयति, अनेनेव fe पूवोक्तप्रकारेण कालः salad 
सम्यगवधायेते न ्रत्यक्षादिनेत्यथेः । fai प्रमाणोपन्या- 
Vara चेत्‌ कालः खयमेव दृश्येतेति मन्दाशङ्कायामाह 
नेति, अनाद्मायावच्छिन्नचिदिलासरूपस्य कालस्य जड़लात्‌ 
प्रभेयान्तरवन्मानाधीनसिद्भिकलमित्यर्थंः । यदि कालस्य 
प्रमेयल॑ तचिं निमेषादौनामपि कालावयवानां कालता- 
-विशेषादभेदे सति कथं .कालेन कालम्रभेत्य आह 
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१२२ मे्युपनिषत्‌ | [ € छः प्रपाठकः ] 


कालात्‌ gafa भूतानि कालादुईि प्रयान्ति च। 
काले चास्तं नियच्छन्ति कालो मूतिरमूतिमान्‌ ॥ Re 

दे वाव ब्रह्मणो रूपे कालश्चाकालश्चाथ यः प्रागा- 
द्त्यात्‌ सोऽकालोऽकंलाऽथ य श्वादित्याद्यः स कालः 


प्रमेयो$पौति । थक्कादवयवावयावभावेंन भेदात्‌ प्रभेयोऽपि 
प्रमाणलसुपेति प्राञ्नोति, किमर्थ, आत्मानः Ge सम्यग्बोध- 
नार्थमवधारणाथें दीपप्रकाशेन दोपानुमानव दित्यर्थः । एवं 
ae, एवंविधः कालः gala इत्यत्रोदाइरणमा हत्यर्थः । . 
"यावत्यो वे ० अमूतिमान्‌” इति । यावत्यो वे प्रमिद्धाः 
कालस्य कला अ्रंशास्तावतोव्वसौ सविता चरति तत्मवर्तकलेन 
विचरति ताः सम्पाद्यतोत्यर्थः । अतो यः कालं कलचितारं 
कालरूपमादित्यं agana तस्योपासकस्यातिदूर कालो- 
$पसरति aaga पुनर्मरणाय न जायते कालव्याप्यो न 
भवतोत्यथंः। तच कालस्य बह्मदृष्यहेवाय पुनरुदाइरणमेवं 
We कालात्‌ वन्तोत्यादि, पादत्रयं स्पष्टाथ । कालो मूर्तिः 
मूर्तिमाना दित्य रूपे ए, असूतिमांथ निमेषादिसंवत्सरान्तेन 
रूपेणेति चतुर्थपादारथंः॥ १४ | 

कालनिवेतेकलादादित्यः कालाद्मको agi tare 
इत्युक्त, तच कि ब्रह्म निमेषादिकालेषु किमात्मकथादित्यो 
ब्रह्मदृष्योपास्य इति वौचायामाइ “दे वाव ० सरं वेदवित्‌” 
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सकलः सकलस्य वा एतद्रूपं यत्‌ संवत्सरः संवत्सरात्‌ 
खल्वेवेमाः प्रज्ञाः प्रजायन्ते संवत्सरेणेह वै जाता 
विवर्धन्ते संवत्सरे प्रत्यस्तं यन्ति तस्मात्‌ संवत्सरो वै 
प्रजापतिः RAA बह्मनोडमात्मा चेत्येवं द्याह | 
कालः पचति भूतानि सर्वाण्येव महात्मनि | 
aay पच्यते काले यस्तं वेद्‌ स वेद्वित्‌ ॥ १५॥ 


इति | प्रायः स्पष्टाथोऽयमनुवाकः । प्रागादित्याद्ति आदित्यो- 
त्पत्तेः प्राग यद्रह्मणे रूपं सोऽकालः, स न कस्यापि कल- 
यिता यतोऽकलः कलारहित इत्यर्थः । अथ य आदित्याद्यः 


आदित्य आद्यः प्रवतेको यस्य स तथा, स कालः सकलः - 
कलाभि: सहित इत्यथः । सकलस्य वे इतिः संवत्सरः सकलस्य 
कालस्य स्वरूपं। तस्योपास्यत्वाय ब्रह्मसाम्यमाद् संवत्सरादिति | 
यस्मादेवं संवत्सरः सर्वकारणं तस्मात्‌ संवत्सरो वे प्रस्छ्धिः 
प्रजापतिचिरण्छगर्भः सूर्यात्मा स कालः, सोन्नमन्नहठेतुलात्‌, 
ब्रह्मणो नोडमालम्बनं नह्मदृष्टियोग्य प्रतोकमित्यथे: । आत्मा 
च प्राणिनां “सूर्य आत्मा? इति मन्त्वर्णात्‌ । एवं ह्याइ महां- 
खासावात्मेति महात्मा अकालात्मक ईश्वरः, तसिन्महात्मनिः 
सर्वाण्येव भ्रतानि कालः पचति जरयति पुरमात्मन्यधिष्ठाने 
तदायत्तः कालो शतानि पचन्‌ परिवतेत इत्यर्थः । तथा च 
AAC 'एतस्थ वा ्रचरख प्रशासने गागि निसेषा मूहूर्ता 
अहोरात्राप्पर्धमासा मासा ऋतवः संवत्सरा इति विधेतास्तिष्ठनि 
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विग्रहवानेष कालः सिन्धुराजः प्रजानां। एष तत्स्थः 
सविताख्यो यस्मादेवेमे चन्द्रऋश्नग्रहसंवत्सरादयः 
gadaa: सवेमिदमच वा यत्किञ्चित्‌ शुभाशुभं 
नश्यन्ते लोके तदेतेभ्यस्तत्मादादित्यात्मा sae 


—__ 


(दृच्ददा ०अ० ५ | ates) इति। afaa कालात्मा सविता 
पच्यते लयते तं यो वेद्‌ स वेदरहस्वविदित्यर्थः ॥ १५ ॥ 


66 £= 


पुनरपि सकलं कालं स्तौति “ विग्रहवानेष ० भाति 
awe” इति । विग्रहवान्‌ सूरतिमानेष कालः पूर्वोक्तः अजानां 
सिन्धुराजः सभुद्रः समुद्रवत्‌ दुस्तर इति यथावत्‌, एष सवि- 
ताख्यो यस्मात्‌ तत्स्थस्तस्मिन्‌ काले निमित्ततया fea: 
कोऽसौ सवितास्थः, यस्मादेव सवितुरिसे चन्द्रादयः सूयन्त 
अभिषयन्ते आप्यायन्ते खतेजःप्रवेग्रनेनेत्यर्थः | अथ प्रसिद्धः 
सेभ्यञचन््रादिभ्यः सर्वभिदं कि, यत्किञ्चित्‌ ऽएभाशएभमिह 
खोके gud सुखदुःखादोत्यर्थः । तदेतेभ्थः आदित्या दि यदधे्यो 
Afama इत्यर्थः । यद्मादेवमादित्यनिमित्ता जगत्‌खिति- 
स्तस्मादादिव्यात्मा ब्रह्म । यत एत्र्रभाव आदित्योऽथ तस्मत्‌ 
कालसञ्ज्ञमा दित्यसुपासो तेत्येतद्विधिवाक्यं, कालसञ्ज्ञमादित्यं 
जह्यत्युपासो तेत्यर्थः । एके mfa: masma JU 


मणादृत्यादित्यो बह्मेत्यादित्योपासनं agga विदधति, 


—————— 


* उभयएुस्तक रब मूलपाठः | 
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कालसञ््ञमादित्यमुपासीतादित्यो ब्रह्येत्येकेष्य णवं 
Ge | 
होता भोक्ता इविमन्त्रो यज्ञो विष्णः प्रजापतिः । 
सवः कश्चित्‌ प्रभुःसाश्चौ योऽसुस्मिन्‌ भाति मण्डले॥ १ ६॥ 
ब्रह्म इ वा इट्मग्र आासीदेकोऽनन्तः प्रागनन्तो 
द्ष्रिशतोऽनन्तः प्रतोच्यनन्त उदीच्यनन्त ses 


—__ 


~ 


दिव्यो ब्रह्नेत्यादेश इत्यचेत्यथेः । सर्वेधायादित्यों aA 
ह्याइ Aa) होता इविषः an यजमान efan वा, 
भोक्ता इविषः खौकर्ता देवताविश्रेषः, दविश्वर्वादिद्रव्य, aa- 
्तत्प्रचेपसाधनलेन विहितः, एतेः ea: साध्यो यो यज्ञः स को 
विष्णुः, यज्ञो वे विष्णुरिति श्रतेः । प्रजापतिः प्रजानां पाल- 
चिता ईश्वरः कर्मफलदाता, एवंविधो यो जगड्भेतुकलापः सः 
सर्वे एष एवेत्यध्याह्दारः, कः यो$मुक्षिन्‌ दूरख मण्डले भाति 
प्रकाग्रते, किंलचणः कसिदेकः यः कश्चिदिति वा सम्बन्धः. 
प्रभुः तन्त्र ईश्वरः, साचो साचात्‌ IRET: ॥ १ ६ ॥ 

इदा नीमा दित्यप्रतो को पासनप्रसङ्गना दित्यान्तर्यामिणो ब्रह्मण 
उपासना बिशेषं॑ विधित्सन्नाह “ब्रह्म इ वा ° य एवं वेद” 
इति । ब्रह्म इ परमात्मा वे एव इदं कालखूर्याल्यादिकं जग- 
दये we: पूर्वमासोत्‌ त्रह्मणोऽविभत्तसेव सव वटबौज इवः 
महान्‌ वट आसो दित्यर्थः । अत एव स परमात्मकः सजातोय- | 
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(वाङ च सर्वतोऽनन्तो न Wer प्राच्यादिदिशः 
बल्पन्ते$थ तिथग्वाडः चो वानूह्य एष परमात्मा: 
'परिमितो$नो$तर्वर्यो$चिन्त्य रथ आकाशात्मेवेष त्स्नः 


विजातौववस्लन्तरशून्य: afe कि वटवौजवत्सुच्यो Fare 
नन्तोऽपरिच्छिन्नो देशतः कालतो वखुतञ्चासङ्कचित इत्यर्थः | 
उक्तमानन्त्यसुपपादयति प्रागनन्त इत्यादिना, माच्यादिषु दश- 
“खपि RI परिच्छेदरद्दितलात्‌ सवेतोइनन्त इत्यर्थः af 
यासु दिच्दस्थापरिच्छेद्स्ता दिशोऽन्याः सन्तौति तत्‌ एव ag- 
परिच्छेदो स्य स्यादिति gat निरङ्कशमानन्त्यभित्यत आइ, | | 
न gafa अस्याश्रयतया प्राच्यादिदिशो न हि aaa न 
वस्तुत: सन्तोत्यथेः । अथ तथा fade वाऽत्राङ्‌ NS वा 
'द्ग्भिदो$स्य न कल्पत इत्यर्थः । देशो वा देशसम्बन्धि वा 
वस्तु किमण्यस्य परिच्छेदकं नार्तोत्यभिग्रायः | यतोऽनूह्य एष 
परमात्मा न केनाणूह्यते धार्यत इत्यनृद्यो न कचिदाशित 
इत्यर्थः । तथा च गुत्यन्तरं “ख भगवः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति 
खे afefa’ (ate उ०) इति। “न्यो qafa प्रतिष्ठित: ' 
इति च । Aqua हेलथें विशेषणं, अपरिमित इति। यदरूः 
ह्यते तत्परिमितं दृष्ट, अयं परमात्मा न परिमितः, पूणं पुरु 
'षेण सवेमिति सर्वातिञ्रायिलश्रवणात्‌, अतोऽनूद्य इत्यर्थः । प्र _ 
'इत्यपरिमितले हेतुः, aaa तत्परि मितं ag ated E 
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aa ण्को जागतोत्येतस्मादाकाशादेष qia? चेता- 
माच बोधयत्यनेनैव चेद्‌ ध्यायतेईस्सिश्व प्रत्यस्तं या- 


————____ 


कदाचित्‌ किञ्चिदित्युल्लिस्थते, अयं तु “न जायते faar वा? 
इति श्रुतेरजो$तो न परिमित इत्यर्थः । परमात्मापि जन्मवान 

कारणत्वात्‌ ग्ददादिवदित्यत आह, अतको इति। न तर्कस्य 
इत्यर्थः । न सामाच्यतो दृष्टानुमानादिरिपेण तरकेणायमौदृग्‌ 
धर्मक इति व्यवस्थापयितुं ग्रकाते 'नावेद्विन्मनुते तं wea 
'नेषा तकण मतिरापनेया” दत्यादिश्रृतिभिस्तर्कागोचरलप्रति- 
पादनात्‌, Faas? आ्रतिविरुद्धस्थानुमानस्थानुद्याचेति 
भाव: | अतक्यंले हेतुरचिन्त्य इति। यत्‌ त्यते तन्मनसो गोचरे 
वर्तेते खयञ्च मनोगोचरो नायं। तथा “न तस्य कायें करणञ्च 
विद्यते न चास्य कसिज्जनिता न चाधिपः? (श्चं ०। उ ०) ` यतो वाचो 
निवतेन्ते sma मनसा सह? इति aara: anaya 
हेतुमाह एष आकाशात्मेति आकाग्रवद्सङ्गः आत्मा स्वरूपं यस्य 
स तथा । न हि aasang मनोवेद्यं भवेदतिप्रसङ्गात्‌, “ असङ्गो 
wa पुरुषः? (दृइृदा०) इति श्रृतेनांस्य मनःसगं इत्यर्थः । तत 
एवंविधस्यानन्धे न कोऽपि fan इति सिद्धं । इतोऽययमनन्त 
Wwe इत्यभिप्रेत्याह vas इति । एष एवेत्यन्वयः, इत्स्नचये सके 
maaa एक एवैष परमात्मा जागति त्रप्रच्युतखभावो वतेते, 

अन्यत्‌ किमपि तदा नाभ्रदित्यथं:। तथा च शृत्यन्तरं “आत्मा | 
वा इदमेक एवाग्र आसो ज्ञान्यत्‌ किञ्चन रिषत्‌” (ऐतरेयोप०) इति । 


(०-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


१२८ मैच्ुपनिषत्‌ | [ ६ छः प्रपाठकः] 


त्यस्येतद्भाखरं रूपं यदसुष्मित्नादित्ये तपत्य्गौ चा- 
ya यञ्ञ्योतिश्चिचतरमुद्रस्थोऽथ वा यः पचत्यन्नः 
मित्येवं ह्याह | 


एतदेव सर्वविकारकारणलेन सर्वाधिष्ठाननया स्पष्टीकरोति 
दृत्येतस्सादिति | इतिशब्द डन्तविशेषणसमाश्यर्थलेन पूवण वा- 
ऽनेति । एतस्मादित्येव प्रतोकमिदं। एष एव aca एको 
जागर्तोति यतोऽत एतस्यादित्याद्ये प्रतीके योजना । एतस्मा- 
दाकाशात्‌ प्रस्िद्धाडृताकाशादारभ्थय afg जगच्चेतामाच- 
ञचे्ममाचमित्ति यावत्‌, चेतन्याभासव्यात्तलेनोपछभ्यमानला- 
quate चेतामात्रसुच्यत इति द्रष्टव्यं । आकाशादिसव जगदेष 
खल परमात्मा बोधयति बोधव्याप्त करोति पालयतोत्यथेः । 
किञ्चानेनेव परमात्मनेदं ध्यायते भ्यानमाचेणोत्पाद्यते 
“सोऽकामयत बहु wi प्रजायेय” इति “इदं सर्वमद्धजत' दति 
. च श्रुतेः । अस्िंञ्चासिन्नेव प्रत्यस्तं प्रलयं याति एकात्मता 
TENT | तस्मादेक एवैष Bea जागतोत्युपपत्नमस्य 
सर्वेदेवानन्तवमिति भाव: | एवमुपास्थस्थ परमात्मनः स्वाभाविक 
खरूपसुपवण्धं तस्योपासनाधिष्ठानं निर्दिश्रन्नाहास्येति । अस्य 
परमात्मन एतद्यथाक्रं भाखर GIR जगद्वभासकं 
रूपं खरूपं यट्रूपमसुशिन्नादित्ये aag तपति आदिय 
स्थितं स जगत्‌ तापयति प्रकाशयति च, एतदस्य रूपमिति। 
mayai यन्ज्योतिस्तद्यस्यव रूपमिति सम्बन्ध: | 
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aAA यश्चायं हृद्ये यञ्चासा आदित्ये स एष 
रका इत्येकस्य हैकत्वमेति य श्वं वेद्‌ ॥ १७॥ 

तथा तत्रयोगकल्पः प्राणायामः प्रत्याहारो ध्यानं 
धारणा तकः समाधिः षडङ्गा इत्युच्यते यागः। अनेन 


कौदृशं ज्योतिः चित्रतरमतिविचित्र तत्त दिन्धनभेद्वश्रात्‌ 
हश्स्यूलवक्रलाद्याकारेणावभासमानमित्यर्थः | अथ वा योऽन्यो- 
ऽयुद्रस्थो जाठरसव्ज्ञोऽिरन्नं सुक्त पचति सोऽणस्येव रूपमिति 
सम्वन्धः | द्त्येतदेव mia ह्या्ाऽचापेचितं विशेषक्निति 
शेष: | यश्चेषोऽग्मौ ज्योतीरूपो यश्चायं इढ्ये माचिरूपो 
यज्यामावादित्ये तपनप्रकाशनखभावः एष uaa स॒ एको 
न्याय इति एवख्रकारेणात्मन्याद्त्यादौ च परमात्मैव 
च्योतिरिति य एवं वेद उपास्ते स एकस्य परमात्मनः हि 
स्फुटमेकलमेति प्राञ्नोति परमा्मसायुज्यं गच्छति तस्मात्‌ 
सर्वत्र प्रकाश्रखरूपं परमात्मेवाहमित्यपासौत इति वाक्यार्थः ॥ 
॥ १७ ॥ 

पूर्वानुवाके ध्येये रूपं ध्यानविधिञ्च दर्गेविवदानॉ wa 
चित्तस्थिरोकरणलक्षणस्थ ध्यानस्थ सिद्धये  चित्तवशोका- 
रोपायं योगं साङ्गमुपढ्गिति “तथा तठ्रयोगकल्पः o 
इत्युच्यते योगः” इति । यथा प्रायुक्तोपासनासाधन- 


a 
चित्तेकाय्यसिद्धिस्त्वा . aana चितक्तेकाय्यसाधनस्थ 
9 
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यदा पश्चन्‌ पश्यति amad कर्तारमौश पुरुष 
ब्रह्मथेनिं। तदा विद्वान्‌ पुण्यपापे विहाय परेः्यये 
सवेलेकौकरोत्येवं याइ । 


प्रयोगकल्पोऽनुष्ठानविधिरयसुच्यत इति वाक्यणेषः। aA, 
प्राणायाम: पूरकङुम्भकरेचकभेदेन प्राणवायोरायमनं वशौकरणं 
प्राणायामः। इन्द्रियाणां विषयेभ्यः प्रत्याहरणं प्रतिनिवर्तनं 
प्रत्याहारः । पराकूखोतःपरावर्तेनेनेन्द्रियाणा aaga- 
mai प्रत्याहार इत्यर्थः । ध्येये वलुन्यन्तःकरणख 
yaaa तदाकारतया निवेशनं ध्यानं। तस्मिन्नेव qe 
तेलधारादिवद्विच्छेदेन स्थिरोकरणं धारणं धारणा | 
मनो wa वसुनि तदाकारतया सम्यकू सम्पन्नं न वेति परीक्षणं 
तर्कः, ध्यानधारणासामर्थ्यादुपस्थितचुट्रसिद्ठीनां योगान्त- 
रायल्रोइनं वा तर्कः, सविकल्पकसमाधिर्वा तर्कः । 
चित्तस्य ज्ञेयवस्लाकारतामापन्रस्य निर्वातदेशस्थप्रदोपशिखावद- 
चलतयावस्थानं समाधिः। इत्येवं षखिधैरङ्गेरुपेतो योगः 
षडङ्ग उच्यत इत्यर्थः । wate योगस्य सर्वार्थध्यानोपः 
कारकतां faaan “अनेन यदा ० कदाचन” इति | 
अनेन योगेन सम्यगभ्यस्तन पश्यन्‌ स्वध्येयं वस्तु समालो चयन्‌ 
सन्‌ यदा यस्मिंन्‌ समये रुकावण पुरुषं पश्यति weed 
भवति तदा तस्मिन्नव समये विद्वान्‌ परिपूण तत्त जानानः 
पुखपापे amama faea त्यक्का maefa कमण 
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यथा पर्वेतमादौप्तं नाश्रयन्ति रूगदिज्ञाः | 

तदद्दह्मविदो दोषा नाश्रयन्ति कदाचन ॥ १८॥ 

अथान्यचाप्युक्त यदा वै बहिविद्दान मनो नियम्ये- 
न्ट्रियार्थोश्च प्राणे निवेशयित्वा निःसङ्कल्पस्ततस्ति- 


उभयविधस्य भोगेन विनाशे सति सर्व प्राणेन्द्रियदेहा दि रूप- 
gufi परे परमात्मन्यव्यये कूटस्थ प्रत्यगात्मनि agents 
रोति, तप्तायःपौतोदकविन्दुवत्‌ प्रकाशमाने आत्मन्युपसंहर ति 
इत्यर्थः । रूक्‍्मवर्णमित्यादिपुरुषविशेषणजातस्थायमर्थ:, रुकावर्ण- 
मिति खतःसिद्ध्प्रकाात्मताद्योतनाद्विषयल्रं पुरुषस्य विवच्यते, 
कर्तारमिति पुरुषविग्रषणं शतपूवंगव्योच्यते, ईशं योनिमिति 
च ब्रह्म विशषण निमित्तोपादानपरे ते अपि पूवे गत्यानृद्यते | 
पुरुषत्रह्म्न्दौ लन्तत्पदलच्यविषयौ, तथा च कर्तार पुरुषः 
alt योनिं ब्रह्म रुकावण यदा पश्चति इति योजनौयो 
ay इति । एवं झ्याहेत्यादिविंद्यामाच्ाम्यस्यापनपरो ग्रन्थः 
स्पष्टार्थः ॥ १८॥ 

इदानों पूर्वोक्तयोगे परिनिष्ठित श्रेष्ठ पढ्‌ खे चदि 
धारणायाः Wad वक्तमनन्तरेण खण्डेन वेदोऽतिर्‌दस्थवादौ 
अथान्यचाप्यक्त ° निराश्रयं” इति | यदा वे यस्मिन्नेव काले 
विद्वान्‌ योगो प्राणः प्राणोपाधिं प्रविष्टो मनो नियम्येकच 
खिर छता इन्द्रियायोंस शब्दादौन विषयान्‌ बहिनिवेशयित्वा 
दूरतस्यक्का ततस्तद्नन्तरं निःसङ्कल्पो निर्विकारमनास्लिडे दिति 
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१३२ मैत्युपनिषत्‌ | [६ छः पाठकः] 


छेदप्राणादिद यस्मात्‌ सम्भूतः . प्राणसञ्ज्ञको Ma- 
स्तस्मात्‌ प्राणो वै gare धारयेत्‌ प्राणमित्येवं ह्याइ | 
अचित्तं चित्तमध्यस्थमचिन्त्यं गुह्यमुत्तमं | 
तच चित्तं निधायेत तच लिङ्गं निराश्रयं ॥ १८ ॥ 


पदान्वयानुरूपा व्याख्या । कथं विद्वान्‌ प्राण: कथं वा 
तिष्टेढ्त्याकाङ्घायामाइ, अप्राणादिति। अप्राणात्‌ प्राणादि- 
विशषरहिताचिदात्मन एवेह देहे यस्मात्‌ प्राणसञ्ज्ञको जौवः 
aaa: प्राणधारणोपाधिना प्राणसच्ज्ञां प्राप्य stat जात 
इति यावत्‌ amq प्राणो वे खभावतो$ग्राणो$पि प्राण 
इति ` प्रसिद्धः, स तुरयाख्येऽवस्थात्रयातोतेऽप्राण प्राणमात्मानं 
धारयेत्‌ प्राणात्मभावनां िलाऽप्राणचिदात्मभावनां कुर्या- 
दित्यं: । एवं ह्याहाच कञ्चिन्मन्त्रः | अचित्तं चित्तरचितं 
चित्तमध्यखमन्तमनखमिव्यक्ष चित्तस्थितमपि तेनाचिन्त्यं faa- 
नानु, अत एवोत्तमं गुह्यममतिगह्यं, सवेन्द्रियाविषय दत्यथंः | 
wife Ad तत्रे चित्तं निधायेत तदाकारौकर- 
एन तन्मयं चित्तं कुर्यात्‌, तञ्च प्राणाख्यं लिङ्गं लिङ्गोपाधिकं 
जौवरूप निराश्रयमभिमन्तुराअ्रयस्थाभावात्‌ तदा न ga 
गवभासत दृत्यथः । यदा आश्रयशब्दो विषयपर:, तथा 
च तच चित्ताख्यं लिङ्गं निराश्रयं निविषय॑- सम्पद्यते तदेति 
Te ॥ १८ ॥ | 
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[६ छः प्रपाठकः | टौपिकासच्चिता | १३३ 


अथान्यचाप्यक्तमतः परास्य धारणा तालरस- 
नाग्रनिपौडनादाद्मनःप्राणनिरोधनाद्‌ बरह्म waa 
qaa यदात्मनात्मानमणोरणोयांसं द्योतमानं मनः- 
aad पश्यति तदात्मनात्मानं दृष्ठा निरात्मा भवति 


निरात्मकत्वादसझ्यो:यानिश्चिन्त्यो मोश्लक्षणमित्येत- 
त्परं रइस्यसित्यव ह्याइ । 


एवं ज्ञानमार्गेणात्मनोऽवस्थाचयातीतस्ररूपे धारणाप्रकार- 
मभिधाय योगमार्गेणापि धारणाविशेषं कैवल्यं सन्मतसुप- 
दिशति “ananga ° सुखमव्ययमश्नुता इति” इति । 
अतोऽनन्तरमस्य तुर्यात्मनि स्थितस्यात्मनः परा seer धारणा 
परा अन्येति वा awa इति वाक्यशेषः, यदायं योगा- 
भ्यासवशोछृतचित्त: agai जिगमिषति तदाऽयसुपायः 
कार्ये: । कथं, तालुकण्ठदेश जिक्लोइमनस्थानं, तस्मिस्तालनि 
रसनाग्रस्य निपोडनमन्तःप्रवेशनं, तस्मात्‌ तालुरसनाग्रनिपौ- 
डनात्‌ लम्विकायोगकरणाद्ति यावत्‌, तच a NAT- 
प्राणानां निरोधनात्‌ मङ्कख्पोञ्चारणस्पन्दनानां परिवजेनात्‌ 
ब्रह्म पारमेश्वरं तत्तं तर्केण धारणानन्तरभाविना निश्चित- 
रूपेण ज्ञानेन waa! यदेवंप्रकारेण मनःच्यात्‌ मनसो 


` मनस्लनाश्ात्‌ अणोः खूच्मादप्यणो यांसमतिस््ममिन्दरियागोचर 


द्योतमानं स्वयमेव प्रकाश्रमानमात्मानं प्रत्यञ्चमात्समना पर- 
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१३४ मैन्युपनिषत्‌ । [६ छः पाठकः] 


चित्तस्य हि प्रसादेन इन्ति कम शुभा झुभं | 
प्रसन्नात्मात्मनि स्थित्वा सुखमव्ययमश्नुता इति ॥ २०॥ 


ANANAS नाडी सुषु्नास्या प्राणस- 
ज्वारिणों ताल्वन्तविच्छिन्ना तथा प्राणोङ्गारमनो- ` 


मात्मना, “ इत्थंभावे ढतौया”» परमात्मरूपेण पश्यति साचा- 
दनुभवति । तदाऽऽत्मनात्मानं gg निरात्मा भवति निर्म- 
amt भवति जीवभावान्निवतंते. एषात्रस्था योगिभिरुन्मनो- 
त्युच्यते । निरात्मकलादक्ररूपेणोन्मनोभावात्‌ परिच्छेदकविरा- 
दसञ्योऽपरिच्छ्न्नोऽयोनिराश्रयरह्तित आत्मा चिन्त्यः, चिन्तनं 
नामाच तदात्मनावस्थानमात्, एवंविध आत्मा तदा स्फुरति 
tam, भवति । न पुनरत्र विधिरसम्भवात्‌ तस्येति ara: | 
इत्येतन्मोचलक्षणं मोक्षखरूप परं रहस्यमतिशयेन mafaa- 
स्मिथ एवं ह्याह मन्त्रमुदाइरति, चित्तस्य होति । प्रसादो 
निर्वासनतापत्ति, आत्मनि खितिस्तस्मिनल्ेकौभावः, स्पष्ट 
मन्यत्‌ ॥९०॥ 

इदानोसुपासकंस्योपासनापरमफलप्राप्यथे देहादुत्कमएमार्ग- 
मुपदिशति “ श्रथान्यचाप्युक्त ° पञ्चायुञ्चौत gga” इति! 
या sye नाडौ इदयान्मूड्नि ब्रह्मरखपर्यन्तमूडगा आए 


सञ्चारिणो प्राणस्य ब्रह्मलोकपयंन्त सर्यरश्मिदारा सञ्चार . 


fest rg । तथा च samt “ ग्रतञ्चैका च ददयखं 
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[६ छः प्रपाठकः | ।रौपिकासङ्िता | १३५ 


९ ७ ५ ° 
युक्तयाद्ध सुत्कृभेत्‌ ताल्वध्यग्रं परिवत्यः चेन्द्रियाण्यसं- 
थोाज्य महिमा महिमानं निरौक्षेत ततो निरात्मकत्व 


मेति निरात्मकत्वान्न सुखदुःखभाग्भवति केवलत्वं 
लभता इत्येवं ह्याह | 


agai मूरद्धानमभिनिःस्तेका ' तयोड्ेममायन्रम्दतलमे ति” 
(कठोप०) इति। - सा ges गच्छनी ता्वन्तरमध्ये 
विच्छिन्ना कुण्ठिता भवति । तथा च तच यन्नतस्तया प्राणो- 
ङ्वारमनोयुक्कया अभ्यासवर्शोशतेन प्राणन ध्येयन्नह्माकारा- 
कारितेन मनसा Sarai च युक्तया चज्चौशतयोड्ड 
तालूपरि स्तनाकारेण लम्बमानमांसान्तःप्रवेशनेनो तृकमेदुपरि 
गच्छदित्यर्थः । तथा च अुव्यन्तरं ` न्तरेण area य एष स्तन 
इवावलम्बते सेनद्रयो निर्यत्रासौ केग्रान्तो ` विवतंते व्यपोह्य शीर्षः 
कयाले? (तेत्तिरोयोप०) इति । aAa नाडोनयनप्रकारमाइ 
ताल्वध्यग्रं परिवत्यंति । तल्वंधि उपरि रसनाया अग्रं परिवत्यं 
werd, यदा तालुनोऽग्रादुपरि ताल्वन्तः रसनाग्रं निवेश्योपरि 
स्तनाकारमभिन्रयेति यावत्‌ । इन्द्रियाणि संयोज्य प्राएमनो- 
भ्यासेकौहृत्योत्कुमे दिति पूर्वणाचयः gaat यो 
महिमा परिच्छेदनिटत्त्या पूर्णतारूपस्त महिमानं निरोक्षेता- 
नुभवेत्‌, aos निरात्मकलं निरिन्दियमनस्कलं 


८८-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


१३६ मैथुपनियत्‌ | [ ६ छः प्रपाठकः] 


परः पूवं प्रतिष्ठाष्य निग्शहौतानिल ततः | 
tal पारमपारेण पश्चायुज्जौत aaa nee | 


निर्लिंङ्गलसेति प्राप्नोति, निरात्मकलात्‌ न सुखदुःखभाग्भवति 
वति केवलत्वं aa ats लभत इत्येवमर्थं wie मन्त्र 
इत्यर्थः | इन्द्रियांण्यसंयोऽ्येति पाठे इन्द्रियायतनानां waar 
वयवानां मनःप्राणान्यामसम्वन्धनसुपदिश्वित इति ब्याख्या। 
एतदुक्तं अवति, प्रागुत्रप्रकारेण योगधारणया य॒न्लो ब्रह्मोपा- 
सौमो यदा योगश्षामर्थ्यात्‌ तत्ततः सञ्चारितसुघुन्ना नाडो कस्तत्र 
कथञ्चित्‌ परमात्मतत्तमवगच्छति सदोन्मनौभावेन परममुक्तर- 
यत्नलभ्यल॑ wast यावज्जौवं ब्रह्ममयोऽवतिष्ठेत । ततः 
mada Seana परमं महिमानं परमसुक्तिलक्षणं गच्छति। 
यदा पुनः प्रागुक्तं स्थानं योगमहिखा प्राप्रोति 
विहाराभिलाषस्तदो द् सुनप्रका रणो त्कम्य महिसाने ब्राह्मः 
खौकिकं निरोचेत, ततः क्रसेण qaa कालेन लभत 


इति । परः पूर्वंभिति पूरवमभ्यासद्शायां निग्टहौता- 
fe वशोक्ृृतप्राणं परः परस्तात्‌ तालुदेओे afas । 
faama ततः पश्चात्पारं परिच्छन्न जौवभावं Na sag 
पञ्चादपारेणापरिच्छिन्नेन ब्रह्मणा तट्रूपेणात्मानं ag नि हीर 
age युञ्जीत योजयत्‌ सूड द्वारा ब्रह्मभावं नयेदित्यथः ॥ 4 
॥ २१॥ 
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[ ६ छः प्रपाठकः | दौपिकासहिता | १३७ 


अथान्यचाण्युक्तं दे वाव ब्रह्मणो अभिध्येये शब्दश्ा- 
WAT शब्देनैवाशब्दमा विष्कियतेष्थ *तचा 
ओमितिशब्दो$नेनोड मुत्कान्तोएशब्दे निधनमेत्यथा- 
हैषा गतिरेतढ्खतमेतत्‌ aged निईतत्वं तथा 


इदानों प्रकारान्तरेण  ब्रह्मप्राथ्लुपायमुपदेशुमु पक्रमते 
“ananga दे ° अधिगच्छति” इति। द्वे वाव एव 
ब्रह्मणो अभिध्येये, के ते शब्दैक ब्रह्म any दितोयं, 
किन्ते दे अपि qaqa न किन्तृपायोपेयरूपे इत्या, अथान- 
योब्रेह्मणोये: weeds शब्देन ब्रह्मणाऽभन्दं ब्रह्माविध्कियते 
प्रकटौ क्रियतेऽनभिव्यक्तितिरोधानमात्रेणत्यर्थः | किं गन्दब्रह्व 
कथं वा maz ब्रह्माविष्वृयत इति तदाच, aad 
सति तच तयोदेयोमेथ्ये ओमितिशब्दः ओझर: शब्दाख्यं रह्म, 
अनेन सर्वार्थवाचकसवं शव्द्व्यापकतया पूणलेनोडूत्याभयस्तेन 
साधनेनानेन waag प्रपञ्चादुपरि उत्कान्त उडतो 
वाच्यवाचकरूपं सर्व वेद्यनातमतिक्रान्तः सन्नशब्द परे ब्रह्मनि 
निधनं नद्य इव समुद्रे लयमेति maal येवमग्नन्दे 
बाचामगोचरे ब्रह्मणेकतापत्तिरथ तदा एषा हि गतिः 
परमं फलं, एतदेवाम्टृतमम्दृततं ats, एतत्‌ सायोच्यं सायुज्यं 
सयुग्‌भावस्ताढाब्यमिति यावत्‌, नितलं परमानन्दा विर्भावः 
रतङत्यत्मित्यर्थः । इतिशब्दः शब्दाशब्दब्रह्मोपदेशसमाप्यथः | 
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१३८ मैज्यपनिषत्‌ | [ea प्रपाठकः ] 


चेत्यथ यथोणेनाभिस्तन्तुनाद्व मुत्कान्तोऽवकाशं लभ- 
तौत्येवं वाव खल्वसा अभिध्याता ओमित्यनेनाड- 
मुत्कान्तः खातन्त्ये लभतेःन्यथा परे शब्दवादिनः 
ग्रवणाकुष्ठयागेनान्तहेद्याकाशशब्द्माकणेयन्ति सप्त- 


ऱ्ह To "२ णा 0 


Sat दृष्टान्तमाइथेति । श्रथासिन्नर्थ दृष्टान्तो adda 
भिलेताकौटस्तन्तुना खमुखाल्लालानि्भिंतेनाविच्छिन्नेन gut 
इ सुपरिदेशं प्रत्यृत्कान्तोऽवकाशं निरदुःशविहारस्थानं लभति 
लभते इति प्रसिद्धे जन्तन्तरसाधारणदेशशाबल्यं परित्यज्या- 
साधारणं निर्भयमवकाग्रं माप्नोतोत्यर्थः । एवं वाव एवमेव 
खलु यथायं दृष्टान्तस्तथा असावभिध्याता ओमित्यनेन 
जब्दब्रह्मणा साधनेनोद्ध मुत्कान्तो $ईंममतारपढ्शा बच्चा दिमुक्तः 
Qi FINS लभत दत्यर्थः। एवं प्रणवाख्यगन्द्त्रह्माभ्या- 
सोऽश़न्दपरत्रमाविर्भावसाधनसिति खमतसुक्का मतान्तर- 
माहान्यथॉत, परे शन्दवाद्निः शब्दब्रह्मयवादिनः NRA- 
कणंयन्तौत्यन्वयः। कथमिति तदाह श्रवणेति | 
कणेयतोरदुष्ठ॑ योजयित्रा कणंयोरङ्गुष्टाभ्यां 'पिधानेनान्तः 
ga य आकाशो&वकाशस्तत्रत्यं शब्दमाकएंयन्ति तं शब्दं 
गन्दन्रह्मेति मन्यन्त इत्यर्थः । तस्य शयमाणस्थान्तन्‍्दैदयाकाशल- 
घोषस्येयं वच्यमाणा स्षविधोपमोपमानं भवति । तासेवाइ 
यथेति, नद्यो नदीनां घोष, fag qe 
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बिधेयं तस्योपमा यथा नद्यः 'किङ्किणो काँस्यचक्रक- 
मेकविःशन्धिका दष्टिनिवाते वद्तोति तं yar 
लक्षणमतोत्य परेऽशनब्देऽव्यक्त त्रह्मण्यस्तं गतास्तच ते 
ऽएथग्धर्मिणोऽएृथग्विवेक्या यथा सम्पन्ना मधुत्वं 
नानारसा इत्येवं ह्या | 

दे ब्रह्मणी वेदितव्थे शब्दब्रह्म परञ्च यत्‌ | 
शब्दब्रह्म णि निष्णातः पर ब्रह्माधिगच्छति ॥ २२ ॥ 


कास्यं तत्पाचघोषः, चक्रकं रथचक्रध्वनिः, भेकविःकन्धिका 
मण्डूकरवः, afina: निवाते गुद्दायां कूपे वा वदति 
वद्नसुपरिस्थितेन श्रूयमाणं सोऽप्येकः प्रकारः । एतेध्वेनिभिः 
सदृशो योऽन्तराकाश्रश्रन्दस्तं शब्दन्मापरे वदन्तोत्यथः | 
इतिशब्द उपसेत्यनेन पूर्वेण सम्बध्यते । तमेवमन्तइंद्ये श्रूय- 
माणं . एथगलक्षणमनेको पमानेरनेकंधा विभाव्यमान Ta- 
मतीत्य परेऽग्रन्देऽव्क्ते वाचामगोचरे ब्रह्मणि wes गंता 
अदशनं प्राप्तास्ते धब्दब्रह्मादिन इत्यर्थः । तत्र परे ब्रह्मणि 
ते$एयग॒धर्मिणो न्रह्मेकखभावा अत एवाश्यम्तिवेक्याः 
प्रथम्विवेक्तमशक्धाः पूवंङ्गेदोल्लेखायोग्या इत्यरथः aaa 
दृष्टान्तो यथा नानारसाः प्रथकृखभावकुसुमरसा यथा मधुल 
मध्यात्मलं सम्पन्नाः सन्तो न प्रथम्विवेक्यास्तदढ्त्य्थः | एवं 
झतोदाइरणमा श्रुतिः दे ब्रह्मणे इति, झोकः स्पष्टार्थः ॥ 
॥ २२॥ 
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अथान्यचाप्युक्त यः शब्दस्तदोमित्येतदक्षरं यद्‌ | 
स्यां तच्छान्तमशन्द्मभयमशोकमानन्दं TH fag 
मचलमब्ठतमच्युतं भ्रवं विष्णसञ्ज्ितं सर्वापरत्वाय 
azar उपासोतेत्येवं ह्या | | 

योऽसा परापरो देवा ओङ्कारो नामनामतः | 

निःशब्द: शून्धस्ूतश्तु मूद्धि स्थाने ततोऽभ्यसे त्‌॥२३॥ 


— 


उक्तसेव श्रब्दाश्ब्दत्रह्मरूपं विभञ्याशन्दनह्मस्बरूपं विशद- 
यदि “ अथान्यचाप्युक्त यः ० ततोऽभ्यसेत्‌” इति । यदो- 
Maai तच्छन्दः शब्दाख्यं ब्रह्मेति योजना age 
प्रणवाख्याक्षर॒स्थाग्र नादावसानस्थान तच्छान्तं निर्विशेषमशब्द- 
मशब्दाख्यं परं ब्रह्म, अभयभित्यादोनि तस्य खरूपलक्षणा- | 
रथानि विग्रेषणानि स्पष्टार्थानि । सर्वापरत्वाय सवेस्मादपरलाय | 
Was तदेता एते उक्रलक्षणे ब्रह्मणो उपासौतेत्येवमस्ति- . 
क्षय wie । योऽसौ प्रसिद्धः परञ्चापरञ्च परापरत्रह्मदृछाहई 4 
Sea: पर ब्रह्म । कः, ओङ्कारो नामनामतः, योऽयं प्रसिद्ध: ड 
स wenger) यस्तु नि:शब्द: परं ब्रह्माग्न्दाख्यं शून्यः की 
खतो निराकारलान्निविश्रेषः, तत एवंविधमात्मानं ब्रहम AE | 
स्थाने wiles इद्यस्थाने, अथवा watulue च य: aia 
सोऽविसुकतास्यः शुत्यन्तरे प्रसिडुस्तसिन्मडिं स्थानेऽभ्यसेत्‌ ar 
तेत्यथ: ee E 
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अथान्यचाप्युक्त धनुः शरोर मोमित्ये तच्छ्रः शि- 
खास्थ मनस्तमोलश्षणं भित्वा तमो;तमाविष्टमाग- 
च्छत्थथाविष्टं भित्त्वाःलातचकमिव स्फरन्तमादित्य- 
वणेमूजस्वन्तं ब्रह्म तमसः परयमपश्यद्यदमुष्मिन्नादित्ये 


पूर्वोक्तप्रकारेण यथानिर्दिष्टं ब्रह्मोपासितवतो गतिं साधनः 
विशेषो पदेशपूर्वकमाह, wer “दे वाव agit अभिध्येये? इत्यः . 
fanaa स्वमतेन शब्दब्रह्म प्रणवाख्यसुक्रं तन्निष्ठायां प्रकारः 
विशेषमुपदि शन्नुपासनाफलप्रका रमाह “ अथान्यचापुक्त धनुः ० 
क एव सः” दूति | धनुः कोदण्डः प्रसिद्ध शरीर, Afa- 
त्येतदचरं श्रः, अस्य शरस्य शिखा ai शल्यस्यानोयं मनः, 
तमो भ्रान्तिज्ञानं लक्षण सङ्भावज्ञापकं यस्य॒ तत्‌ तमोलक्षण, 
तमो मूलाज्ञानं भित्ता शरप्रयोगेण लक्ष्यतमोभेदन छलाईत- 
माविष्टं सन्धिः ङान्दसः, अतमश्राविष्टं तमआवेशनरहितं सङ्घा- 
तादिवितक्तमात्मानमागच्छति, मनोरूपं शराग्रं तस्मिन्निवेशय- 
तोत्यथेः | एतदुक्तं भवति “सम आसन सोनः सममू 
wa wot धनुरिव किश्चिद्चसि चिबुकारोपणनायम्य तस्मिन्‌ 
प्रणवं घोषवन्तं शरमिवाविष्कृत्य तस्य नादलयस्याने मनः शर- 
शब्यमिव. बद्धा तेन प्रणवशराग्रेण मनसा आवरणं सविक्षेप- 
मज्ञानं fare तदाश्रयविषयतयोपलक्षितमात्मानं प्रवेशयेत्‌ 
तन्मनः? दूति । अथानन्तरमाविष्टं पूरवेमज्ञानाविष्टमात्मानमद- 
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ऽथ AAA विद्युति विभात्यथ खल्वेनं Fg 


गच्छतीत्य वं CUE | 
ध्यानमन्तः परे तत्त्व ay च निधीयते | 


अतोऽविशेषविज्ञानं विशेषक्लुषगच्छति ॥ 


qua; भित्ता द्रष्टरूपं gaada विदार्यं ब्रह्मापशद्ति 
सम्बन्धः | तस्य ब्रह्मण आत्साभेदलख्यापनाय पुंलिज्ञेविशेषणे- 
स्तदिश्िनष्टि, अलातेत्याद्ना । भ्रखण्डाकारस्फुरणऽल्ातचक्रः 
दृष्टान्तः | आदित्यवणंमिति सवेद्श्यासिभावकप्रकागात्मलमा- 
दित्यरूपसादृश्यसुच्यते | ऊजस्न्तमूर्जोरसस्तदन्त, आनन्दरसः 
मिति यावत्‌, तथा च श्रुतिः ` रसो वे सः। रसं ह्येवायं लब्धा- 
' नन्दौ भवति’ (तैत्तिरोयो०) इति ane: परयंभिति परः 
Sq पयं पारं तमसः परस्तादतमस्कर मित्यर्थः | एवं सरतः 
मात्मानं ब्रह्मापश्थत्‌ पश्यतोत्यर्थः । यदादित्यगतं तेजो जग- 
ङ्वासयतेऽखिलं | यच्चद्रमसि aa तत्तेजो विद्धि मामक’ 
(गौ०) इति .रूटतेसूलभ्वतेन वाक्येन प्रकाशमाचमस्य खाभा- 
विकं खरूपं सर्वचोपलकणो यमित्य भिम्रेत्याइ, यद्सुञ्मिननिति | 
अथेवं ब्रह्माद्ादशनसमये खल्वेनमात्मानं FEI ब्रह्माभेदेन साचा" | 
त्छत्याऽम्ट॒तत्वं गच्छति gat भवतोत्येवं ae इति पूर्वत्‌ | छ 
अन्तःप्रतोचि सर्वान्तरे परे तत्ते परे ब्रह्मणं ध्यानं घोयते | 
लच्येषु च प्रथमं शरोरप्रणवमनस्त्नयस्थानेषु च. ध्यानं धीयते 4 
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मानसे च विलीने तु यत्‌ सुखं चात्मसाक्षिक। 

cae चाहतं शुकं सा गतिर्लोक एव E: २४। 

अथान्यचाप्युक्त निद्रेवान्तहितेन्द्रियः शुद्धितमया 
धिया स्वप्न इव यः पश्यती न्द्रियबिलेऽविवशः प्रणवास्थ॑ 


क्रियते कुर्या दित्ययंः । अतो ध्यानाद विग्रेष विज्ञानमस्फुटोऽनुभवो 
विशेष॑ `स्फुटलसुपगच्छति । स्पुटतरसाचात्कारोदये सति 
यदात्मनावस्थान. सा मुक्तिरित्येतदाइ, मानस इति । मानसे 
मनःपरिणमरूपेऽइङ्कारयन्यौ विलौने प्रल्यज्गते, चकारात्‌ 
तद्दासनायां च विलौनायां, तु weg: सुषुननेविंग्रेषणार्थः | 
यत्‌ सुखं, चकाराङ्केतुमच्चणङ्का व्यावत्यंते, नित्यं यत्‌ 
सुखमात्मसाक्तिक खयमेव स्फरत्‌, न वेद्यमिति यावत्‌, तदेव 
ब्रह्म चकारादात्मा च, कोदृश्मम्टतमविनश्वरं, wa दौप्लिमत्‌ 
ज्ञानखभावं, यदेवंविधं ब्रह्मात्मतत्तं सा गतिः years, स॒ एव 
लोकः फलं सर्वसाधनानाभ्नित्यर्थः ॥ २ ४॥ 

इदानोसुक्रां विद्यामनृद्य तइन्तं प्रशंसन fanaa ada 
रोति “saaa ° इत्यभिधौयते” इति। faza 
निद्रित इव gy इव चान्तचचितेन्ट्रियः प्रविलो नेन्ट्रियदन्तिने 
निद्रावानित्यथः | तथा खप्न इव angina इन्द्रियबिले 
इन्द्रियाणां निवासस्थाने देहे अविवशः स्यूलदेहाभिमानशून्य 
इति यावत्‌ न लयं खप्नदृगेवेत्यर्थः । अनेनेव देहाभिमान- 
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प्रशेतार॑ भारूपं विगतनिद्रं विजरं aag विशो- ` 
कञ्च सोऽपि प्रणवास्थः प्रणेता भारूपो विगतनिद्रो ` 


विजरो aaa विशोको भवतीत्येवं Te | 


. ~ त्य . . Aa $ 
राहित्येन जाग्रदप्ययं नेत्युक्तप्रायं द्र॒ष्टथ, तथा चवसवखाच 


यातौतो लयविच्षेपरचहितया शद्धितमयाईतिशयेन शरद्धिमत्या 


चिया प्रसज्ञबुद्या यः प्रणवाख्यं प्रणवेकात्मतामापन्नं प्रणेतारं 
qaf सोऽपि तदात्मा भवतोति योजना, “त यथोपासते 
तदेव भवति? इति ञृतेः । प्रणेताऽन्तर्याभोश्वरः तं यथा we 


तारमन्तर्यामिलेनोपलच्तितमित्यर्थः । भारूपं ज्ञानप्रकाणस्वरूप- 


मित्यनेन खरूपलक्षणमुत्तं, विगतनिद्रमित्यविद्यातत्काय- 
रूपावरणविचेपाज्ञानरहितनया कूटस्थलसुच्यते | विजर faa 
मिति स्थूलसब्वातधर्मवत्तनिरासेन ततो विविक्तलसुच्यते | 
विशोकभिति अन्तःकरणधर्मराहषिव्यं, चकारात्‌ प्राणधर्मचुत्पि- 
पामाराच्चित्यं wad, एतेन खुच्झसङ्घाताढ्पि विविक्ततोक्ता | 
तथा च कार्यकारणप्रपञ्चातीतं यथोक्तविशेषणं लयविक्षेप- 
रहिततयावस्थाचयातोतया बुझा योऽनुभवति सोऽपि प्रणवास्य 
इत्यादयुक्तात्ममो भवतीत्येवं ह्याह। किं, एवं यथोक्तः 
प्रकारेण प्राणप्रणतारमात्मान, अथ तथा NARI- 
त्मनेकीछृतं ad प्रति यस्मादनेकधाऽनेकप्रकारं gaga- 
कारणात्मकं सवें जगद्युनक्ति योजयति प्रविलापयति कञ्चित्‌, 
युञ्जते वा$पि खयमेव वा विलोयमानं युञ्जते योजयन्ति वा 
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[६ छः प्रपाठकः | दौषिकासहिता | १४५ 


'र॒वं प्राणमथोङ्कारं यस्मात्‌ सर्वमनेंकधा | 

gafa युञ्जते वापि तस्माद्योग इति aa: ॥ 

एकत्व प्राणमनदोरिन्द्रियाणां तथेव च | 

सवभावपरित्यागो योग इत्यभिधो यते ॥ २५ ॥ 

अथान्यचाप्युक्त यथा वासु चारिणः शाकुनिकः 
सहचयन्त्नणोबुत्योद्रेऽौ Aas वाव खल्विमान्‌ 


केचित्‌, तस्मादियं निष्ठा योग इति स्तः कथितो योगज्ञे- ` 
रित्यर्थः । सिद्धनिष्ठां फलरूपं योगसुपलच्य तत्साधकनिष्ठा 
साधनरूपं योगं लक्षयत्येकवमिति, प्राणादीनासेकलं, एक- 
विषयप्रवणतया प्रत्यक्प्रवाइकरणं । सवेभावपरित्यागः ` सरेषु 
क्रियाकारकफलेषु भावपरित्याग: सत्तबुद्भित्यागः, अथवा 
सर्वेविषयको यो भावो भावनासंस्कारस्तस्य परित्यागः, 
अ्रविषयात्मतत्तज्ञानाभ्यासेन वाह्मविषयवासनाभिभव इत्यर्थः ॥ 
॥२४॥ ः 

पुनः प्रकारान्तरेण प्रणवनिष्ठायां भावनाविश्ष॑ योगा- 
न्तरमाह “८ अथान्यचापुत्त ० यथाक्रमेण ” दूति। यथा 
वा लोके कशिच्छाछुनिकः अकुनोपजोवौ किरातकैवर्तादि- 
w चारिणो मत्सादौन्‌ रूचयन्लेण जालखूचणोड्धुत्योदरे 
waa जोति जाउराग्निसात्करोति एवं aa एव 


सेव खलु इमान प्राणान्‌ जलचर॒स्थानौयान्‌ देहान्तविच- 


I0 
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१४६ . मैन्युपनिबत्‌ | [६ छः प्रभाठकः ] 


प्राणानामित्यनेनोड्त्यानामथेऽम्मौ जुदोत्यतस्तप्तोवोव 
सोऽथ यथा तप्तोवि सपिस्त णकाष्ठसंस्यश ने ज्वलतौ- 


त्येवं वाव खल्वस्तावप्राणास्यः प्राणसंस्पश नेञ्चलत्यथ ` 


~ 3 è a 
यदुञ्चलत्ये तदह्म णो रूपञ्चेतदिष्णोः परमं पद्ज्चेत- 


miee 


रतः सर्वानेव सुख्यासुख्यरूपानोमित्यनेनाक्षरेण जालरूज- 
स्थानोयेन सर्वार्थ सङ्ग इसमर्थेनो डुत् प्रथकृछ॒त्यानामये निर्दोष 
again जहोति तदात्मसात्करोति रत्यर्थः sga होमे 
ढुष्टान्तमुक्का हुतस्था$ग्निग्रस्ततयाप्रिमयत्र दृष्टान्तमाह, अतस्त 
stata स इति । अतो होमानन्तरं स आत्मरूपो$नाम- 
योऽझ्िस्तप्तोीव उर्वोभब्देनोवोज megat यथा घम 
महावोराख्य भाण्डं तप्त तादृशः स इत्यर्थः । दृष्टान्तं fag- 
णोति, अथ यथेति। तक्ता उरवो आधारो यस्य तत्‌ तप्नोवि 
ag तत्‌ सर्पिश्चेति विग्रहः aqar ढणादिसंस्पशनोज्ज्वल- 
wea जायते एवमित्यादिदाष्टान्तिको क्ति, एवं वावेव- 
सेव खल्वसावप्राणाख्यः प्राणादिसद्नातादिविक्रतया प्राणाख्याः 
मलभमान maa: प्राणमंस्पशनोज्ञ्चलति प्रकटोभवती- 
त्यथः aga भवति यथा सन्त भाण्डे faasa- 
fai खरूपेण संदृश्यते चतेनोद्दोपितः संस्तदक्तहणादिसम्बन्ध 
यथावहृश्थते एत्रमसावात्म देचसंस्थो न यथावद्वभासते 
आणादिप्रपञ्चप्रतरिलापने सति विलोयमानप्रपञ्चानुगत चिदाभासः 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


aa | USS, 


b 
M- 
| Sn N < t 


[६ छः पपाठकः ] दौपिकासह्दिता | ९४७ 


टरुद्रस्य रुद्रत्वमेतत्तरपरिमितधा चात्मानं विभज्य पूर- 
यतोमान्‌ लोकानित्येवं sre । 
वहश्च यत्‌ खल विष्फलिङ्गाः 
खर्यान्मयखाञ्च तथेव तस्य | 
प्राणादयो वे पुनरेव तस्मा- 
दभ्यच्चरन्तोह यथाक्रमेण ॥ २ g ॥ 


——__ 


दारा यथावद्वभासत इति । अथवा पूर्वाक्तस्थात्मनो aef- 
gaga तहृष्टान्तन प्रपञ्चयति, ana स इत्यादिना | 
तप्तोविशब्देन तत्स्थं इतं wad, तद्यथा खोर्व्या सह aq- 
मानं खसंसगि सवं हणाद्किं सन्तपद्भिञ्चलति एवमय- 
मप्राणाख्य आत्मा fagani देहदयं सन्तपंस्तत्संखष्ट 
सर्वेमेव जगदभिज्वलयति प्रकाशयतोत्यभ्रिवेन रूपकमुक्तमिति | 
स्येव सर्वोत्पत्तिस्थितिलयकारणलेन सर्वात्मवमाविष्करोति, अथ 
यदुज्ज्वलतौति | एतट्र॒ह्मणो दिरण्यगर्भस्य ey: रूपं सरूपं, 
विष्णोः पालकस्य परमं पदं खरूपं, एतदेव च रुद्रस्य dea: 
WG स्वरूपं, एतदेव तदात्मरूप ब्ाऽपरिमितधा आत्मानं 
विभज्य देवतिर्यझनुव्यादिमे देनाविद्ययात्मानमनेकधा विभज्ये- 
मान्‌ लोकान्‌ पूरयतोत्येवं ह्याह, ty यद्वदति । पूर्वाङ्ग 
स्पष्टाथे । प्राणादयो वे प्रसिद्धाः पुनरेवेति स॒धुप्तिप्रलययो: 
प्रलौनाः पुनः पुनस्तस्माद*्यचरन्तोद्द प्रवोधरूथ्योयथाक्रमेण पूर्वे- 
र ्टिक्रमे णेत्यर्थः । तथा च अद्यन्तरे “यथाग्नेः चुट्टा विस्फुलिङ्गा 
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१४७ aa frag । [€ छः पाठकः ]' 


अधान्यचाप्यत्तं ्रह्मणो वावैतत्तेजः परस्याष्त- 
amare *यच्छरो रस्यौ ष्ण्यंमस्यतत्‌ टतमथाविः 


व्युक्वरन्येवमे TRIAS: मर्वे प्राणाः सवे खोकाः संव देवाः 
सर्वाणि भूतानि व्युचरन्ति' (दा ० अ० ४) इति ॥ २६ ॥ 
ददानों प्रकारान्तरेण इदयन्तब्योतिषमात्मानसुपलम्भयन्‌ 
सफलामात्मनि्ासुपढिशति “ अथान्यत्राणुक्तं ° Adaf- 
eae” इति । ब्रह्मणो वाव परमात्मन एवेतडच्यमाणं तेजः, 
किंलचणस्य परस्य सवेदृश्यस्वभावातोतस्यात एवाम्टतन्य जन्मादिः 
मरणान्तविक्रियारदितस्येति यावत्‌ । खतः परमम्टतमपि ब्रह्म 
तेजः ्ररौरमम्बन्धात्‌ विपरोतं स्यादित्यतो विशिनष्टि, अशरीरः 
स्येति । शरोरसम्बन्धरदितस्य, न हि .निरवयवस्यासङ्गस्य जतु- 
काछतत्‌ शरौरमंश्नेषोऽस्तोति भावः। एवंविधस्य ब्रह्मणो वावै- 
aaa इति wae: किं तदित्याह । यच्छरीरस्योष्ण्यं 
ग्ररीरसम्बन्ध्याञ्गेयं यदौ ष्ण्यसुपलभ्यते Wits प्रत्यक्षेण agg- 
स्तेज इत्यर्थः । तथा च छान्दोग्ये “यदतः परो दिवो ज्योति- 
alae’ इत्युपन्रम्य “इदं वाव तद्यदिद्‌मस्मिन्नन्तःपुरुषे ज्योति- 
स्तस्थेषा दृष्टियेत्रेतद्स्मिञ्करोरे संस्पशेनोष्णिमानं विजानाति” 
दूति । अस्य तेजस एतत्‌ प्रसिद्ध शरौर एतं, अनेन fe 
तह्रह्यतेजोऽन्यत्राप्रकशमानमसिरिव षतेन ad एवं 


* यन्‌शरौरस्येति लिखितं | 
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[ ६ छः प्रपाठकः | दौपिकासझिता | १४९ 


सन्नभसि निहितं वैतदेकामेणैवमन्तक्षद्याकाशं विः 
qafa यत्तस्य ज्योतिरिव सन्यद्यतीत्यतस्तद्वावम- 
'चिरेशेति भूमावयस्पिण्डं fafed यथाऽचिरेशैति 


सामान्येन देइगतोष्ण्यात्मना ब्रह्मतेजः सम्भावनापद्‌ं नौत- 
मिदानों तस्य साचात्कार पढ्दौमुपढ्शिति, अथाविः afafa | 
अर्थेवं सम्भावित ads: आविः प्रकटं सन्नमसि इदयाकागे 
निहितं स्थितं वे निश्चित सवेश्रुतिव्वेतदित्यथे: । तथा च 
सुण्डके ` आविः सन्चिहित गुहाचार नाम agag’ sia 
तत्तेज एवसुक्नप्रकारमुद्दिश्यान्तहदये इद्यपुण्डरोके यदाकाशं 
तदेकाग्रेण चित्तसमाधानेन विनुदन्ति विशेषेण नुदन्ति हृदय- 
सुण्डरीकविकासनेन तत्स्थमाकाशमाविष्कुवेन्तीत्ययं:। एवं 
क्रियमाणे तस्याकाग्रस्थ सम्बन्धि यञ्ज्योतिरिव प्रकाश इव 
नित्यसिद्धमप्यावर णतिरोधानमा त्रापेचयोड्रतप्रकाश इव - सम्पद्यति 
सम्पद्यते अभिव्यक्ती जायत wa इति यतः खतः 
सिद्धं तेजोऽभिन्यञ्चतेऽतस्तङ्गावं तस्य तेजसो भावं खभाव- 
'मचिरेणाल्पकालेन सद्य एव एति प््प्नोत्युपासकः। तस्य 
प्रत्यग्रपलेन faama, तदावरणतिरोधानमाजमपेच्ध 
प्राझिरुपचयंत इति भावः । ततरोपाध्याकारप्रतिबन्धनिङत्त्या- 
ऽचिरेण gaan दृष्टान्तमाह, खमाविति। wat 
एनिहितसन्तभ्ंसो निचिप्रमयस्पिण्डं पिण्डोभ्रतमयो यथा- 
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१५७ ' मैत्यूपनियत्‌ | [ ६ ङः प्रपाठकः ] 


भूमित्वं मदत्संस्थमयस्पिणडं यथाग्न्ययस्काराद्या 
नाभिभवन्ति प्रणश्यति चित्तं तथाश्रयेण सहेवमि- 
त्येवं द्या | 


_>>->>>>>>>>>><> 


stu aa म्टङ्भावसुपेति गच्छति eta भवतीत्यर्थः, 
तथा सम्यक्‌ eenaa पुनरनुत्थानमेबेति, warty 
दृष्टान्तमाह, म्टदत्संस्थमिति aa साक्षात्‌ म्टत्तिकेव 
संस्था fafaa तन्मृदत्‌संस्थं, wa वतिप्रयोग sfa- 
भङ्गैमाचो aera स्थितमित्यर्थः। यथा agat गत- 
मयस्पिण्उमग्ययस्कारादयो नाभिभवन्ति aaa प्रागयस्पिण्ड 
इव तस्मिन्रभिब्यक्तप्रकाशेन न दह्यते न वाऽयस्कारेलेइ- 


कारेविकारोक्रियत इत्यथः। दाष्टान्तिकमाह, प्रणश्यति इति। . 


यथेमौ दृष्टान्तौ तथा चित्तं चित्तस्थखिदाभासो Ware 
आश्रयेणोपाघिना चित्तेन सह प्रणश्यति निराभासब्धोतो रू- 
पमापद्यते इत्यर्थः। यदा चित्तं साभासमन्तःकरणं MAAT 
वासनात्मकलिङ्गेन सह प्रणश्थति प्रकर्षेण नश्यति उच्छिन्न- 
संस्कार भवति पुननोत्यत्त्यहे भवतीत्यर्थः। एवभेवैतन्नान्यथे- 
त्येवमधेमाइ झोक इत्यर्थः । इद्याकाशमयं आकाशवद्सङ्गं यदा 
हृदये यदाकारं तत्खरूपं चद्याकाग्रमयं, कोशो भाण्डाकारस्त- 
इत्‌ स्वंवस्लाअयलात्‌ कोशमिव कोशं, लिङ्गव्यत्ययः छान्दसः । 
तथा च हार्दाकाशं प्रहत्य Bernt “उभे अस्मिन्‌ qai- 
प्रथिवी अन्तरेव समाहिते sway वायुश्च QATRAN- 
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` [ ६ छः प्रपाठकः ] दौपिकासह्हिता | १५३ 


हृद्याकाशमयं कोशमानन्दं परमालयं | 

स्वं ama ततोऽस्माकं तेजश्वेवाभिर्र्ययेः ॥ २७॥ 

अथान्यचाप्युक्तं भूतेन्द्रियार्थानतिकम्य da: na- 
sist vine धनुर होत्वानभिमानमयेन चैवे- 


वुभौ विद्युन्नचचाणि amena यञ्च नास्ति स्व तदस्मिन्‌ 
समाहित” (ato Het) yfl ानन्दयतीत्यानन्दं ` एष 
ह्येवानन्दयाति? इति श्रुतेः । परमालयं ्रासमन्ताल्लौयतेऽस्मिन्‌ 
स्वेमित्यालयं परमं च तदालयं च परमालयं सुक्तिरूपः 
मित्यर्थः | yt यद्रह्वारूपं तेजस्तद्स्माकं खं खरूपं airy, 
ama इति योगः, फलं पुरुषार्थः सोऽप्येतदेवेति योजना । 
यत एवमतोऽस्य सर्वात्मकलाद्‌ झिखूयंयोश्च तेज एतदेवेत्यथंः । . 
तथा च भगवदचनं | 

अविभक्त wey विभक्तमिव च स्थितं । 

ग्रतभळे च तज्ज्ञेयं ग्रसिष्ण प्रभविष्णु च॥ 

ज्योतिषामपि तत्‌ ज्योतिस्तमसः परसुच्यते | इति॥ een 

इदानोसुक्तस्य त्रह्मतेजस उपलम्भे योगविशेषसुपदिशिति 
“ अयान्यचापुक्त॑ ० न कदाचन”. इति। waves तत्सह्घातो 
देहो waa, इन्द्रियाणि प्रसिद्धानि, अर्थाः शब्दादयो विषयाः । 
दे हेच्दरियविषयानतिक्रम्य तेम्वहममाभिमान Gat ततोऽनन्तरं 
WAS सन्यास एव ज्या यस्य aaa, VANA 
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२५२ मैद्षपनिषत्‌ । ` [ ६ छः'प्रपाठकः ] 


षुणा तं ब्रह्मदारपारं नित्याद्यं सम्मोहमोलो तृष्ण- 
ध्याकुण्डलो तन्द्रौराघवे व्यभिमानाध्यक्षः कोधञ्धं प्र- 
wae धनु हीत्वेच्छामयेन चैवेषुणेमानि खलु 


दण्डः. काण्डं यम्य तद्धतिदण्ड, एवंविधं धनुर्टंहौला Àd- ` 
aga तस्मिन्नसङ्गतालक्षणां ज्यामारोयत्यथं: । तस्मिन्‌ 
धनुषि मंहितेनानभिमानमयेन चकारादिवेकश्ितेन चेषुणेव् 
विंद्याचारकुला दिनिमित्ताभिमानपरित्यागात्मकेन दृग्दृश्यविवे- 
कोपकृतेन च यथोक्तानमिमानमयेन यथोक्तविवेकतो च्छे- 

त aag- 
माद्यं सर्वानर्थकारणमचङ्गाराख्यं ब्रह्वाद्वारपारं चास्य ब्रह्माणः 


agfa यावत्‌ । तमाद्यमिति सम्बन्धः । 


रोन्निद्वारस्य पारं पालं, रलयोरभेदात्‌, द्वारनिरोधकर- 
मित्यर्थः | aai निहृत्य इला ABET विशे दित्यत्त- 
रच सम्वन्ध: । सङ्गहेणोक्तं fazed} शरुतिर इङ्कारस्य इन्त 
थले हेतुं खूचयंति, सम्मोहेत्यादिना। सत्मोह्दो मिथ्याज्ञानं 
मौलिरुष्णोषमस्यातोति सम्भोहमौलो । हष्ण विषयचापलं, 
Tal परो त्कर्षासइनञ्च कुण्डले यस्य विद्येते स aag- 
Wat! axl सत्कर्मखालस्यं, इरा निद्रा, अर्घ पापं Bae 
तानि वेत्रं यष्टिविशेषो यस्य म तन्द्रोराघवेक्तो । अभिमानः 
, खोत्कर्षा भिनिवेशस्तस्या ध्यचो$धिष्टाय प्रवर्तयिता प्रागुक्तो$ह- 
कार: साभाषः सः। क्रोधज्याक प्रलोभदण्ड yga 
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[ ६ छः प्रपाठकः | दौपिकासह्िता | १५३. 


waft इन्ति तं इत्वोङ्गारसवेनान्तहंद्याकाशस्य 
पारं तीर्त्वाविशूतेऽन्तराकाशे शनकैरवटेवावटझडा- | 
तुकामः संविशत्येवं ब्रह्मशालां विशेत्‌ ततश्चतुर्जालं 
त्रह्मको श॑ प्रणदेजुर्वागमेनेत्यतः शुद्दः पूतः शून्यः शान्तो- 
प्राणो निरात्माऽनन्तोऽक्चव्यः स्थिरः शा्चतोऽजः 


इच्छामयेन खच्छन्दापरपर्यायवाच्यरूपेण चकाराद्‌ विवेक- 
निशितेन चेवेषुणेमानि प्रसिद्धानि खलु wmf स्थावरज- 
ङ्गमात्मकानि इन्ति पोड्यति, ata सवंपोडाकरताङद्धन्तव्यं 
हत्वा उन्य्धो ङ्गा र्‌ञ्ञवेन तर्‌णसाधनेनान्तइंद्याकाग्रस्य सर्वे 
जगद्ाश्रयतयाऽव्याङताख्यस्य पारं परतोरं तदधिष्ठानं ad- 
साक्तिथूतं तोर्ला प्राण, आविभते६न्तराकाश ब्रह्माकारेऽभि- 
व्यक्त सति waa: शनेरसंख्सेण . ब्रह्मशालां विशदिति 
सम्वन्धः | शनेस्तदनुप्रवेशे दृष्टान्तमाह, .अवटेवेति । सन्धिदङ्ौ 
छान्दसे । अवट इवेत्येतत्‌ । यथा कश्चिद्ातुकामः सुवर्णा- 
faaam निहितान्‌ कामयमानोऽवटश्गतेकर्ताऽवटे 
तस्सिंच्छनेः संविशति प्रकटोशतं धातुं पश्चन्नवं : प्राढुशवत- 
ब्रह्मणालां ब्रह्मम्रकाग्रस्थानं साच्षिलेनावशेषितं . प्रत्यगेकरस- 
मात्मानं विशेत्‌, ततस्तम्रवेश्रानन्तरं चलारि जालान्युपचुपरि 
वेष्टनानि यसिस्तन्नतुर्जालं ब्रह्मकोशं ब्रह्मणः कोशवदाच्छाद- 
कमन्नमयप्राएमयमनोमयविज्ञानमयाख्येथतुर्भि कोगेः परि- 
वेष्टितमानन्दमयकोशं प्रणदेत्‌ प्रेरयेद्धिन्द्यादिति यावत्‌ । केन 
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१४४ मैत्युपनिषत्‌ | [६ छः प्रपाठकः] 


aaa: खे महिम्नि तिष्ठत्यतः खे afefa तिष्ठमानं 

दृष्टा$रत्तचक्रमिव सञ्चार चकमाला कयतो त्येवं BITE | 
षड्भिर्मासैस्तु युक्तस्य नित्यमुक्तस्य देहिनः । 
अनन्तः परमा गुह्यः सम्यग्योगः प्रवते N 
रजस्तभोभ्यां fase सुसमिद्नस्थ देहिनः ॥ 
पुचदारकुटुम्बेषु सत्तस्य न कदाचन ॥ २८॥ 


a eS 


साधनेन गुर्वागसेन गुरूपदिष्टेनागसेन वेदान्तवाव्येनानन्द- 
मयकोश्चाश्रयं ब्रह्मेव प्रत्यगात्मेत्यागमाचारयाभ्यां निश्चित्य को- 


गरेव्वात्माभिमानं त्यजेदित्येष क्रम इत्यर्थः । अतोऽनन्तरमतः ` 


कारणात्‌ सवंप्रतिबन्धनिट्त्तेरिति वा, Kg: पूत इत्यादिः 
विशेषण: खे afefa तिष्ठति, अतोऽनन्तरं खे afefa स्वरूपे 
तिष्ठमानमवतिष्ठमानमात्मानं दृष्टा आहत्तचक्रमित्र पराद्ठत्त- 
चक्रमिव संसारचक्रमालोकयति यथा रथादुत्तो्णा रथ- 
चक्रं पराट्त्तव्यापारं दूरत एवावेक्षते कसित तथा विद्वान्‌ 
्रह्ममम्पन्नः संसारचक्रं दूरादेवावलोकयति न पूर्ववत्‌ खसम्ब- 
न्थितयेत्यथेः । इत्येवं gre, झोकाभ्यामुक्तमर्थजात मित्यर्थः | 
नित्यमुक्तत्य शितेन्हियस्य अभिमानशुन्यस्थ fga युक्तख 
योगनिरतस्य प्रागुक्तवत्मेना प्रणवाभ्यासं कुवेतो देदिनोऽनन्तः 
परमो गुह्यः सम्यग्योगः परमात्मसम्पत्तिलक्षण: yaaa सिद्ध 
इत्यर्थः saaga विद्याविनयाचारेः सुदौप्तस्थाईपि देहिनो 
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[ ६ सः प्रपाठकः ] रौपिकासह्िता | २५५. 


रवसुक्ताऽन्तह्ंद्ः शाकायन्यस्तस्मै नमस्कृत्वाऽ- 
नया ब्रह्मविद्यया राजन्‌ ब्रह्मणः पन्थानमारूढाः 
gar प्रजापतेरिति सन्तोषं दन्दतितिक्षां शान्तत्वं 
योगाभ्यासाद्वाम्नोतोत्ये aa नापुचाय नाशि- 


रजस्तमोभ्यां guat fga wane magga: gar- 
feat एव सक्तस्य न कदाचन सम्यग्योगः प्रवर्तत can 
॥ ९८ ॥ 

इदानों वालखिल्याख्या यिकामुपसंहरनक्तयो: सणुणनि- 
गणविद्ययो: सस्रदानविशेषमुपद्शिति शाकायन्य इत्याद । 
“ एवसुक्ान्तच्चंद्यय ० सम्पन्नाय दद्यात्‌” इति। एवमसुना 
प्रकारेण ब्रह्मविद्यामनेकप्रकारां इृहद्रथायोक्कान्तरेव मत्यक्तत्त्व 
इदयं बुद्धियंख Asaga: maaa: चषिस्तस्मै age 
खगुरवे वा. नमस्कुवाऽनया मया तुभ्यसुक्तया ब्रह्मविद्यया 
परापरन्रह्मविषयया हे राजन्‌ ब्रह्मणो athe पन्थानं 
र्मप्रात्तिमागमारूढाः प्रजापतेः क्रलास्यस्य Tar वालखिल्य 
सञ्ज्ञिता मुनय इत्युवाचेति योज्यं। योगाभ्यासात्‌ सन्तो- 
षाद्यवाप्नोतोत्येवं : चोवाचेत्यध्याहारः | एतदुक्तं ब्रह्मज्ञान 
य़ह्यतममतिगोष्यं र्‌इस्यतममपुत्ताय न कौर्त॑येन्नोपदिशेत्‌, तथा 
अश्रिस्याय शिव्यद्धत्तिरहिताय न कौतेयेत्‌। fires gua 
च ama: afar अशान्ताय न कीतेयेत्‌, तस्मा- 
च्छान्ताय शिव्याय war वा कीतंयन्नान्यखे कस्मेचनेत्यर्थः | 
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aud मैज्युपनिषत्‌ | [६ छः घषाठकः ] 


ma नाशान्ताय कौतयेदित्यनन्यभक्ताथ सवगुण- 

सम्पन्नाय दद्यात्‌ ॥ २८ ॥ | 
श्राम्‌ शुचौ देशे शुचिः सत्त्वस्थः सद्थोयान सद्दादौ 

agra सद्यानो. स्यादित्यतः सद्दह्म णि सत्यभिला- 


TTS 


~ . 


तथा चोक्तं. श्रुत्यन्तरे ` वेदान्तं परमं गुह्य पुराकन्पप्रचोदितं | 
नाप्रशान्ताय दातव्यं नापुन्नाशिव्धाय वा पुनः? (Ae) इति। 
'फलितमाइ | अनन्यभन्तायाचाचेकभजनपराय खर्वेगुणसम्पन्नाय 
दद्यादिदं ज्ञानमित्यर्थः । fraguy अुतिस्मुतिपुराणसिद्धाः 
मंग्टह्य भगवत्पादेराचायेरुक्ताः 'प्रश्रान्तचित्ताय जितेन्द्रियाय 
प्रहोणदोषाय यथोक्तकारिणे | गुणान्वितायानुगताय सर्वदा 
प्रदेयसेतत्‌ सततं सुसुवे? इति ॥ २८ ॥ 

इदानोमध्यायेषेण प्रकौर्णानि कानिचित्‌ साधनानि 
साधारणानि क्कचिद्साधारणानि duty प्रवर्तते afa: 
“ श्रोम्‌ aut देशे fae परमां गतिं” इति , इएचौ टेगे 
गिरिनदौपुलिनगुहा दिशद्धस्याने syfa aici, एएचिः 
बाह्यश्यन्त रण ड्धिसम्पत्नः, we: waywe: प्रसन्नचित्त दति 
यावत्‌ । सद्धौयानः सद्ध्यात्मशास्ताद्यभ्यसन्‌, wale) मदद 
तद॒दनशोलः । सद्यायो जह्मध्यानपरायण:, wert ब्रह्म 
यजनशोल:, यजनं तस्थेश्वररूपस्थ मानसेरुपचारेरभ्यचनं । एवं 
कुवेन्‌ स्यात्‌ भवेत्‌ सुसुचुरिति शेषः । इति यतोऽतः azat 
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[ ६. छः प्रपाठकः ] दौपिकासङ्िता | . ९४७ 


षिणि निटत्तो5न्यस्तत्फलच्छिन्पा शोनिराशः परेघा- 
त्मवद्दिगतभयो निष्कामोऽक्षथमपरिमितं सुखमा कम्य 
तिष्ठति परमं वै शेवधेरिव परस्योद्वरणं यत्‌ निष्कामत्वं 
स हि सर्वकाममयः पुरुषोऽध्यवसायसङ्कल्याभिमान- 


निइँत्तोऽपरिमितं सुखमाक्रम्य तिष्ठतीति सम्बन्ध: । सदेव 
सोम्येद्सिति ब्रह्मणि सच्छब्दअवणात्‌ सदा सख्य ब्रह्म, तस्मिन 
सदास्य ब्रह्माणि किलक्षण, सति अभिलाषिणि afa EE 
पुंख्चभिज्ञाषवति सदनुग्रहेच्छावतोति यावत्‌, निदेत्तो निष्पन्नो 
ब्रह्मणि सम्पन्नो ब्रह्मात्मभावसुपगतोऽत एवान्यः सङ्घाताभिमा- 
निनो जोवरूपाद्न्योऽपरि च्छिन्नः तत्फल च्छिन्नपाग्रम्तस्य ब्रह्माणो 
यत्फलं afa: ्रतिभासस्तेन छिन्नसंघारवासनापाश्रोऽत एव 
निराश: प्राश्चथविषयाग्राशून्यः सर्वात्म्रह्मरूपलात्‌ परेषु जोवा- 
न्तरेख्वात्मवदात्मनोव विगतभयो . निरातङ्कः न चाख दितोय- 
दर्शननिमित्त भयं भवतोत्यर्थः, आत्मा asi भ भवतीति 
शरत्यन्तरात्‌ | यतो निष्कामः, कामवतो fe तदुपघातनिसित्तं 
भय भवति, कामश्च देह्ाद्यभिमानपुरःमरः, axfentsa निष्का- 
मलात्‌ निर्भय इत्यर्थः । aasad चतुमणकामविनाग्रीति 
यावत्‌, श्रपरिमितमपरिच्छिन्नं देषयिकसुर्खादलचणमित्येतत्‌, 
एवंविधं सुखमाञ्रम्यात्मसात्‌हला तिष्ठति परमानन्दमञ्जुत 
इत्यर्थः । निष्कामलस्ुक्तं स्तौति aw aia: भरेयं द्योत- 
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fast बह्डोऽतस्तदिपरौतो सुक्तोचेक आइगणः 
प्रतिमे द्वशा दध्यवसाथात्मबन्धसुपाग तोऽध्यवसा यस्य 
areas मोक्षो मनसा ह्येव पश्यति मनसा शणो- 
ति कामः सङ्कल्पो विचिकित्सा अद्डाउश्रद्या शतिरश्टति- 


चितु परमं वा इति! यत्‌ निष्कामलं तत्‌ शेवधेनिधेरिव 
परस्य परमात्मनः परमं सर्वोत्तमसुद्भरणं प्रकटोकरणं वे 
ufag विद्वव्जनेस्वित्यर्थः । एतञ्च दुर्घटमिति .द्योतयन्‌ पुंसः 
खभावं सङ्गीतेयति, म चोत्यादिना। हि यस्मात्‌ स पुरुषः 
स्वभावतः मवेकाममयः सर्वविषयकामाक्ुलः यतोऽध्यवसाय- 
सङ्कल्पादिलिङ्गस्तदत्तया काममयलमवगम्यत इत्यर्थ: । अत 
एवायं ast यतः काममयो बद्भोऽतस्तदिपरोतोऽकाममयो 
मुक्त एवेत्यकामात्सता सम्पाद्या ggat भावः। इदानो मत्र 
मतान्तरं साझ्चदृष्टिविषयसुत्थापयति ख्उमतपरिशएद्भये, अचेक 
आह्रिति | gut गणकायं मददाख्यं बुद्धितत्तं प्रशतिभेदवशात्‌ 
पूर्वंवासनात्मकस्वभावविशेषवशाद्श्यवसायात्मब न्थ विषयाध्यवसा- 
यादिरूपं बन्धनसुपागतः, न चिदात्मेत्ययः । अध्यवसायस्य 
यो दोषो बहिविषयप्रवणता तस्य चयान्नाशादिषयवासना- 
Gaag ate पूर्वोक्तस्य गुणस्यवेत्यर्थः safara- 
sga मोच इति इत्येक रुरिति सम्बन्धः। उत्थापितं 
मतं व्युत्यापयति, मनसा होति। अन्तःकरणाभिमतस्य बुद्धि- 
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हॉधोभोरित्ये तत्सवे मन एव गणोपेरुद्यममानः कल- 
घोछृतश्रास्थिरश्चले। लप्यमानः सस्पृही व्यग्रश्चाभि- 


मानित्वं प्रयाता Tae सो ममेदमित्येवं मन्धमानो 
निबश्नात्यात्मनात्मानं जालेनेव खचरोऽतः पुरुषोऽध्यव- 
l SR 
तत्तस्य करणविभक्त्या परामर्शात्‌ सवेश्रतिषु न तस्य msaa- 
वगन्तु शक्यं, यतो मनसंव हि पश्चति लोकञ्चचघा azi पश्चति 
amasa पश्यति, मनोव्यासङ्ग सति ws: सम्बद्गस्याणप्रतिभा- 
सात्‌, ` अन्यत्रमना WIA नादशमन्यचमना अश्व नाऔषमिति 
मनसा ह्येव पञ्चति” (रदा -) इत्यन्वयव्यतिरेकान्यां saat 
मनोंबु इङ्कारशन्दवाच्यस्यान्तरात्मनः करणत्ावधारणात्‌ न , 
तस्य कढेलमिति - तात्पर्यार्थः । विचिकित्सा संश्रयः, प्रसिद्धार्थं 
मन्यत्‌, एतत्‌ सवं मन एव मनोविकारलातू, सुवर्ष कुण्डल- 
मितिवन्मनोऽभेदेन . तद्धमंलं कामादीनामवधार्यते, aa 
धमंत्रभ्नान्तिव्याहत्तय TI! ननु यद्येते कामादयो न 
Heda: कथं तहि कर्चाश्रवतया5ह कामीत्याद्रिपेण प्रतिः 
भास इति Para दोषोऽन्तःकरणोपाधिनिबन्धनलात्‌, कढं- 
लस्य चात्मना तादाक्याध्यासाधोनलादेव प्रतिभासोपपत्तिः 
स्फेटिकमणरिवौपाधिको लौहित्यप्रतिभास इत्यभिभ्रेत्याच, 
गणोघेरुह्ममान इति | गुणानां सत्तादौनां मायागुणाना- 
मोघाः प्रवाहा देहदयतड्धमंरूपा:. तेरुछामानः परवशो क्रिय- 
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सायसङ्कल्याभिमानलिङ्गो बडोऽतस्तदिपरौतो मुक्त- 
स्तस्मात्‌ निरध्यवप्तायो निःसङ्कल्यो निरभिमानस्ति- 
इेददेतन्मोशलक्षणमेषाच ब्रह्मपद्व्येषो$च दारविवरोऽ- 


माणोऽभिमानित्रं प्रयात इत्यन्वयः! जालेनेव खचर दत्यन्तं 
ढतौयम्रपाठके दितोयांनुवाके व्याख्यातं) यस्मादेवमचेतनस्य 
qima ë emagan क्ंलबन्धमोचभाङ्ग- 
मनुपपन्नं, कूटस्थस्याऽपि चिदात्मनः परोपाधिवशात्‌ प्राति- 
afaa तत्‌ बर्वेगुपपतन्नमतो5स्माद्धेतोः पुरुषोऽध्यवसा येत्या- 
दिप्रामङ्गिकाथोपमंद्दारः स्पष्टार्थः। प्रहतसुपसंहरति, तस्मात्‌ 
निरध्यवसाय इति । युसुच्ष्येदकामः सन्‌ विषयाध्यवसायादि- 
(Ra: स्यादित्यर्थः ।  एतद्यदकामादिलक्षणमदस्थानमेतन्मो- 
छेलक्षणं मोक्षसाधनं यत एषात्र श्रेयोमागेषु मध्य agueat 
साचाडह्यप्रात्तिमार्गः; wia दारविवरो मोचद्वारस्योहाटन- 
मित्यर्थः । विधेयाविष्टलिङ्गभे दे निरभ्थवसायाद्यात्ायना अकामा- 
त्मलावस्थान निदिश्यते । किं बुनाऽनेनाकामात्मलावस्थानेनास्य 
संसारझूपस्य तमसः पारं परतोर विष्णोः परमं ve गमिव्यति 
अचिरेणेवात्मतत्त्ज्ञानेनोपेव्यतोत्यथ: । एतां पद्वीमधिगतस्य न 
पुनः गरात्तयमवशिव्यत इत्याह, अच होति । तथा च afawat 
यो वेद्‌ निहित गहायां परमे व्योमन सोऽक्जते सर्वान कामा- 
ee’ ( तत्तिरोयो ०) इति, ' यावानथ उदपाने सर्वतः संश्ञतो दके 
तावान्‌ सवषु वेदेषु ब्राह्मणस्य विजानतः? (गो ०) इति । अन्नो कतऽ 
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AAA तमसः पारं गमिष्यत्यच हि सर्वे कामाः समा- 
हिता इत्यघोदाहरन्ति | 
यदा पञ्चावतिएन्ते ज्ञानानि मनसा सह | 
qisa न विचेष्टते तामाहुः परमां गतिम्‌ ॥ 
एतदुक्कान्तहद्यः शाकायन्धस्तस्म नमस्कृत्वा यथा- 


निरभिमानस्य बह्नपदप्राप्तिरित्यच उढाइरन्ति कठाः (कठोंप ° ६) 
इति शेषः । यदा यस्मिन काले पञ्च ज्ञानानि झानेन्दियाणि 
शोतरादौनि अनसा सह मनःसहितानि सर्वेन्द्रियाणि यावत्‌ 
अवतिष्ठन्ते निश्चलानि भवन्ति बुड्धिश्राध्यसायलक्णा न 
विचेष्टते नेङ्गते, किन्त निर्वातदेशस्थप्रदीपवन्निश्चलोभवति 
इत्ययं: । येयमिन्द्रियमनोबृद्धौनां निञ्चलावस्था तां परमां 
गतिं परमं ब्रह्मप्राप्तिताधनमाहत्रेह्वविदर इत्यथ । ददानीं 
शाकायन्यस्थ Sa कययन्तौ Bis: सशुणन्रह्मोपासकानाँ 
ब्नह्मपाप्रिदारसुपदिशति तञ्चिन्तनार्थं ` “ एतदुक्कान्तइंदयः 
० आदित्य इति” इति। एनदुक्त सव दशनं ससाधनमुक्का- 
ऽन्तचचद्योऽन्तरात्मंनि दयं बुद्धियंख सोऽन्त्यः शाका- 
यन्य उपररासमेत्यध्याहार:। मरुन्मरुल्ामा दइट्र्थस्तै शाका- 
यन्याय नमस्कुला यथावढुपचारी यथाशास्त्र इञ्रषापूजा- 
द्युपचारपरः छतहत्योऽवाश्काम उत्तरायणं ब्रह्मपथं गतः 
सशुणनिगुणनब्रह्मज्ञानसुपगत इत्यर्थः। न ्ञत्ोक्ततचनिष्ठा- 
यासुदत्मेनोन्मागेण तियंगादिमागँण गतिरगेभनमस्तोति शेषः । 
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बढुपचारो manat मरुदुत्तरायणं गतो न WAN- 
smart गतिरेषोऽच ब्रह्मपथः मौर at भित्तोङ्केन 
विनिर्गता इत्यचेदाइरन्ति | 


३: 


यत एष उक्तविद्यारूपोर्या$च श्रेयोमार्गेषु ब्रह्मपथो ब्रह्मप्राशि- 
मार्ग इत्यर्थः । अत्र “न तस्य प्राणा उत्कामन्ति अत्रेव ममवनौ- 
यन्ते ब्रह्मेव सन्‌ ब्रह्मायेति! (शत०त्राक्का०१४॥अ०७) 
fa श्रुतेनिगु णत्नह्मात्मतत्तविदो नोत्कमणमस्तोत्येत॒त्सिद्धवत्‌छत्य 
सगुणन्रह्मविदो ब्रह्मलोक॑माग क्रपरसुक्तेदांरं Aaea श्रुतिः, 
सौरमिति। सौर दारं खूयंसण्डजमध्यगतमविडुषामभेद्य दारं 
भित्ता विदार्य उद्ड नोपरितनेन विद्युदादिना विनिगेता 
उपासका दत्यचासिन्नर्थ रझ्मिविश्रेषनिद्धारणाथसुदाचषरन्ति 
झोकानिति we) अथवा मरुदुत्तराचणं गत इति aaa 
राज्ञ एव दत्तान्तः कथ्यते। तथा चास्मर्थः, उत्तरायणं 
देवयानं पन्थानं गतः कालेनारूढो न साक्षात्‌ केवल्यमत्रेव गत 
इत्यथे: । यदि साचान्मुत्ति न आप तहिं भोगान्ते संसारः 
स्यादित्यत आह, न ह्यचेति। अचोपासनायां सत्या सुदत्मना 
संसारमार्गण पुनगेतिगेमनं न झस्ति “न हि कल्याणछत्‌ 
कश्चित्‌ दुर्गेति तात गच्छति? इति भगवत्स्ररणात्‌ । यत एष 
देवयानोऽत्रोपासनायां ब्रह्मपथो Agu: परस्याऽपि क्रमेण 
प्रापकलात्‌ ब्रह्मपथ इत्यर्थः । weet faga विनिर्गता 
aaar qaf अचोदाहरन्ति इति पूर्ववत्‌ । तस्य 
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अनन्ता रश्मयस्तस्य दौपवद्यः स्थितो हृद्‌ । 
सितासिताः कट्रनोलाः कपिला रदुलोहिताः ॥ 
र्ग मेकः स्थितस्तेषां या भित्ता खर्यमएडल | 
ब्रह्म लेकमतिकम्य तेन यान्ति परां गतिं | 


रश्ायो निर्गेभननाद्यसिदाभासन्याप्ता अनन्ताः, कस्य, यो 
छदि भ्यानकाले दोपवत्‌ प्रकाशमान आत्मा स्थितस्तस्येत्यर्थः | 
आत्सनिर्गमननाडान्तर्गतानां रसानां वातपित्तकफानां. JA- 
न्यनाधिकभाववशात्‌ सितादिवर्णास्ताएु भवन्ति, ag त्पादनं 
तु aga fag, तदेतहाह सितेति। सिताञ्चासिताञ्च eae 
खिताः कफबाळल्ये सिताः वायुबाङुस्य लसिता इत्यर्थः । aR 
वञ्च नोलाश्च agate: वायुकफयोः कुपितयोः सङ्करे aga: 
azat देषच्छ्यामा इत्यर्थः । 'पित्तवाय्वोः agt नोलवर्णाः, 
पित्ताधिके कपिलाः aag ते ARa agia, 
Signa पित्तेनांग्रतो वायुकफ्योर्योगात्‌ गृदुलोदिता रश्यो 
नाड्यन्तर्गंता भवन्तोत्यर्थः | तथा च अव्यन्तरं ` नखिच्छुक्वमुत 
Nams: पिङ्गलं हरितं लोहितं च? (इद्ददा०अ० ६) इति। 
तथा नाडीः प्रहत्य “ ताः पिङ्गलस्याणिन्नस्ति्ठन्ति sae नोलस्य 
पौतस्य लो हितस्य पूर्णा: ! ( छान्दो° अ ° ८ ) इति च। तेषां Talat 
मध्ये एको र्मिः BINS Gs ब्रह्मरऱधपयन्तं स्थितः, कोऽसौ 
यः सुषुन्नाख्येन सूयर श्मिविशेषेणको दूतलात्‌ रूयमण्डल भित्त्वा 
स्थितः स इत्यथः । तेन cheat कायंत्रह्मलोकं गला तच 
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यद्स्यान्यद्रश्मिशतमूद्ध मेव व्यवस्थितं | 

तेन देवनिकायानां खधामानि प्रपद्यते ॥ 
ये नैकरूपाश्चाधस्ता द्रशस योऽस्य व्ढुप्रभाः | 
इह क्मोपभोगाय तैः संसरति ATSIN: ॥ 


SN 


भोगान्ते तमतिक्रम्य परां गतिं afeut: परमं पढ्‌ ngai परं 
ब्रह्म यान्युपासका इत्यर्थः | ` शतं चेका च इद्यस्य ATE 
स्तासां सुरद्धानमभिनिःस्तेका तयोद्ख॑मायन्नम्टतलसेति विव्वडून्या 
उत्क्रमणं भवन्ति’ (कठो ०६) इत्यस्मिन्‌ wea तासां agi 
नमभिनिःख्तेका adig मायन्नम्ठतलमेति इति पाददयस्याथंः 
मुक्का प्रथमपादोपात्तश्रतरशुप्रपयोगमाइ, यद्स्येति। अरस्य 
द्यस्य सम्वन्धि यद्रश्मिशतमस्ति agai गतिडेतुग्दत- 
सेव व्यवस्थितं, तेन रश्सिशतेन निर्गतो देवनिकायानां देव- 
get स्वधामानि तत्तद्देवस्थानानि प्रपद्यते, देवनिका- 
aaa यं देवविशेषं यः कर्मणा विद्यया wore स रश्मिशत- 
aaa केनचिटद्रश्मिना तस्य देवस्य पढ्‌ यातीत्यर्थः । विष्व 
gar उत्कमण भवन्तोति चतुथंपादार्थमाइ ये नेकरूपा इति। 
ये लस्य हृदयस्थ र्योऽनेकरूपा त्रधस्ताद्धोसुखा म्टदुप्रभा 
अत्यल्पप्रका ग़ास्तमो बहुला रश्मयस्तेनिंगंतं: स॒ विद्दितज्ञानकर्म- 
साधनर चितः. पुमान्‌ दुःखकर्मापभोगाय इडेव भ्रूमावेवावशः 
सन्‌ संसरति दुःखमनुभवतोत्य्थः | तथा च खुत्यन्तर ‘a 
एतो पन्थानौ , न विदुस्ते कीटाः पतङ्गा यदिदं zaya’ 
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[६ छः पपाठकः ] दौपिकासह्हिता | १६५५ 
तस्मात्‌ सगस्वगापवर्गह्रेतुभंगवानसावादित्य इति 
॥ ३० ॥ 
किमात्मकानि वा रतानीन्ट्रियाणि प्रचरन्त्युद्न्ता 


(डहदा ० अ० ८) इति | खर्यमण्डलान्तर्गत्रह्मोपासनसुपसंह्ार- 
व्याजेन प्रशंसति तस्मादिति । असावादित्यो भगवानादित्यात्म- 
afam ईश्वरोऽनुपासितः सन्‌ सर्गहेलुः उपाितस्तु खर्गाप- 
वरगेयो हेतुः, देवताबुद्योपासितः खगहेतुब्रह्ात्मनोपासितोऽपवर्ग- 
हेतुरिति विभागः ॥ ३०॥ 

समात्ता शाकायन्यडचट्रथास्याधिका । इूदानों अतिरेव 
प्रश्प्रतिवचनरूपेण स्वरूपेण चेन्द्रियादितत्तं नामरूपात्मककायं 
तत्चमित्याद्चनेकानर्थान्‌ प्रागनुक्तानुपदेष्ठ प्रवतते “ किमात्म- 
कानि ० रश्मिभिविषयानत्ति” इति । एतानि ज्ञानकर्मार्था- 
नोन्द्रियाणि किमात्मकानि वे किसुपादानकानोत्यर्थः, प्रच- 
रन्ति स्वस्वविषयेव्वितिशेषः | एषामिन्द्रियाणामुद्नन्तोह्ममनकर्ता 
च निमित्त्तोऽघिष्ठाता च क इत्यर्थः । इह व्यवहारसमये 
को वेतेषामिन्द्रियाणां नियन्ता Adaa वा को भवती- 
त्याच कस्चिठ्टेत्यध्याहारः afaa प्रत्याहन प्रत्यत्तरमाद 
प्रश्नक्रमेणत्ययं: | आत्मात्मकानि आत्मा वच्यमाणलचणस्तदा- 
त्मकानि तदुपःदानका नोत्यर्थः | इतोत्यमात्मा हि एव एषा- 
मिन्द्रियाणासुङ्गन्ता नियन्ता च aay घटादेरिवेत्य्ः | 
अप्सरस दूति विषया उच्यन्ते, शब्दादयो fe विषयाः 
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१६६ मैञ्यपनिषत्‌ | [६ छः प्रपाठकः] 


च्चैतेषामिह को नियन्ता वेत्याह प्रत्याहात्मात्मकानो- 
त्यात्मा Amga नियन्ता वाप्सरसो भानवीयाश्च 
मरीचया नामाथ पञ्चमी रश्मिभिविषयानत्ति। 


कामिनामशरस इव विषयिणमभिलाषगोचरा भवन्ति तेऽपौ- 
न्द्रयाणां नियन्तारः, तथा च इहदारण्यके ग्रहातिग्रइणब्दा- 
भ्यामिन्द्रियाणि विषयांश्ोक्का ‘ats वे ग्रहः स शव्देनातिः 
ग्रहेण wela:’ इत्याद्नातिग्रशन्दवाच्यविषयानियभ्यतलं अह 
श़ब्द्वाच्यानामिन्द्रियाणां समान्नायते । तथा च विषया- 
सेन्द्रियाणां नियन्तार इत्यर्थः । मानवीयाञ्च मरोचयः gA- 
किंरणासेन्द्रियाणां नियन्तार इति नाम प्रसिद्भसेतदित्यर्थः | 
भानुशन्द उपलकणं सर्वेन्हियदेवतानां दिगाद्यानां तेस्तेदेवता- 
विशेषे: केनचिद्वारेणानुग्टच्ौतानी न्द्रियाणि खे खं विषयं ग्राह 
यन्तोति देवा अपि नियन्तार इत्यथेः aq एवं सति 
पञ्चभिः ओता दिभित्ञानेन्द्रियेर शिभोर शिशब्दनिर्दि छः विषयान्‌ 
शब्दादौनत्ति भुङ्गेऽयमात्मेति सिद्कमित्यर्थः । कर्मच्ियेहेय- 
शब्दनिदिशिविषयान आप्नोति इत्यपि द्रष्टयम्‌। तथा att 
प्राग्‌ दितोये प्रपाठके, ' बु्धौ न्द्रियाणि यानोमान्वेतान्यस्य रश्मयः 
aaaea इयाः? इतिं एतदुक्तं भवति । इन्द्रियाणाम- 
चेतनानां भोतिकलेऽपि चेतनेकायत्तत्तं परमार्थत इत्यात्मा- 
'त्मकानोत्याद्युच्यते व्यवहारतस्त विषयालोकाद्यधौनलेम afaa- 
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[६ छः पाठकः | दौपिकासह्ता | - १६७ 


कतम आत्मेति । योऽयं qe: पूतः za: शान्तादि- 

लश्षणोक्तः स्वकैलिज़ेरुपणझः | तस्यतज्लिज्ञमलिज्ञ- 
~ 0 

स्याग्नेयं दैष्ण्यमाविष्टञ्चापां यः शिवतमो रस इत्येके 


wat चेति | यदधौनत्रमित्थमिन्द्रियाणामुक्त सं जला कतम 
इति इच्छति “ कतम आत्मेति? इति । देहेन्दियमनोबुद्धि- 
प्राणेव्वहमददसित्युल्लिस्यमानेषु कतमः कि तेम्बन्यतमः किं वान्य 
एव तेभ्य इति ware: | उत्तरमाह “योऽयं wg: ० 
सकेरिज्गैरपग्टहः ” इति । योऽयमात्मा mg: प्रतः शून्यः 
शान्त इत्यादिना द्वितोयप्रपाठके शुद्धचादिलतक्षण उत्तः 
SAMs: खरूपसङ्भावसाधकेरुपर्टद्यो देचादिप्राणा- 
ay सङ्घातात्मकेषु उप समोपे तत्सन्निचितरूपतया ae 
इत्यथः । सङ्घाताद्न्यो;चेतनमङ्घात चेतयमानोऽतस्तत्साक्ितया 
भासमान Wages भवति । खकेलिङ्गरुपग्टद्य इत्तर 
तच कानि wart लिङ्गानोति जिज्ञासायां - तानि aa- 
भेदेनानेकधोपद्िगिति “ तस्येतक्षिङ्गं ° प्रज्ञा तदित्येके? इति । 
तश्यात्मनोऽलिङ्गस्य परमार्थतो निर्धमंकलेन लिङ्ग दितस्ये- 
azaan लिङ्ग, fag ज्ञाणतेऽनेनेति लिङ्ग ज्ञापक- 
मित्यर्थः । किं तदित्यपेचायां दृष्टान्तोक्वव तदाच, अग्ने 
रिति ! यत्‌ Aaa तप्तोदकादिगतेनौष्ण्येन यथा 
तचाभिलिड्यते, आविष्टं चेन्धनावेशादिनिमित्त धूमाद्‌ च 
AFAR, यथा चापां लिङ्ग यः श्रिवतमो निरुपाधिमधुरो 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


१६८. मच्युपनियत्‌ । [ ६ छः पपाठकः ] 


ऽथ वाकू ओत्रं चक्षुर्मनः प्राण इत्येकेऽथ बुद्चिछतिः 
स्मृतिः प्रज्ञा तदित्येके। अथ ते wed ad 


रसः चोरादिस्वणुपलभ्धमानः | रसस्य हि स्वाभाविक स्वरूप 
माधुयंसेव sad तु तस्य पार्थिवेषु परिणामविग्ेषो- 
पाधिङृतमिति agaat यच काणुपलभ्यमानोऽपां सङ्भाव- 
ज्ञापक इत्यर्थः । तथात्मनोऽचेतनेषु देचादिषूपलभ्यमानं चेतन्यं 
देहदयावेशछतं प्राणादिकं च लिङ्गमिति दार्टान्तिकं योज्यम्‌ । . 
इत्येके शाखिनो वदन्तीत्यर्थः | तथा च श्वेताश्वतराणां मन्तो- 
पनिषत्‌ “नित्यो नित्यानां चेतनस्तनानां’ इति । amm- 
दिकमात्मनो सिङ्गमित्येके ‘sve ओतं मनसो मनो 
यद्वाचो इ वाचं स उ प्राणस्य प्राणञचुषशचचुरतिसुच्य धीराः’ 
इति तलवकारादयः शओत्रादिप्रकाग्रकतयात्मानं साधयन्तो- 
त्यर्थः sA aR यत्‌ तल्लिङ्गमात्मन इति वणेय- 
ate, “न विज्ञातेविज्ञातारं विजानीया एष त आत्मा 
सर्वान्तरः? इति दरृहदारण्के (अ ५)। ` तदेतत्‌ सञ्ज्ञान- 
माज्ञानं विज्ञानं प्रज्ञानं सेधा दृष्टिष्टतिः स्तिः? इत्यादि 
“ग्रज्ञानस्य नामधेयानि भवन्ति’ इत्यन्ंं प्रज्ञानेत्रो लोकः? 
इति चेतरेयकोपनिषत्छु । उक्तानां धर्माणामात्मविशेषणला- 
भावेऽपि ama खनिमित्तदतात्मलिङ्गलं सम्भवतोंत्येतद्‌ 
दृष्टान्तेनोपपादयति “अथ ते wad ० nadae 
Wit” दत । अथायमपेक्षितार्थविशेषः कथ्यते ते वे उक्ता 
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[ ६ छः प्रपाठकः | दौपिकासह्हिता | | १६७ 


बौजस्याङ्करा वाथ धूमार्चिविष्फलिङ्गा इवामेश्रेत्य- 
चादाइरन्ति। 

वेश्च FET खलु विष्फुलङ्गाः 

UAT तथेव तस्य | 

प्राणादयो वै पुनरेव तस्मा- 

VITAE यथाक्रमेण ॥ ३१ ॥ 

तस्माद्या एतस्मादात्मनि सर्वे प्राणाः सर्व लाकाः 

सर्वे वेदाः सर्व देवाः सर्वाणि च भ्रूतान्युच रन्ति 


लिङ्गविशेषा vema एवं ज्ञापका इति शेष: । कथं यथेवेह 
व्यवदारभूमौ बोजस्य श्यन्तर्गततयाऽदृश्थस्य सद्भावज्ञापका 
agU वा$थवा अग्नेश्च सङ्घावसाधका धूमादय इवेति। अच 
चेतन्याभासाखेतन्यस्यावस्था विशेषा अङुरा इव चिदात्मानं ज्ञाप- 
afai वाक्चचबंद्भिधत्याद्यस्ठ॒ धूमाद्य cay eerie 
नात्मानं agy कल्पयन्तीति विभाग: | अचार्मिचुक्तश्य 
झोकसुदाहरन्ति। तमेवाह “वने Iq ० यथाक्रमेण ” 
इति। were: ३१ ॥ | 
्राणादयोऽस्मादात्मनः कथं क्रमेणाभ्युचरन्तोत्यपेक्षायां तदु- 
पपादयति “ तस्मादा ० सत्यमिति” इति । तस्मात्‌ WE: पूत 
इत्याद्युक्तलक्षणात्‌ वे एव एतस्मादुक्तानेकलिज्ञानुमितसद्भावात्‌ 
आत्मनि खखरूपे स्थितादविकृतादिति यावत्‌ । स्वे प्राणा 
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१७० मैच्युपनिषत्‌ | . [ ६ छः पाठकः | 


A ~ 
तस्योपनिषत्‌ सत्यस्य सत्यमिति। अथ यथाद्रघाम्ने- 
रभ्याहितस्य एथग्धूमा निश्चरन्त्येवं वा एतस्य महतो 


वागादयः, सर्वे लोकास्तेषां विषया: । सर्दै वेदा वेदनानि तत्त- 
दिषया बुद्धिटत्तयः, मर्वे देवा इन्द्रियाघिष्ठातारोऽग्यादयः, 
सर्वाणि च शतानि 'तसङ्घातोपाधिकानि भोक्तरूपाणि 
स्थावरजजङ्गमात्मकानि data व्युच्चरन्ति विविधसुत्ति- 
. न्ति पूर्वेछतप्रद्घाकर्मवासनानुसारेणोद्भवन्तोत्यर्थः । यस्मादेते 
aati awa उपनिषदुपनिगमयिहलात्‌ waged 
नाम। fai सत्यस्य सत्यमिति यदेतत्‌ तयोपनिषदिति 
योजना । सदिति aiaia चोणि afa afefa 
Taam दे ud सञ्च त्यच्च सत्यमितिब्युत्पत््या पञ्च भूतानि 
AAA: सह सत्यसुच्यन्ते, तस्य सत्यं परमार्थरूपमधिष्ठानं 
“वाचारम्भणं विकारो नामधेयं म्टत्तिकेत्येव सत्यं’ ( छान्दो °) 
इति शृत्यन्तराद्नृतस्य पञ्चखतात्मकम्रपञ्चस्याधिष्ठानमात्मा सत्यस्य 
सत्यमित्युच्यत इत्यर्थः । तदेवं वाच्यस्य जगत आत्मविवतेता- 
मुक्का वाचकस्य तस्योत्पत्तिं वेदोत्पत्तिकथमेनाइच “ay यथा 
० विश्वा शतानि” इूति। अथ नाम €्टष्टिकथनोपक्रमे 
दृष्टान्तो यथा लोके MANISAN यस्य स MAAN, स 
Waa, तस्य ANARA, wate 
तस्य संघुचितस्य पथगनेकप्रकारा yar धूमज्वाला विष्फुलिङ्गा 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


[६ छः प्रपाठकः] दैपिकासहिता। . १७१ 


भूतस्य निश्वसितमेतद्यहग्वेरदो यजुर्वेदः सामवेदो$- 
थर्वाङ्गिरसा इतिहासः पुराणं विद्या। उषनिषद्‌ः 


रत: 


विनिञ्चरन्ति wama एव सन्तः उपाधिकृताकारभेदेन 
ग्रभवन्तीत्यर्थः | एवं वै एवसेव एतस्य प्रकृतस्थात्मनो महतो 
$परिच्छिन्नस्थ तस्य fagu gure परमार्थस्य निश्च 
सितं निश्चसितसिव निश्चसितमनु द्भिपूर्वंकमप्रयन्नहृतमेतत्‌ fi | 
य wae चम्वेदादिरूपं यदस्ति एतदिति योजना । श्रथः 
वेणा चाङ्गिरसा च दृष्टा मन्त्रा अथर्वाङ्गिरसः। अचरखेदादि- 
शब्देमेन्तभागतुणां वेदानां wees इतिद्षासादिशि्देस्ते- 
षासेवाष्टविधं ब्राह्मणमभिधौयते । तचेतिहासः पुराह्त्त- 
कथनं “इरिसन्द्री ह वे नाम राजासोत्‌ ' इत्यादि । यथाचेव 
“वालखिल्या इति gamsa क्रतुं ्रजापतिमन्रुवन्‌? इति। 
तथा *जानश्रृतिहे पौत्रायणः agreat बहुदायों बहुपाका 
आस ? इत्यादि । ' ते इ समित्पाणयो भगवन्तं पिप्पलाद्सुपसन्नाः 
इत्यादि | पुराणं स्टब्यादिवाक्यसन्दभः `` तस्माद्या एतस्मादा- 
त्मनि? इत्यादि । ` विद्या उपासनविद्याबाक्यसन्दभेः | उपनिषदः 
“तस्योपनिषत्‌ सत्यस्य सत्यं’ इत्याद्या रहस्योपदेशवाक्यरूपा: | 
झोका: “ अत्रोदादरन्त्थे वं ह्याहाचित्तं चित्तमध्यस्थं' इत्येवमा- 
दयः। सूचाणि वसुसङ्गहवाक्यानि ‘ae वाव खल्वात्मा ते” 
दृत्येवंधिधानि | अनुव्याख्यानानि तत्‌ सूचमनु तस्य विस्प- 
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BAT? खूचाण्यनुव्यास्थानानि व्यास्यानान्यस्येबैतानि 
विश्वा भूतानि ॥ ३२ N 

पञ्चेष्टको वा एषोऽग्निः संवत्सरस्तस्येमा इष्टका 
या वसन्तो ग्रीष्मो वर्षाः maaa: स शिरःपश्षसौ- 


SN 


aa कथनानि यथानन्तरसेव “अथ य एषोच्छाबाविश्टस्भनेन ' 
इत्येवमादौनि । व्याख्यानानि तस्य॒ सूत्रार्थस्योपपाइनपराणि 
वाक्यानि aaa वालखिल्यक्रतुसंवादप्रबन्धेन प्रद्त्तानोति। 
अथवा ऋग्वेदादिशब्दमेन्त्त्राह्मणात्मको वेदशन्दवाच्यः सर्व 
एव wad, इतिहासादिशब्देश महाभारतादिः प्रसिद्ध एव 
य्रन्थसन्दभोऽभिधौयते । ब्रह्मण एव प्रत्यगात्मनस्तत्तहष्याद्या- 
aafaa व्यवस्थितस्येतिासादिकढंलोपगमात्‌ “ यद्यद्विश्वति- 
मत्‌ सत्तं श्रोमदूजितमेव वा तत्तदेवावगच्छ लं मम तेजोईश- 
सम्भवं › दूति भगवद्धचनात्‌। waa एव सर्वो व्यवहार 
इति तात्पर्याथंः। एतदेवोपसंहारव्याजेनादाऽस्येवेतानि विश्वानि 
तानि सवाचकानोत्यथंः ॥ ३ २ ॥ 

ब्रह्मविद्यायां ane Angar पुनः संवत्सरात्मकाला- 
वयवानस्थवयवेघु सम्पाद्योपासनविशेषं पूर्वचानुक्तमनुकामति | 
खिलरूपलाद्स्थ नाचातोवसङ्गत्यादर इति “ पञ्चेष्टको ० आ- 
wel Wel भवति” इति । ्रग्मिह्ो्चधिकारकमिद्सुपासगः 
सुपदिश्यते, सोऽ्मिहोचचोमकाले गाहँपत्या दिव्वद्निषु क्रे एतः 
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gegana: पुरुषविदः सेयं प्रजापते प्रथमा 
fafa: केरयजमानमन्तरिक्चसुत्क्षज्ञा वायवे प्रायः 


च्छत्‌ प्राणो वे वायुः प्राणोऽश्निस्तस्येमा इष्टका यः 
प्राणे व्यानोऽपानः समान उदानः स {शरःपञ्चसी- 


— 


चिन्तयेत्‌ तद्यया पञ्चेष्टको वच्यमानाभिः पञ्चभिरिष्टका- 
भिश्चौयमान एषोऽऱिर्गाचपत्याख्यो वे संवत्सरः संवत्सरात्म- 
लेन ध्येय इत्यर्थः, तस्य. संवत्सरात्मनोऽञ्रेरिमा अनन्तरसेव 
वच्यमाण इष्टकाः वसन्ताद्यः। तच वसन्तः शिरः That 
दक्षिण: पक्ष: वर्षां उत्तरः पत्तः श्रत्‌ Bs हेमन्तगिशिरा- 
za एकोइत्य पुच्छमित्येवं विभागमभिम्रेत्याइ, शिर: पक्षी 
इत्यादि | शिरः पूर्वभागः पक्सौ पचो ट्बिणोत्तरभागौ 
पुच्छं पश्चाद्धागः ye मध्यभागः, एतद्ङ्गवानेषोऽद्निः; पुरुष- 
fae: पुरुषं विराजमात्मानं वेत्ति उपास्ते दति घुरुषवित्‌ तस्य 
पुरुषविदः प्रजापतेः संवत्सरात्मनो विराजो या प्रथमा चितिः 
सा इयं एथिवोति योजना | wa mias: प्रथिवो- 
संवत्सरात्मा fare वसन्तादोशष्टकाभिश्चितः शिरःपक्षपुच्छपष्ट- 
वानहमस्मौति ध्यायेदिति तात्पर्यार्थः । पुरुषविध इति पाठे 
पुरुषाकार एषो$भिरित्यथः । एवं ध्यायतो यजमानस्यैतद्‌- 
झिहतसुपकारमाइ, करेरिति । यजमानस्य परलोकगमना= 
बसरे. तं अजमानमझिदोत्तिणसुपासकं करेचस्तेरन्तरिचं प्रत्यु- 
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gayana: पुरुषबिद्स्तद्दमन्तरिछ्षं प्रजा- 
पतेर्दितीया चितिः करेयजमानं दिवशुत्छि्े्द्राय 
प्रायच्छद्सा वा आदित्य इन्द्रः सैषोऽश्निस्तस्येमा 
इष्टका यहग्यजुःसामाथर्वाङ्गिरसा इतिहासः पुराणं 


लिघोलिप्य वायवे चिरण्शगर्भाय खूचात्मने म्रायच्छत्‌ प्रथ- 
च्छतोत्येतत्‌ gaggi वारयति, प्राणो वे वायुरिति। 
mug हिरप्थगर्भ: स्ंश्रुतिषु प्रसिद्धः । इति गाहेपत्यापक्‍्नि- 
विषयं ध्यानं फलञ्चोत्रम्‌ | इदानों दिरण्यगर्भेप्राणदृघ्या दक्षि- 
णाद्निध्यानप्रकारमाह, प्राणोऽझिरिति । तस्य muera gía- 
णाग्नेरिमा इष्टकास्ताः का इति ता: आह, प्राणादयः पञ्च 
वायवः श्रीराभ्यन्तरचारिणो यथाक्रमं शिर आद्यवयवतया 
चितेष्टकारूपा इत्ययमप्यग्निः शिरःपक्तपुच्छप्षष्ठवानित्यादि सवं 
पूवेवद्योज्यम | तदिद्मन्तरिक्तमन्तरिचात्मको दक्षिणा्चिः प्रजा- 
पतेदितोया चितिः | करेरित्याद्यपि पूर्ववत्‌ । कोऽसाविन् 
इत्येतदाइ असो वे प्रसिद्ध आदित्य इन्द्रः परमेश्वरः सेषो- 
sft: स एष इन्द्रो$भ्रिराइवनौयस्तस्थमा इष्टकाः सेतिहास- 
पुराणास्चवारो वेदाः पूर्ववत्कमेण शिरःप्र्दत्यवयवात्मना चितेः 
zaen ध्येयाः इद्दापोतिहासपुराणधोरेकतं. द्रष्टव्यम्‌ । सेषा 
द्यौ दिंवात्सकोऽयमाइवनो योऽश्निः प्रजापतेस्तृतीया चितिः | अयं 
पुनरिन्द्रः सविता दिवाहवनोयाग्रिरपो यजमानस्थात्म विदे) 
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स शिर'पश्चसौपुच्छप्रषठवानेषोःम्रि पुरुषविदः सैषा 
द्योः प्रजापतेस्ततीया चिति करयजमानस्यात्म वि- 
देऽवदानं करात्यथात्मविदुत््षप्य ब्रह्मणे प्रायच्छत्‌ 
तचानन्दौ मोदी भवति ॥ ३३ | 

एथिवो गाइंपत्योऽन्तरिशं द्क्षिणामिच्चौराइवनीय- 
स्तत रव पवमानपावकशुचय आविष्कृतमेतेनास्य 


च्रेसोवयात्मकः प्रजापतियेजमानस्थात्मवित्‌ यजमानेन Paty 
व्वात्मलेन wage, अवदानमवदानवत्‌ त्रीतिकरं यज- 
मानं करोति तदात्मसाचात्करोतोत्यर्थः | अथ च जाताः 
विदे, पूर्वोपासकः फलावस्थ आत्मवित्‌ am आत्मविदे 
यजमानस्थ्वदानं करोतोति सम्बन्धः, यजमानं तस्मै समः 
पंयतोत्यर्थः | अ्रथानन्तरमात्मविद्यजमानसुल्मिथ ब्रह्मण समष्टिः 
खूज्ात्मने ` कार्यावस्थाय प्रायच्छत्‌ प्रत्तवान्‌, तच ब्रह्माणि 
स्थितो यजमान आनन्दो मोदी सामान्यतो विशेषतश्च 
यथासङ्कल्पमानन्दवान्‌ भवतोत्यर्थः । रस्या ब्रह्मप्राप्नेगेत्या- 
थत्तलान्नाच ब्रह्मशब्दः परन्रह्मविषयः। “कार्य बादरिरस्य 
गत्युपपत्तेः’ (शा ० रू ० अ०४ | पा० ३ | रू ०७) दूति 
न्यायात्‌ ॥ २३ ॥ 

पुनः प्रकारान्तरेण गाहेंपत्याद्यग्नेविषये सम्पाद्यविशेष- 
मुपदिशन्नुपासनान्तरमाह “ एथिवौ गाइपद्यः ° विचिनोति ” 
इति । गाहेपत्यादिस्वश्िषु यथानिदेशं एथिव्यादिदृष्टिवि- 
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यज्ञं यतः पवमानपावकशुचिसङ्घातो हि जाठरस्त- 
स्मादमियष्व्यश्रेतव्यः र्तातव्योऽभिध्यातव्यो यजमानो 
इविशहीत्वा देवताभिध्यानमिच्छति । 


Maa, तत एवेति त एवेत्येतत्‌, पवमानपावकश्एचयोऽञ्नि- 
विग्रेषा ये प्रसिट्टास्त एव एव mga: पवमानो दच्णाझिः 
पावक आइवनीयः एुचिरिति भेदः। अस्य गाइपत्यादि- 
araa सम्वन्धि यज्ञं यजमानमेतेन पवमानादिदेवता- 
सह्ठातेना विभ्कृतं प्रवर्तितमित्यर्थः । आधानेनाञ्चिषु संसक्तेषु 
प्रथमं पतमानादयो शोष्टाः सन्तोऽद्नौनासुत्तरक्रतरङ्गतां सम्पा- 
द्यन्ति तस्मात्‌ पवमानाद्रिपा एते wer इत्यभिप्रायः | 
तथा जाठरोऽपि atsfa: सोऽपि पवमानादिसष्घात एवेति 
्येयलमभिप्रेत्याइ, = पवमानपावकेति | यस्मादेवमध्यात्ममधि- 
ख्रतमधिदेवमधियज्ञञ्चा्रिराइवनीयादिरूपस्तस्मा द झियेष्टव्थः पय 
` आदिभिहंविभि, चेतव्य इष्टकाभिरधियज्ञमध्यात्मञ्च यथा- 
शास्त्र, स्तोतव्य उपस्थानादिमन्लेः, अभिध्यातव्य आभिसुस्येन 
प्र्थगात्मतया भ्यातव्य  दत्यपिप्रशंधया तन्निष्ठता कतंव्योप- 
दिष्टा । इदानों झोमकालेऽझो चिन्तनोयं aay तत्‌ 
प्रसञ्जयति यजमानो इविग्टेहोलति । इच्छति इच्छेत कुर्वो ते- 
aw) feqwat दति मन्त्रः हिरण्यवत्मकाशमानः शकुनः 
पक्षी पीव नौडखो नोडाद्न्यो देहसद्वातादिलक्षणः इदि 
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हिरण्यवर्णः शकुनो हद्यादित्ये प्रतिद्ठितः | 
मन्नुहसस्ते Mes: isha यजामहे | 
इति चापि मन्वाथे विचिनोति । तत्‌ सवितुर्वरेण्यं 
भर्गो$स्यामिध्येय यो बृद्यन्तश्यो ध्यायीह मनःशान्ति- 
पद्मनुसरत्यात्मन्येव धत्तःचेने श्लोका भवन्ति | 


aag आदित्ये सविटमण्डले च प्रतिष्ठितो वर्तते aa 
केन रूपेणत्यपेष्षायामाइ, भन्नु: जलचरः पचो, स यथा जले 
fiaa इव गच्छति तथा द्याम्मा जौवरूपः सम्पूणोऽपि 
यथावद्नवभासनान्महुसदृशः। हंसो मानससरोऽम्भोरूवन- 
विहारौ पच्ञिविश्रेषः, स यथा mga आदित्ये पुरुषो 
AGE यतः स तेतोद्षस्तेजसा श्रेष्टस्तेजोवहुल इत्यर्थः | 
awa पुरुषसुभयच वर्तमानमित्यध्याहारः, अस्मिन्नश्मौ यथोप- 
दिष्टखरूपे यजामहे वयं पूजयाम इति aaa: | इतिशब्दो 
मन्त्रसमाश्यर्थः। इति च wager अपि, मन्वाथमपोति 
योजना, विचिनोति विचारयति चिन्तयतोत्ययो धाढनाम- 
नेकाथलात्‌, यद्दा विचिनोति विशेषेण मन्तततात्पर्यसम्बन्धतया 
चिनोति arai: ada तात्पर्यंसुयन्यस्यति “तत्‌ 
सवितुः ० भवन्ति” इति | सवित्रादित्यस्थ सम्बन्धि तत्‌ खरूपं 
ate वरणोयं मम्भजनौयं, कोदृशं तत्‌ भर्गः ` भाभिगेतिरस्थ 
R’ इत्यादिना ( खं ० ७) पूवंच व्याख्यातरूपं, अस्य यजमानस्या- 
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१७० मेत्यपनिषत्‌ | [ ६ छः प्रपाठकः ] 


यथा निरिन्धनो ate: AXAT उपशाम्यते | 
तथा इत्तिश्चयाचित्तं ANAT उपशाम्यते ॥ 
स्योना उपशान्तस्य मनसः सत्यकामतः | 
इन्द्रिया्थैविमूढस्यान्टताः कमंवशानुगाः ॥ 
{चित्तमेव हि संसारं amaaa शोधयेत्‌ | 
यच्चित्तस्तन्मयो भवति गुह्ममेतत्‌ सनातनं ॥ 


भिथ्येयं, यो वृद्यन्तस्यो ध्यायो ध्याता इद्‌ प्रतिष्ठितो arafa 
चिन्तये दित्यर्थः । एवं gatas मनःशान्तिपदं मनसो विचेप- 
परित्यागेन शान्तिपदमालम्वनमन्तुसरति प्राञ्नोति यत आत्म- 
Sa प्रतीति ध्येयं रूपं धत्ते अनुसन्धत्ते दत्यर्थः। wth 
(क्षिन्नय दसे तच्यमाणाः stat भवन्ति। “ यथा निरिन्धनो 
उपग्नाम्यते | खयोनौ magma स्वकारणे, तथा चित्तं 
खयोनौ खाधिष्ठाने साभामाज्ञानोपलच्तिति उपशाम्यते शाम्य- 
तीत्यर्थः । “ खयोनौ ० कमंवग्रानुगाः”। दइर्द्रियारथंविमृढस्य 
मनसः कर्मेवशानुगा अनृता भिथ्याप्रटृत्तयो ` यास्ताः सत्यका: 
मतो यथार्थात्मवस्तुन्यपरागात्‌ ख़योनावृपग्रान्तस्य Yad प्रभ- 
वन्तोत्यध्याहारेण योजना । यस्मादेवं तस्मात्‌ “ चित्तसेव ० 
सनातनं ” । संसरत्यनेन पुमानिति वा मंसरति पुरुषमभिग्य 
yaaa इति वा चित्तमेव संसार, aden विना gare 
संसाराद्‌शंनादित्यर्थः। तत्रयल्लेन शास्त्रोक्तश्इुभविषयनिवेशनं 
हला गोधयेन्िटृत्ताइइभवासनं सम्पादयेत्‌ । यतो यञ्चित्त 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


[६ छः प्रपाठकः | दौँपिकासह्ता | AOE 


चित्तस्य fe प्रसादेन इन्ति कर्म शुभाशुभं | 

प्रसन्न त्मार्त्मान स्थित्वा सुखमव्ययमञ्न ते ॥ . 
समासक्तं यथा चित्तं जन्तोर्विषयगोचरे । 

यदेवं बरह्मणि स्यात्‌ तत्‌ को न मुच्येत बन्धनात्‌ ॥ 
मनो हि fafai प्राक्त शुदव्वाशुद्धमेव च | 

अशुञ्चं कामसम्यर्कात्‌ शुद्धं कामविवजितं | 
.लयविक्षेपरहितं मनः इत्वा सुनिञ्चलं | 

यदा यात्यमनौभाव॑ तदा तत्‌ परमं पद्‌ ॥. 
तावन्मनो fanaa हृद्‌ यावत्‌ wat गतं* | 
शतञ्ज्ञानच्च AAS शेषान्ये ग्रन्यविस्ताराः ॥ 


a 


यस्मिन्निवेशितचित्तः पुरुषः स॒ तन्मयस्तत्खभावों भवतौत्येत- 
Fe maaa सनातनमश्यभिचारीत्यर्थः। “ जित्तस्य ० 
अव्ययमश्नते ” । प्रसन्नात्मा प्रसन्नचित्तः, आत्मनि प्रत्यकू- 
स्वरूपे । सुगममन्यत्‌ । “ समासक्तं ० बन्धनात्‌ ” स्पष्टाः | 
“ मनो हि ० विवर्जितं” । तस्मात्‌ कामस्ल्याच्य इत्यर्थः । “ लय- 
विक्षेपरहितं ० परमं पढं” लयो निद्रा, विचेपो बहिविषय- 
gafn अमनोभावः आत्मनो मनडपाधिप्रवेशकृतवि- 
गरेषपरित्यागः, तं यदा याति तदा aca निरुपाधिकखरूप 
परमं पढ्‌ याति। न पुनरप्राभ्षप्राभिरस्थेत्यथः | “ तावन्मनो ० 


* गतच्तयमिति व्याख्यानुसारी पाठः । . 
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१८० मैत्यपनिषत्‌ | [ ६ छः प्रपाठकः ] 


समाधिनिङ्गौतमलस्य चेतसो ` 
निवेशितस्यात्मनि यत्‌ सुखं भवेत्‌ | 
न शक्यते वणेथितु गिरा तदा 
स्वयं तदन्तःकरणेन गह्यते ॥ 
अपामापोऽग्मिरम्मौ वा व्योम्नि व्योम न लक्षयेंत्‌ । 
एवमन्तर्गतं यस्य मनः स परिमुच्यते ॥ 
मन एव मनुष्याणां कारणं बन्थमे AAT: | 
बन्धाय विषयासङ्गि MA निविषयं स्मृतं ॥ इति । 


ग्रन्थविस्तराः” । इदि दृदयसाक्तिणि। ma: ma: चयो 
25 S ce 

विनाशो येन aq तथा। उत्तराङ्ध स्पष्टाथ। “ समाधि ० 

करणेन wea’) आत्मनि निवेशितस्थ सत qad: 


अन्‍न्तःकरणनान्तःकरणावस्थासाक्षिण' Wad खानुभवमाचसिड्ध 
aaae वन्तं ्रक्यमित्यर्थः। “ अपामापो ० परिमुआते ” 
यथेव्यध्याहारः, अपामिति षष्ठी सप्तमौल्वेन विपरिणेया, प्रथः 
arg दितौयालेन । तथा wy यथा निक्षिप्ता अपः प्रथङ न 
लक्षयेत्‌ कशिदझौ वाग्नि alfa वा प्रविष्ट घटाकाशादि, एवं 
यस्य मनोऽन्तर्गंतमात्मेकतां गतं स परिमुच्यते सर्वसंसार- 
बन्धनादित्यर्थः | किं बहुना मनःछतः संसारस्तदिलयनाञ्च 
मोच इति निश्चित्य तन्निरोधे aa: कायं इत्यभिप्रेत्योप- 
संहरति “मन एव o wafafa” इति। स्पष्टाथंः। मनोनिरो- 
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अतो$नभिहोत्यूनभिचिदज्ञानभिध्यायिनां ब्रह्मणः ` 
पदव्योमानुस्मरणं fred तस्मा द्नियष्टव्यश्चेतव्यः रतात- 
व्योऽभिध्यातव्यः ॥ ३४.॥ 

नमोऽअये एथिवोक्षिते लेकस्मृते लाकमस्मे यज- 
मानाय धेहि नमो वायवेऽन्तरिश्चक्चिते लाकस्मते 


स्स्स Eee o 


we चोपायं व्यतिरेकोन्निपूर्वकं विदधती | प्रहतसुपसंहरति 
“अतोइनपगिहोत्रि ० अभिध्यातव्य: ” इति । अतो aaga- 
झिहोच्रिणां ययोक्रविधाशिहोत्रहौनानां, अनझिचितां पञ्चेष्टक 
इत्याद्युक्तप्रकाराश्रिचयनमकुवेतां, अज्ञानां चित्तदत्तान्त संसार- 
मोचहेतुमजानतां, अनसिध्यायिनां पूवेन्रसविहमण्डलस्थात्माभि- 
ध्यानरहितानां पुंसां ब्रह्मणः पद्मात्मतत्तं तदेव व्योम व्योम- 
वन्निराकारलातू, तस्यानुस्मरणमनुसन्धानं विरुद्धं विग्रेषेण रुद्ध, 
Fagam ब्रह्मानुसन्धानमग्रक्यमित्यर्थः । तस्मादिः 
त्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ ३ ४॥ 

ददानो पूवोक्ताभिहोरमझिचयनञ्चालुतिष्ठतो ध्यायिनः 
स्तोतव्य इ्युक्रमम्थादित्योपस्थानं sae: का्येमित्यपेक्षायां तान्‌ 
war पठति “ नमोऽग्नये ° aA यजमानाय घेहि”। 
एतेऽम्ट्पस्थानमन्त्ता गाहपत्यादिक्र्मेण चयो योब्याञ्चतुथस्त 
सर्वाञ्मिसाधारणोऽन्ते wad प्रयोज्यः । प्रथिवौचिते प्रथिवौ- 
' लोकनिवासाय, लोकस्ते एथिवौलोकस्थ सत्रं यजमानाथ 
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aaa यजमानाध धेहि नम आदित्याय Refa- 
faa लोकस्मृते लाकमस्मं यजमानाप धेहि नमो 
ब्रह्मणे सर्वक्षिते aqua सर्वसस्मे यजमानाय घेहि। 
हिरण्मयेन पाचेण सत्यस्याभिहित॑ सुखम्‌ | 
तत्‌ त्वं gaang सत्यधर्माय विष्णवे ॥ 


योऽसा आदित्ये पुरुषः aiseT ATI एष इ वै 


चिन्तयतेऽग्मये गाईपत्यात्मने नमः प्रक्कौभावोऽस्तु, ae यज- 
मानाय महं लोकं एथिवीलोकं af acy धारयाहसु- 
्तरकाले लदात्मा सन्निमं लोक प्राश्यामोत्यथं: । valat- 
त्तरे मन्त्रा योज्याः । श्रादित्योपस्थानमन्त्रान्‌ पठति “ हिर- 
waa: असा अहं” इति | हिरण्सयेन ञ्योतिमंयेन पात्रेण 
मण्डलरूपेणामत्रेण सत्यस्य सत्यात्मनो ब्रह्मणो सुखं प्राप्लि- 
दारमभिदितमपि दितमाच्छाद्तिं add, हे पूषन wee तं 
तद्पाटण तद्वारमुङ्घाटय, किमथे सत्यधर्माय, किं लक्षणाय 
विष्णवे व्यापनशोलाय । व्याख्यास्यमानसत्यधमंविष्णखरूपप्राश्नय 
इत्यथः । योऽसौ wis ्रादित्ये मण्डलोपलक्षिते देवता- 
त्मनि पुरुषः पूणाऽन्तर्यामी सोऽसौ स एवाहं, नाइ तस्मा- 
दन्य Tee: | wat योजना, य आत्मनि पुरुषोऽस्ावा- 
दित्ये पुरुष आत्मा ag आदित्य. पुरुषः सोऽइमात्मनि 
पुरुषः, अतोऽन्तःकरणोपलचितस्या दित्यटेवतोपलक्षितस्य चावः 
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[ ६ छः प्रपाठकः | दौषिकासहिता | पद्‌ ` 


सत्यधर्मो यद्‌।द्त्यस्यादित्यत्वं ame पुरुषमलिङ्गं 
नभसोोऽन्तगेतस्य तेजसोऽशमाचभेतद्यदा दित्यस्य मध्य 
इवेत्यश्षिण्यभौ चैतदह्मेतदम्टतमेतड्रग एतत्‌ सत्य- 
yal नभसोऽन्तर्गतस्य तेजोऽ शमाचमेतद्य दा।द्त्यस्य 


योनं भेदोऽस्तोत्यर्थः, इतिशब्द उपस्थानमन्त्रसमाश्यर्थः | सत्य- 
धर्मपदस्याथेमाह “ एष ह वे ० उदाइरन्ति” इति । एष ह 
एव वे प्रसिद्ध, सत्यधमेः, कः आदित्यस्थादित्यलमिति यत्‌ एष 
होति योजना, aga यातीत्यादित्य, तथा च aa- 
न्तरे निर्वेचन ' यदिदं सवेमाददाना यन्ति तस्मादादित्या:? 
(डच्षदा ० अ ० ५) दृति। तथा च भौमानां रसानामुत्त- 
रायण आदानं ग्रहणं कुर्वन्‌ दक्षिणायने दृष्टिरपेण तान्‌ 
रसान्‌ आ समन्ताद्ददञ्च परिक्रमन्‌ यदादित्यशब्देन निरुच्यते 
एतदेव सत्यधमंत्रमेष आदित्य एव सत्यधर्म इत्यर्थः । तदा- 
दित्यात्मलं ga We भाखरमिति वा. पुरुषं पुरुषाकारं 
“य एषोऽन्तरादित्ये ferea: पुरुषः? (छान्दो ° अ ० १) 
दति श्रुतेः । अलिङ्गं खतोलिङ्गवर्जितं स्तोपुन्रपुंसका दिभेद- 
(Ra “नेव स्त्रो न पुमानेष न चेत्रायं नपुंसक: । यद्यच्छरोर- 
wed तेन तेन स युज्यते? (Fowo ५) इति Aas 
इदानौं विष्णुलमस्योपपाद्यति, नभस इत्यादिना | नभसोऽन्त- 
गतस्य दिझण्डलव्यापिनस्तेजसः प्रकाशस्थांशमात्र लेशमात्रमेत- 
यदादित्यस्य मध्य इवाद्त्यमण्डलस्थमिव न तु तत्‌ aaa; 
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मध्ये sad यस्य fe सोमः प्राणा वा अप्यथ- 
GU adaga एतत्‌ सत्यधर्मो नभसो 
AAA तेजसोऽ शमाचभेतद्चदादित्यस्य मध्ये यजु- 


वतेते किन्तु सवव्यापोत्यथेः, इति एवम्मकारेण अक्षिणि ad- 
प्राणचचुदेंगे amt च Agea तेजसोऽग्रमाच मित्यर्थः | 
किं तत्तेजः; wise RW, अत ण्वेतदस्द्ृतमनागमापायि 
नित्यमिति यावत्‌ । एतदेव भर्गः सर्वकारणत्वादिरूप पूव 
व्याख्यातम्‌ | तेजस्तेजस्विनामहमिति भगवद्वचनात्‌ सर्वेत्रव्यापि 
तेजोरूपं agra विष्णुरित्युक्त भवति । इदानो युक्तसेव 
खरूपमनृद्य तस्य सर्वात्मलमाविष्कुवेती ध्येयविशेषमर्थादुपदि- 
शत्ति, एतत्‌ सत्यधर्म इत्यादिना । किं तत्सत्यंधर्मपदाभिधेयं 
age, यदादित्यस्य मध्ये agafafa fe aged तदाह, 
यस्येति । सोमञ्चन्द्रमाः, प्राणा: प्राणिनां जौवनाख्या: प्राणादि- 
टत्तयः, वाशब्दात्‌ प्राणस्सित्यर्थमन्नं wea, एते सवऽप्यम्टत- 
रूपा: पदाथा यस्थाङ्कुराः कार्याणि अ्टताङ्कुरकारणलाद्‌- 
मतमित्यर्थः | saaga इति यकारः प्रमादपतितः । एत- 
इह्नेत्यादुक्ाथम्‌ | अन्दतात्मललसुपपाद्या्य पुनरपि यजुरात्म- 
बमाहैतत्‌ सत्यधमे इति । यदादित्यस्य मध्ये agafa 
दोप्यते, कि तयजुरिति तदाहोमाप इति । ७कारोऽनुञ्ञापः 
नात्‌, आपायनादाप:, म्रकाशनाञ्ज्योतिः, रसः सवेकर्मपरि- 
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दोंप्यत्योमापो AAT ब्रह्म aia: खरोम्‌ | 
अष्टपादं शुचि इंसं चिूचमणमव्ययं | 
दिधर्मोऽन्धं तेजसेन्धं सर्वे पश्यन्‌ पश्यति | 


पाकनिद्धत्तत्रादादित्यस्थ we wane इत्यर्थः, aad 
देवानां मोदनहेतुतात्‌, ब्रह्म श्रभुवःखरोमिति जेलोक्यमो- 
ङ्कारार्थःतमोङ्गार्च॒सवंमेत देवेत्यर्थः | एतत्‌ सवें छान्दोग्ये 
‘aut वा आदित्यो देवमधु? इत्यच मधुविद्यायां स्पष्टमा- 
ब्रातं । अचेष झोकः अष्टपादमिति। अष्टौ fem: पादा ae 
सोऽष्टपाद्स्तं। सविता ह्मन्तरिच्स्थः पादेरिव दिग्भिः प्रति- 
fasaa विभाव्यते aa ' आरोगो भ्राजः पररः पतङ्गः 
खणंरो ज्योतिषौभा विभासः कश्चपोऽष्टमः स महामेरुं न 
जहाति’ इति तेत्तिरोयारणकोत्ता आरोगादयोऽष्टौ यादा 
ज्ञेयाः। शति झद्भमलेपकमित्यतत्‌ । चंसं इन्ति गच्छतोति 
हंसः, परिभ्रमन्तमिति यावत्‌ । अथ वा इस इति QATA 
“ हंस: शुचिषत्‌ ' इति, ` असौ वा आदित्यो इंसः शएचिषत्‌ › इति 
ब्राह्मणदशनात्‌ । fed चौणि खूनाणि रूचकानि बन्धनानि 
वा यस्य स RGN, कग्यजःसामभिहि प्रतिपाद्यते सविता 
चय्यात्मकमण्डलनिबद्धय । तथा च श्रुतिः `सेषा चस्येव विद्या 
तपति? इति। aw सूच्झमिन्ड्रियागोचर । अव्ययं शास्वत | 
दिधर्मोऽन्धं grat पुण्यपापाभ्यामन्धमनवभासमान JAT- 
रहितमित्यथः । धर्सोईन्धमिति छान्दसः । तेजसेन्धं तेज- 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 
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नभसो$न्तर्गतस्य तेजसे।६ शमाचमेतदा दित्यस्य 
मध्ये agar मयूखे भवत एतत्‌ सवित्‌ सत्यधर्म एत- 
द्यजुरेतत्‌ तप ण्तद्भिरेतद्दायुरेतत्‌ प्राण श्तदाप 
ण्तचन्द्रमा रतच्छुक्रमेतद्ष्टतमेतट्ठ A विषयमेतड्डा नु- 


सेड दौप्तमतितेजखिनमित्यर्थ:.। एवंविधमोश्वर सवितारं 
qaa सवं पश्यति तदात्मभावनां कुवेन्‌ सवेज्ञो भवतोत्यथे: । 
कि वहुनाधयमेव सर्वात्ममो नातःपरमस्तोति तं महौकतु 
पुनरुपादत्ते नभमो$न्तगेतस्थेति! fa तद्यदादित्यश्य मध्ये 
उदितोडम्य मयूखे अंशू भवतः प्रभवतः समर्थे भवतः, जगत्‌ 
प्रकाशयितुमित्यर्थ : दिवचनं प्राधान्याभिप्रायं । उदुला मयूख 
इति पाठे उत्‌ val उद्गम्य मयूखे उत्म्रभवत इत्यन्वयः | 
उद्याचलमारूढे सवितरि ततः प्रथम निर्गते मयूखे 
मण्डलमतिक्रम्य .त्रह्माएडमएडलमखिलमवभासयतो उच्चे: AIGA 
इत्यर्थः | यदेतन्मयूखदयं प्राधान्येनोक्तसेतत्‌ सवित्‌ सविठरूप, 
सधर्मः मबखोपललित सविढखरूपं सत्यधमं ` त्यर्थः । 
एतद्यजु रित्याद्यस्य महिमोपन्यासः gE एतद्‌ ब्रह्मः 
विषयमिति ब्रह्म विधयो यस्मिन्‌ तत्‌ तथा ब्रह्मप्राश्तिद्वार- 
मित्यर्थः । एतङ्कानुरणंव इत्येकं पदं तेजोरागिरित्यर्थः । 
यडा भानुः प्रकाश्रस्वभावोऽणंवोऽणं sen वदति प्रापयति 


दष्टिद्ारेणत्यणंव इत्यर्थः । तस्मिन्नणेव एव यजमानाः कमि 
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[६ & प्रपाठक] दीपिकासचिता | ९७७ 


रणेवस्तस्मिनेव यजमानाः सैन्धव इव वलौयन्त एषा 
वै ब्रह्मेकदाच हि सर्वे कामाः समाहिता इत्यचेदा- 
इरन्ति। अंशुधारय इवाणवातेरितः संस्फरत्यसाव- 
न्तगेः सुराणां। यो हेवंवित्‌ स सवित्‌ स देतवित्‌ 


णम्तद्विरोधेनोपासका्च, सेन्धव इव सेन्धवखिल्य इवोदके 
fafa dan .विलोयन्ते तदात्मता गच्छन्तीत्यर्थः । यदेवः 
मस्मिन्‌ यजमानानां विलयनमेषा वे एषैव ब्रह्मेकता कायंत्रह्म- 
सायुञ्यप्रा न्तिरेवोपासनाफ्लं न परब्रह्मसायुञ्धमित्यभिप्रायः | 
तच हेतुरत्र हि यस्मात्‌ सवे कामाः काम्यमाना विषयाः समा- 
हिताः स्थिताः सन्तीत्यर्थः | कार्यत्रह्मलोके डि सङ्कन्पमाच- 
सिद्धाः पित्रादिलक्षणाः कामाः श्रूयन्त “स्‌ यदि पिढ्लोककामो 
भवति सङ्कच्पादेवाख पितरः ममुत्तिषन्ति तेन पिहलोकेन 
सम्पन्नो महोयते' (क्कान्दो» अ०८) इत्यादौ । इतिशब्दो 
महिमोपवणंनसमाप्यथंः | अत्रोक्तफले उदाहरन्ति ऋषय इत्यर्थः । 
“ayua ० awada” इति। असो मवितारमोएशं 
प्रविष्टो “gat यजमानः सुराणां सर्वेषां देवानामन्तगोऽन्तगेतः 
संस्फुरति सवंदेवतात्मा भवति, क qed, श्रणवातिरितो 
ऽच्पवायुना प्रेरितोऽएधारय इव अंशून्‌ धारयतोत्यंशुधारः, 
अंएएधार एवांश्इधारयः प्रदोपः | धर्ता च विधर्ता च विधारय 
इतिवत्‌ प्रयोगः। यो हैवंविंत्‌ स सवित्‌, विदा ज्ञानेन सह 
ada इति सवित्‌ विद्वानित्यर्थः। स दैतवित्‌ देतं परापर- 
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सैकधामेतः स्यात्‌ तदात्मकश्च । ये बिन्दव इवाभ्युञ्च- 
रन्त्यं विद्युद्वा्राचिषः परमे. व्योमन्‌। ते 
$चिषा वै यशस आश्रयवशाञ्जटाभिरूपा इव RN- 
बत्मेनः॥ ३५ ॥ 


ब्ह्मभेदं वेत्तोति देतवित्‌ | यदा जौवानां देतं Azad वेत्तौति 
देतवित्‌ a विद्वानेकधाम एकं Ga धाम a: ama: स्थात्‌ 
भवेत्‌ । यस्थ धाम प्राप्नोति agang तत्खवरूपश्च॒भवेत्‌ 
aga क्रमेण स भवतोत्यर्थः। देतवित्त् प्रपञ्चयति, ये बिन्दव 
इवेति। ये महासमुद्राददिन्दव इव aaga परात्मनः 
सकाग्राद्विद्याकार्थोदडधता अजस्रं पुनः पुनर्जागरितादावभ्य- 
च्चरन्ति उचगुत्तिष्टन्ति, ते$चिषो वे इत्युत्तरेणान्वय: । प्रथग्‌- 
भावावभासमाच्रांशे दृष्टान्तसुक्का Ae सतः एयकु- 
परिच्छेदप्रतिभासे ढृष्टान्तमाइ, विद्युदिवाभ्रार्चिषः परमे व्योमन्‌ 
इति। परमे fa महाकाशे यथा$भार्चिषो$भ्रान्तगेतस्था- 
खण्डस्थाचिषो fgg विद्युदाकारावभासः, तथा ते जौवा- 
त्मानो यशसः परमात्मनः, ` तख नाम महद्यण:? इति Frew: 
परमात्मा, तस्य यदचिसेतन्यप्रकाशस्तस्थ वे आश्रयवशाच्ैतन्या- 
भासखचितलात्‌ तततिबिम्बाधारलाद्दा अविद्याकार्यदेहदय- 
रूपा विविक्ता stat इति व्यपद्श्यिन्त इति योज्यं। यथा 
'ष्णवत्मंनोऽद्नेर भिरूपां जटा ज्वाला स्फुलिङ्गाः प्रकाशाश्रय- 
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दे वाव खल्वेते . ब्रह्मज्योतिषो रूपके शान्तमेकं 
WHEAT यच्छान्तं तस्याधारं खमथ यत्‌ URS- 
fag तस्यान्नं तस्मान्मन्त्रोषधाज्या मिषपुरो डाशस्था- 
लौपाकादिभियेष्व्यमन्तर्वेद्यामास्न्यवस् ऐ रन्न पानैश्चा - 


ल! द्नेकाझिलमापचन्ते स्फुलिङ्गादिव्यपदेश्भेद्ञ्च तथेत्यर्थः ॥ 
॥ ३५ ॥ 

जौवद्देततत्तभेवमाविष्कुत्य जौवेश्वरदैतमाविष्करोति “ दे 
वाव ० अचोदाहरन्ति ” इति। ब्रह्मज्योतिषो ब्रह्मात्मकस्य 
चित्मकाशस्थ दे वाव खल रूपके ज्ञापके, एकं शान्तं wag 


चेक । ते एवाश्रयभेदनि्देशेन विभजते । अथ तयोर्मध्ये यच्छान्तं 
तस्य WHA आधारमाश्रयः, Fe छान्दसं, खे व्याप्य व्यव- 
खितो$खण्डप्रकाशः । शान्तं रूपकमोश्वरस्याभोन्ः स्वरूपज्ञापक- 
मित्यर्थेः। अथ यत्‌ ang तस्येदमन्नमाधार TAJA, 
अन्ने भोक्तुलेन व्यवस्थित ब्रह्माजोतिस्तस्य जोवलज्ञापकं, भोक्ता 
जोव इत्यर्थः । तथा च मन्त्र: “दा सुपर्णा सयुजा सखाया 
समानं aq परिषखजाते । तयोरन्यः पिप्पलं खादत्त्यनम्नन्नन्यो 
अभिचाकशोति? (Wre Ao (। रू० १६४) इति। विभाग- 
निर्देगप्रयोजनमाइ, तस्मादिति । यस्मादेवं aga जोवेश्वररूपेण 
| विभक्तं वतेते तस्मान्मन्त्ौषधाव्या दिभिमेन्तोपडंडितेरोषधादिभिड- 
विरभिरन्तर्वेद्यां चताविद्दितायां ग्टद्योक्तायामपि स्थण्डिला दि- 


* यञ्‌ शान्तमिति लिखितमूर्व मस्ति | 
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A 
स्यमाइवनोयमिति मत्वा तेजसः सब्दड्धां पुण्यलोक- 
विजित्यर्थाथाम्टृतत्वाय चाचादाइरन्ति। अग्निहो 
जुहुयात्‌ aind यमराञ्धमस्निष्टोमेनाभिजयतिः 


रूपाया यष्टथमीश्वरात्मकत्र्ययजनं कतेव्यसित्यर्थः। औषधं 
चरुधानादि, आसिषं पश्चङ्गावदानं, पुरोडाशो मन्त्तसंस्तुतः 
पिष्टपाकविशेषः। स्थालोपाकः स्मातश्चरः | आदिशब्दात्‌ 
पयःसोमादि weal तथा जोवरूपत्रह्मयजनसपि कायं- 
मित्यभिप्रेत्याइ, आस्ह्यवविष्टेरिति। अवशिष्टेरन्नपानेश् महाय- 
Sate: खभोजनत्वेन पश्चादिहितेरिति वाऽन्रपानेरा्नि 
रस्ये यष्टव्यमिति पूवणान्वय: । यस्मिन्नास्सेऽन्नपानाभ्यां जोव- 
yga क्रियते तदास्यमाचवनोय मता MAAA 
ऽस्मिन्ञाचतनो थेऽग्ौ प्रत्ययूपाय वेश्वानरात्मने हविरिदं gad 
मयेति चिन्तयन भुज्ञौतेत्यथं:। किमर्थेसेव कार्यमिति aas, 
तेजस इति । तेजो ज्ञानबलादिनिमित्तं प्रागलभ्यं, agad- 
मास्याहवनोये यजनं, yaaa खर्गादेंविजितिविजयस्तद- 
gia तत्मरयोजनाय श्रौतस्मातेयजनं कार्यमित्यर्थः । एतदेव 
श्रौतादिकमे सकामस्य पुणणलोकनयहेतुरपि निम्कामस्य मोक्ष- 
हेतुर्भवति, अतो मुमुत्तभिर॒पि यष्टव्यमित्यभिप्रत्याह, अम्टत्तताय 


चेति| कुतः प्रमाणात्‌ । पुण्णलोकसाधनं कर्मत्यवगतमित्यत 


आद, अचोदाइरन्तोति । विधिवाक्यानि aam दृत्यथेः | 


* अभियनतौति मूले लिखित । 
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प्तेममराज्यसुक्थन Bist षोडशिना स्वाराज्यम- 
तिराचेण प्राजापत्यमासहखसंवत्सरान्तक्रतुनेति | 
वच्त्याधा रखे हयोगाद्यथा दौपस्य संस्थितिः । 
अन्तर्याएडोपयागाद्मो स्थितावात्मशुचौ तथा ॥३६॥ 


तान्येव वाक्यानि पठति “ अग्निहो ० क्रतुनेति” इति। 
यआचाभ्रिहोचादिशब्दाः कमनामधेयानि। SAARTE 
सर्वडवियेज्ञानासुपलच्षणं | ` अग्निष्टोमः मर्वसोअयागानां प्रथमो 
यज्ञ: “एष वें प्रथमो यज्ञो यज्ञानां यद्ग्निष्टोमः' इति 
शृतेः। यमराज्यं यमाधिष्ठितः खगविशेषः | एवभेव सोमराज्य- 
मित्यादि योज्यं। खाराज्यमिन्द्राधिछितो लोकविशेषः। एत- 
` ज्ञाव्यभिष्टोमवाशपेयाप्तोर्यामाणां. हृहस्पतिसवादौनासेकाहाना- 
सुपलक्षणं । प्राजापत्य॑ प्रजापतिनाधिष्ठितं स्थानं, तत्‌ दादश- 
राचम्रम्टतिसह्रसंवत्सरसंज्ञान्तो यः क्रतुसमुदायः सत्रात्मकस्तेन 
जयतीत्यर्थः। एतेनाहोना waar वेदितव्याः “ वर्च्याधार ° 
aag तथा” दति। पूर्वार्धः स्पष्टाथः। अन्तरे भव- 
मन्तर्यमन्तरौयं ब्रह्ाण्डान्तवंतिं व्यष्टिशरोरं ae ब्रह्माण्डञ्च 
अन्तरौयाए्डे, तयोरुपयोगात्‌ खौंकारादिमौ आत्मा च शचि 
Bima पुरुषादित्यौ तथा खितौ । वर्च्याघार खखेहसमा fA- 
पर्यन्त दौपस्थितिवत्‌ पिण्ड्रद्वाण्डगतवासनाचयपयेन्त पुरुषादित्य- 
रूपेण बह्वाव्योतिषो भेदेनावस्थानं भवतोत्यथे: ॥ ६४६ ॥ 
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तस्मादोमित्यमैननैतद्पासौतापरिमितं तेजस्तत्‌ 
~ A 3 
चेधाभिडितसग्ना आदित्ये प्राणे$थषा नाद्यन्रबहुमि- 
aN इतमादित्य' .गमयत्यतो यो रसो$खवत्‌ स 
उन्गीथं वषेति AAA प्राणाः प्राणेभ्यः प्रजा इत्थचेदा- 
इरन्ति यद्विरगो gaa तदादित्यं गसथति तत्‌ 


इदानी यथोक्तानि कर्माणि प्रणवोपडंचितान्यनुष्ठयानि 
कमंसाहुण्यायेति विधानपूर्वेकं तादृगनुष्ठितकर्ममाहाक््यं ्रपञ्चयति 
“तस्मादोम्‌ ० प्रजाः” इति। यस्मादुक्तानि कर्माण्यभोष्ट- 
फलदानि तस्मात्‌ तेषां वौर्चेवत्तरलायो मित्यनेन मन्त्रेण आदा- 


वृच्चारितेनेतत्‌ कर्मजातमुँपासौत तातत्पर्यणानुतिष्ठेदित्यर्थः | 


तथा चाह भगवान्‌ , 
“तस्मादोमित्युदाइत्य यज्ञदानतपःक्रियाः | 
cn ~ . ७ 
प्रवतन्त विधानोक्ताः सततं ब्रह्मवादिनां ! ॥ इति । 
यतोऽपरिमितं तेजोऽस्येति शेषः । अस्योङ्गारस्य तेजः प्रभावो 
ऽनवधौत्यर्थंः | ब्रह्मरूपलात्‌ तस्थेनि भावः। तत्‌ तेजस्तरेधाऽभि- 
fed अभितो चितं निहितं कथितमिति ari अशो होमाद्या- 
धारतया कर्मेनिवेतके, आदित्ये देवतात्मनि, प्राण च कर्मफल- 


wat यजमाने चेति तरेधा विंहितमित्यर्थ: | एतत्कथनोप- ` 


योगमाद्दा$थेषेति । अथेवं सति एषा शास्त्रसिद्धा नाडी दाररूपा 
तन्नं . बलयतोत्यन्नबुः, sua दितोया, इत्येवंविधेषा 
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मैच्युपनिषत्‌ 


औरामतौर्थक्षतदौपिकासहिता । 


च्यास्थातिकसमाजस्यानुक्षया तह्ययेन च | 
इ, fa, कौणलनाम्नेयं साहेबेन विशोधिता |. 


or RRR ASN 


कलिकाता नगयों 
व्याश्ष्टि मिशन्‌ यन्ते सुद्रिता । 


Wale ५७४३७ 


Fo १८३५ | 
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NOTE. 


The Maitri Upanishad as edited and translated by Prof. Cowell 
in the Bibliotheca Indica appears to have been published in 
three fascicles in the years 862, 863 and ॥870. The edition 
has been long out of print, and towards I9I3 the issue of a 
second edition was undertaken by. MM. Satis Chandra Vidya- 
bhiisana, the then Philological Secretary to the Asiatic Society 
of Bengal. The first fascicle of this reprint was published 
in I9l3 and the second in 9]9. Then the death of MM. Satis 
Chandra Vidyabhisana in I920 intervened and for the time 
being further progress lapsed. A few years ago the work was 
taken up again with a view to a speedy completion. MM. 
Kamalakrsna Smrtitirtha was entrusted with the reprint of the 
remaining portion of the Sanskrit text whilst the undersigned. 
began the reprint of the English translation. During the 
progress of the work MM. Kamalakrsna Smrtitirtha died also. 
The entire remaining work was then placed in the hands of 
Dr. B. Ch. Chhabra, who has now terminated the work. 

There is some obscurity as to the dates of issue of the first 
edition. * A few copies of what appears to be the third fascicle 
exist in paper covers differentiy belonging to fascicle I, I862, - 
and fascicle II, I863, whereas there are also copies of the whole 
work complete with the date 870. Presumably, the first 
edition was actually published in three fascicles as indicated 
above in I862, 863 and 870, of which a certain number of 
‘copies may have been put together and issued as a complete 
volume with a separate title page, and perhaps with a separate 
serial number, but no reliable copies of the separate fascicles 
of this old edition survive in the Society’s archives to give 
certainty. Old surplus covers of the first two fascicles may 
have been used for the third fascicle. 

The title pages of the reprints of the first two fascicles by 
MM. Satis Chandra Vidyabhisana state that the second edition 

GAME) 
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गर्छ Note. 


has been “revised” by him. This indication rather signifies. 


“reprinted under the supervision or ¢are of”, a ‘revision’ 


of the proofs but not of the text. Independent revision on the 


basis of new manuscripts was apparently not undertaken. 


Consequently the title of the new edition describes it as a 
re-issue which represents the ascertained facts more accurately, 

For the benefit of such students as are not concerned with 
the Sanskrit text, a separate edition has been prepared of the- 
English translation alone which has been issued as number 52] 
of this series. 


CALCUTTA, JOHAN VAN MANEN, 
], PARK STREET, General Secretary, 
March, )935. Asiatic Society of Bengal. 
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PREFACE, 


THE Maitri or Maitrayaniya Upanishad belongs to the Maitra- 
yaniya Sakha of the Black Yajur Veda. It appears to have 
originally formed a part of a lost Brahman ‘belonging to that 
Sakha, just as the Brihad. Aranyaka comes at the end of the 
Satapatha Brahmans. The preceding karma kinda, according 
to the Commentator, consisted of four parts which described 
the various ceremonial rites; and the Upanishad was the fit- 
ting conclusion by which the initiated devotee is led from cere- 
monial to spiritual worship. 

Its main subject is a dialogue said to have been held between 
King Brihadratha and the sage, Sakayanya, who relates the 
divine science of Brahman as it had been delivered to him by 
the sage Maitri or Maitreya, the son of Mitrā. In the sequel of 
the discourse he relates a dialogue held in olden time between 
the deities called the Valakhilyas and the Prajapati Kratu. 
This inserted dialogue would seem to have originally ended 
with the fourth chapter, but in the present recension it is 
continued to the 29th section of the sixth chapter. Maitri’s 
own discourse ends in the 30th section of the same chapter; 
but the Upanishad itself continues the subject in a very similar 
manner to the end of the seventh chapter. We learn from the 
Commentator that the sixth and seventh chapters were consi- 
dered to be Khila or supplementary; and he warns his reader 
not to expect the same strict connection between their various 
sections, which had been found in the earlier chapters. Even 
the earlier portion of the Upanishad must be assigned to a late 
period; and the latter portion must be comparatively modern, 
as we may judge from the Vaishnava quotations which are 
sometimes introduced (as e.g. vi. 3, 23). 

( ïi )) 
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The proper title of the Upanishad is doubtful. The two 
MSS., which I used in Calentta for this edition, do not give the 
original text separately from the commentary, but insert it in 
detached portions which were carefully distinguished by red 
pigment; and consequently they have no separate colophon 
for the text: and in the colophons to the Commentary they 
vary (with M.) between maitryupanishad-dipika and maitrigakho- 
panishad-dipika. The Poonah MS. (C.) calls it the Maitraya- 
niya-sakhopanishad, and similarly Baron von Eckstein’s trans- 
cript (E.) gives the name in its closing colophon as Maitrayayi- 
yopanishad. Vidyaranya in his Sarvopanishad-arthanubhiti- 
prakāśa gives the name as the Maitrayaniyopanishad, and in 
$l. 55, 50, he speaks of Maitra as the s@:hd-pravariaka. It ig 
quoted as the Maitreyopanishad in the Sankhyapravachana- 
bhashya, p. 46, with a reference apparently to iii. 2 and vi. ]0. 
I have doubtingly written the name as the Maitri Upanishad 0 
Professor Weber (Ind. Stud. x. 233) prefers Maitri Upanishad.* 

The great peculiarity of this Upanishad consists in its frequent 
reference to older works; thus we find in the earlier portion 
(ch. iv.) seven definite quotations introduced by the formule 
anyatrapyukiam or ityevam hydha; these occur respectively in 
pp. 32, 32; 46; 48: 49; 53; 55, 56; 59. The first is taken 
from the Brihad Aranyaka Upanishad v. 9: but the others 
I have not been able to identify. The later portion (chh. vi., 
vii.) bristles everywhere with these quotations, always intro- 
duced by one or other of the same formule ; but most of them 
come from unknown sources. I have noticed that the Chhan- 
dogya Up. is quoted in vi. 4., the Katha Up. in vi. 4, vi. 30, 
vii. 9; the Pragna Up. in vi. 5 and vi. 8 (but not as a direct 
‘quotation in the latter); the Taittiriva Up. in vi. ], I2; the 
Īsā Up. in vii. 9; the Amrita Vindu Up. in vi. 22, 34 (cf. the 
transl. given in Ind. Stud. ii. 60—62, $l. ]. 2.54. 5. 7); and 


. * In the extract from the Muktika Upanishad, given by Mr. W. Elliot 
in the B. A. S. Journal, 85], P. 6l3, it is written Maitriyani and Maitr8e 
yani, but it is placed among the Upanishads of the Sama Veda. 
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Manu (iii. 76) in vi. 37. But the great majority of the quota- 
tions* remain unidentified 


The Sanskrit text was all printed in India before I left that 
country ; but the publication has been delayed since my return 
to England in order that the concluding portion might be 
accompanied by the English translation. The printed text 
was based on a collation of two MSS. containing the original 
and commentary.} ` These were (7.) A., an old and very correct 
MS. belonging to the library of the Asiatic Society of Bengal ; 
and (2.) B., a less correct and modern MS procured by Professor 
Grifith from Benares. The two MSS. never differ except in 
errors of transcription, and must have come from a common 
source. “I subsequently procured from Poonah, through 
Professor Haug, a copy of a MS. containing the five first books 
without the Commentary (C.), the variants of which I subjoin 
in a list of various readings which follows this preface.t Since 
my return to England I have also partially collated the MS. of 
the text and commentary (M.) which once belonged to Sir W. 
Jones, and is now in the British Museum. It consists of two 
volumes (Nos. 4767, ]4768), copied in the Saka year 7]5. 
Sankara’s com mentary on the Taittiriya Upanishad is bound up: 
with it in the second volume; hence, as Ramatirtha’s name is 
nowhere mentioned, Sir W: Jones in a note erroneously 
attributed the comm. on the present Upanishad to the same 


* The śl. quoted in page l85 may be a corrupted version of Chilika 
Up. l; see Ind. Stud. ix. ll. 

t Ramatirtha’s commentary is full of interest, as he had a thorough 
acquaintance with the Upanishad literature, but he seems to be a. 
modern writer. An author of the golden age of Hindu commentators 
would, for instance, hardly have used the form rajyasthemne (p. 5, l. 6), 
as sihira is not included in the prithwadigana, see Siddh. Kaumudi, 
i. 703 ; stheman does however occur in the poetical Sankara-vijaya (i. 9), 
ascribed to Madhavacharya. 

f I may here add that this MS. inserts at the commencement ४१0 
following formula of benediction (cf. Satap. Brahm. i. 9. l. 26, 27). 
Tachchhamyor 4vrinimahe, gatum yajniya gatum yajnapataye, daivi 
swastir astu nah, swastir manushebhyah. Ordhwam jigstu bheshajam, 
Sam no astu dvipade, 4am chatushpade. Om Santih Santih santih. 
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author. Unfortunately it is a very bad MS., full of omissions 
and errors of transcription; but I have collated all the text and 
parts of the Commentary, and have found it of some service in 
several corrupt passages. These variants are. also given in the 
above mentioned list. As I obtained the help of these MSS. 
too late for my collation,—the former after the printing of the 
five first chapters, the latter after the printing of the whole 
work,—I must beg to call particular attention to the subjoined 
list of errata, where I have corrected several errors into which 
I had heen Jed in Calcutta by the corrupt text of the only two 
MSS. then available 

Professor Weber in his Indische Studien, vol. ii., p. 395, men- 
tions a transcript of a MS. of this Upanishad, which he had | 
received from Baron von Eckstein, and gives some extracts 
from it, which are alluded to in my note to the Sanskrit text, 
p. I0. He has kindly allowed me the sight of the transcript 
and I have compared it with my text. It only contains the 
five first chapters numbered as four, and is unfortunately very 
_ inaccurate, having been, as I conjecture, transcribed from a 
MS. in the Telugu character; and I have therefore only occa- 
sionally noticed its various readings in the subjoined list. It 
often omits words and lines, and it also closes ch: ii. with the 
pratipurushah of §. 5. and omits all that follows in pp. 25—39. 

In one respect however this MS. (E.) is of great interest, as it 
belongs to a different recension from our other MSS. and in 
some places its order differs widely from theirs. Thus after iv. 
3. there follows as iv. 4., a passage from vi. 34. (in my edition 
pp. 777--80) beginning atreme sloka bhavanti ; yathā nirindhano 
vahmh &c. (in p. I79. 2, E. has akshayam like M., and in p 
॥79. ]0 & 28068 tu granthavistardh), down to mokshe (sic) nirvi- 
shayam smritam iti. Then follows, as iv. 5, what is given in 
the printed text as v. l, 2 (pp. 69—76). (In 0. 72, l. 3, and p 
73, ll. ग, 2, 3, it reads prajāpatis tasya proktā agryas tanavo 
Brahma Rudro Vishnur iti; eva yo ha khalu vavasya rajaso nso 
sau sa yo ‘yam Rudro, ‘tha yo ha khalu vavdsya sattwiko, &०., 
which ‘is a curious interpolation, as it refers to the passage in 
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iv. 5, 6, which this MS. entirely omits.) It is very remarkable 
that Vidygranya in his Anubhitiprakaéa adopts the same 
order; thus iv. 3 ends in §]. 29, and śl. 30, 3l, I32 give the 
substance of vi. 34, while the remaining élokas, 33—I47, give 
v.l, 2. 

Anquetil du Perron gives a translation of this Upanishad in 
vol. i., pp. 294—374 (Oupnekhat Mitri); his version generally 
seems to follow the text as printed in this edition, but it some- 
times apparently incorporates passages from a commentary or 
additions by the Persian translator, 

The text of the tenth adhyāya of Vidyaranya’s Anubhitipra- 
5889, which I have printed after the Upanishad, is edited from 
the two MSS. in the Sanskrit College Library of Calcutta. 
Vidyaranya nowhere recognises the sixth or seventh chapters 


except where he analyses the lines from vi. 34, as mentioned 
above. 


Cambridge, Nov. 25, 869. 
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खर्या रश्मिभिर्वषेति Aas भवत्यन्नाडूतानासुत्पत्ति- 
fad wre | oe 
अग्रो प्रास्ताइतिः सम्यगाद्व्यमुपतिछ ते | 
आदित्याज्जायते afed ततः प्रजाः । ३७॥ 
AMVs जुषानो लेभजालं faa: aay 
छित्वा न क्रोधान्‌ स्तुन्वानः काममभिध्यायमानस्तत- 


eee 
ee 
——$—— 0 


अशो Sa इविरादित्यं गमयति, अतो इविष आदित्य प्रविष्टाद्यो 
रमो रश्िपरिपाकतोऽख्रवत्‌ स रस sat यथा खात तथा 
वष्षेति, उच्चैः शब्दं कुर्वन्‌ वर्षतीत्यर्थ:। तेन वर्षणेन वर्षपनिच्यने- 
नान्नेनेत्येतत्‌, इसे प्रसिद्धाः प्राणा: स्थिरा भवन्तौत्यर्घः । प्रा- 
एभ्यः प्रजाः sagt हि qag प्रजा भवन्ति Seats 
उदाहरन्ति, उदाइरणवाक्यं निगदद्याख्यानं। एवं fe are, 
मन्ुर॒पोति शेष:। a किञ्च मनुरवदत्‌ apr? इत्ति 
Wala मनोः प्रश्रंसनातू मायः अतिरेव मनुवचनमिति गम्यते । 
wat mas: सम्यगिति वचनं क्वचिच्छाखान्तरगत- 
aac मनुना निबद्धमिति न मततप्रणेतमतोऽनाद्सिद्धया 
शृत्या कथमर्वागभाविसुतिवचनसुदाह्ियत इति न शङ्कास्पद | 
सोक उक्तार्थः ॥ ३७ ॥ 

इदान एथिवौ गाइंपत्य इत्यादिनोक्तप्रकारेणाश्रिहोचं 


aga: फलप्राप्तिं सोपस्करामाइ “ अभिहोचं ० अचोदा- 


ग्उ 
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९९४ सेन्युपनिषत्‌ | [छः प्रपाठकः | 


agati ब्रह्मकोशं भिन्दद्तःपरमाकाशमच हि 
सोरत्तौम्थाम्ेयसास्तिकान मण्डलानि भित्ता ततः 
yE: सत्त्वान्तरस्थमचलमम्टतमच्युतं ya विष्णसच्चित 
सर्वापरं धाम सत्यकामसवज्ञत्वसंयुक्तं Baa चैतन्यं 
खे afeta तिष्ठमानं पश्यत्यचोदाइरन्ति। 


हरन्ति” इति । यथोत्तप्रकारमझ्िहोत्रं gga कालेन 
galama: सन्‌ लोभमय जालं श्रेयोमार्गनिरोधक 
भिनत्ति विदारयति, अतोऽनन्तरं लोभमूलं मोइमविवेक- 
लक्षणं छित्वा विवेकेनोत्वत्य क्रोधान क्रोधमयान भावान्‌ न 
Barisan न प्रशंसन तान्‌ परित्यजज्लिति यावत्‌ | 
कामं मोचलच्णमभिध्यायमानो मोक्ष एव मे फलमस्लिति 
मनसोल्लिखन्नित्य्थः | ततः एवं सम्यम्बिशुद्धेऽन्तःकरणे सति 
चतुर्जालं ब्रह्मकोग्रं चतुभिरन्नमयप्राणमयमनोमयविज्ञानमयाख्ये- 
जालिः परिवेष्टितं ब्रह्मकोशं ब्रह्मणः परस्याच्छाइकं AT- च 
मयमानन्दमयास्यं तस्मिन्‌ हि ag निहित शूयते ( तेंग्ड० ) “यो 
वेद निहित qerat ava व्योमन्‌’ ‘ag पुच्छं प्रतिष्ठा? इति च। 
तं ati भिन्दत्‌ साक्षिसाच्यविवेकलक्षणन तत्तज्ञानेन faz- 
दुन्यूलयन्‌ प्रत्यगथसुद्धर्ित्यथः | अतःपरमाकाशं सच्छन्दवाच्यं 
कारणोपाधिकं “आकाशो वे नाम नामरूपयोनिर्वचिता ते 
यद्न्तरा ARG इत्यत्तलचणं (छान्दो ° अ ०८) प्रविशेदिति शेषः | 
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[६ छः प्रपाठकः] टौपिकासिता | १९५ 


रविमध्ये स्थितः सोमः सोममध्ये इताशनः | 
तेजोमध्ये स्थितं at सन्मध्ये स्थितोऽच्यतः | 
9 


eaea 
mme 


अच हि आकाशे ब्रह्मणि उपासनाथे यानि सूयेसो माग्चौनां 
मण्डलानि खात्तिकानि सत्त्गुणात्मकानि कल्पितानि तानि 
मिक्ता खू्यांदिदेवतादिकमखिलं प्रपञ्चं परे कारणे ब्रह्मणि 
प्रविलाप्येत्युक्त भवति, तत उपास्यो पासकभे दप्रतिभान हेत्वभावात 
शुद्ध: प्रत्यगात्ममाचतया feat विद्वान्‌ बन 
शुद्धसत्तमयान्त:करणदत्तावमिद्यक्ति गतमचलमित्याद्यनेक- 
विशेषणेरुपलचितं ब्रह्म पश्चति साचादुपलभते सुच्यत इत्यर्थः । 
अच सत्यकाससर्वज्ञलसंयुक्तसिति ब्रह्मविशेषणन कारणे ह्मण 
प्रथमं प्रविश ततः कालेन ug ब्रह्म प्रविशतीति 
गम्यते, उपासनाप्रकरणात्‌ | श्रत एव सर्वापरं धामेति विशे- 
षणं । सर्वेमपरं frase यस्मात्‌ तत्‌ सर्वापरं धाम खान, 
करणमित्यर्थः | न चेवं सति चतुर्जालं ब्रह्मकोशं भिन्ददि- 
त्यनुपपन्नमिति We, तस्य क्रामप्राथपरमस्नुत्तपेच्तलात्‌ । प्राकू 
छतो fe विवेकः manad खफलं करिव्यतोति 
सवेमनवद्यं aAA उढाइरन्ति ऋषय इत्यर्थः । ser 
हरणं पठति “ रविमध्ये ° ख्ितोऽच्युतः” । तेजोऽञ्निः | 
स्पष्टार्थमन्यत्‌ । मण्डलभेद्क्रमेण ब्रह्मप्रवेशनमुदाइत्य. कोशः 
भेदनेन ब्रह्मदशंनसुक्नमनूद्य तत्रायदाइरपसाइ “WT ० 
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१९६ मैच्यपनिषत्‌ | [६ छः प्रपाठकः] 
ACCUM देशाङ्गमाचमणोर'प्यण््थं ध्यात्वातः पर- 


सतां गच्छत्यच हि सर्व कामाः समाहिता इत्यचोदा- 
इरन्ति। अङ्गष्टप्रादेशशरीरमाऽ प्रदौपप्रतापवत्‌ 


ब्रह्मण नमः” इति। गरोरे प्रादेशसात्रपरिमितं हृदयं, तचा- 
ges कमलं, तदिदं जरौरप्राढ्गाङ्गुष्टमारसित्युच्यते । 
तादृगङ्गु्ठमात्रकमलान्तर भिव्यक्तलादात्माऽष्यङ्गु्ठमाचस्तं, अणोर- 
पण्यं sagaza gaat gami, एवंविधमात्मानं 
ध्याला$तोईनन्तर चलुर्जाल॑ ब्रह्मकोशं भिन्दत्‌ परमतां पर- 
मात्मभावं गच्छति यथोपासितं परमात्मानमनुभवतोत्यर्थः । 
अच हि परमात्मनि सर्व कामाः खमनोमाच्सङ्ल्पसाधनाः 
समाहिताः स्थिताः “स्वं aga गल्ला विन्दते? इति अत्यन्त: 
रात्‌ | aaRS उदाइरन्ति । अङ्गुष्ठपरिमितकमल- 
युक्तं प्रादेशश्ररोरमाचं प्रादेग्रपरिमितच्वद्यान्तःशरीराभि- 
व्यक्तमिति यावत्‌ । प्रदौपम्रतापवत्‌ प्रदौषशिखावत्‌ दिस्तरिधा 
दिस्तिग्रकारं॒मन्दमध्यमोत्तमप्रकारं तेलवर्व्यादितार तम्यवशात्‌ 
प्रदौपप्रकाश इवाभिव्यज्ञकान्तःकरणपए ड्धितार तम्याद भिव्यक्ति- 
तारतम्बवत्‌ agama fanaa मिट्रयमानममितः ga- 
मानं प्रस्ततयोपलभ्यमानं महो देवो महान देवोऽ 
खण्डचिदात्मको शुवनान्याविवे,. यदेवंविधमात्मतत््ं तदेव 
ब्रह्म ,यच्चेद्‌ ब्रह्म तदेव महान देवो भुवनानि स्थावरजङ्गमादि- 
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[६ छः प्रपाठकः] दौपिकासहिता | १९७ 
fafan हि । तदह्याभिष्ट्यमानं महो देवा gaat- 
न्याविवेश | ओम्‌ नमो बह्मणे नमः | Be I 

ड्ति लैव्युपनिषदि षष्ठः प्रपाठकः ॥ 


_ $$ ee 
=o —____. 
———— 
= = 


जोवरूपेणाविवेश,. तस्मादात्मैव ब्रह्म जह्मेवात्मेत्यभेदेन ध्यान 
अशस्तं तत्‌ कर्तव्यमिति भावः । ७ॐ नमो ब्रह्मणे नम इति 
आान्तिपाठो मङ्गलाः | ३८॥ 


~ 
इति मत्रोशाखोपनिषद्दोपिकायां षष्ठः प्रपाठकः y 
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१6८ मेञ्युपनिघत्‌ | [७ मः प्रपाठकः] 


afanias ` चिहद्रथन्तर वसन्तः प्राणो नश्षचाणि 
वसवः पुरस्तादुद्यन्ति तपन्ति adfa "स्तुवन्ति पुनवि- 
शन्त्यन्त विवरे शेकचन्त्य््त्योऽमू्तो गभीरो गुत्तोऽनवद्यो 
घनो गहनो faye: शुद्दो भास्वरो TAT भयो 

सप्नमोऽययं प्रपाठक: प्रकीर्णानेकोपदेशपरः । तचादितः 
सप्षभिरनुवाकेः सवित्राश्रयसुपानं स्वतन्त्रं सविस्तर सफल- 
मात्मपर्यवसितसुपद्गिति, त्र्मिर्गायचसित्यादिना । “अग्नि 
गायचं ० भ्रन्तरान्तरः” इति । afaeaat, गायचं इन्दः, 
faa स्तोमः, रथन्तर साम, वसन्त चतुः, प्राणः प्राणनद्वत्ति- 
रसः, नक्षत्राप्यश्रिन्यादौनि, वसवो देवगणविशेषः | एते सर्व 
मूतिमन्तः सवितुः पुरस्तात्‌ पुरोभागे उद्यन्ति, एतेः पुरो- 
भागे परिदतः सविता ध्येय इति विवक्तितं । तापकाले एते 
तपन्ति, वर्षासु वर्षन्ति, तत्तदवसरे सवितार' स्तुवन्ति पुनरस्तं 
गच्छन्ति, सवितर्यन्तर्विश्नन्ति अथवा भोगकाले सविचाश्रितः 
wad भोक्तुमन्तर्विशन्ति सविहमण्डलूमतुप्रविश्ञन्ति | विवरेण 
दारेण किरणप्रद्वत्तिमागणच्ञन्ति भोज्यमम्दतमोक्तन्ते पश्यन्ति | 
अथवा विवरेण समयविश्रेषेण भोगप्रतोच्ञां कुर्वन्तीत्यर्थः | 
एतद्पि अग्यादोनां sari wa वेद्तिव्थं। एवंविधेः पुरो- 
वर्तिभिः tega भावितं खरूपं Ge निर्दिशति, अचिन्य 


* खवन्तौत्यत्तमपुस्तके सर्वच लिखितं, अधमे तु क्वाचित्‌ क्वाचित्‌ 
इ्डरोपोये च पुस्तके सवच स्तुवन्तौति | 


O क 
खयमाणमिति 
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[७ मः प्रपाठकः] दौपिकासहिता ¦ १९९ 


ऽनिरंत्तियोगीश्वरः सर्वज्ञो मघोधप्रमेयोऽनायन्तः 
ओऔमानजो धीमाननिर्देश्यः adag सर्वस्यात्मा 
सवंशुक्‌ सवस्येशानः सवस्यान्तरान्तरः ॥ १ ॥ 

इन्द्रस्त्रिष्ठप्‌ पञ्चदशे geqhe व्यानः सोमो 
रुद्रा दक्षिणत उद्यन्ति तपन्ति वर्षन्ति स्तुवन्ति ga ` 
विशशन्त्यन्तर्विवरे णश्चन्त्यनादचन्तोऽपरिमितोऽपरिच्छिन्नो- 
ऽपरप्रयोज्धः स्बतन्त्रोऽसिङ्गोऽमूर्तोऽनन्तशक्तिर्धाता 
भास्करः ॥ २॥ 


SSS SNC ON 


दत्यादिना । aaa इति छद्‌: अचिन्त्यो मनसोऽगोचरः, 
असूतोऽपरिच्छिन्त, गभोरो दुरवगाइः कमेंन्द्रियागोचर 
इत्यर्थः, गुप्तो ज्ञानेन्द्रियाविषयः, अनवद्यः पुखपापर दितः, 
घनोऽभेद्यः, गहनो दुरविवेकः, निगणों रूपादिगुणरहित:, 
शुद्धो निर्लेपः, भारः सर्वावभासकभाकपः, गुणसुकू चिगुण- 
विकारखाचौ, Aaaama सवेमिति भयः कालरूपः, अनि- 
डत्त्िरकार्यरूपः, aar fasta: सर्वेसिद्धिरूपः | aag- 
मन्यत्‌ । मघो मघवानिन्द्रः पूज्य इत्यरथः । सवंस्थान्तरो भोक्ता 
नौवस्तस्याष्यान्तर आन्तरान्तरोऽन्तर्यामोत्यर्थः ॥ ९ ॥ 

इन्द्रस्तिष्व॒वित्यादि समानं । “Izag ° भास्करः” 
इति । अनाद्यन्त इत्यादि विशेषणानि सवितुः पूर्वेवद्याना- 
रथानि यथाशब्दं विज्ञेयानि ॥ २ ॥ 
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Roo मैज्यूपनिषत्‌ | [७ मः प्रपाठकः] 


मरुतो जगगो AHEM वैरूपं वषा अपानः शुक 
आदित्याः पश्चादुद्यन्ति तपन्ति वर्षन्ति स्तुवन्ति ga- 
विशन्त्यन्तरविवरेशेछ्न्ति तच्छान्तमशब्द्मभयमशोक- 
मानन्दं ad स्थिरमचलमन्डतमच्युतं yi विष्ण- 
संज्ञितं सर्वापरं धाम ॥ ३ ॥ 

विश्वे देवा अलुष्टवेकविंशे वैराजः शरत्‌ समानो 
वरुणः साध्या उत्तरत Veter तपन्ति वर्षन्ति gafa 
पुनर्वि शन्त्यन्तविवरे शेश्चन्त्यन्तःशुद्टः पूतः शून्यः शान्तो- 
ऽप्राणो निरात्मानन्तः ॥ ४॥ 

मिचावरुणो . पाङ्गस्त्रिणवचयस्त्रिंशो शाक्कररेवते 
हेमन्तशिशिरा उदानोङ्गिरसञ्चन्द्रमा ust उद्यन्ति 
तपन्ति वर्षन्ति स्तुवन्ति घुनविशन्त्यन्तरविवरेणे- 
aia प्रणवास्यं प्रणेतारं भारूपं विगतनिद्रं विजरं 
Rra विशोकं ॥ ५ ॥ 

मरुतो नगतोत्यादि war) “agat जगती ० परं 
धाम” इति ॥ ३ ॥ 

विश्वे देवा इत्यादि समानं। “ विश्वे देवा ० आत्मानन्तः ” 
दूति ॥ ४ ॥ | 

मित्रावरुणौ पङ्किरित्यादि समानं । “ मित्रावरुणौ 
विशोकं” इति ॥ ५॥ 
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[9 मः प्रपाठकः] टौ पिकास दिता | २०१ 


` > 


anggoa- 
स्तादुद्यन्ति तपन्ति वषन्ति खवन्ति पुनर्विशन्त्यन्त- 
विवरेणेक्षन्ति यः प्राज्ञो विधरणः सर्वान्तरोऽक्चर 
सुः पूता भान्तः झान्तः शान्तः॥ ६ ॥ 

रष हि खल्वात्मान्तहंद्येऽणोयानिङ्गोऽञ्िरिव विश्वः 
रूपोऽस्यवान्नमिदं सवर्मास्मन्नोता इमाः प्रजा एष 


एवं पञ्च॒ fey क्रमेण ध्ययविशषानुपदिश्याधोभागे च 
भ्येयविशेषसुपदिशिति “ afasia ° चान्तः शान्तः” इति | 
विधरणो विधारको वर्णाश्रममर्यादाया इत्यथ: । भान्तो 
भासा युक्र:, चान्तः चमावान्‌, तथा शान्त Tae: ॥ ६ ॥ 

एवमधिदेवं ध्येयं सविस्तर सुपदिशश्च तदनूद्य aana 
ध्येयं खरूपमुपदिशति “एष हि ० हिताय नमः” इति | 
योऽधिटेवतमादित्यमण्डले उपास्य उक्तः एष हि एव खलु 
wasted (इढ्यस्पाख स्थानस्थाणोयस्वादणोयानति- ` 
स्वूच्मः, अभिरिव दोपशिखवेड्ठो दौषमान इत्येतत्‌ । विश्वः 
रूप: सवरूपो वेश्वानरो भोक्तति यावत्‌ । अतो$सखेवान्नमिदं 
सवे अविशेषेण सवेप्राणिभिरद्यमानमिदमन्नमस्येव वेश्चानरा- 
त्मनोऽन्नमिति दृष्टिविधौयते afaa वेश्वानरात्मनि इमा: 
भसिद्धाः प्रजा: स्थावराद्या ओता afaa: पट इव “तन्तु- 
जातमाश्रिव्य स्थिता इत्यथः । सर्वात्मको वेश्वानरो भोक्ता 


* तन्तृतेनमास्रिव्येति न्नान्तलिखितं | 
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२०२ मेत्यपनिषत्‌ | [७ मः प्रपाठकः] 


आत्मापहतपा'मा विजरो वित्यविशेकोऽविचिकित्सो- 
ऽविपाशः सत्यसङ्कल्पः सत्यकाम एष परमेश्वर एष 
श्रूताधिपतिरेष gana शष सेतुविधरण wi हि 
खल्वात्मेशानः शम्भुभेवो रुद्रः प्रजापतिविश्वस्ट्रक 
झिरण्यगभेः सत्यं प्राणो इंसः शास्ताऽच्युतो विष्णुर्नारा- 


तस्यैवेदं मरवैरद्यमानं सवंप्रकारमन्नभिति ध्याता प्राप्तमन्नं 
भुञ्ञानोऽन्नदोषेनं लिप्यत इत्येतमथं रूचयन्तो आत्मान विशि- 
नष्ट, एष इति । अपचतपाझा पुण्यपापलेपरचित दत्यथेः, 
Guage पापणब्दंन wed तस्यापि पापवत्‌ रुंसारबन्ध- 
qaq ‘su होवेष एते तरात न gaa न दुष्कृतं सर्व 
पाप्मानोइतो निवतेन्त' इति च श्रुतेः । विजरो feara 
जराम्टत्युधमंकात्‌ स्थुलटेहादविविच्यते । विशोक इति शोकादि- 
धर्मकादन्तःकरणात्‌ । विविधा चिकित्सा विचिकित्सा सह- 
जस्थ चुद्याधेनिवतेनं, सा यस्यास्ति स विचिक्िल्सोईन्ञोपश्टम: 
जोवनः प्राणः, तस्माद्न्योऽयमात्मा अविचिकित्सः, अत एवात्र 
झाखान्तरेऽविजिघत्स इति पद्यते afafa जिघत्सा 
तया रितोऽविजिघत्स इत्यर्थः । अविपाश इति वणंव्यत्यये- 
नापिपाषः पिपासारहित पिपासाधर्मकात्‌ प्राणाद्न्य इत्यर्थः । 
सूलरूच्मदेहोपाधिनिषेध तद्दोषानास्कन्दितत्वात्‌ aal- 


सङ्कल्प, सत्या अवितयाः सद्धल्या यस्य सः, अत एव सत्यः 
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[9 मः प्रपाठकः] टौपिकासहिता | २०३ 


= 
` 


~ A ~ y g 
यणो YBa! यञ्चायं हृद्ये यश्चासा आदित्ये स 


A ~ 
एप एकस्तस्म ते विश्वरूपाय सत्य नभसि हिताय 
नमः ॥ ७ ॥ 


काम:, काम्यन इति कामा: सत्या यथासङ्कल्पमतश्म्भाविनो 
यस्य स सत्यकामः। यत एवमयसुपाघेरुड्भतोऽत एष एव 
परमेश्वर एष =खऋताधिपतिश्भतानां स्वामी एष भ्रतपाल: 
पालयिता यत एष सेतुजेंगन्मर्यादोत्तम्भको यतो विधरणो 
विधारको वर्णाश्रमादिधर्माणां agaang शेषः । इदानी- 
सुक्तगणमात्मानं स्तौति; एष fe खल्वात्मेशानो य sm 
a एव शम्भ्वादिशन्दवाच्यो नान्य इत्यथः । उक्रयोरश्यात्माधि- 
देवोपा घिकयोरात्मनोरुपाधिइयापोहेनेकवं वास्तवं रूप- 
मुपड्गित्यदङ्गहइलाय यशेषोऽग्रावित्यादिना । अग्निग्रहण- 
मधघिदेवस्यादित्यस्य प्रकाग्रोपजो विसर्वे विश्रतिग्रहणोपलक्षणाथं | 
ama हृदये प्रत्यङ पुरुषः, यश्चा्ावादित्ये परोच: स आदि- 
त्यस्थः एष इद्यस्थ्च एक एव नानयोवेखुतत्ते भेदोऽस्तोत्य्थंः । 
एवमनुसन्धायोपास्थखरूपं मन्वमिमसुदौरयेदित्यभिप्रेत्याह, तस्मे 
त इति । सत्ये नभसि ब्रह्माकाशे हिताय fafaa खस्वरूपे 
स्थितायेत्यर्थः ॥ ७ ॥ 

तदेवं श्रेयोऽर्थिनासुपादेयं साधनजातं सोपस्करं सफल 
मनेकधोपदिश्येदानों श्रेयोमागंविधातकं wees सस्थग्‌ 
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२०४ सैज्युपनिषत्‌ | [७ मः प्रपाठकः] 


अधेदानों ज्ञानोपसर्गा राजन्मोइजालस्येष वै 
योनियंदस्वर्ग्ये' सह UST वाद्ये पुरस्ता दुत्तऽप्यधः- 
waaay ये ware नित्यप्रसुदिता नित्य- 
प्रवसिता नित्ययाचनका faa’ शिल्पोपनोविनोऽथ 


ब्युत्पादयति “ अथेदानों ० विद्यान्तरन्त aq” इति | अथो- 
पादेयविध्यर्थनिरूपणानन्तरमिदानो हेयनिषेधाथंकथनावसरे 
प्राप्त ज्ञानोपसर्गाः ज्ञानोत्पत्तिविघातका हेतवः प्रस्तयन्त 
डति शेषः । राजन्निति सम्बोधनं प्रदर्शनार्थमयमुपदेशप्रकार 
एवाख्यायिकायाः पुरा समापनात्‌। के ते ज्ञानोपसर्गा 
इत्याकाङ्गायां यन्मोइजालं वस्ुतत्ताविवेकनिबन्धन सि्यृत्तरं 
पूरणोयं । पुनः gat मोहजालप्रसर इत्याकाङ्खायामाह, 
मोइजालस्ेष वच्छमाणे वे प्रसिङ्डो योनिः प्रमरणस्थानं | 
कोऽसौ aan: स्र्गानदर्ना स्तिकादिभिः सह ane खर्गा- 
we वेद्किस्य संसर्ग इत्यथ्थाहारः । पुनरेष इति पूर्वोक्रखै- 
वाकषणमन्चयस्पष्टोकरणाथं | तच निद्शेनं लुप्तो पमाव्यज्ञक- 
माह, वाद्य दति। वाटौमहंतोति वाय्यो महाशाख्यात्रपन- 
सादिः, तस्मिन्‌ पुरम्तात्‌ पुरःस्थितलेन केनचिदाप्नेनोकेऽपि 
THEA GUT ë ewan सद्दान्निश्यन्ति 
Ward छायाफल्नाद्किं aS अन्यन्ते हत्यर्थः | एष दृष्टान्तो 


मोहस्वेत्येष ze वान्वय: । अथ पुन्य च येऽन्ये दइ- 
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[७ मः पपाठकः] दौपरिकासऱ्हिता | Row 


ये चान्धे इ पुरयाचका अयाज्ययाजकाः शूद्र शिष्याः 
ARIA शास्त्रविद्दांसोऽथ ये चान्ये ह चारजटनटभर- 
प्रबरजितरङ्गावतारिणो राजकर्मणि पतिताद्योऽथ ये 
चान्य इ वश्षराष्षसश्रूलगणपिशाचोरगग्रहादौनामर्ध 
JAE शमयाम इत्येवं ब्रवाणा अथ ये चान्येह रथा 


ee 
ee 


लोके नित्यप्रसुद्ता ऐहिकेरेव लाभे: सदा सन्तुष्टाः, ये च 
नित्यप्रवस्तिताः सदा aie, नित्ययाचनकाः सदा दीनाः, 
नित्यं शिल्पोपजौ विन; कारुकमंकौशलेन जीवननिरता इत्यर्थः | 
अथ ये चान्ये इ पुरयाचका नगरभिक्षवः ये चायाज्यान 
amaa याजयन्ति तेऽयाञ्ययाजकाः, ये चान्ये य 
शिव्याः शूद्राद्‌ यां कामपि विद्यां ग्हौतवन्तो ब्राह्मणादयस्त 
शूद्रणिव्या, ये च ug: शास्त्र . अतिसमुतिपुराणलच्षणं 
Refa पठन्ति पाठयन्ति वा ते शास्त्रविद्दां' । अथ ये चान्ये 
ह चाटाः पिशुनाः, जटा अपरिच्छिन्नासन्यवटनपरा:, नरा 
नतेनोपनोवनाः, भटा योधास्तस्करा वा, प्रब्रजिताः कार्प 
रिका à fad भिचुबेषधारकाः रङ्गावतारिणोऽनेकवेष- 
भाषा विशेषेनांटकनाव्यजोविन!, राजकर्मणि राज्ये ये नियुक्ता 
इत्यध्याहारः, राट्रसंचण चोरश्ासनादावधिछृता इत्यर्थः । 
ये च पतिता महापातकछ॒तो राष्ट्राक्षिःसारिताः fear वा, 
आदिपदादभिशस्ता waa! अथ ये चान्ये इ यदेति, 
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aot , मैत्यपनिवत्‌ | [७ मः पपाठकः] 


'कषायकुएडलिनः कापालिनेा$थ ये चान्ये इ इथा- 
6 aa af _ > ~ 

तर्वादृष्ान्तवुहकेन्द्रजालैव दिकेयु परिस्थातुमिच्छन्त तैः 

सह न संवसेत्‌ प्राकाश्यभूता वै ते तस्करा अस्वर्ग्या 

इत्येवं ह्याइ | 

नैरात्यवादकुदकैमिथ्यादष्टान्तद्ेतुलिः | 

qaa लोको न जानाति वेदविद्यान्तरन्तु यत्‌ ॥ ८॥ 


अहादीनामिति कर्मणि षष्टी । अथं पुरक्तत्य धनादिकं 
anager ये यचादोन्‌ प्राणिपौडकान्‌ शमयाम उच्चा- 
रनादिभिर्निवारयाम इत्येवं ब्रुवाणा अन्त्रयन्त्रपरा इत्यथेः । 
अथ ये चान्ये aa मिथ्या कघायवासमः gefa शङ्का दि- 
जबकललतकुष्डलधारिणः कापालिन: कपालसिक्षव: । 
अथ ये चान्ये टृथातकेऽतुया्मप्रवलप्रमाणशून्यः खबृद्धि- 
कल्पितः दृष्टान्तः प्रायोदृष्टस्योदाइरणं क्वाचिदृष्टस्य वोदा- 
हरणं दृष्टान्तः, कुहकं छलग्रहः प्रतारणं वा, इन्द्रजालं प्रत्य- 
चतो मिथ्याथप्रदर्शनं waite वेदिकेषु वेदोत्तमागेक- 
निरतेषु परिस्थातुं परिपन्धितया maafa तेः सह न 
संवसेत्‌, ये च पूर्वोक्रास्तेश न सह संवसेदित्यर्थः । तत्र इेतु- 
माह, ते वे निश्चितं mawaa अपरोचा एव तस्करा- 
खोराः परवित्तापहारिणः प्रसिद्धाः यावन्त ware. अखर्ग्या 
यतः, अतो वेद्किनभिद्य ज्ञानमागेमवरुन्थते इति वेदिकैः 
वेदो क्तपुरुषार्थाथिंभिस्तत्सङ्गस्याज्य इत्यर्थः, इत्येवं ह्याह । 
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[$ मः प्रपाठकः] दौपिकासह्िता | २०७ 
` 


इइस्पतिव शुक्रो मूत्वेन्द्रस्याभयायासुरेभ्य wat 
येसासविद्यामसजत्‌ तया शिवमशिवमित्यदिशन्तय- 
शिव शिवमिति वेदादिशास्त्रहिंसकधर्माभिध्यान- 
मास्त्विति वद्न्त्यतो नैनामभिधीयेतान्ययैषा वन्य वैषा 


———— डि 
oo 


AURIS: शून्यक्षणिकविज्ञानाद्यात्मवाद: । वेद्विद्यान्तरमिति 
वेटं विद्यान्तरश्चेत्यर्थः ॥ ८ ॥ 

इढानों वेदविरोधिनां मार्गस्य प्रदत्तिमूलमितिहाममाह 
“arafa ° इत्येवं are” इति । sasany प्रसिद्धो 
देवपुरोहितः कदाचित्‌ gat wer इएक्ररूपमास्यायेमा- 
अविद्यामख्जढिति मम्बन्धः । किमथ इन्द्रस्याभयाय Bare 
सुरेभ्योऽखुराणां कयाय ama, त्रसुरान्मोहयिलेन्द रचितु- 
मित्यथः । याऽविद्या seufaat wer तया शिव परिणासे 
सुदकरमशिवमकल्याणं दुःखमित्युद्दिशन्ति कथयन्ति नास्तिका 
इति शेषः । अशिवमकल्याएं शिवमिति चोद्दिगन्तौत्यनु- 
वतेते । तेषामभिप्रायमाइ, वेदेति । वेदस्मुतिपुराणादि- 
रूपश्रास्त्रस्य fam यो धर्मः पाषण्डादिरूपस्तस्थाभिध्यानं 
पुनः पुनरनुसन्धानमस्तु लोकस्येति शेषः । इति agfa मूर्खा 
उपदिशन्ति । अतो नेनां विद्यां धर्मकझ्ुकेरवेदिकर्नास्तिकेश 
प्रसायभाणामभिधोयेत न पढेन्न शटणयाच्चेत्यर्थः । अतोऽन्यथा 
विपरोतेषा विद्या महतः अयसो विघातिनी खरूपः 
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९ 


taal फलमस्या दुत्तच्यतस्थेव नारम्भणोये 
ह्याह। 
equa विपरीते विषचो 
अविद्या या च विद्यति ज्ञाता | 
विद्याभौष्सितं नचिकेतसं मन्थे 
न त्वा कामा TEA VITA ॥ 


तोऽपि वन्ध्येदेषा निष्फला । यतो रतिमात्रं तात्कालिकं 
फलमस्या न भाविशएभफलमस्तोत्यर्थः | दत्तं पारन्पयंक्रमा- 
गत MUTA च्युतस्य भ्रष्ट्घ यथेह परत्र वा न सुखं 
स्वजात्यपरिग्रह्याद्यमयातनागोचरत्वाच, तद्ददे द विरुद्भागमाचार- - 
निरतस्यापि इइ fas: परित्यागात्‌ परच च नरकगति- 
लाच नारम्भणोयेषा बाइंस्पत्या विद्या इत्येवमस्मिन्नय ह्याह 
विद्याविद्वयोर्विरोधं कठश्रृतिरित्यथः । “दूरमेते ° लोल- 
न्त” इति। था चाविद्या या च विद्या इति ज्ञाता निस्चिता 
पण्डितरेते विद्याविद्ये guam विपरीते विरुद्धखभावे 
विरुद्धविषयतात्‌ स्थितिगतिप्रत्ययाविवेत्यथंः । न केवलं 
खरूपतो विषयभेदादेव विरुद्ध अपि तु फलभेदादपोत्याचच 
a विष्च्यौ विव्वञ्चनाद्विषच्यौ नानागतौ विरुद्धफले 
इत्यथं: । एवं विद्याविद्ययोः खभावमभिधाय यभो नचिके- 
तसं प्रत्या, विद्याभौ शतमिति । विद्येवाभीष्चिता यस्य स | 
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[9 मः प्रपाठकः] दौषिकासच्षिता | Roe 


विद्याच्चाविद्याञ्च यस्तदेदोभयं सह । 
अविद्यया art तीर्त्वा विद्ययासतमञ्जते ॥ 
अविद्यायामन्तरे वेश्यमानाः 

स्वयन्धोराः पण्डितम्मन्यमानाः | 


विद्याभौप्सितस्त॑ नचिकेतसं afaina aay aa- 
मन्द जानाभि यतस्ला लां बहवोऽपि मया दत्ता: कामा विषया 
न लोलपन्त त्वां न afaa आत्मो पभोगवाञळापाद्नेन 
श्रयोमार्गादिच्छेदं न कृतवन्त इत्यर्थः | विद्या विद्ययो भिक्न- 
फलत्वमात्रे ईशावास्याध्यायस्थं मन्लमुदाहरति “ विद्याञ्जा- 
fang ° विद्ययाग्हतमञ्जते ” इति । विद्यां देवेश्वरात्मविषयां 
भावना, अविद्यां तदिपरोतां कर्मनिष्ठालचणां च, यस्तदुभयं 
मह aga वेद व्यवधानाब्यवधानाभ्यामविद्याविद्ये एकच 
पर्यवसिते अत: क्रमेणेकपुरुषेणानुष्ठेये इति यो वेद्‌ उपास्ते 
तत्परो भवति सोऽद्यिया कमेनिष्ठया ad विद्योत्पत्तिप्रति- 
बन्धकं पापं तोर्लाऽतिक्रम्थ विद्यया रौपनिषद्याऽसटततं 
मोक्षमश्नुते आप्नोति इति मन्त्राचरयोजना । तथा चाविद्या- 
ऽपि वेदविहिता विद्योपयोगिनो चेत्‌ तदोपादेयाऽपो त्यचोदा- 
हरणसुक्का तद्विपरौता तु चेयेव, तामसुञ्चतोऽन्थपरम्पराया 
अविच्छेद एव स्यादित्यस्रिन्नयं उदादरणमाइ “ अविद्याया- 
मन्तरे ० यथान्धाः” दृति । श्रविद्या आत्मतत्तस्फुरणप्रति- 
बन्धात्मिका तदिपरोताथंसामो चोन्यावभासिनो च, तस्था- 
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दन्ट्रम्यमाणाः परियन्ति मूढा 
अन्धेनैव नोयमाना यथान्धाः॥ ९ N 


मन्तरेभ्यन्तरे aada भुजज्जञतत्तावरण रव्ठत्वावभासनिमित्तत 
वर्तमाना ये ते मूढा इति योजना AAT: सद- 
सदिवेकशून्या: ते कि परियन्ति संसारमण्डले परिभ्रमन्ति, 
नेषां Famers: | faaara इति तान्‌ विशि- 
नष्टि, वेष्यमानाः पुत्तपशधनचेत्राद्ढिष्णापाग्रश्रतेः संवेष्य 
मानाः । अनेन तेषां मंसारपरिश्नमणाविच्छेटे कारणमुक्तं । 
तथा च श्रुत्यन्तरं “कामान्‌ यः कामयते मन्यमानः स कामभि- 
जायते तत्र तच’ दूति । eaat: पण्डितम्मन्यमाना 
दूति विग्रेषणान्तरं । वयमेव धौरा धोमन्तो विवेकिनः शास्त्र 
कुशला इत्यात्मानं पण्डितं मन्यमाना aq सम्यक्‌ पण्डितास्ते | 
अनेन तेषां मत्सङ्गदो लभ्यं दशितं । पुनस्तान्‌ विशिनष्टि, qzma- 
माणाः क्ुटिलामनेकरूपां गति गच्छन्तः; जरामरण 
रोगादिदुःखशतेरुपद्रयमाणा इति वा, अनेन तेषां पुण्छमार्ग- 
yama: सूचित: । तेषां मार्गप्रद्शंका अपि agM 
एवेत्यभिप्रेत्य gamas, अन्धेनेवेति । एकेनाग्रयायिना- 
sa नोयमाना देशाद्देशान्तरं प्रत्याकृ्माणा यथा बचवो- 
ऽनयेऽन्धाः पुरो$न्थेन सह कूपकण्टकादिषु पतन्तो महान्तमनथें 
mya वेढ्विरुद्ध विदन्मन्यप्रदशितमागंगा अपि तेनेव सह 


वटा À (२ 
farama agt पतन्तोत्यर्थः ॥ < ॥ 
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देवासुरा इ वै य आत्मकामा ब्रह्मणोऽन्तिङ प्रयाता- 
SH नमस्कृत्वो चुभगवन्‌ वथमात्मकामाः स त 
नो बूही त्यत ञ्िरं ध्यात्वाऽमन्धता न्यतात्मानो चै तेऽसुरा 
अतो$न्यतमभेतेषासुक्त तद्मि मूढा उपजौवन्यभि- 


NS 
——— 


इदानों वेदेकविषये सवं शरिष्टमतो परोधनायेतिहासमव- 
तारयति “देवासुरा इ वे ० स्यादिति” दूति । टेवाञ्च 
agua देवासुराः, इ वे इत्येतिह्यार्थां निपातौ, ये Faq 
पूव देवाश्रासराश ते आत्मकामा आत्मज्ञानकामाः सन्तो 
Aga: खपितुः प्रजापतेरन्तिक ममोपं प्रयाताः, तस ब्रह्मणे 
नमख्खला RIE भगवन्‌ वयं ह्यात्मकामास्वासुपनन्ना: स AAH- 
Aisan बूहि आत्मतत्तमिति शेषः । दत्यूचरिति सम्बन्धः | 
अतो यत AAAA न सहसा वक्तसुचितमतश्चिर ध्याता 
त्रिचार्यामन्यत तत्कालोचितं वक्तव्य विजज्ञौ । किं अन्यतात्मानो 
वे तेऽसुराः, प्रसिद्धा असुर! अन्यतात्मानोऽन्यतायामअन्यले 
भेद्वति देचादावात्ममतय रत्यर्थः | श्रयतात्मान इति क्कचित्‌ 
पाठः सुगम; । तथा च देच्षात्मवाढं प्रहत्य दान्दोग्ओे अयते 
“ असुराणां ह्येषो पनिषत्‌ ० दूति । अतःपरं अतिवचन | यतो दृढं 
भेददृष्टयोऽसुरा अतोऽन्यतमं देवेभ्य उक्ता दत्यन्तमन्यदेतेषा- 
मसुराणामात्मतत्तं प्रजापतिनोक्रमित्यर्थः | यद्यपि प्रजा: 
पतिना देवानामसुराणां च साधारणमेवात्मतक्तमुक्त तथापि 
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घरक्षिणस्तर्याभिघातिनो$न्टताभिशंसिनः सत्यमिवान्दृतं 
पश्चन्तीन्द्रनालवद्त्यतो यदेदेघभिदितं तत्‌ सत्य 
यदेदेषूक्तं तदिदांस sudala तस्माद्वाह्मणो 
नावैदिकमधीयोतायम्ैः स्यादिति॥ १० N 


खचित्तदोषवशादसर रन्ययावगतं, ददमेवात्मतत्तमस्माकं प्रजा 
पतिनोक्रमिति मन्यमानेरिति भावः। तत्‌ आसुरमात्म- 
तत्त्वमिमे yaar इदानोन्तना अपि मूढा अविवेकिन उप- 
जौवन्ति आद्रेण ग्टहोत्वा तिष्ठन्ति, अभिस्वङ्गिणोऽत्यासक्ता- 
स्तत्पराः सन्त cau: | ते किंलक्षणास्तर्याभिघातिनः तोर्यंते- 
ऽनयेति तरिः संसारस।गरातिक्रमणमाधनमात्मतत्तज्ञानं, तस्याँ 
माधनलेन भवति इति aema तयं, तस्याभिहननशोला: 
वेद्मार्गविदूषका इत्यर्थः । अनुताभिशंसिनो ज्ञानादज्ञाना- 
द्रापि म्दषावद्नशौलाः | यतस्तेऽनृतसेव wafaa पश्यन्ति 
मत्यसेव पश्यन्तोत्यथः | अनृतस्य सत्यलेन दशने दृष्टान्तमाइ, 
इन्द्रजालवादिति | यत एवं वेदविरुद्धः सम्प्रदाय आसुर एवा- 
सत्यमूलश्वातो यदेदेव्वभिद्धितसुक्त तत्सत्यं यथाथं तदुपादेय- 
[मित्यर्थः | यद्ददेपूक्त तदेव विद्वांसः सम्यकूपण्डिता उप- 
जोवन्ति आद्रेण ग्टहन्ति, न हेतुवादपटुभिरभिह्दितमित्यथेः | 
अनया$;ख्यायिकयोपादेयमथसुपद्गात, तस्मादिति। ब्राह्मण 
ग्रहणमुपलक्षणं, चेवणिको न कदाप्वेदिक lafang वेदार्थः 
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एतद्दाव तल्वरूपं नभसः खेऽन्तभूंतस्य यत्‌ परं 
तेजस्त्षेधाभिहितमझा आदित्ये प्राण एतद्दाव तत- 
स्वरूपं नभसः खेऽन्तर्भूतस्य यदो मित्येतदृश्षरमनेनैव 
तदुु्नयत्युदयत्युच्छसत्यजसं ब्रह्मधीयालम्बं वा चैवैतत्‌ 


eeaeee e 


ज्ञानानुपायरूपं च ग्राम्तान्तरमधीयौ तेत्यर्य: | तादृकू- 
गास्लान्तराध्ययने दोषं सूचयति, अयमर्थ: eql wa- 
मासरदृथ्योपात्तो$घ:पातरूपो$थे: फलं स्यादिति भयादिति 
MANI: ॥ १० N 

यढेदेपूर्क तत्सत्यभिति यदुक्तं तच az एव कर्थामति 
जिज्ञासायां तस्य तत्त्व वत्रसुत्तरोऽनुवाकः प्रवतंते एतद्दावेति | 
“qaaa aged ° परिमितं तेजः” दति । एतद्दावेतदेव ae 
वेदस्य खरूपं यन्नभसो ब्रह्माकाशस्य खे इढ्यसुषिरेईन्तरडतस्य 
मध्ये fage, यत्परमलृणमानं तेजः मर्वावभामक॑ Sa 
स्वरूपं anae प्राधान्यमाभ्नित्याभिहितसुक्त पूरै, अग्नौ 
आदित्ये प्राण च विभाव्यमानमित्यथं: । तथा च यदम्था- 
MAA बह्हिरवभासकं तेजम्तदेव amida नभसः परं तेज- 
स्तदेव च ize स्वरूपमित्युक्त॑ भवति | agimat तेजः 
FMAM SURAT दित्या, = एतद्वावेति। यदोभित्येत- 
gai प्रमिद्टमस्ति agaga खेऽन्त्तस्य नभसो रूपमभि- 
व्यक्त रूपान्तरमित्यर्थः | कुत एतदित्यत आइ, अनेनेति | 
एतत्‌ तेजोऽनेनेवोमित्येवमात्मकेना्रेणए रूपेण aggy- 
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BATT प्रकाशप्रश्षेपकौष्ण्यस्थानो यमेतब्ूमस्येव समौ- 
रणे नभसि प्रशाख्यैवोत्कृम्य स्कन्धात्‌ स्कन्धमनुसर- 


्युन्नतबृश्गं भवति बौजस्थेवो च्छूनता वेदस्याद्यावस्थारूपं जायत 
इत्यर्थः । तत्‌ उद्यति उङ्गच्छति अङ्कुर दवान्तनांद्रूपप्रण- 
वाकारं भवति, ततः क्रमेणोच्छूसत्युच्छास इव दोघेस्वरेणो- 
च्चारणस्थानं प्राप्याचररूपमवतिठत इत्यर्थः । एवमभिव्यन्न- 
प्रणवाकारब्रह्मतेजोखूपो वेदोऽजस्रं नेरन्तयंण ब्रह्मधोयालम्बं 
विक्षिष्टपाठः छान्दसः, ब्रह्मवृद्टर्पासनात्मिकाया aaa- 
मित्यर्थः | वाशब्दात्‌ न्रह्मतत्ववृद्यालम्वनं चेत्यर्थः । अधि- 
कारिभेदात्‌ बुद्धिदयालम्बनलविकल्पार्थी वा वाशब्दः । अेवा- 
ऽस्या सेवावस्थायासेतत्‌ तेजः प्रणवमात्राकारं सत्‌ ममोरणे 
कोष्ठगते प्राणे घोषवति मइकारिणि ama सति इतिग्रेषः | 
प्रकाश farà त्यजति इति प्रकाशप्रक्षेपक:. जठरकुच्र- 
चायं यिस्तस्यो ष्ण्यस्थाने भवं प्रकाणपग्रक्तेपकौष्ण्यस्थानोयं तत्तेजो- 
$नुप्रसरतोत्युत्तरत्रान्वय: । अनुप्रसरणप्रकारं॑ दृष्टान्तेन स्पष्ट 
यति, एतदिति | एतदनुप्रसरणं yacaq द्र्टव्य, यथा yat 
नभसि समोरण वायौ वाति मति प्रशाखयेव प्रकष्टया शाखया 


शाखाकारया लंखयोत्कम्योड्ंदेश॑ गला वृकस्य स्कन्धात्‌ 


स्कन्धमनुसर ति तत्तत्स्कन्धेर भिइन्यमानस्तत्तदाका रतामश्नते, 
a ~ ~ ~ T 
तथेतङ्गह्मतेजो मूलाधारोपयंपिमण्डले तचरस्थेनाशिना AR- 
$भिव्यक्त॑ घोषवतृप्राणवायुनाप्रौ घम्यमाने aaa agafi 
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[७ मः प्रपाठकः] दौषिकासचिता | २१५ 


aq प्रश्षेपको लवणस्येव vae चौष्ण्यमिवाभिध्यातु- 
विस्तृतिरिवैवदित्यचोदा इरन्ति | अथ कस्मादृच्यते 


चोपाधिमत्रष्टभ्य प्रथमं नाद्माचप्रणवात्मनाविभय क्रमेणा 
इत्कण्ठताल्वा दिखाने: प्रसरणावच्छेट्र भिइन्यमाने नाना- 
वर्णात्मनोडूय  नानावेद्शाखात्मक॑ भवतीति दार्टान्तिकं 
योज्यं । एवमेकरुपस्य चेतन्यज्यो तिषोऽनेकरूपवेदात्मना प्रसरणे 
दृष्टान्तसुक्का प्रसरणनावस्थान्तरं गतस्यापि न खभावान्यल 
खरूपत्रिनाशो वेत्य दृष्टान्त दयमाइ, IY प्रचेपक इति | 
प्रक्षेप एव प्रक्षपकः, यथा JIVA पिण्डौ खूतस्ापू प्रचेपो न 
लवणखभावहानिकर स्तदवस्थग्या६पि लवएरसानपायात्‌, यथा 
वा इतस्थो ष्शयभुष्णसंस्परशो न ्तमन्यथयति एवमिंदमपीत्यर्थः | 
आभ्यां दृट्टान्ताभ्यामयमणरथः सूचितः, यथा जल्लाल्बुपाधि- 
विगमे लवणष्टतयो: पूर्वावस्थापत्ति: पिण्डाकारेण तथा ayl- 
तेजसोऽपि कायाप्मिप्राणमनआदुपाध्यपगमे खरूपेण fag- 
घनावस्थापत्तिरिति न वेदस्थानित्यवमिति । इदानी ya- 
प्रबोधवत्‌ झटिति वेदात्मना चिढाविर्भावे दृष्टान्तमाइ, 
अभिध्यातुर्विस्ततिरिवेतदिति | एतद्देदरूपेण चेतन्यप्रसरण- 
मभिध्यातुरभिध्यानकतूं: सङ्कल्पमात्रेण प्रासादादिकार्यनिर्मालु- 
यो गोश्वर'स्य विस्तृतिविस्तार इव, अयमोश्वरचिदिस्तारो वेद्‌ 
cae: | अचास्मित्रये उदाहरन्ति प्रच्छति faa डत्यर्थः । 
किं तदाच, अथ कर्मादिति । छत्तरमाइ, यस्मादिति | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


RE मैत्युपनियत्‌ | [७ मः प्रपाठकः] 


वैद्युतो यस्माद्चारितमाच एव सवे शरीरं विद्योत- 
यति तस्मादोमित्यनेनैतदृपासौतापरिमितं AS: | 
पुरुषशाधुषो योऽयं दक्षिणे्टि ण्यवस्थितः | 
इन्द्रोए्यमस्य जायेयं aa चाश्चिण्यवख्धिता ॥ 
यर्मादुच्चारितमाच एवायं वेदः प्रणवात्मा सव TT 
जगढ्त्यितत्‌ विद्योतयति प्रकाशयति amga इति वेद 
उच्यत tf योजना । यस्राहुतपिण्डवइनो तवे दावस्था प्रण- 
वात्मकमिद्‌ ag तत्मादो मित्यनेनैतद्परि मितं रह्म ` 
तेज उपासीत प्रणवमालस््य ब्रह्म भ्यायोतेत्यर्थः । एतदुक्त 
भवति ' सरवंवेदार्थावलम्वननिबन्धना हि सर्वे कामाः पुरुषार्थ 
भूताः प्रसिद्धाः, ते मर्वे प्रणवालम्वनं ag भ्यायतो भवन्ति 
प्रणवस्य सवेवेदात्सरकत्वाद्रह्वाण्य्य सर्वार्थात्मकत्वात्‌ aigan- 
रूपलाञ्चेति । वेदोद्गमस्यानन्तर निरूपणात्‌ तदर्थप्रकाशकाः 
Mat मनःकायाञ्निमाइन्तोत्यादय wa यद्यपि निवेश 
यितुं gman ॐभित्यनेनेतदुपासोतेति परस्य तेजस 
डपासनविधानादुपास्यस्य तेजसो विशेषावस्थातरस्थानं ai मध्ये 
पुरुष इत्याद्यः सोका उपात्ताः । तेषाञ्च seu: खप्नचारी 
चेति परत्र afian: झोकेरेकवाक्यता atgeri तथा 
च यथापाठक्रममिद्द ्याख्यानेऽण्यंक्रमे ए वार्थसङ्ग तिद्रेष्टव्या । 
“पुरुषस्चाचुषो ० दिधा सतो” इति । योऽयं efausfewa- 
स्थितद्याचषः पुरुषः प्रसिद्धी द्रष्टा अयमिन्द्रः परमेश्वरः, या 
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FU el 


[७ मः प्रपाठकः] दौपिकासह्िता | २१७ 


समागमस्तयोरेव हृदयान्तर्गते सुषौ | 
तेजस्तज्ञो हितस्याच पिएड एवोभ दो स्तयोः | 


देवता aà वालेऽचिणवस्थिता radza जाया पत्नौति 
योजना | उत्तञ्च इृददारण्यके ` इन्धो इ वे नाम योऽयं afat- 
ऽचन्‌ पुरुषस्तं वा ण्तमिन्धष्ट सन्तमिन्द्र इत्याचचते परोक्षण ? 
(अ०६) इति। ` अथ यद्वामेऽक्षिणि पुरुषरूपसेषास्य val विराट? 
(अ०६) इति च। इयमनयोजांग्रद्वस्थोक्ता । खप्नमाइ, जातः 
इति । इढ्यान्तगते सुषौ faz नाडौजालसमाहते तयो- 
RIRA: समागम एकस्यानेऽवस्थानं मिथुनीभाव इत्यर्थः | 
तयोरन्तहंदयाकाश सुब्नयोस्तेजस्तेजनं जौवनमन्नभिति यावत्‌, 
तद्न्नो चितस्य पिण्डः परिणामस्तदुभयोस्तयोरन्नमित्यर्थः | तथा 
च sews 'तयोरेष संस्तावो य एषोऽन्तइंद्य 
आकाओोऽथेनयोरेतदन्रं य एषोऽन्तंरये लोद्ितपिण्डोऽधे- 
मयोरेतत्‌ प्रावरणं aazma जालकमिव' इति यदन्नं 
पानञ्चोपयुच्यते प्राणिभिस्तदौ द्येणा्चिना पच्यमानं qa- 
मध्यमाणिष्ठभागतामापद्यते, तच ga भागः पुरिषमूचादि- 
रूपो बद्दिर्गच्छति, agag नाडोद्ारा सवे रोर रस- 
लो दितमांसाद्रूपेण परिणम्याऽनुप्रविश्रति, अणिष्ठस्त॒ मन- 
आदौनुपचिनोति । तच यो मध्यमो रसभागः स लोहित- 
पिण्ड दृद्युच्यते तस्य गरौर खितिहेतुलात्‌, तयोस्तदन्नमिति 
तात्पर्यार्थः । इदानों तयोः सञ्चरणमार्गमाइ, इदयादिति | 
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२१८ मैत्युपनिषत्‌ | [७ मः प्रपाठकः] - 


हृढ्याढायती ताबच्चस्षुष्यस्मिन्‌ प्रतिष्ठिता । 
सारणो सा तयोर्नाडो इयोरेका दिधा सतो ॥ 
मनः कायाञझिमाइन्ति स प्रेरयति मारुतं | 
मार्तस्तू रसि चरन्मन्द्रं जनर्थात स्वर ॥ 


या aS} चइद्यान्ति्गता तावदायतो दीर्घा यावचचचुरतोऽस्मिं 
qafi प्रतिष्टिता, सरतोऽस्या भिन्द्रेदराण्याविति वा सारयत्यतार्विति 
वाः सारणे नाम नाडो सञ्चरणमागंभ्रुता एकापि सतो तयोइयोः 
सव्धट्क्षिणाच्तिप्रापकत्वात्‌ दिधोच्यते इत्यथः, ` श्रथेनयोरेषा 
सतिः मञ्चरणौ येषा चद्यादूद्धां agafà’ (दृददा०) 
इति श्रत्यन्ततरं । एत्रमनयोजांय्रल्प्नावस्थातत्सञ्चरणमार्गा उक्ताः | 
इटानों सुप्निपराप्तिक्रमेणावस्थाचयातोतं तुरीयं पदमेकरसं 
तत्तमनयो वेक्रव्यं तदिदयार्थादुक्तमेवेति fagam प्रकृतं 
वेदाविर्भावविषयं झोकजातमुढाइरति “aa: ० एवमाहुः ” 
इति । डहद्दुद्धाथवासनतयात्मविवक्षानुग्टहोतया qar नियुक्त 
मनः ate शरौरश््ितमृझरूपमप़्निमाहन्ति प्रबोधयति, 
स काया प्निर्मारुत वायु ae प्रेरयति व्यापारयति घोषवन्त- 
मापादयतोत्यर्थः । मारुतस्क्वर॒सि चरन्‌ सञ्चरन्‌ मन्द्रं खर 
घोषं जनयति, ततः खजाञ्चियोगात्‌ निर्मन्यनकाष्ठं खज 
इत्युच्यते, खजस्थानो येना झिना angie उरःप्रदेश सम्युक्त 
सम्यगालोडित तन्मारुतखरूपं ARTETA प्रथममणोः 
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[७ मः प्रपाठकः] दौषिकासहिता । २१८ 


खजाअियोगाड्दि स्म्प्रयक्त- 
मणो झणु रणः करे | 
जिह्वाग्रदेशे amas विदि 
विनिगेतं मातृकमेवमाहुः | 


gaq केवलान्मारुताद्धि यस्मात्‌ अणरेव मन्द्रखरात्ममो जातः 
सः पुनः कण्ठदेश mi farofa, पुनर्डिह्माग्रदेशे गतं 
अणक Rafa विद्धि। एवं विनिर्गतं क्रमेणाभिव्यक्त॑ ad- 
जात, माहकं सर्वपदवाक्यानां योनिभ्रतमाहुर ध्यात्मविद 
इत्यर्थः । इदि सम्प्रयुक्मण झाणडिरणरिति यदि पाठस्तदा 
इदि सब्मयुक्तमण ततो ह्णोर्दिरणित्याद्‌ योब्यं । इदानीं 
सवे शास्त्राथे विद्त्प्रशंशामिषेणोपसंहरति “न पश्चन्‌ ° सर्वेशः ” 
इति । एतस्मिन्‌ शास्त्र यत्‌ ततं magu: परस्य 
च ब्रह्मणोऽनेकविघम्रुपपादितं तद्यथोक्रविधिनोपायोपेयभावेन 
पश्चन्‌ खानुभवमापाढ्यन्‌ यो भवति म we संसार पुनन 
पश्थति न रोगं पश्चति व्याधिं न पश्चतोत्यर्थः । उत अपि 
दुःखतां दुःखमित्येतत्‌ आधिमपि न waded: । देहदय- 
सम्वन्धाभावान्नाधिब्या घिप्रमङ्गगे जन्पम्दत्युनरा दिप्रसङ्गो वास्य 
सम्भवेदित्यर्थः । fe यस्मात्‌ waa ज्ञानी सव पश्यति सवं- 
माधिव्याध्यास्पदं विषयलेनानुभवति न खधमंलनेत्यथे: | 
wer पश्चन्‌ हि ज्ञानौ सवे सर्वात्मकं ब्रह्म पश्चति, अतः 
सर्वेशः सर्वात्मना सर्व ब्रह्माझो ति ब्रह्मेव भवतोत्यर्थः । तस्मा- 
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२२० मे्युपनिषत्‌ | [७ मः प्रपाठकः] 


न पश्यन्‌ रूत्युं पश्यति न रोगं नोत दुःखतां । 

सवे हि पश्यन्‌ पश्यति सर्वमाप्नोति सर्वशः ॥ 

चाक्षुषः स्वप्नचारी च सुप्तः सुप्तात्‌ परञ्च यः। 
द्ययोक्तविधिना परापरन्रह्मतत्तावधारण्सेव परमपुरुषार्थ 
साधन परमानन्दाद्वयं ब्रह्धोवात्मामेदेनाविन््तं पुरुषार्थं दरति 
सिद्धमित्युपसंहाराथेीं योज्य: । यत्‌ पुनरिच्द्रन्द्माप्यो: gyi 
तुरौयञ्च पढ्‌ वक्तव्य fagaaafaen तदिदानों प्रपञ्चयन्तो 
बेद्यतत्तमुपसंहरति “aas ० महात्मन इति” इति। 
यः पूर्वे gaang इत्यादौ ढचिण्सब्धाच्णोरिन्द्रेन्राणौ - 
रूपमिथुनात्मना जाग्रदवस्थाभोक्तात्मा निर्दिष्टः स इह WET 
उच्यते । स एवं इटयनाडौसुघिरेषु सञ्चरन्‌ वासनामय- 
विषयद्रष्टा खप्रचारी भवति | उभयविधद्‌ शनटत्यपरमे च 
सुतः gyff गतः स भवति । एवमेते चयस्तिमणामवस्थानां 
भोक्तारो विश्वतैजसप्राज्ञसंज्ञका उक्राः। यञ्च सुप्तात्‌ परः 
Re आत्मा स उछत्तविश्ाद्यात्मत्रयापेकया ava उच्यते, 
एवसुन्तप्रकारेणास्य चिदात्मनो Aegan: प्रसिद्धा,, तेभ्यः 
स्तेषु सध्ये तेभ्यो वा विश्वादिभ्यो faaan तुये aca 
चतुथे पढ्‌ मदत्तरमतिशयेन मदददत्यन्तमप रि च्छिन्न मित्यर्थः | 
quae मचत्तरलरसुपपादयति, fafafa । त्रिषु जाग्रदा- 
दिषु स्थानेव्वेकपात्‌ त्रोयाख्यं ब्रह्म चरेत्‌ स्वकल्पनाधिः 
BART वतत इत्यर्थः | fug ब्रह्म विश्वतेजस- 
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[७ मः प्रपाठकः] दौपिकासिता | र्‌ 


मेदाश्चतेऽस्य चत्वारस्तभ्यस्तुय' महत्तरं | 
चिषेकपाच्चरेद्ह्म चिपाचरात चोत्तरे ॥ 
सत्यान्टतोपभोगार्थाः* देतौभावों महात्मन: | इति 
इतोभ;वो महात्मन इति ॥ 


>>> 


प्राज्ञाख्य उत्तरे उत्तरस्मिसतुरोये चरति तदाश्रितं we वर्तत 
sem | एतदुक्त भवति, कार्य कारणमिति जगतो&वस्यादयं 
प्रसिद्ध, तच कायं स्थलं amafa दिविधं, तयोः eamat- 
पाधिविश्वः, सरूच्मका्योपाधिस्तेजस एतयोः खखोपाधि- 
पारतब्व्थात्‌ तावन्माचपरिच्छिन्नाविति नेतो मइत्तरौ, कारः 
णावस्वजगड्ठीजोपाधिस्तु प्राज्ञः सकारणस्य खोपाधे: काये- 
व्या पित्वा दवस्थान्तरमपि aa पूर्वापेच्या व्यापक दति 
महान्‌ भवति, एतत्‌ faai येनानवच्छिन्नप्रकाग्रात्मना 
afam भास्यते यत्सत्तया च मदिति चवच्ियते तत्‌ 
तुरीयं कार्यकारणोपाधिदयर दितं परिच्चेदकाभावादपरिच्छिनन 
महत्तर मिति | तदुक्तं ` कायंकारणबङ्गौ ताविस्येते विश्वः 
तेजमो । प्राज्ञः कारणबद्सु दौ तु ad न faga’ दूति । 
ate कि परिच्छिन्नापरिच्छिन्नरुपेणात्मभेदोऽङ्गोछतो Fare, 
सत्येति। सत्यमनिदं feared, अनृतं मर गप 
मवस्थाचयतद भिमानिलक्षणं, ताभ्यां परस्पराध्यस्तान्थासुपभोगो 
व्ययहार: सत्यानतोपभोग:. स warmer afafa 


* उपभोगार्थात्‌ । इति समौचौनः पाठः | 
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RRR मैच्ुपनिबत्‌ | [७ मः प्रपाठकः] 


ड्ति मैत्यपनिषादि सत्तमः प्रपाठकः ॥ 
॥ सम्पूणोऽयं ग्रन्थः ॥ 


ooo तत onom mee 


महात्मनः पूर्णस्य ब्रह्मात्मनो देतोभावो नानालं मायिक न 
परमार्थमित्यर्थः | अभ्यास उपनिषत्समाश्यर्थः ॥ ० ॥ 


इति शऔमत्परमचंसपरिंत्राजकाचार्य श्रोरामतो येविरचितायां 
मेञ्चुपनिषद्दो पिकायां सप्तमः प्रपाठकः समाप्तः | 


नमम्तस्मै भगवते रामायाकुण्ठमेधसे | 
येनान्तहंदयस्थेन नुद्यमानो विचेष्टये ॥ 


विचारयाम्यइं नित्यं बेदतत्तार्थभादरात्‌ | 
येषामनुग्रहात्‌ तेभ्यो ग्रुभ्योऽस्ठु नमःशतं ॥ 
मेत्रोग्रायोपनिषदां दोपिकेय मह्दात्मनां । 
आन्तवेस्ववभासाय स्यादा केन्दुतारकं ॥ 


॥ ० ॥ amn: ॥ ° n 
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सर्वोपनिषदर्थानुभूतिप्रकाशौय- 
दशमोऽध्यायः | 


मेचायणोयनालो या शाखा मा याजषौ मता | 
तेषां शाकायन्यमु निर्बोधयामास afd ॥ १॥ 
इृहद्रथः खख राज्य पुत्र संस्थाप्य निर्गत: | 

वने महत्तपस्तश्चा विद्याथं सुनिमाययो ॥ ९ ॥ 
amai WOT से कदा यायात्‌ ततः पुरा । 
ज्ञास्याम्यात्मानमात्मज्ञो मुनिमा बोधयिश्यति ॥ ३ ॥ 
इत्यभिप्रेत्य साष्टाङ्गं प्रणिपत्य भुवि स्थितः | 

aula वर मित्युक्तो डतवानात्मवेद्नं ॥ ४ ॥ 

राज्ञां भोगप्रधानानामात्मज्ञान सुदुःशक । 

ama कामानित्युन्तः स सुने: पादमग्रहौत्‌ ॥ ५॥ 
पादं BARAT खवेराग्यं प्रकाशयन | 

आधारे करण दोषानवोचद्डोक्रभोग्ययो: ॥ इ ॥ 
भोगाधिकरण देइस्तस्थ दोषा इसे स्फुटाः । 
अस्थिचमंस्ञायुमन्जामांसऽएक्रा द्योऽखिला: ॥ ७ ॥ 
बौभत्सा AWAY मज्जता भुज्यते कथ | 
विट्पूणंखाते मग्न: सन्‌ ङ्ग कोऽपि न बुद्धिमान ॥ ८॥ 
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२२४ अनुभूतिप्रकाणः | 


पुरा बविद्ययाऽऽच्क्दोषोऽहं yaaa: | 

बालो विसुढो यत्किञ्चिद्द्यादि्ठादिकं यथा ne ॥ 
भोगाधिकरण दोषा आसतां भोगसाधने । 

चित्तेऽपि बहवो दोषा ane हि निरन्तर ॥ १० A 
कामक्रोधौ लोभमोचौ विषादेर्व्याभयादयः | 

ये सच्चेतेग्रेस्तचित्ता भोगिनः कि सुख भवेत्‌ ॥ ११ ॥ 
gami भोक्रदोषास भोक्तारो agd मताः | 
देहाभिमानिनो जोवा उत्तमाधममध्यमाः ॥ १२॥ 
द्रिद्रा अधमाः ज्ञेया मध्यमाञचक्रवतिनः | 


गन्धर्वाद्या उत्तमा स्यस्ते सवेऽपि चयिष्णवः ॥ १२ ॥ 
उत्पन्नध्यंसिनो यत्‌ स्यदंशमश्रकाद्यः | 

तथैव सर्व भोक्तारो faa खायुषः क्षये ॥ १४ ॥ 
भोक्ता न स्रियते किन्तु देह एवेति चेच्छुण | 
देहस्थस्थेव WAG TAREQ सह ॥ १५ ॥ 
दरिद्राणां waaay न awe | 
सुयुन्नप्रमुखानां ते विद्यन्ते चक्रवतिनां ॥ १६॥ | 
दूति चेत्‌ सन्तु सवेषां भिषतासेव मध्यगः | 
खियते चक्रवर्ती तां easy महतो श्रियं ॥ eu 
अन्तर्धानादिशजिस गन्धवांदिषु विद्यते | 

विद्यतां ताम wag तेषां शास्त्रेषु कथ्यते ॥ १८ ॥ 
भोकुणां नश्वराणां को भोगः स्थान्मृत्युचिन्तया | 
शयानो भुवि नो कश्चन्मृमूषुर्धेनमिच्छति ॥ १८ ॥ 
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क 


अनुभूतिपकाशः | 


तिष्ठलसौ भोक्तदोषो tasty श्रयतामयम्‌ | 
अभ्विगिर्यादिकं सव नश्वरं किसुतेतरत्‌ ॥ २० ॥ 
दोषान्‌ सोड्डा सङहुक्रः ससारो नशतीति चेत्‌ । 
न, भोगराश्ितस्थास्थ संसाराटत्तिद्शनात्‌ ॥ २१ ॥ 
भोगकाले छतं कमे कुतो जन्म ददाति नो | 
अन्थक्रूपस्थितो भेक इवाहं संस्टतिस्थितः ॥ २९ | 
संसारकूपे पतितमस्मादुद्धतुमहसि | 

त्वमेव गतिरस्माकमन्या काऽपि न विद्यते ॥ २३ ॥ 
राज्ञोऽस्य तौत्रवेराग्यात्‌ ger सुस्थाधिकारिताम्‌ | 
तमाइ छृतहत्यस्खमात्मज्ञोऽसि न संशय: ॥ २४ ॥ 
यज्ञदानादि इत्यं ते जातं विविदिषोदयात्‌ | 
सफलं न पुनः कमं adel तेऽत्र विद्यते ॥ २५॥ 
विषयासन्तिरेवास्य ज्ञानस्य प्रतिबन्धिका | 

एषा तु नास्ति ते ज्ञानं हस्तप्राप्तमिव स्थितम्‌ ॥ २६॥ 
संसारहेयतां बृद्धा त्यक्ते तस्मिन्नशेषतः | 
योऽवश्रिष्टो भाति सोऽयभेवात्मेत्यवगच्छ भोः ॥ २७॥ 
अवशिष्टो य आत्माऽसावददभित्येव गम्यते | 
मतभेदादहस्ुद्धिबेछय्वस्यचत को भवेत्‌ ॥ २८॥ 
देइ: कर्ता च साचोति wat वाद्भिरो रिताः | 
आत्मानस्तेषु कतमो भवतोऽभिमतो वद्‌ ॥ २८ ॥ 
साच्यात्माऽभिमतो नान्यौ तयो देषास्वयेरिताः | 


संसारान्तःपातिनो तौ न तयोरात्मतोचिता ॥ ३० ॥ 
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२२५. 


२२६ अनुभूतिप्रकाशः । 


'चाच्षुषव्यवहा Tse भासकत्वन माच्षिता | 

fm गक्यते तस्माङ्च्युपाधौ समुच्यते ॥ ३१ ॥ 
देइमध्येऽस्ति “ay नाडौयुतमधो सुखम्‌ | 
नाड्ास्द्रङ्गंमधञ्चेतं देहं व्याप्य व्यवस्थिताः ॥ ३२ ॥ 
अहक्कारो$च चिद्युक्तः कर्ता भोक्ता टि स्थितः | 
मनोऽन्तःकरणं fear इदि ger बद्चिब्रेजेत्‌ ॥ २३ ॥ 
रश्स्िक्तप्रस्टता दत्ति्नाद्याप्नोत्यक्षिगोलकम्‌ | 
अस्वतन्त्रा बहिस्यक्षुरिन्दियेण सच ब्रजेत्‌ ॥ २४ ॥ 
टृत्त्यव च्छिन्न चेतन्यं घटाकाशवदेतया | 

aml सह बहिगेत्रा तत्राज्ञानं नुदेत्‌ चणात्‌ ॥ २५॥ 
तहृत्त्यागमनात्यूवेमज्ञानेन JAZAR | 

बाह्य जगत्‌ तदज्ञानं तया दत्त्याईपपसाये5ते ॥ ३६॥ 
वत्तिनिष्ठो यथा ढीपस्तमो नाशयते तथा । 

चेतन्यं इत्तिनिष्ठं यत्‌ तदज्ञानस्य नाशकम्‌ ॥ २७ ॥ 
एष इन्निष्टचेतन्यपदार्थाऽच्तणा बहिगेतः । 

व्याभुवन निखिलं तच व्यथा नाप्नोति काञ्चन ॥ ३८॥ 
प्रतिकूलात्‌ तु विषयाद्या व्यथा सा तु मानसो | 

न चेतन्यगतेत्येवमाचार्याः स्पष्टमजुवन ॥ २९ ॥ 

दुःखो यदि भवेदात्मा कः eral दुःखिनो भवेत्‌ | 
दुखिनः साक्षिता नेवं भक्षिणो दुःखिता तथा ॥ ४०॥ 
नते स्थादिक्रियां दुःखो साचिता का विकारिणः | 
धोविक्रियासहस्त्राणां साच्यतोऽहमविक्रियः ॥ ४१ ॥ 
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अनुभूतिपकाशः | ररर 


य: साक्षी चित्पदार्थोऽमौ Para तस्य जोवता | 
अहङ्कारेण तादाब्यभ्रान्यैव परिकल्यिता ॥ ४२ ॥ 
बोधयिला जोवतचं Naw ब्रह्मरूपताम्‌ | 
बोधयामास सोऽणात्मा खेन रूपेण तिष्ठति ॥ 83 ॥ 
आत्माऽइङ्कारदेहान्यां युक्त: कलुषित: पुरा | 
विवेचितः खूलदेहादौषदेव प्रसौदति ॥ ४४ ॥ 
अहङ्काराडिविक्तञ्चत्‌ तदा सम्यक्‌ प्रमोदति । 
आधिव्याध्यास्यकालुण् न चिन्मा्रेऽस्ति किञ्चन ॥ ४५ ॥ 
एष साक्षी सम्प्रसादो देचदयससुत्थितः | 
शास्त्रसिद्ध पर ब्रह्म ज्योति: प्राप्नोति वाक्यतः ॥ ४६॥ 
AMSAT परमं खप्रकाशमिति भम: । 
पुराखौत्‌ तत्त्मस्थादिवाक्यनासो निवर्तते ॥ ४७ ॥ 
अन्रह्मवस्रमापाये ज्योतिःप्राप्तिरितौयेते | 

ततोऽयं ब्रह्मणा खेन रूपेण व्यवतिष्ठते ॥ ४८॥ 

एवं व्यवस्थिते योऽसावात्माऽनुभवगोचरः | 

स एव म्टतिभोत्यादिर हितं ag नेतरत्‌ ॥ ४८ ॥ 
श्रवण मनन ध्यान विद्यायाः साधनत्रयं | 

अज्ञानं संश्रयो भ्रान्तिरित्येतेषां निवतंकम्‌ ॥ ५० ॥ 
ग्ररूपदेशश्रवणादज्ञानं विनिवतेते | 
उपपत्तिपरामर्गात्‌ मंग्रयानां निवर्तनम्‌ ॥ ५१ ॥ 
निरन्तरभ्यानतस्तु नश्यति श्रान्तरिवासना । 

राजंस्ते श्रवणं जातं मननं कुरु VAT: ॥ ५२ ॥ 
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RRS 


घप्रनुभूतिपकाशः | 


प्रमाण aaa वा तत्त्वे वा संशयो भवेत्‌ | 
उद्तिऽसुद्ति वेति होमः शास्त्रादिकल्पित: ॥ ye ॥ 
न तथा ब्रह्म विज्ञेयं सर्वोपनिषदोरणात्‌ | 

न प्रमाणे संग्रयोईतः सस्मदाये$पि नास्यसो ॥ ४४ ॥ 
शाखाप्रवर्तको मैत्रो मह्ममाह न चापरः | 

सोऽपि किश्चिदुपास्यानमुदाइत्य ममात्रवौत्‌ ॥ ४५ ॥ 
ame संग्रयोईपेति तदास्यानमिदं wu । 

सुनयो वालखिल्या ये ते प्रजापतिमन्रुवन्‌ ॥ ५६ ॥ 
अचेतनं शरीरं तत्‌ केन चेतनवत्छतम्‌ | 


प्रेरको ase at gelam: प्रत्यत्रवोट्सौ ॥ ५७ ॥ 


वेदानासुत्तरे भागे शूयते परमेश्वर: । 

स करोत्युभय तस्थ तात्तिकं रूपसुच्यते ॥ ५८ ॥ 
अज्ञानमिअ्रणाभावाच्छ्ङ्धः पापविवजेनात्‌ । 

पूतो रूपेण नासा च हौनला च्छून्यसुच्यते ॥ ५४ ॥ 


ma: क्रोधा द्रि दित्यादप्राणोऽचष्टकलतः | 


ईशलोपाधिराहित्यादनो शात्मा स्वतो भवेत्‌ ॥ ge ॥ 
कार्योपाधिरयं जौवः कारणोपाधिरोश्वर: | 
कार्यकारणतां हिला पूणबोधोईवशिव्यते ॥ ६१ ॥ 
देशात्‌ कालाइस्ततञ्व परिच्छेट्विवर्जेनात्‌ | 
अनन्तोऽपचयाभावा दक्षव्योऽचलनात्‌ स्थिर: ॥ ge ॥ 
faga शाश्वतोऽयमजो जन्मादिवजनात्‌ | 
खतन्त्तो न पराधीनः खमिस्येव तिष्ठति ॥ ६३ ॥ 
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महिमाऽऽसचयंरूपलादखण्डेकरसात्मता | 
आधारान्तरराहित्यात्‌ खितिरचो पचर्यते ॥ ६४ ॥ 
अनिच्छस्थेदृशस्येतद्दहनिवहणं कथम्‌ | 

इति चेत्‌ खांश्ररूपेण Zaa निर्वहेत्‌ ॥ ६५ ॥ 
स एवोक्तो देहसाचौ विद््धिरनुभूयते । 

नेतरे: खच्सरूपोऽयमिन्द्ियाविषयलतः ॥ ६६ ॥ 
qia पुरुषास्योऽधौ देहे खांशेन वर्तते | 
बुद्धिपूवं यथा ga: खेच्छया प्रतिवुध्यतते ॥ ६७ ॥ 
अध्यापकः प्रदोषेषु मध्यराचे च बुध्यते | 

खेच्छ्या परमात्मापि तथाचांशेन वर्तताम्‌ ॥ ई८॥ 
प्रतिदेह लु चिन्माचो घटाकाश इव fea: । 

देह साक्षितया जानन्‌ Gay इति कथ्यते ॥ ६८ ॥ 
सङ्कल्पा ध्यवसायाभिमानेरेषोऽनुभौयताम्‌ । 

सेर चेरुपेतलात्‌ USAGE सम्भवेत्‌ ॥ ७° ॥ 
तेनावच्छिन्नचेतन्यरूपेणंद्‌ं वघुस्तथा ! 

चेतनोरृत्य कार्येषु प्रेयंते;श्रेयंथा रथः ॥ Or ॥ 
अखण्डरेकरसस्यांग्रो नेति चेच्छूयतामिदम्‌ | 
अखण्डेकरसात्मैव माययेश्वरतामगात्‌ ॥ ७२ ॥ 
मायाया agaaa नाखण्डतं निरुध्यते | 

मायायां खच्छरूपायामात्मासौ प्रतिबिम्बति ॥ ७३ | 
तदुपाधिक ईशो खत्म: प्रागेक, एव सः । 

अतो नारमतेकाकी राजाऽमात्यादिको यथा ॥ ७४ ॥ 
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झूतक्गोडाभिवेशोऽसौ दृश्िक्रौडामवेचत | 
द्रव्यान्तरमुपादानमद्द्दा स व्यचारयत्‌ ॥ O 
बहु स्थामइमेवात्र म्रजारूपौति चिन्तयन्‌ | 
देहानस्टजत स्थूलान्‌ पाषाणप्रतिमा इव ॥ ७६ N 
स्वयमेव यथा स्वप्ने गिरिनद्याद्रूपतः | 

कल्पितो भात्यसावात्मा भात्येव JESA: ॥ ७७ ॥ 
ज्ञानक्रियाञ्रक्रिषोना देहा: क्रोडाथंमचमाः । 
दूत्यालोच्य क्रियाशक्ति! प्राणो भ्ृत्वाइन्तराविशत्‌ ॥ ७८॥ 
श्वासाधोगव्यन्नसाम्योज्ारादिव्याप्िसिद्धये । 

पञ्चधा व्यभजत्‌ प्राणं प्राणोपाधिक ईश्वरः ॥ ७८ ॥ 
उपांश्वन्तर्यामसंज्ञो ग्रहों दो सोमयाजिनः | 
नियतौ तददुच्छासनिःञ्चासौ प्राणिनामपि ॥ ८० ॥ 
लोइकारः स्वहस्तान्यां पर्यायेण दृतिइयात्‌ । 
dfs ज्वालयते यदव्जाठरो ज्वाल्यतेइनलः ॥ ८१ ॥ 
निश्चासोच्छ्राससदोप्लो सुक्त पाचयतेऽनन्नः | 

twa जाठराय्चिवाकारो भगवतेरितः ॥ ८२ ॥ 
“अह वेश्वानरो मूला प्राणिनां देहमाश्रितः | 
ग्राणापानसमायुन्तः पचाम्यन्नं चतुर्विधम्‌’ ॥ ८३॥ 
कर्णे पिधाय घोषं यं sate: स जाठरात्‌ | 
बञ्नेर्जातो मुमृषुस्ठ नेनं घोषं शट्णोति हि ॥ ८४॥ 
अच्छोपेतः पञ्चविधः प्राणो लिङ्गाभिधं वपुः | 
प्राणोपा घिकचिट्रूपो ज्ञानशक्त्यापि युज्यते ॥ ८५ ॥ 
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ततो मनोमयो wear सत्यसङ्कल्पतां aq | 

यत्‌ सङ्कल्पयते जौतस्तत्‌ करोत्येव सर्वथा ॥ ८६ ॥ 
चदि स्थितोऽसौ शब्दादौन्‌ yA विषयानिति | 
मङ्ल्याकाणि BET तेुङ्गेऽच्तेविषयान्‌ सदा ॥ ८७ ॥ 
देहो रथः पञ्च इयाम्तख कमन्द्रियाणि हि | 
ज्ञानेन्द्रियाणि यानि समस्तानि बन्धनरब्नुवत्‌ ॥ ८८ ॥ 
मनोऽत्र सारथिः सर्वेरवच्छिल्नेशतां Aa । 
चिदात्मा चेतनं SE छबा प्रेरयते सदा ॥ ce ॥ 
तस्यापाये Bat देदोऽचंतनो न प्रवतंते | 

चिदंशस्थ प्रेरकलं नौति भगवान्‌ स्फुटम्‌ ॥ ९०॥ 
“ममैवांशों जोवलोके जोवश्रतः सनातनः । | 
मनःषष्ठानोन्द्रियाणि प्रहतिस्थानि कर्षति? ॥ ९१ ॥ 
अवच्छित्नसिदात्सासो खतो नेच्छति किञ्चन | 

न YF सुखदुःखे च afaa नारोप्यतेऽखिलम्‌ ॥ ९२ ॥ 
सर्वेष्वपि शरोरेषु भाति तद्धमंवानिव | 

न तिष्ठति खतस्तघु नापि तद्धमंम्रंचुतः ॥ ९२ ॥ 
MARAA दृश्योऽयं ग्राह्मः कर्मेन्द्रियेन च । 
खरूपसौ व्ल्य़ादव्यक्तो वेदान्तेरवबुध्यते ॥ ९४ ॥ 
निमेमत्वात्‌ सवेगोऽपि श्ररोरेषु च तिष्ठति | 
अकर्ताऽयनभिज्ञेस्तु कतेवासो विभाव्यते ॥ ९५ ॥ 
वेदानासुत्तरे भागे इत्या दियरन्थव्िंतम्‌ | 

आत्मनो वास्तवं रूपं कढेल नास्य विद्यते ॥ ९६ ॥ 
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स स्वेपनिषत्सिड्ध एष 'हृद्युपलभ्यते | 

we: स्थिरोऽचलो नास्य कमेलेपो$स्ति कञ्चन ॥ “9 ॥ 
अव्यग्रो निस्यह्रूष्णोमुद्ामौन इव स्थितः | 

adi विंजेपरा छिव्या दित्यात्मानं प्रपश्‍्थत ॥ ९८॥ 
ईदृोऽणज्ञदृश्याऽसौ सत्तादिगुणधारिणा । 
मायापटेन संछन्नो भुज्ञान इव लक््यते ॥ << ॥ 

qa बोधितवानेष वालखिल्यान प्रजापतिः | 

तत्त्व garsa पम्रच्छुः कः संसारीति ते गुरुम्‌ ॥ १०० ॥ 
शरूयतां परमात्मोक्तस्तस्माद्न्योऽस्ति कस्न | 
ऋतात्माख्यो निषृष्टोऽयं पुण्प्रपापफलेयंतः ॥ १०१ ।' 
विप्रचत्रादिसिद्योनिं श्रवराहादिकामपि | 
असद्योनिमवाप्नोति aA जन्म चेत्‌ तदा ॥ १०९ ॥ 
अन्यत्र जन्म चेत्‌ तचिं Gea GARA | 

पापेन नरकं इन्दर भिगत: परिभ्रमेत्‌ ॥ १०३ ॥ 
मानावमानौ शौतोष्णों दच्दानोत्यादिकानि हि । 
यो भ्रतात्मोदितः सोऽथ विस्पष्टमभिधौयते ॥ १०४ ॥ 
aaa खूच्झवपुव्हि तत्‌ | 

aà: पज्ञौकृतेजांतं यत्‌ तत्‌ खुजमिढ्‌ वपु: ॥ १०५॥ 
ज्ञानाक्षाणां क्रियाक्षाणां वायूनां पञ्चकचयम्‌ । 
' मनोईहङ्कार इत्येवं लिङ्गं सप्तदशात्मकम्‌ ॥ १०६ ॥ 
अहङ्कारे भौतिके agaa प्रतिविस्बितम्‌ । 

(स खूतात्माथ चिद्दिम्वं fai ब्रह्म कथ्यते ॥ १०७॥ 
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तात्मा प्रतेजातेगेणेरेषोऽभिश्चयते | 
तमोगुणाभिरूतलात्‌ Bae ब्रह्म नेते ॥ १०८ ॥ 
अघिष्टानतया ag ऋतात्मन्यपि तिष्ठति | 

पद्मपत्रे नौरविन्दुरक्षिष्टो वर्तते यथा ॥ १०९ ॥ 
ईैट्शोऽपोश्वरो मायायुक्तः सन्‌ प्रेरयत्यमुं । 

aA स wate विविनक्रौश्वरं न तम्‌ ॥ ११० ॥ 
सुखे वेषयिके: amg: प्रहप्यति | 

SH रजसः सोऽयं कलुषी क्रियते wae ॥ १११ ॥ 
aaf मतिचाञ्चचात्‌ नुप्ते झखिलात्‌ फलात्‌ | 
af ame तां war तपः कुवेख्यजेदद: ॥ ११२ ॥ 
तत्तत्फले GOLA BH नामोत्ययो फलम्‌ | 
अहङ्कारेण बद्धः स्यात्‌ जालेन विइगो यथा ॥ ११३ ॥ 
संसारश्रमणं तस्य Ma शाखान्तरेव्वपि | 

करणप्रेरकः कर्ता खूतात्मा संसरत्ययम्‌ ॥ ११४ ॥ 
Jaaa हि पूर्णन saata fafa: | 
भ्रान्यारोपेण संसारस्तत्रासौ न तु वास्तवः ॥ ११५ ॥ 
दृष्टान्तो$चा$भ्विना व्याप्तों खोइपिण्डो;भिघौयते | 
तप्तलोहं GRU हतं TEA भवेत्‌ ॥ ११६ ॥ 
अहङ्कारे चिदाभासो warn साचिभासितः | 
इन्यमानो yu: सत्तादिभिबेहुविधो भवेत्‌ ॥ ११७ ॥ 
asa योनिलक्षाणां भवेत्‌ चतुरशोतिषु | 

सोऽयं बहुविधो भावो लोहे दाचकुढारवत्‌ ॥ ११८॥ 
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कुलालेन यथा चक्र तथा मायाविना गुणाः । 
amza: प्रेरिताः AQI जन्मान्यनेकधा ॥ VLE ॥ 
लोहे मुझरघातेन नाग्रेबांधस्तथा गुणः | 
भ्तात्मोपद्रवेणास्थ साक्षिणो नास्त्युपद्रवः ॥ ९२० N 
एकेकदेहो नरको भवेत्‌ भ्रतात्मनो महान्‌ | 
मेथनोड्डूत्यादिदोषा: प्रसिद्धा एव देहिनां ॥ १२१ ॥ 
देहे दोषा यथा चित्ते दोषास्तददनेकश: | 
सम्मो हाद्यास्तामसा: PHY राजमा मता: ॥ १२२ ॥ 


` शरूतात्मा तेः पूरितः संस्तेस्तेस्तामसराजसे: | 


कमेभिबंहुधा देहानवाप्नोति पुनःपुनः ॥ १२३ ॥ 
अला संसारिणं aafaa विस्मयमाययुः | 
संसारस्य प्रतीकारं पप्रच्छुमनय: पुनः ॥ ९९४ ॥ 
magama येन चिदात्मलं तु fred | 
तमुपायं ग्रो रूदो त्यन्त: सन्‌ गुरुरुक्तवान्‌ ॥ ९२५ 
नद्यूम्यांदिकदृष्टान्तेः संखार खाप्यनिष्ठतां | 

fama च विनिश्चित्य ब्रजेत्‌ ज्ञानाधिकारिताम्‌ ॥ १२६ ॥ 
या वेदेनोदिता विद्या सा भ्रतात्मप्रतिक्रिया | 

तपो योग: स्तृतिर्बांध्ोक्त वेदे चतुष्टयम्‌ ॥ १२७ ॥ 
खाञ्रमोचितधसों यः स एवास्थ तपो भवेत्‌ | 
शान्ता; स्यर्माहहष्णाद्यासन तामसराजसा: ॥ १२८ ॥ 
तच्छान्तो सत्तरद्धिः स्यात्‌ सक्षेनेकाग्रता धियः | 
तयाऽऽत्मतत्त्वानुभवस्ततो मुक्तो न संसरेत्‌ ॥ १२८ ॥ 
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निरिन्धनाझिवत्‌ चित्तं ग्रासयेद्योगेन कारणे । 

सस्कारमाचग्रेषलात्‌ न धो: संसतमच्चति ॥ १३० n 

तदानों जोवचेतन्यं ब्रह्मणेक्ीभवेद्यया | 

जले जलं बञ्चिरग्रौ व्यो व्योम स्थितं तथा ॥ १२१ ॥ 

अइतमनुखयास्मिन्‌ समाधौ ब्यत्यितः पुनः | 

gaa सर्वात्मतां तस्य त्रह्मणोऽनुस्मरेत्‌ सदा ॥ उ ॥ 

कुत्सो सुनियेथा$स्तौषोत्‌ तं ब्रह्मेत्यादिना तथा । 

स्वुवन्नपनुदेट्रेतवासनां चिरमाश्रिताम्‌ ॥ १३३ ॥ 

योगाददेतविज्ञाने वासनायाझ aga . 

aaa जौवताम्रान्ति परमात्मलमापुयात्‌ ॥ १३४ ॥ 

सा भ्रान्तिस्तमसा जन्या तमस्लाश्रितमात्मनि | 

परमात्मलमाद्त्य कल्पयेत्‌ जोवताभ्रमम्‌ ॥ १३५॥ 

यदावरकमज्ञानमात्माऽस्मिन्‌ प्रतिबिम्बति | 

ईश्वरः प्रतिविम्बोईसौ सृध्याढीनां प्रवेकः ॥ १३६॥ 

यदज्ञान विक्रियते भवत्येष तमोगुणः | 

दृश्यमान जगद्दिं तम एवाभवत्‌ पुरा ॥ १३७॥ 

Sta प्रेरितं तत्‌ खाट्रजो जलतरङ्गवत्‌ । 

रजोऽपि प्रेरितं तदत्‌ BURA शुद्दात्रयम्‌* ॥ १३८॥ 

समष्टिरूपो$हझ्कारः सात्‌ सारः agga: | 

चिहिम्बप्रतिबिम्बाभ्यां युक्तोऽसौ चेतनो भवेत्‌ ॥ ९३८ ॥ 
प्रतिदेइं afte: चेतरज्ञलेन तिष्ठति | 


गुणचयमिति पाठान्त्तर्‌ | 
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२३६ अनुभूतिप्रकाशः | 


सङ्कल्पोऽध्यवसायश्च देडे तत्सत्वसाधकः ॥ १४° ॥ 
हिरप्पगर्भा वेदेषु समष्टिव्यष्टिरूप्टकू । 

श्रूयते यः स सूत्रात्मा प्रजापतिरिचोदितः ॥ १४१ ॥ 

तस्य Avian देहाः स्टव्यन्तस्थितिहेतवः | 

ब्रह्मा रुद्रो विष्णुरिति गुणचयसमुन्गताः ॥ १४२ ॥ 

यो यत्‌ स्ति लोकेऽस्तिन ब्रह्मा तत्राभिमन्यते | 
नाग्माभिमानो रुद्रोऽयं विष्णः स्थित्यभिमानवान्‌ ॥ १४२ ॥ 
प्रजापतिस्त्रिधा wet न्योऽपि बहुधा$भवत्‌ । 

वसुरुद्रा दित्यमे दे गि रिनद्या दिभेदतः ॥ १४४ ॥ 
आत्मन्यध्यारोप एव प्रोक्तो मायाविनिर्भितः | 
आत्माऽधिष्ठानरूपेण प्रविष्टः सर्वेवस्तुषु ॥ १४५ ॥ 

दूत्यं विवेचितश्चात्मा भात्याधिक्येन पालकः | 

नाधिष्ठानं विना किञ्चिदारोप्यं बाध्यते कचित्‌ ॥ १४६ ॥ 
आरोपितस्य सवंस्थाधिष्ठानं तत्त्मोच्यते | 

तस्मादन्तर्षे दिञ्चात्मा स्थितः सर्वेषु वस्तुषु ॥ १४७ ॥ 
प्रजापतिर्वाल खिल्यान्‌ सुनौनेवमबबुधत्‌ | 

WAI: कथामेतां राज्ञे प्रोवाच धीमते ॥ १४८॥ 
aum परमात्माऽच जोवात्सा साधनानि च | 

तपो योगः स्तुतिर्बोध इति सवे व्यवस्थितम्‌ ॥ १४८ ॥ 
शाकायत्याय भगवान्‌ मेत्रोऽखिलसुवाच छ | j 
तत्‌ समनुणह्वात्‌ विद्यातोर्थमहेश्वर: ॥ १५० ॥ 3 


~ OR 5 
इत्यनुभ्तिप्रकाशे मेच्रायणौयोपनिषद्धिवरणं ढग्रमो$ध्यायः | 
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THE MAITRI UPANI SHAD. 


RAMATIRTHA’S INTRODUCTION. 


“ Tars is verily the Brahman Sacrifice.” Thus commences the 
Upanishad of the Maitrayanas. The following is its connection 
with the former (or ceremonial) portion of the Veda. Although 
in that previous portion, consisting of four books, a number of 
ceremonies, beginning with the Agnihotra, have been enjoined, 
and described as producing their higher or lower fruit, still these 
do not result in the highest end of man, for they all have an end 
which is to be produced, and whatever can be produced is 
transient—according to the law, “ whatever is capable of being 
made is transient.” Thus there is a sacred text (Sruti), ‘Asin 
this life the enjoyment obtained by works passes away, 80 
hereafter theenjoyment obtained by merit passes away,” (Chhan- 
dogya Upan. viii. i. 6.) ; and again, “ Whatever great meritorious 
work he here performs, who knows not thus, it all at the last 
Passes away” (Brihad Aranyaka Upan. i. 4. I5.); and again, 
“ Whosoever, O, Gargi, not knowing this indestructible being, 
offers oblations in this world, performs sacrifices, and practises 
austerities for many thousands of years, it all comes to an end.” 
(Brihad Aranyaka Upan. iii. 8. 0.) Now the Veda intends to 
Shew to the man who desires an end which is in its own nature 
eternal and admits of no augmentation, the means for the accom- 
Plishment of his object. But, seeing that in the case of one 
whose internal organ is filled with the impressions of countless 
Objects which have been experienced in the endless succession of 
past births, and who by his subjection to these impressions is led 
( 289 ) 
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to continued activity, and whose mind is still set on external 
objects, it is impossible at once to turn him back from his external 
pursuits, and, after awaking in him a desire for the knowledge 
of the real nature of the individual soul as the means to the 
manifestation of the highest joy and that tota] cessation of 
ignorance which is man’s highest good,* thus to lead him to the 
knowledge of the Supreme Soul, it at first teaches him outward 
ceremonies only as the means to attain the end of man. But 
after that a devotion to these has been produced, and the mind 
of the devoted worshipper has been gradually cleared by the 
performance of incumbent and voluntary ceremonial works, and 
has been completely purified by their subsequent performance, 
without any desire for selfish results, under the idea of surrender- 
ing them to Tgwara,—when he has attained to a clear discrimi- 
nation between the eternal and the non-eternal, and is void of all 
desire for the enjoyment of the present or the hereafter,—when 
he is possessed of all the means, such as passionlessness. self- 
restraint, &c., and has no desire but final emancipation,—then, 
seeing that he is a worthy recipient, the Veda makes him know 
Brahman as the real individual Soul by rejecting all its falsely- 
ascribed attributes; and when, by thus knowing it, he is himself 
merged in the Soul, he attains to the recognition of that 
supreme oneness of the Brahman-soul, the sole essence of which 
is true knowledge and endless joy. Thus is the connection 
established between the earlier and latter portions of the 
Veda, since that portion which treats of ceremonial works 
is the means, and that which treats of the knowledge of 
Brahman is the end; and at the same time we have shewnt the 


* Both the Calcutta MSS. read vishayapravanataparavartanenaparamapu- 
rusha- &०,, which I endeavoured to make into sense by an adverbial construc: 
tion, aparamapurushartharupavidyanivritii, but the British Museum MS. 
has the true reading,-paravartanena paramapurushartharapavidyanivrit- 
tiparamananda- &c. 

t These are the four so-called anubandhas ; scil. the sambandha, 
the vishaya, the prayojana, and the adhikarin. 
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object-matter, the purpose, and the proper subject of this latter 
portion which we are about to explain. Since, then, the object of 
this treatise, the knowledge of the soul, cannot be attained by the 
evidence of the other Vedas, and it is self-evident that it is to be 
accomplished by the treatise now about to be explained, we will 
now proceed, to the best of our ability, to explain its meaning 
word by word. In the former portion the various ceremonial 
works, as laying the sacred fire, &c., have been described, and 
this is common to all the Soma sacrifices besides the Agnishtoma;* 
therefore all the ceremonial works are considered as included 
in this; and so the Sruti proceeds to shew that all ceremonial 
works, inasmuch as they contribute to produce the knowledge 
of the Supreme Soul, are themselves indirect causes of the highest 
end of man. 


* Tho agnichayana, or ceremony of arranging the fireplace for a sacrifice, 
is an essential preliminary for all ishtis and darvihomas: but as it is also, 
under certain circumstances, an integral part of the yajnakratus or soma- 
offerings, i.e. the agnishtoma, uktha, shodaégin, and atiratra, it may be called 
the representative of all sacrificial rites. 
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THE MAITRI UPANISHAD. 


FIRST CHAPTER. 


Tus is verily the Brahman sacrifice,*—the laying of the fire 
(and whatever else) of the former works (has been declared). ६ 
Wherefore let the sacrificer, having laid these fires, meditate on 
the Soul.{ Thus of a truth doth the sacrifice become complete 
and perfect in all its parts. Who is this that is to be meditated 
on? He who is called the vital air (Prana).§ Of him follows 
the story. (l) 

Verily once a king, by name Brihadratha,|| regarding this 
body as transitory, and having ceased to feel all desires, estab- 
lished his son in his empire and went forth into the forest. 
There practising the greatest penance, he stands, with arms 
uplifted, gazing at the sun. At the end of a thousand days{ 
came unto him, like a fire without smoke, burning as it were with 


+ The Brahman-Sacrifice, or sacrifice to Brahman, is properly one of the 
five mahayajnas, i.e. reading and teaching the Veda. See Manu, iii. 70. 
Agwal. Grihya Sit. iii. 2. Taittiriya Arany. ii. 0, I. The meaning here 
is that all the former ceremonial works are to be considered as modes of 
‘worshipping the Supreme Soul. 

+ The Scholiast says that, in the Maitrayani Salhi, the first book of the " 
Karma Kanda troats of the Agnichayana. All the works before enjoined are 
now to be performed without any thought of recompense, the sacrificer 

„giving them over to the Supreme Being. Cf. Bhag. Gita, v. 0. 

f Le. let him meditate on the individual soul as identical with the 
Supreme. 

§ “ That which breathes by the breath is thy soul, which is within every 
being.” Brihad Aranyaka Up. iii. 4. १ 

|| There are several kings of this name in Hindu tradition. See Indische 
Stud. i. p. 275. 

T Another reading is, “ a thousand years.’ 
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splendour, the knower of the soul » the adorable son of Sakayana. 
He said to the king, “ Rise, rise, choose a boon.” He made 
his obeisance, and answered, “ Oh adorable one, I know not the 
soul; we have heard that thou knowest its nature, teach it unto 
us.” “Of olden time was this thing which thou askest accom- 
plished, but now it is hard to be attained; oh son of Ikshwaku, 
choose other desires? ; thus spake the son of Sakiyana. Touch- 
ing the sage’s feet with his head, the king then recited this 
song.* (2) 

“ Oh adorable one, in this stinking unsubstantial body, a mere 
mass of hones, skin, sinews, marrow, flesh, semen, blood, mucus, 
tears, rheum, ordure, urine, bile, and phlegm, what have I to do 
with the enjoyments of desires? In this body assailed by desire, 
wrath, greed, delusion, fear, Sorrow, jealousy, separation from 
the loved, union with the unloved, hunger, thirst, old age, death, 
disease, emaciation, and the rest, what have I to do with the 
enjoyments of desires ? (3) 

“And all this (body) we see tos be perishing, just as 
these gad-flies, gnats, &c., or the grass and trees, for they all 
alike are produced and destroyed.f But why talk of these? 
There are others higher,—-mighty archers, emperors in ancient 
time, Sudyumna, Bhiridyumna, Indradyumna, Kuvalayaswa, 
Yauvanaswa, Vadhryaswa, Aswapati, Sa§abindu, Hari§chandra, 
Ambarisha, Nanaktu, Saryati, Yayati, Anaranya, Ukshasena f 


* Gathais properly a verse used in a religious ceremony, but not taken 
from the Vedas; it is also employed in Buddhist literature as the name of 
those poetical legends in barbarous Sanskrit, which alternate with the prose 
account in the Vaipulyasittras. Here, however, it seems only used to mean 
rhetorical prose. 

t The Commentator draws this out into a regular syllogism. I may add 
here that the word vimata in p. 9, l. LI. is a technical name for the minor 
term in an argument,—unless there be a dispute as to the connection of the 
minor with the major, why haye recourse to any middle term to prove it १ 
Instead of vimata we have vivadapada in the Sarva Daré. Sangraha,: p. 
23, l. 7. Cf. ibid. p. 82, l. [. So vivadaspada in the Sankhya Prav. Bh. 
P- 28, l. ]8. 

t Dr. Weber (Ind. Stud. i. p. 277) quotes Mahabh. xii. 900--.7049, to 
illustrate this list. 
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and the rest, or again, kings like Marutta,* Bharata and 
such as they. While all their kindred were yet looking on, 
they left their mighty glory and passed away from this world 
to the next. But why talk of these? There are others higher 
still—gandharvas, asuras, yakshas, rakshasas, bhitas, ganas, 
pisachas, snakes and vampires,t and the rest: these too we see 
destroyed. But why talk of these १ There are others higher yet— 
the great oceans are dried up, the mountains fall, the pole star 
moves from its place,} the wind cords § (of the stars) are cut; 
the earth is submerged, and the heavenly beings depart from their 
homes. In such a world as this what have I to do with the enjoy- 
ments of desires ? yea, even if one were fed therewith to the full 
he must still return to earth again and again. Wilt thou 
therefore deign to deliver me?’ I am here in this world as a 
frog in a well without water. Oh adorable one, thou art our 
refuge, thou art our refuge!” (4) 


SECOND CHAPTER. 


THEN, well pleased, the adorable son of Sakayana. || spake unto 
the king, “Oh king Brihadratha, the banner of the race of 
Ikshwaku, thou hast speedily attained thy desire and knowest 
the Soul; thou art renowned far and wide by the name of the 
wind.{ This soul whom thou seekest is thine own.” “ Oh adorable 
one, which soul meanest thou १” He then thus addressed him.(I) 


* For his legend, see Satap. Br. xiii. 5. 4. 6. 

t Grahas are properly imps, which seize children : their chief is Pūtanā, 
the presiding deity of convulsions. ॥ 

पै “ Dhruvasya prachalanam” probably only refers to a pralaya ; then even 
the “‘never-ranging pole-star™ is forced to move. 

§ See Wilson’s Vishnu Purana, p. 230, “ All the celestial luminaries are 
in fact bound to the polar star by aerial cords,” (i.e. the winds, Pravaha, &c.) 
Cf. Aristotle’s ९५१6७९८६४८ korpa. (De Coel. 2.) 

|| The dialogue between Brihadratha and Sakayanya goes on till vi. 30 

4] The Schol. interprets this as implying that he will be called either 
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“ That which, without ceasing the breathing,* mounts up to 
the subtil body (in sleep) and wandering in various directions and 
yet wandering not,} dispels the darkness of illusion,—that is the 
soul. Thus said the adorable Maitri.” f 

Thus the sage spake to the king. “And again that which 
perfectly calm (in sound sleep), having risen above both these 
bodies, attains to the Supreme Light and appears in its own 
proper nature—that is the soul;” thus spake the sage, —“ This 
is the immortal and the unfearing, this is Brahman.” (2) 

~“ Of a truth, oh king, this is the knowledge of Brahman, and the 
knowledge of all the Upanishads, as taught to us by the adorable 
Maitri; § I will tell it unto thee. There were certain saints, 
known in the Sruti by the name Valakhilyas,|| pure from all 
sin, surpassing in might, and with all their passions under sub- 
jection. Once on a time they thus spake to the Prajapati Kratu. 


Prishadaswa, which he interprets as “ he that has great horses,” a name of 
the wind nearly equivalent to Brihadratha ; or Jagatprana “the soul of the 
world,” (Du Perron has “magnitudo tua celebris est.”) Prishadaśwa however 
properly means, “he who has for his horses deer flecked with white spots ” 
(Sayana, ad Rigv. i. 87. 4.) Brihadratha is called Marut, infra, vi. 30. 

* In sleep the senses are absorbed in the soul, but the vital airs remain 
awake, seo Prana Upan. iv. 2, 3. Another interpretation reads avishtam- 
bhanena for avisht—, “that which, hindering the vital air from departing 
out of the body, (i.e. keeping the body alive,) mounts upward (from the 
heart and pervades the body), and, though itself unchanged, assuming the 
form of various objects (sound, &c., as the hearer, &c.) makes objects mani- 
fest—that is the Soul.” 

t Experiencing the changes of the mind as affected by various impressions, 
and yet being in reality unmoved. 

t By the absorption of both bodies, the gross and the subtil, the impurity 
contracted from contact therewith is destroyed. 

§ Maitri, the first proclaimer of this Sakha, etat-sakha-pravakia. The 
Anubhiti-prakaéa calls him Maitra. 

|| For the Valakhilyas see Prof. Miller's Rig Veda transl. pref. p. xxxiv. 
The Vishnu Purana, i. I0, makes them the sons of Kratu by his wife 
Sannati, and describes them as “the 60,000 pigmy sages, no bigger than 
& joint of the thumb, chaste, pious, resplendent as the rays of the sun.’, 
The Ramayana (iv. 40.) places them on the Saumanasa peak of the Udaya- 
parvata. 
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‘Oh adorable one, this body is without intelligence like a cart; 
to what being, then, imperceptible to the senses, belongs that 
power by which it is yet made to appear intelligent, and who is 
the mover thereof ? Oh adorable one, tell us what thou knowest.’ 
He thus answered them . (3) 

६ He who is described in the Sruti as abiding above all, like 
the ascetics untouched amidst sensible objects,*—he is this stain- 
less one, the purifying, the undeveloped, the tranquil, the un- 
breathing, the unthinking, t the undying, the indestructible, the 
unchangeable, the eternal, the unborn, the self-dependent; he 
abides in his own greatness;—by him is this body made to 
appear intelligent and he is the mover thereof.” They said, “ Oh 
adorable, how by such an one, abiding aloof, can this body be 
made to appear intelligent, and how is he the mover thereof १ ? 
He thus answered them. (4) 

“Verily this subtil incomprehensible imperceptible one, named 
the Spirit, dwells in part in the body without volition ; just as 
one in sleep awakes without his volition, even so it is here. 
This part of the Soul is verily He, who is pure thought, reflected 
in the internal organ, the conscious embodied being,§ whose 
presence is proved by reflection, || assurance, and appropriation, the 


* Another interpretation is ‘‘He who, oh ascetics, is described in the 
Sruti as dwelling amidst worldly objects and yet placed above them all.” 

t Nirātmā is here explained as mano-rahitah, “mindless,” i e. without the 
attributes of volition, assurance, &c. The Anubhūtiprakāśa seems to read 
anisaima (śl. 60). s 

t The Anubhutiprakasa reads buddhi-pirvam. 

$ Kshetrajna. 

|| Sankalpa is usually defined as ‘‘discrimination, ” see Tattwa Kaumudi, 
p. 34. ll. l, 2 ; it is the faculty by which the mind pronounces determinately 
on an object presented confusedly by the senses—“ it is thus—it is not thus.” 
Ramatirtha, unless the reading be erroneous, seems toexplain it as the vague 
undetermined cognition, corresponding to the Naiyayik nirvikalpakam 
jnanam. Some authors (as Vijnana Bhikshu, Sinkhya Prav. Bhashya, p. 
]२२, and Ramatirtha himself, p. 73, I. 8,) explain sankalpa as a moral rather 
than an intellectual faculty, “ resolution” (chikirsha). Both faculties in fact 


equally belong to manas, as it stands midway between the organs of 
knowledge and action. 
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true Prajāpati, the Universal One. By him, the intelligent, is 
this body made to appear intelligent, he is the mover thereof.’ 
They said, “ Oh adorable, how by such an one, abiding aloof, is 
this body made to appear intelligent, and how is he the mover 
thereof?” He answered them. (5) 

“ Prajapati* verily before creation existed, the one ; he joyed 
not; he meditated on himself and created many creatures.t He 
looked on: them—they were as stones, mindless, lifeless, stark as 
stocks. Still he joyed not ; he reflected, ‘I will enter within to 
animate them.’ He made himself as air, and entered within. 
But as one he could not ; therefore he divided himself fivefold 
and hence is he named by five names, Prana, Apana, Samana, 
Udana, and Vyana. That air which goes upwards is Prana; 
that which goes downwards is Apāna ; that by which these two 
former are served is Vyana (or the circulating air); that which 
carries off to the lower bowel the grosser parts of the food, and 
conveys the finer to each several limb, is named the Samana (or 
equalising air). The Vyana comes after the others, and the rise 
of the Udana is interposed before it.f That which belches 
forth or keeps downwards§ the food eaten or drunken, this 
is the Udana. Now the Upangu depends on the Antaryama 
and the Antaryama on the Upangu ;|| between these two the 


* Prajapati is hore Hiranyagarbha, produced at the beginning from the 
Supreme Being (the Sach-chid-ananda), when become multicolor (or “ adul- 
terate,” see Dr. Hall, Refut. Hindu Philos. P. 20]) by ignorance. R. 

f ILe. He became multiform by pure will. R. 

t Thisistoexplain theoriginalorderinl. 2, which differs from that adopted 
in the subsequent explanation, The Vyāna is placed last in the list above, 
because its action is all-important for the health of the body and is best 
carried on when the others rest from their functions. ‘The praéna and apana 
are said to blow up the digestive fire, and the samāna distributes the digested 
juices through the limbs ; the udana is the air whose functions are swallowing 
and eructation; and the vyane supports the strength and growth of the 
body.— The Schol. takes it as uttaram etesham vyanasya rupam chantara. 

$ Nigirats is explained as tirodadhati, “ conceals.” 

li This alludes to the grahas of the Somayaga. The so-called Upansu 
and Antaryama grahas (or vessels for holding the Soma juice) are placed on 
either side of the upanéusavana or stone used for bruising the soma plant. 
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self-resplendent produced heat; now this heat is the soul ;* the 
soul is the VaiSwanara fire.f It hath been also said elsewhere,t 
: It is the Vaiswanara fire which dwells within the body, by 
which is digested the food that is eaten ; it is this whose noise a 
man hears when he thus closes both his ears. When he is about 
to depart, then he hears not that noise.’ Verily having divided 
itself fivefold, it dwells in the internal cavity,§ seeming to be made 
up of mind, with the pranas as its body, with light as its form, 
having determined volitions,|| and its nature as ether. Having 
its purpose yet unattained, it thought from within the heart, ‘let 
me enjoy objects.’ Then having burst these apertures** it enjoys 
objects by means of its five reins. Thus the organs of sense,— 
these are its reins; the organs of action are its steeds; the body 
is the car; the mind is the charioteer; characterff is the whip. 
Driven by this whip this (car of the) body goes round and round 
as a wheel whirled by a potter. Thus this body is made to 
appear intelligent; this verily is the mover thereof. (6) 

“This is the Soul which the wise desire,—unassailed, as it 
were, by bright or dark fruits of action, it wanders in the several 


The three are often used as an illustration of the prina, apina, and vyana 
(see Taitt. Sanhita, I. iv, 2,3, VI. iv. 5, 6.) but here the upangusavana is used 
as a metaphor for Prajapati manifesting himself as the vital or digestive 
heat. 

* T.e. the jivatman, the upholder of the body in the form of heat or 
fire. R. 

t Called Vaigwinara or Viéwānara, as leading or supporting all living 
bodies. 

{ This is the first of those frequent quotations from the Aranyakas and 
older Upanishads, which are a peculiar characteristic of this Upanishad. For 
the present quotation see Brihad Aranyaka Up. v. 9; a similar passage 
occurs in Chhandogya Up. iii. 3. 

$ Guha is explained as “intellect” buddhi, because it conceals or en- 
velopes the excess of knowledge, joy, &c. “The full meaning is that the 
VaiSwanara fire is modified as the internal sense in order to be indi- 
vidualized.” R. 

|| See the AnubhitiprakaSa, śl. 86. 

{| Having its nature unattached and imperceptible, as ether. R. 

** I.o. the eyes &ट. in the head, and the pores of the skin. 

tt Prakriti, i.e. the impressions of former cognitions and actions. R. 
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bodies; (yet is recognised as independent), from its non-manifesta- 
tion, its minuteness, its invisibility, its incomprehensibility, and 


its purity from all egoism; in reality abiding nowhere, and itself 
not an agent, and appearin 


र g to be an agent only as abiding in 
the non-existent.* This verily is pure, unchanging, unmoving, 
undefilable, unstirred by passion or desire, abiding in itself as 


the spectator; and, having veiled itself in the web of the three 


qualities,f it stands as the enjoyer,—it stands as the enjoyer.” (7) 


THIRD CHAPTER. 
THE Valakhilyas answered, “O adorable one, if thou thus 
declarest the greatness of this soul, then what can this other be 
which is also called soul,t which, assailed by bright or dark 
fruits of action, obtains accordingly honourable or mean births 
and thus its course is upward or downward and it wanders about 
assailed by the various pairs ? ” § () 

(Prajapati answered,) “There is indeed another, called the 
elemental soul,|| which, assailed by bright or dark fruits of 
action, obtains accordingly honourable or mean births, and thus 
its course is upward or downward and it wanders about assailed 
by the various pairs. This is the description thereof. The five 
rudiments are called by the name ‘ element’; next the five gross 
elements are called by the name ‘ element ’; and the aggregation 
of these is called ‘the body.’{ That which verily rules in the 


* Scil. ignorance. 

f Having veiled itself in the covering of ignorance composed of the three 
qualities, as in a cloth composed of threads. R. 

f Soil. the jivitman. 

§ I.e. cold, heat, honour, dishonour, pleasure, pain, 650. 

|| Bhiutatman, the elemental soul, as being conceived as undistinguished 
from the component elements of the body. R. 

बु. I.o. the linga. éarira is composed of the pranah, the indriyani, the an- 
tahkaranam and the fanmatrani; the sthila éarira of the five gross 
elements. R. 
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body is called ‘ the elemental soul.’ Thus its immortal nature, 
which in itself is as a drop of water on a lotus leaf, becomes 
assailed by the qualities of nature. From thus being assailed it 
suffers bewilderment, and from its bewilderment it sees not the 
adorable lord, the true cause of action,* dwelling within itself, 
Borne along and soiled by the stream of qualities, uncertain, 
unstable, bereft (of all true knowledge,) full of desires and 
forlorn, it becomes subject to self-consciousness. Thinking such 
thoughts as ‘I,’ ‘he,’ ‘ this is mine,’ it binds itself by itself as a 
bird with a snare.f Entangled in the fruits of its own actions, it 
obtains honourable or mean births, and thus its course is upward 
or downward and it wanders about assailed by the various pairs.” 
‘Which isit?” they asked. Thus did he answer them. (2) 

“Tt hath also been said elsewhere, ‘ that which acts is the ele- 
mental soul, but that which causes to act by the organs is the 
internal Soul.’ As a ball of iron, informed by fire, and hammered 
by the workman, becomes manifold, so too this elemental soul, 
informed by the internal Soul, and hammered by the qualities, 
becomes manifold. The aggregation of the elements, as developed 
into the four tribes,§ the fourteen worlds, and the eighty-four 
varieties, ||—this is its becoming manifold. These multiplications 


* The Comm. here quotes a passage from the Kaushitaki Upanishad iii. 8, 
and it is worth noticing that he follows the same recension as Sankara does, 
see the preface to my edition, p. v. 

f Another, but less probable, interpretation is “ as the silkworm in a hole 
binds itself with its cocoon.” Much of this is repeated in vi. 30. 

f Flying off in the form of sparks. R. But better, with the Anubhiti- 
prakaSa, * as assuming various forms” (él. I]8). 

$ “ The four tribes ” are the four classes of living organisms, as born from 
a Secundine, from an egg, from hot moisture, or from a shoot (Manu, i. 43- 
46); “ the fourteen worlds ” are the seven upper, Bhiir &८., and the seven 
lower, Atala &c.; ‘the eighty-four varieties”? seem to allude to some early 
speculations in natural history, the Scholiast (with 8 truer insight) suggest 
eighty-four laks or even more. 

|| Such is the Commentator’s explanation of the neuter gunani, (etant 
chaturasityadiprakarant gunyante punah punar dvartanta iti gunani). The 
Anubhitiprakasa takes it as used for gunah, śl. 29. 
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are impelled by the Soul as the wheel by the potter. As when 
the ball of iron is hammered, the fire is not overpowered, so this 
soul isnot overpowered 3 it is the elemental soul which is over- 
powered by its connection (with the component elements of the 
body). (3) 

“Tt hath also been said elsewhere, ‘This body first sprang 
from sexual intercourse, next it grew in a place like hell, thence 
it issued by the urinary passage ; it was heaped with bones, 
bedaubed with flesh, enwrapped in skin, filled up with ordure, 
urine, bile, phlegm, marrow, fat, oil, and all kinds of diseases 
besides, as a treasure-house with wealth.’ (4). 

“It hath also been said elsewhere, ‘Confusion, fear, des- 
pondency, drowsiness, sloth, inattention , old age, sorrow, hunger, 
thirst, niggardliness, wrath, atheism, ignorance, envy, merciless- 
ness, folly, shamelessness, irresolution, rashness, fickleness,— 
these are the effects of (the quality of) darkness.* Internal 
thirst, fondness, inordinate affection, covetousness, maleficence. 
love, hatred, dissimulation, jealousy, fruitless, restlessness, caprice, 
excitement, emulation, pursuit of wealth, conciliation of friends, 
dependence upon one’s family, aversion to undesired sensual 
objects, attachment to those desired, backbiting, largess-scatter- 
ing—these are the effects of (the quality of) passion. With these 
it is filled, by these it is overpowered ; therefore this elemental 
Soul assumes various forms—assumes various forms.’” (5). 


FOURTH CHAPTER.T 


Tury (the Valakhilyas), with all their passions under subjection, 
in utter amazement approached him and said, ‘‘O adorable one, 
worship to thee! do thou teach us further; there is none other 


* In §. 4 the evils inseparably connected with the gross body were enume- 
rated ; here we have those connected with the subtil body. 

f In the previous chapter it has been shewn that the one Soul, identical 
with pure intelligence, appears to be mundane through the non-discrimina- 
tion of its disguise, the elemental soul, and it consequently appears to be 
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W hat is the manner by which the elemental soul, 


refuge for us. 
dition) attains to conjunction with 


having escaped from this (con 
the soul १ ? Thus he spake to them : (2) 

“Tt hath also been said elsewhere, ‘As the waves in the great 
rivers, what has been done by it aforetime cannot be stayed ; 
its advance towards death, like the tide of the sea, cannot be 
put back,—bound as a cripple by the bonds of good and evil 
consequences, bereft of liberty as a prisoner in his cell, full of 
manifold fears as one who stands before his judge, intoxicated 
with delusion as one intoxicated with wine, driven hither and 
thither by sin as one possessed, bitten by external objects as 
one bitten by a great serpent, blinded by passion as the 
darkness of midnight, full of delusion as enchantment, full 
of false apparitions as a dream, unsubstantial as the pith of the 
banana tree, changing its dress every moment as an actor, and 
falsely fair as a painted wall.’ Hence it has been said, ‘ Sound, 
touch, &c., though in themselves unreal, seem real to a mortal; 
and devoted to these the elemental soul remembers not the 
supreme sphere.’ (2) 

“This is the way to counteract the elemental soul ; the under- 
standing (true) knowledge through the Veda, (and) the per- 
formance of one’s duties,—the adherence to the orders of one’s 
cast,*—this is the canon of one’s duty ;f all else is (worthless) 
as the branch of a bush, By this way he possesses the Supreme, 
by all other ways he sinks downward. That alone is one’s duty 
which is declared in the Vedas. By transgressing the duties of 


affected by the latter’s affections and to be subject to change ; but that this 
apparent connection with these defects does not really belong to it, for in 
its own nature it is eternally void of attributes and ever pure. The 
Valakhilyas now inquire for some means of attaining to the nature of this 
pure soul, by annihilating that of the elemental soul which hides it. FR. 

क॑ The knowledge of the jnāna kanda is the primary means,—the others 
are only secondary, as purifying the intellect for the attainment of this 
essential knowledge. 

+ He who desires final liberation will perform obligatory duties, but not 
those which are voluntary (kamya). 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


Upanishad. 253 


an order one attains not that order; and when men say ‘he is 
one who adheres not to the orders, or an ascetic,’ it is wrong.* 
(Yet on the other hand) there is no attainment of the true 
knowledge of the Soul to him who practises not asceticism, nor 
even are his ceremonial works complete. For thus is it said » ‘by 
ascetic observance purity} is obtained, from purity is obtained 
intelligence, from intelligence is obtained the soul,t having 
obtained which he comes hot back again. ? (3) 

“* Brahman is,’ thus spake one who knew the knowledge of 
Brahman ; ‘this (asceticism) is the door to Brahman,’ says he 
whose sin is purged away by ascetic observance ; ‘Om is the 
greatness of Brahman,’§ Says he who continually meditates 
thereon, thoroughly concentrated in his thought ; therefore by 
knowledge. by asceticism, and by meditation|| is Brahman 
obtained. Such an one proceeds beyond the inferior Brahman 7 
he attains to divinity above the gods ; he enjoys a bliss inde- 
structible, infinite, subject to no decay, who, Possessed of such 
knowledge, worships Brahman with this triad. Completely 
filled, he verily attains to union with the Soul, released for ever 
from all those things by which he was once overpowered and 
reduced to a mere charioteer. ” (4) 


* It is necessary to fulfil the duties of one’s cast and its aSramas, 
although asceticism (tapas) is equally essential. 

t Literally sattwam, or a state of soul in which the quality of goodness 
predominates. ४ 

f Manas, or‘ intelligence,’ is explained as vivekavijnanam, “ discrimina- 
tive knowledge ; ? this leads to atman or ‘Soul *—the supreme Brahman. 

§ All things are united with the words which express them, and all words 
are contained in the mystical word Om. See Chhandogya Upan. ii. 23. 

|| “ Since it is impossible that these three states should be simultaneously 
produced in one man, we must here understand & successive process, asin 
the boiling of the Yavggi in the Agnihotra offering.” R. The Yavagi is a 
kind of rice gruel, said to be composed of four parts of rice to sixty-four of 
water, which are boiled down to one half of the original quantity. It is 
enjoined to be offered in the Agnihotra by one who wishes to obtain the 
ownership of a village. (Taitt. Brahm. ii. ]. 5. 6.) 

T Hiranyagarbha, or the Sound or Speech Brahman (Sabda Brahman), 
See infra, vi. 22. 
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Then said (the Valakhilyas,) “ Oh adorable one, thou art the 
explainer, thou art the explainer! All this which thou hast said 
has been duly laid up in our minds. But now answer a further 
‘question. Agni, Vayu, the Sun, Time which is Prana, Food, 
Brahman,* Rudra, Vishnu,—some meditate on one of these, 
some on another; tell us which one of these is the best, for he 
shall be ours.” He thus answered them. (5) 

“These are verily but the principal forms of the supreme, 
immortal, unembodied Brahman. Each man in the world 
rejoices in that to which he clings," thus he spake. “ Brahman 
verily is this all. These (deities), which are but his principal 
forms, let a man meditate on, and worship (as Brahman) and 
reject (their individuality). Thence becoming united with these, 
he wanders in higher and higher worlds, and at last at the 
dissolution of the Universe he becomes absorbed in the Soul 
—in the Soul.” § (6) 


* Soil. the Brahman of the Hindu triad. 

+ Another interpretation is, “ whatever being is the object of a man’s 
affection, rises to him as an image of Him (the Supreme), scil. pratima 
udati (for udeti). 

+ These are the Jana, Tapas, and Satya Lokas, the highest of the seven 
upper worlds. 

§ “The Sruti says, ‘whatever a man worships, that he becomes,’ and - 
again, ‘becoming a god he goes to the gods’; hence if a man worships 
under the idos that one of these special deities is the soul, then at the end 
of his appointed time of enjoyment, he returns again to this world (see 
Vedanta Siitras, iv. 3. 5). But if he worships them, under the idea that the 
self is Brahman, then at the dissolution of Hiranyagarbha, who is the totality 
of existence and the soul of all the gods, and who dwells in the Satya Loka, 
he becomes united with the perfect Soul (the Supreme Brahman), and 
attains to eventual emancipation (krama mukti). The followingis the law: 
He who meditates on Brahman as identical with the individual soul by 
dissolving the disguising veil of cause and effect, obtains immediate eman- 
cipation even in this life, and his body only remains for a while, just to expe- 
rience the fructescent effects of former actions. He who worships Brahman 
as causeand effect and thus apprehends the identity of the self and Brahman, 
proceeds by the path of flame, &c., to the world of Brahman, (see Brihad 
Aranyaks Upanishad, vi. 2. l5), and there at the end of the enjoyment 
earned by his worship, through the perfect knowledge produced there, 
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FIFTH CHAPTER. 


“ Now follows Kutsayana’s hymn of praise: ‘ Thou art Brahman,* 
and thou art Vishnu, thou art Rudra, thou art Prajapati;7 thou 
art Agni, Varuna, Vayu ; thou art Indra, thou art the Moon ; thou 
art food,f thou art Yama, thou art Earth, thou art All,§ and 
thou art the Imperishable ; Manifold is the dependence on thee 
for proper and for relative good.|| Glory to thee, lord of the 
world, thou art the world itself, the maker of all, the enjoyer of 
ul; thou art all life and the lord of all pleasure and joy. Glory 
to thee, the tranquil-souled, glory to thee, the most hidden, the 
inconceivable, the indemonstrable, who hast neither beginning 
nor end.’ (]) 

“ Verily this was at the first darkness alone; it abode in the 
Supreme; then, being set in motion by the Supreme, it passes 
into inequality. This condition becomes Activity ; this Activity, 
being set in motion, passes into inequality. This becomes the 
condition of Goodness. This Goodness alone was set in motion ; 


he will obtain eventual emancipation. But whosoever worship the limited 
(cf. Vedanta Sutras, iv. l. 4.) under the idea that € food is Brahman,’ ‘life is 
Brahman,’ ‘ the sun is Brahman,’ ‘the mind is Brahman,’ &c., they, not 
having performed the true Brahman-sacrifice, will enjoy the proportionate 
fruits of their worship in the worlds lower than the Brahma-loka, and will 
again return to this earth. But some have even attained to the world of 
Brahman, who have intently pondered the five fires, &c. (see the Brihad 
Aranyaka Up. ibid).” R. s 

* Sc. Hiranyagarbha. 

t Sc. Viraj. 

Í Anna, masc., is explained as ‘he who treats everything as food,’ or “he 
who acts as food `; i.e., he who devours all, or is devoured by all. Cf. 
Taittiriya Upan. ii. 2. 

§ Viswam. 

| The former (swartha) is explained as the four common ends, wealth, 
enjoyment, merit, and emancipation ; the latter (swabhavika) as that which 
belongs to each creature’s peculiar nature or temperament. 

TIt was pervaded by the semblance of intelligence as a seed by 
water, &c. R. ; : 
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and Flavour* flowed forth. This is a portion [of the Soul} 
which is only measured by the Soul, reflected in each individual, 
cognizant of the body and possessing as its signs volition, ascer- 
tainment, and consciousness. Prajapati,t Viswa,§—these and 
the like, before-mentioned, are its forms.|| As for its darkness- 
characterised portion, that, O yestudents, is the same as Rudra; as 
for its activity-characterised portion, that, O students, is the same 
as Brahman; and as for its goodness-characterised portion, that, 
0 students, is the same as Vishnu. He truly is one, existing as 
threefold, as eightfold, aselevenfold, as twelvefold, as infinitefold ;५ 
he is manifested everywhere, and, from being thus manifested, he 
is the Being; he enters and pervades all beings, he is the lord of 
beings. Thus He, the Soul, is within and without, within and 
without.” ** (2) 


SIXTH CHAPTER.{7} 
- Pars (Soul) verily bears a twofold form, Prana and yonder 
Sun. These are its two paths, within and without; these revolve 


+ Sc. essence, the manifestation of the joy-thought. Cf. Tait. Up. 2. 7; 
«He becomes Flavour; a man, having attained flavour, becomes possessed 
of joy.” We might almost imagine the rhetorical speculations of the Hindus 
to have arisen from such passages. 

+ This is as it were a portion or peculiar condition of the Soul, as the 
condition of the infinite ether in the hollow of atree. R. 

ł I.e. Viraj, as the sum total of created existence. 

§ As the deity presiding over all individual existences. So Schol., but of-§]. 

|| Sc. forms of the individualised Soul, i.e. the Soul as reflected by the 
development of goodness. R. 

<| The eight forms are the five vital airs, the sun, moon, and asterisms, 
or, by another reckoning, the three last-mentioned and the five-elements, 
the eleven are the eleven organs of sense and action, which become twelve 
by separating mind (manas) and intellect (buddhi). Ramatirtha explains 
the infinity by the endless number of functions (vyitti) of these senses, &c., 
in various individuals. i 

** Within he exists as the witness, the knower, the doer, &c. ; without, aS 
Iéwara, time, the gods, &c. R. 

tt In the preceding part of the work the meaning which regards those 
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in a day and night. Yonder Sun is the external soul, Prana is the 
internal ; hence it is said that from the external soul’s motion is 
inferred the motion of the internal soul.* But whosoever is wise, 
void of sin, the master of his Senses, clear-minded, firmly abiding 
in Him, having his eyes withdrawn (from all external objects), 
he indeed says that from the internal soul’s motion is inferred the 
motion of the external soul. Now that golden being within the 
sun who beholds this earth from his golden sphere, is the same 
who abiding within, in the lotus of the heart, devours food.f (2) 

“Now that which dwelling within in the lotus of the heart de- 
vours food, the same, dwelling as the solar fire in the sky, being 
called Time, and invisible, devours all beings as its food.” (The 
Valakhilyas asked) “ What is its lotus and of what composed ३ °? 
(Prajapati answered), “ Its lotus is the same as the ether;{ the 


who desire liberation, has been all set forth, viz., that the One Supreme Soul 
is to be known as the individualized Brahman and also to be contemplated 
as under many different states as Brahman, &c.; and liberation has been de- 
clared as the attainment of identity with the Supreme Soul. The sacred. 
text, now, revealing the manifold greatness of this Supreme Soul in order to 
his being worshipped in various ways, proceeds in this latter portion to set 
forth, for the dull and mediocre students, various modes of his worship, 
together with their respective vehicles, (as Om, &c., see §. 2), and also cer- 
tain means which relate to the pursuit of spiritual knowledge. As this pore 
tion is, however, supplementary (khila), mutual connection between the parts 
is not universally kept in view; still we shall explain it, seeking out the 
connection to the best of our judgment. R. 

* The sun revolves within the world in a day and night, keeping his right 
side to Meru, and Prana also in the form of breath circulates within the 
body ; hence its revolution as established in the Sastra is inferred, viz., that 
in the 24 hours or the space of the sun’s revolution round Meru there are 
2,000 breaths of Prana. (The number is more exactly 2l,600 inhalations 
and exhalations. See Sarva Dargana S. p. L75.) Or the analogy may be 
inferred from the declaration of Sruti that the full duration of human life is 
one hundred years, these years being measured by accumulations of such 
daily solar revolutions. R. . 

f Sc. the various objects presented by the senses, as sound, &c. R. 

$, The lotus of the heart, connected with the individual soul, is no other 
than the sky or ether, connected with thegods—there is no differencebetween 
thom. Hence the ether is equally the so-called “lotus,” whether it exists in 
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four quarters and the four intermediate points are its petals. 
These two, Prana and the Sun, revolve near to each other ;— 
let him worship them both, by the syllable Om, by the mystical 
words,* and by the Gayatri (2) 

“There are two forms of the supreme Brahman, the material 
and the immaterial; the material is unreal, the imm aterial is real, is 
Brahman. That which is Brahmant is light ; that which is light is 
the Sun. This Sun was identical with Om ; it divided itself into 
three parts, for Om consists of three matras. * By these are woven 
the warp and woof of all things, and this am I,’ thus He speaks.§ 
Meditate on this, that the Sun is Om,—fix your soul thereon. (3) 

“Tt hath been also elsewhere said,—‘ What the Udgitha is, 
that is Om; what Om is, that is the Udgitha; thus yonder 
Sun is the Udgitha, he is Om; * thus saith (the Sruti.||) 
The Udgitha called pranava, the commencer of rites, whose 
essence is brightness, void of all sleep, inviolable by age or 
death possessed of three steps, possessed of three letters, and 
again to be known as fivefold, concealed in a cavern ;** thus saith 
(the Sruti). The Supreme Brahman with its three feet 7 has its 


the heart or in the world. Each has its own system of petals, which substan- 
tially indeed are identical,—those of the ether being the eight points of the 
compass. R. s 

* The vyahritis. sc. the mystic words, bhir, bhuvah, swar. 

f Here called the Savitri, or the rich whose deity is Savitri the sun. 

t The reading here is not certain. The British Museum MS. reads “tad 
brahma, yad brahma taj jyotih sa Gdityah,” but the truo reading’ would seem 
to be yat satyam tad brahma taj jyotir yaj jyotis sa adityah. 

§ 80. The sun. 

|| The Udgitha is properly the principal part of a Sama verse ; it is pre- 
ceded by Om and chanted by the Udgatri. The Udgitha of the Sima Veda 
priests thus corresponds to the Om or pranava of the Rig Veda priests. 
This quotation comes from the Chhand. Upan. i. 5. 

ब These three “steps” or “words” (pada) are, in the case of prana, the 
three states or stages of waking, slumber, and sound sleep; in that of aditya 
the threo vyahritis, as symbolising the three worlds. The three letters are 
a+u+m=On., 

** Sc. as placed in the cavity of the heart and circulating in the body 
as the five vital airs. 

tt Tripad, alluding to Rig V. x. 90.3. (cf. White Yajur V. 3.3. Chhand. 
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root upward ;* the branches are ether, air, fire, water, earth and ` 
the rest; thus the world is one holy 


> fig-tree, it is Brahman. 
he splendour thereof is yonder Sun; and it too is the splendour 


of Om. A Therefore let a man by Om worship ceaselessly this 
(Pra na- Aditya). There is one verse which utters its praise; thus 
saith (the Sruti.)—: This is the holy syllable, this the supreme 
syllable; whosoever knoweth this syllable, whatever he desireth 
is his.’ t (4) 

“ It hath been also elsewhere said :—the sound-endowed form 
of this (Prana-Aditya Soul) is Om; masculine, feminine, and 
neuter,—this is its gender-endowed form ; fire, wind, the sun,— 
this is its light-endowed form ; Brahman, Rudra, Vishnu,—this 
is its lord-endowed form; the garhapatya, the dakshina, the 
ahavaniya fires,—this is its mouth-endowed form ; the Rich, the 
Yajus, the Saman,—this is its knowledge-endowed form : bhis, 
bhuvas, swar,—this is its world-endowed form; the past, the 
present, the future,—this is its time-endowed form ; breath, fire, 
the sun,—this is its heat-endowed form ; food, the waters, the 
moon,—this is its increase-endowed form ; intellect, mind, con- 
sciousness,—this is its intelligence-endowed form ; prana, apana, 
vyana,—this is its prana-endowed form. Therefore by the afore- 
said Om are these forms praised, worshipped, ascribed.§ Thus 
saith (the Sruti), «O Satyakama, this’ syllable ‘Om is the Supe- 
rior and the Inferior Brahman.’|| (5) 


Up. iii. ]2). “All created beings are his first foot (or ‘a quarter of 
him’), his three feet (‘or three-fourths of him’) are what is immortal in 
heaven.” 

* Cf. Katha Up. vi. l. 

t From the Katha Up., ii L6, with one or two variations. 

ł Each member of each triad is respectively apportioned to the letters 
6, ४, m, as parts of Om, and thus the whole Om becomes identified with 
each form “ Swanavati,”’ &c. ; and, hence, each of these forms is to be medi- 
tated on as a distinguishing quality of the Prana-Aditya Soul. R. 

$ Sc. transferred to the Prana-Aditya Soul as its attributes. 

॥ PraSna Upan. v. 2. These are the words of Pippalada to his pupil 
Satyakima. Ramatirtha explains this quotation as meaning that the word 
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“This (world) was once unuttered. Then verily Prajapati, 
having kindled his latent consciousness, uttered in order’ the 
words Bhis, bhuvas, swar. These are Praj apati’s grossest body,— 
the world-endowed. Swar is the head thereof, bhuvas the navel, 
bhiis the feet, the sun the eye. The wide range of the soul de- 
pends on the eye, for by the eye it ranges over objects. The eye 
verily is truth, for the soul dwelling in the eye ranges over all 
things; therefore let a man worship (the Sun) as Bhis, bhuvas 
swar. Thereby is Prajaipati, the soul of the world, worshipped 
like the eye of the world.f Thus saith (the Sruti); The Sun is 
Prajapati’s world-bearing form; in it is all the world absorbed, 
and in the world is it absorbed ;f therefore let a man worship 
it. (6) 

“Tat savitur varenyam ;§ ‘in these words (of the Gayatri) 
yonder Sun is the savitri, he verily is thus to be chosen by him 
who desires the soul,’—so say they who declare spiritual know- 
ledge. Again, bhargo devasya dhimali,—‘ here Savitri is the 
deity (deva), therefore I meditate on that which is called its 
bhargah,’—so they say who declare spiritual knowledge. Again, 
dhiyo yo nah prachodayat,—‘here dhiyak means thoughts,— 


Om is the vehicle of the worship and knowledge of the Superior and Inferior 
Brahman. 

* The Schol. takes sa satyam Prajapatih as a separate clause,—‘ he 
Prajapati, the substantial truth or essence of the world (was unuttered). ” 

t The eye of the world is the sun. The Schol. draws out a formula 
from these lines ;—the eye (sc. the sun)=truth, but Prajapati=truth (see 
note* above), .". the sun=Prajapati 

t The world is absorbed in the sun from its light universally covering it; 
the sun is absorbed in the world because common men do not distinguish 
between the light and the objects which it illumines [Cf. Bishop Whately’s 
Life, by his daughter, vol. ii., pp. 32], 322], or because, as prana, it pervades 
all things. R. 

§ The Gayatri was mentioned in §. 2. It is here explained as meaning, 
“ we (sc. I) meditate on that desirable splendour (sc. the soul) of the deity 
the sun; may he move our thoughts.” The genitives savituh and devasya 
are not used here to express the relation of swa and swamin (Pan. 2, 3, 50), 
for bhargah implies its subject’s very essence and not its attributes,—bhargah 
is not ifs but it. 
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who may move our thoughts,’ —so say they who declare spiritual 
knowledge. As for bhargah, he is called bargak who is placed 
in yonder sun or is the pupil in the eye. ‘His going forth 
(gatik) is by rays’ (bhabhik),—thence he is bhargah; or ‘he 
parches’ (bharjayati), thence is he bhargak or Rudra, O sages. 
Or the bha implies that he enlightens (bis) all these worlds ४ 
the ra that he gladdens (ranj) all these beings; the ga that all 
these creatures go (gam) into him and come from him,* thence 
is he bhargak. From the soma being continually expressed (su) 
he is called sirya;f from bringing forth (su) savitri ; from taking 
(ada) aditya; from purifying (pi) pavana (fire); from giving in- 
crease (pyat) Gpak (water); thus saith (the teacher.) The soul, 
whose name is immortality,t is the impeller of the body, the 
thinker, the perceiver, the goer, the evacuater, the delighter, the 
doer, the speaker, the taster, the smeller, the seer, the hearer, and - 
the toucher,§—he pervades, having entered into the body; thus 
saith (the teacher). Where the pure intelligence seems multi- 
plied,|| there it is said to hear, to see, to smell, to taste, and to 
cause touch, for the soul knows all. But where the pure intelli- 
gence is seen in its unity, there it is divested of effect, cause, 
and action,** it is bare of title, likeness, or predicate ;—what is 
it? It cannot be told.tt+ (7) 


* They are absorbed into him during sound sleep and in the intervals 
between successive creations, —they are developed from him in waking and 
at creation. R. 

t The sun by his rising, culmination, and setting, determines the three 
times for the soma libations. 

{ There is a éruti, “ prana is verily immortality.” 

§ These thirteen epithets shew that the soul is conditioned as the vital 
air, intellect, mind and the ten organs of action and sense. 

|| Asin waking and dreaming. 

T As in sound sleep, &c. 

** Sc. the determining notions of the object, the organ, and the organ’s 
Operation. 

tt It is a step in philosophical ideas to recognise the action of the soul as 
underlying the senses; but a still greater to recognise the soul itself as apart 
from subject or object. “The ascribing actions, forms, or names to the pure 
soul is only caused by the illusive impositions of ignorance.” R. 
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“Yea, this soul* is the Lord, Sambhu, Bhava, Rudra,—he is 
Praja pati, the Creator, Hiranyagarbha, the Truth, Prira, Hansa, 
—he is the Ordainer, Vishnu, Narayana,—he is the Sun, Savitri, 
the Upholder, the Maker, the King, Indra, the Moon. Yea, he 
is this sun who warms, concealed by the thousand-eyed golden 
ball,f as a lamp is overpowered by a (great) fire. It is he who. 
is to be inquired after and to be sought. Having produced fear- 
lessness to all living creatures, having gone to the forest and 
having put at a distance all the objects of the senses, let a man 
from his own body comprehend the Soul. ‘He who bears all 
forms, the seizer of all, who knows all beings, the supreme sup- 
port, the one light, he who dries up all things, the thousand- 
rayed, abiding in an hundred ways, the life of all creatures, this 
Sun rises.’{ (8) 

«Therefore he who thus knows both these souls§ contemplates 
them only in the soul, in the soul only he offers them; such a 
contemplation, the mind thus absorbed in worship, is approved 
by the wise. Let him then purify the filth of the mind hy the 
hymn-verse uchchhistopahatam.|| ‘ Be it food-leavings, or food 
touched by leavings, be it food given by a sinner, or touched 
after the birth of a dead child,—may the cleansing power of Vasu, 
may Agni and the beams of Savitri purify my food and all my 
other sin.’ He first (in thought) wraps up (the soul) with water ;९ 


* This is said to meet the objection that although there is no real multi- 
plicity in the bodily soul, still itis different from the divine Sun-soul; the 
Sruti now shews that all these twenty well-known titles of God are only 
powers of this same soul, as severally characterised by the gunas of dark- 
ness (l—4), activity (5-0), and (lLlI—I3) goodness, or as the sun (l4, 5). 
the earth (I6), the Maker (7), Indra (l8, ]9), or the moon. 

+ Anda may be hero the ball of the sun, perforated by innumerable aper- 
tures, or the universe as the brahmanda. 

+ Prasna Up. i. 8. 

§ I.e. he who knows that the individualised soul is both prana and aditya. 

| The Sruti now describes how taking food at a meal is to the wise man 
a mystical sacrificial act. 

 Apo’éana (Comm. p. L03. 2 infra), is the formal rinsing the mouth 
(Gchamana) at the beginning and end of meals. Cf. Chhand. Up. ४. 2. 
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‘swaha to the air of respiration, swahfi to ६ 


he descend ing air, swaha 
to the circulating air, swana to th 


e equalising air, sw7h7 to the 
ascending air,’—with these five mantras he makes the offering. 
Then in silence he eats the remainder. Afterwards again he 
wraps it up with water. Having washed his mouth, iet him, 
worshipping the soul, meditate on the soul with these two man- 
tras, * prio “gnik? and ‘vigwo ‘si.’ ‘The supreme Soul, having 
entered (the body), is Prana, composed of the vital airs, and the 
(digestive) fire; may He, the all-enjoyer, being satisfied, satisfy 
all.” “Thou art all, thou art the universal fire, by thee is upheld 
all that is born; let all the oblations enter thee ; all creatures 
(live) where thou art the life-giver of all.” He who eats accord- 
ing to this rule becomes not in turn the food of aught else. (9) - 
“Again, another thing must be known. There is yet another 
modification of this worship of the soul, as discerning the food 
and the eater of the food,—this is its description. The thinking 
Spirit, abiding within Nature (pradhana),—he verily is the 
enjoyer, he enjoys the food supplied by Nature. Verily, also, 
the animal principle* is also his food, Nature is the maker thereof: 
Therefore the food is composed of the three gunas; the Spirit, 
abiding within, is the enjoyer. Here sight is the evidence ; for, 
since animals spring from seed, it is the seed which is ultimately 
consumed ; and by this it is made clear that it is Nature (the 
ultimate cause) which is the real food. Therefore the Spirit is 
the enjoyer, and Nature that which is enjoyed ; he enjoys, 
abiding therein. The food supplied by Nature, since it is the 
development of the different three gunas, begins with Intellect _ 
and ends with the separate elements,f and is itself the sign (of 


“Verily life asked, ‘what shall be my raiment?’ ‘They answered, ‘ Water.” 
Hence, those who oat wrap it up bofore and after the meal with water. Jt 


thus obtains a garment ; it remains not naked.” j 
* Bhūtātman, the animal principle as embodied in the compound of organs 


and gross elements,—the elemental soul, cf. iii. 2. 
t The word visesha, as here applied to the five gross elements. occurs in 


the Sankhya karika, 38. 
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the Intelligent Soul). By this has been set forth the nature of 
the fourteenfold path.* This world becomes food, being called, 
pleasure, pain, and delusion ; so long as there is no production 
there is no laying hold of the taste of the cause.t The vital 
principle also becomes food in its three conditions,—childhood, 
youth, old age; its very development proves it to be food. 80, 
too, Nature, when it passes into manifestation, becomes appre- 
hended; intellect and the rest—ascertainment, volition, and 
consciousness—are the means of seizing its flavour. Thus for 
the objects of the senses, the five (senses) are the means of 
seizing their flavour ; and so for all the actions of the five organs 
and the actions of the five vital airs. Thus the manifested (effects 
of Nature) are food, and equally is the unmanifested cause food.f 
The unconditioned Soul is the enjoyer thereof. From the fact 
that he is the enjoyer, his intelligence is established. As fire is 
the food-devourer of the gods and soma is the food, so he who 
thus knows eats food by fire.§ This vital principle is called 
Soma, but (as pervaded by pure intelligence) it also had nature 
for its mouth and is called fire. (‘This is proved) from the saying, 
‘Spirit with the unmanifested as its mouth enjoys the three 
gunas.’ He who knows thus, he is the ascetic, he is the yogin, 
he performs the sacrifice of the soul.|| As one (of subdued pas- 
sions) touches not wanton women who intrude into a lonely 
house, so he who touches not the objects of the senses when they 


intrude, is the ascetic, the yogin, and it is he that offers the sacri- 
fice of the soul. (0) 


* I.e., the different functions of the ten organs of sense and action and the 
four vrittis of the internal organ. 


+ I.e., nature, the original cause, is only recognised by an inference from 
its effects. 


t“ Or thus has been established the manifested food and the unmanifested 
food.” ढी 


§ He eats food as being identified with fire, and so, like fire, is not defiled 
by the faults of the food. R. 


|| Atmayajin, he who performs a sacrifice for the purifying of the soul. R. 
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“ Supreme* is this form of the Soul, which is (called) food : 
for this vital principle (prana) is composed of food. If it eats 
not, then it thinks not, it hears not, it touches not, it sees not, it 
speaks not, it smells not, it tastes not, and it lets loose the vital 
airs; thus saith (the Sruti).f But if it eats, then, being full of 
vigour, it thinks, it hears, it touches, it speaks, it tastes, it smells, 
it sees; thus saith (the Sruti).t From food are creatures born. 
whatsoever inhabit the earth ; thenceforth by food alone they 
live, and ultimately thereto also they return. (I]) 

“ Tt hath been also said elsewhere ; All these creatures verily 
wander about day by day, desiring to seize food. The sun by his 
rays takes food, by this he warms. Refreshed by food these 
vital airs digest.§ By food verily fire blazes. By Brahmani 
desiring food was all this world produced. Therefore let a man 
worship food as the Soul. Thus saith (the Sruti) ; from food 
creatures are born ; being born, by food they grow ; it is eaten 
and it eats beings, therefore it is called food. ** (72) 

“ It hath been also said elswhere ; This is the world-bearing 
body of the adorable Vishnu, namely this food ; life is the essence 
of food, mind of life, knowledge of mind, joy of knowledge. He 
who knows thus, possesses food, life, mind, knowledge, and joy. 
Whatsoever beings here eat food, he who knows thus, eats food 
dwelling within them all. Food truly is the undecaying ; food, 


* “ Having in the first ten chapters described the worship of the Soul 
under its character of prana and the Sun, with its series of ceremonies and 
its result emancipation,—the Sruti now commences a new section to set 
forth various modes of worship of the individualised Brahman as essential 
intelligence, which have bliss as their ultimate end.” R. 

t Cf. Chhandogya Upan. vii. 9. ]. 

पै Taitt. Up. ii. 2. 

$ Sc. perform their respective functions and bring their objects to the: 
enjoyer, Soul. 

|| Prajapati. 

{| The Scholiast here refers to the Vedanta Siitras, iv. l. 4, 5, to remind 
the reader, that although food and the Supreme Soul are thus identified, he is 
not thereby to identify himself with food. 

** Sc. anna from ad. Cf. Taitt. Up. ii. 2. 
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by tradition, is called that which is to be worshipped ; food is 
fie life of living beings ; food is the eldest-born ; food is called 
the physician. (3) 

«Tt hath been also said elsewhere ; * Food is the cause of all this 
(world of living beings), and time of food. The sun is the cause 
of time ; and the nature of time is made up of the space of mo- 


ments, &c.,—composed of twelve months, identical with the year. 


One-half thereof belongs to Agni. one-balf to Varuna.+ Again, 
the half commencing with the asterism Maghi, and (ending with) 
the half of Sravishtha belongs to Agni, while the sun performs 
his southern journey ; the half beginning with the constellation 
(Aglesha,) sacred to the serpents, and ending with the other 
half of Sravishtha.t belongs to the Moon (Soma), while the sun 
performs his northern journey. Among these (asterisms) each 
set of nine-fourths is a part of the vear-soul, chat acterised by the 
sun’s progress. This is the evidence for the existence of time, 
since it is imperceptible to sense ;—by this istime proved. Apart 
from the proof there is no apprehension of the thing to be proved. 
But from the apparently distinct nature (of time and its parts) 
even the subject of the proof (time) may become a proof to 
establish the true cognition of itself.§ Thus saith (the Sruti) ; 


+ The sun as identical with time is now viewed as the Soul: and, hence 
as food is dependent on time and time on the sun, t he worship of food is suc- 
ceeded by the worship of this time-sun. 

+ Tho six months of the sun’s northern journey are sacred to Agni, as in- 
cluding the hot months ; the six months of his southern journey are sacred to 
Varuna, asincluding the rainy months. R. But ef. Weber, Ind. Stud. ix. 363. 

+ The sun’s southern journey takes in 3} asterisms (४.८ 6 x 23), 80. from 
Magha to the first half of Sravishth4; the northern journey takes in 
l3% asterisms, reckoning backwards from Aśleshā to the second half of 
Sravisths. This reverse order is adopted to make the two halves 
more distinct. The lattor set of asterisms are said to be sacred to Soma 
or the Moon, because men look for its cooling influence during the heat ; 
the former set to Agni because they seek his warmth during the cold. 

§ It may be objected that we cannot use the parts of time to prove the 
existence of time asa whole ; but we may view them as distinct, in order to 
prove the existence of the latter, just as we infer the lamp from the lamp’s 
light. R. 
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Yonder (sun) proceeds through all the parts of time; he who 
worships time as Brahman, from him time retires afar off. Thus - 
‘saith (the Sruti); from time all beings flow; from time they 
grow; and-into time they set; time is embodied and unem- 
bodied.* (4) ; 

“There are two forms of Brahman, Time and non-Time ; what 
was before the sun, that is non-Time, destitute of parts ; what is 
preceded by the sun, that is Time, possessing parts. The form of 
that which possesses parts is the year. From the year verily are 
these creatures born ; by the year, when born, they here grow ; 
into the vear they set. Therefore the year is Prajipati, Time, 
food, the nest of Brahman, the Soul. Thus saith (the Sruti) न 
Time dissolves all beings in the great Soul:f but he who knows 
that in which time is itself dissolved,—he knows the Veda. (l5) 

* This embodied Time is the ocean of creatures. Yonder (orb), 
called the sun, abides therein (8३ its cause), from which are born? 
the moon, the stars, the planets, the year, and the rest. From 
these comes all this; whatever is seen in this world of good 
or evil comes from these. Therefore the soul of the sun is 
Brahman; therefore let 9 man worship the Sun under his name 
Time. Some say “The Sun is Brahman.” Thus saith (the 
Sruti) ; the offerer, the enjoyer, the offering, the hymn, the 
sacrifice, Vishnu, Prajapati, all these are he, the lord, the 
witness, who shines in yonder orb. (I6) 

“ Brahman was verily in the beginning (all) this. He was one, 
infinite ; infinite to the east, infinite to the south, infinite to the 
west, infinite to the north, infinite above and below; infinite every 
way. Of him, indeed, there are no such limits as eastern, &c. ; 
there is no across, nor above nor below.§ ‘This supreme Soul is 


+' Sc. embodied as the sun, and unembodied as the parts of time, from the 


moment to the year. R. 
+ Sc. the non-Time. 
$ “Or are nourished, by entering into its lient j; 
§ The true reading is here qq .तियंग्बावा छ वोद्ध वा. 4४ seems to be 


here a neuter form, of. paran, Aitareya Up. iii. 3. 
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not to be apprehended ; he is unmeasured, unborn, not to be 
reasoned about, not to be conceived. He is void of all contact 
like the ether.* In the destruction of all he alone wakes. Be- 
ginning with ether, he awakens all this world, which is only 
thought ;f by him verily is all this contemplated ; and in him 
it all dissolves. That is his brilliant form which warms in yonder 
sun, and which is the manifold splendour in smokeless fire, or 
which as the fire abiding in the belly digests food. Thus saith 
(the Sruti) ; This is one Soul, which is in fire, in the heart, and 
in the sun ; he who knows this attains to union with the one. (l7) 

“Tn the same way} (is declared) the rule of the exercise of this 
(means for the concentration of the mind). This concentration 
(yoga) has six parts,§ restraint of the breath (pranayama), re- 
straint of the senses (pratyahara), meditation (dhyana), atten- 
tion (dharana), self-examination (tarka),|| absorption (samadhi). 
When, beholding by this contemplation, he beholds the golden- 
coloured, the doer, the lord, the spirit, Brahman, the cause; then 
the seer, abandoning his merits and sins, reduces everything to 
unity in the supreme indestructible (Soul). Thus saith (the 
Sruti); As beasts and birds approach not a blazing mountain, 
so faults never approach those who know Brahman. (l8) 

« Jt hath been also said elsewhere: when the sage, conditioned 


* Cf. Brihad Aranyaka Upan. iv. 2. 4; 3. 6. Hence there isno obstacle 
to his infinity. 

+ It is “only thought,” as being pervaded by the semblance of intelli- 
gence. R. 

į Having thus shewn the form of Brahman to be contemplated and the 
mode of contemplation, the Sruti, for the accomplishment of this contem- 
plation, i.e., this fixing of the intellect on its object, now proceeds to de- 
clare Yoga with its parts as the means for attaining the complete mastery 
of the intellect. R. 

§ Compare these six angas with the eight mentioned in the Yoga Sutras, 
ii. 29. Yama “forbearance,” niyama “ religious observances,” asana “ pos- 
tures,” pranayama, pratyūhāra, dharand, dhyana, and samadhi. 

|| Tarka is explained by the Commentator as the examination whether the 
mind has become transfused or not into its object or. as the investigation 
into the hindrances of concentration caused by the inferior powers gained by 
meditation and attention; or as the technical savialpaka-samadhi. 
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as prāņa, has obtained the mastery over his mind and left out- 
side all the objects of the senses, then Jet him remain void of all 
volition. Since the individual soul called prana springs from 
the non-prana ;* hence let the (apparent) prana fix itself in the 
fourth stage. Thus saith (the Sruti); That which is itself 
apart from intellect, which yet abides in the midst of intellect, 
the inconceivable, the Supremely secret,—on this let him fix 
his intellect; thus this subtil body, having no subject, is 
merged.§ (I9) 

“ It hath been also said elsewhere : there is yet a higher exer- 
cise of attention (dharana) for the Sage ; after pressing the end of 
his tongue against his palate and restraining his voice, mind, and 
breath,|| he beholds Brahman by contemplation. When thus, by 
the annihilation of the mind, he beholds the self-manifesting 
soul, the less than the least, as identified with the Supreme Soul, 
— then, having seen the soul thus identified, he becomes divested 
of self. Being thus divested, he becomes unlimited, destitute of 
(material) support, only an object of pure thought. This is the 
great secret,—final Emancipation. Thus saith (the Sruti) ; By 
the serenity of the intellect he destroys all action, good or 
bad; with serene soul, abiding in the Soul, he enjoys undying 
bliss. (20) 

“ It hath been also said elsewhere: The artery, called Sushumna, 
which supplies the passage for the vital air, rises upward (from 


* Scil. theSupreme Intelligence, void of all distinctions such as prina, &०. 

t Let the soul, abandoning the notion that it is 0008, meditate on itself 
as the non-prana, or pure intelligence, and so, having passed the three stages 
(of waking, existence, sleep, and sound sleep), fix itself in the fourth stage 
of pure intelligence. 

f Let him fix his intellect (chitta) thereon, i.e., let him bring his intellect 
into unity therewith by causing it to become identical in form. 

§ This last clause, tachcha lingam niragrayam, is explained in two ways. 
This which is called prana, i.e., the individual soul as characterised by the 
subtil body, will thus no longer appear in its separate individuality from the 
absence of any conscious subject ; or this subtil body bearing the name of 
intellect will thus become void of all objects. 

|| This process is called Jambikayoga and its resultant state unmanibhava. 
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the heart) and is interrupted in the middle of the palate. By 
means of this artery, conjoined with the prana (brought under 
subjection), the mind (merged by contemplation into its object, 
Brahman), and the repetition of (the mystic syllable) Om, let 
him rise upwards,* turning the end of his tongue on the palate, 
and uniting the senses (with the prana and mind).f Let the 
absence of limitations contemplate itself.f Then he attains the 
freedom from all organs ;§ from this freedom he is no longer 
capable of pleasure or pain ; he gains absolute unity. Thus saith 
(the Sruti) ; 

“First having mastered prana, then having fixed it (on the 
palate), having crossed the state of limitation, let him, in the crown 
of the head, merge (the soul) in the unlimited (Brahman). (2]) 

‘Tt hath been also said elsewhere: ‘Two Brahmans are indeed 
to be contemplated, Sound and non-Sound. By Sound is the 
non-Sound manifested. Of these two Om is the Brahman called 
Sound. By means of this (Om), rising above (all things) || a man 
becomes merged in the (supreme Brahman called) non-Sound. 
This is the end, this is immortality, this is absorption and beati- 
tude. As fhe spider, rising up by its thread, reaches a free 
space, so this thinker, rising up by means of Om, reaches abso- 
lute freedom. But others who maintain the Brahman called 
Sound, hold otherwise. By fixing their thumbs on their ears, 
they listen to the sound in the ether within the heart. It hath a 


* By entering into the piece of flesh which hangs like a, breast above the 
palate, cf. Aitareya, Upan. i. 6. l; Katha Upan. vi. l6; Prasna Upan. iii. 6. 
The coronal artery (Sushumni) is said to terminate where the roots of the 
hair are divided or distributed. 

t The Comm. reads here sanyojya, but notices the reading of the Sansk. 
text asanyojya, i.e., dissolving the connection of the bodily sites of the senses 
with the mind and préna. 

f Scil. “let him, thus entirely freed from limitations, contemplate, or be 
‘conscious of, the absence of limitations, 7.e., the full unlimited perfection of 
the world of Brahman.” 

§ The ten external organs, and the internal organ, manas. 

|| As Om pervades all sounds expressing all objects, he rises by means of 
its repetition, beyond all objects of cognition, whether they be words which 

express or object which are expressed. R, 
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sevenfold similitude. It is like the sound of rivers, or a bell, or 
a brazen vessel, or a wheel, or the croaking of frogs, or rain, or 
a sound heard in a still place. 


Passing beyond this ‘variously- 
likened sound, they lose themselves in the Supreme non-Sound, 
the unmanifested Brahman. 


Therein they merge all their indi- 
vidual attributes, they can no longer be severally distinguished, 
as the various flavours of the flowers are lost inthehoney. Thus 
saith (the Sruti) ; Two Brahmans are to be known, the Sound- 
Brahman and the Supreme ; he who is versed in the Sound- 
Brahman, attains to the Supreme.* (22) 

“It hath been said elsewhere: The syllable Om is Sound ; 
its end is silence,f soundless, void of all fear or sorrow, full of 
joy and satisfaction, firm, immoveable, indestructible, imperish- 
able, certain,—its name is Vishnu. To attain this state other 
than all else, let a man worship these two. Thus saith (the 
Sruti) ; He who is the Deity, Superior and Inferior, Om by 
name,—who is without Sound and absolute—on Him let a man 
meditate in the topmost place.t (23) 

‘Tt hath been said elsewhere: The body is the bow. Om is the 
arrow, its point is the mind; having pierced the error-distin- 
guished darkness § he proceeds to that which is unenveloped by 
darkness. || Piercing that which was (once) enveloped thereby, १ 


* This éloka occurs in the Mahabh. xii. 8540, and it is quoted in the Sar- 
vadargana Sangraha, p. ]74, in the Panini-dargana, where Sabda is taken to 
mean “ speech,” “words.” It also occurs in the Amrita Vindu Up. (Ind. 
Stud. ii. 62). : 

t The earlier Upanishads divide Om into four parts (33 matras), but in 
the Ramatapaniya Upanishad (Weber’s ed. pp. 3]2, 35) we find a division 
into seven, scil. l. 6, 2. u. 3. m, 4. vindu, 5. nada (the nasal half-circle 2), 6. 
the sakti (the namah of Om namah? cf. Weber's Ramatap. pp. 292, 32), 7. 
Santa or the ensuing silence after the word is uttered. (In 9. 333 the 
ardhamātrā of Om is called the fourth, and vindu and nada the fifth and 
sixth, aksharas). 

f This is explained as either the heart or the conjunction of the brows 
and nose, called avimukta. 

§ I.e., the primeval ignorance. | 

] I.e., the soul as separate from the bodily organization. 

बु I.o., the soul as the supposed site of egoism. 
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he beholds Brahman flashing like the circle of a whirling torch, in 
colour like the sun, full of vigour, beyond the bounds of dark- 
ness,* (that Brahman) which shines in yonder sun, and in the 
moon, fire, and lightning.t Then having verily seen him,t he 
goes into immortality. Thus saith (the Sruti) ; 

‘The contemplation is fixed (first) on the objects,§ (then) on the 
internal supreme Brahman ; thus the dim perception attains dis- 
tinctness. All that belongs to the mind being thus absorbed, the 
bliss which is its own witness (arises)—this is the indestructible, 
resplendent Brahman, this the end, this is the only world.|| (24) 

“It hath been also said elsewhere: He who with all his senses 
absorbed as in sound sleep, with his intellect perfectly clear, 
dwelling in the cavern of the senses, but not subject to their 
power, beholds, as in a dream, the mover, { called Om, manifest as 
light, the sleepless, the ageless, the deathless, the sorrowless,— 
he too himself becomes the mover, called Om, manifest as light, 
the sleepless, the ageless, the deathless, the sorrowless. Thus 
saith (the Sruti) ; Since he thus joins (yuj) or they join to 
prana and Om all the world in its manifold variety ; hence is 
this called in tradition Yoga. The uniting of the prana, the 
mind, and the senses,—the abandonment of all individual exist- 
ence,—this is (also) called Yoga.** (25) 

“Tt hath been also said elsewhere: As the fisherman by his nets 
draws out the denizens of the waters and offers them in the fire 
in his belly, so too a man by this word Om draws out these 


* These epithets of Brahman are in the masculine, to shew the identity 
between the neuter Brahman and the masculine soul. 

t Cf. Bhagavad Gita, xv. I2. “That splendour which abiding in the sun 
illumines the whole world, which abides in the moon and in fire,—that 
splendour know to be mine.” 

f 80. the soul as Brahman. 

$ Sc. the body, Om, the mind and the place of the mind’s absorption. R. 

|| Zoka eva, the fruit of all means. R. 

१ I.e., the Supreme considered as the Antaryami Iéwarah. 

** The first couplet describes the ultimate Yoga which is the end; the 
second describes the previous or minor Yoga which is the means. R. 
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prāņas and offers them in the perfect* fire (of the Brahman- 
Soul) ; hence this fire is like the heated Mahavira pot.t Justas 
the ghee in the heated earthen pot blazes up at the contact with 
grass and sticks, so verily this (fire of the Soul) which bears the 
name of the non-Prina, blazes upf at the contact with the 
pranas. That which blazes up is the form of Brahman,§ it is the 
highest form of Vishnu, it is the essence. of Rudra. Tt is this 
which, dividing itself in infinite ways, fills these worlds. Thus 
saith (the Sruti); As the sparks from the fire and as the rays 
from the sun, so again and again in succession the pranas, &०. ; 
proceed therefrom.|| (26) 

“ Tt hath been also said elsewhere: The warmth of the body is . 
the heat of the supreme, immortal, unembodied Brahman ; this 
(body) is the ghee thereof. This heat thus revealed is placed 
in the ether. This ether within the heart they intently lay bare, 
and there is produced as it were its light. Hence he (the wor- 
shipper) speedily becomes identified with it. As a ball of iron 
placed in the earth speedily becomes earth, and as the ball, 
having assumed the appearance of a clod, is no longer subject to 
the action of fire, smiths, or the like; so the reflected intelligence 


* Anamaya is also applied to Brahman in the Śwetāś. Upan. iii. 0, and 
is there explained by Sankara ‘devoid of three kinds of pain as arising 
from one’s own organization or other organized bodies or supernatural 
agents.’ 5 

+ The Mahavira is a large earthen pot used at the Pravargya ceremony 5 
it is heated with sticks and burning coals; mill, ghee, &c., are then thrown 
into it and afterwards poured out upon the Ahavaniyafire. Thefire in the 
heated pot communicates itself as heat to the contents, but does not become 
visible as flame until they come in contact with the blazing sticks, &c. So 
the soul, though in the body, is not manifested until the pranas, &c., are 
absorbed in it. 

f I.e., becomes manifest. R. 

§ Sc. Hiranyagarbha, the creator. 9 

| The pranas, &c., are absorbed in deep sleep and in the HOSES 
between successive creations ; they are again called into activity at waking 
and at creation. Cf. Brihad Arnay. Upan. ii. l. 20, and infra, 9-3. 

4 By it that splendour or heat (tejas) of Brahman, which is otherwise 
wnmanifested, is manifested, as fire blazes up at the contact with ghee. R. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


274 | The Maitri 


with its substratum (the intellect) vanishes. Thus saith (the 
Sruti) ; This (Brahman), which is the ether in the heart, the 
storehouse (of all existence), the joy-giver, and the ultimate 
end,—this is our true nature and our goal; this too is the 
splendour of fire and sun. (27) 

“ Tt hath been also said elsewhere: Having passed beyond the- 
elements, the senses, and their objects,—having then seized the 
bow whose string is a mendicant life and whose stick is fortitude, 
with the/arrow of unselfishness he strikes down the first warder* 
of the door of Brahman. Having infatuation as its crest, desire 
and jealousy as its ear-rings, sloth, sleep, and sin as its staft,—this. 
lord of ambition, seizing its bow, with anger as the string and 
lust as the stick, by the arrow of will slays all beings. Having: 
slain this (warder), and by the raft of the word Om havir 2g crossed 
over the ether within the heart, the (Brahman) within the ether 
being manifested, let him enter the hall of Brahman, as the digger, 
seeking (buried) metals, slowly enters within the pit. Then lef 
him by the instruction of the teachers pierce through the veil of 
Brahman with its four wrappings.t Then pure, clean. unde- 
veloped, calm, escaped from préna and atman, infinite, indestruc- 
tible, immoveable, eternal, unborn, absolute, he abides in his own 
greatness. ‘Then having beheld the Soul abiding in its own 
greatness, he looks on at the wheel of mundane existence as the 
revolving wheel of a chariot. Thus saith (the Sruti) ; The 
endless, secret, and perfect Yoga is accomplished by the embodied 


* Egoism, ahankara. 2 

t The anandamaya kosa, or “ sheath ° composed of pure joy. This sheath 
or envelope is described as consisting of the primeval ignorance with the: 
quality of goodness predominant (sattwapradhandjnana). It is interesting: 
to compare this passage with the words of Hippolytus in the Philosophu- 
mena, i. p. 29. rotto 68९ 70 das 8 pac: Adyov Tov Bedv, dvrodr pdyous éideva, 
७८८८१५४८५१ yéyourt, Bid 7) 87०१७८ ६८४०७१ thy ।१६४०३०£(/०४, ४ oTi XiTdv THs 
०५८१५ toxavos. 

{ Sc. the four hogas, annamaya, pranamaya, manomaya, and vujnanamaya,. 
or the successive “sheaths” which encase the soul, viz., the subtil body 
composed of the last three, and the gross body formed of the gross elements. 
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spirit, released from all sensuous ties, and for six months intent: 
on concentration ; but it never takes place to him, however fired 
(by instruction), who is harassed by passion and darkness and 
remains attached to child, wife, or family.” (28) 

Thus having spoken, the son of Sikayana, with his heart fixed 
on his inner self, having made his obeisance to him, said; “ by this 
knowledge of Brahman, O King, did the sons of Prajapati* mount 
the path to Brahman. By the practice of Yoga a man attains to 
contentment, to the endurance of contraries, and dispassionate- 
ness. Let him not reveal this deepest mystery to one who is not 
a son or a pupil and dispassionate. Let him give it to him who 
is entirely devoted to his teacher and possessed of all virtues. (29) 

Om! Seated in a pure place, himself pure and abiding in the 
quality of goodness, let him continue studying Brahman, speak- 
ing of Brahman, meditating on Brahman, worshipping Brahman. 
He becomes absorbed in the perfect Brahman who yearns t0-- 
wards the perfect (man). Then himself, now another (from his 
own incorporated individuality), with all his bonds cut asunder 
by the earned manifestation of Brahman, void of all hope, void 
of all fear from others as from himself, void of all desire,—he 
attains to imperishable, unbounded happiness. This entire ab- 
sence of desire is, as it were, the highest outcome of the su- 
preme treasure. Tor he, as man, is by nature all made up of desires, 
characterized. by (the transitory conditions of) certitude, volition, 
and self-consciousness, and therefore in bonds; hence he who is 
the opposite of all this, is emancipated. Now some says§ that 


* The Valakhilyas. 

+ Swetasw. Up. vi. 22. 

+ Se. with his mind perfectly calm. 

§ These are the Sankhyas, who maintain that it is not the Soul which is 
bound; but that it is the intellect (buddhi or mahat)—the first production 
of the gunas in prakriti, and therefore here called guna—which becomes प 
bound by the peculiar function of intellect, adhyavasaya, through the 
influence of the old impresssions from former actions which have hardened, 
as it were, into anew special nature round it. The fault attaching to 
adhyavasaya is the devotion to those external objects which it belongs to 
that function to pronounce upon with transitory certainty. The Upanishad 
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‘the guna, by the force of a special nature of its own, becomes 
bound withthe bond of certitude; andhence its emancipation arises 
from the destruction of the fault attaching to this certitude,” 
But by the mind only does one see, by the mind only does one 
hear.* Desire, volition, doubt, belief, disbelief, firmness, want 
of firmness, shame, understanding, fear,—all these are nothing but 
the mind. Borne along and soiled by the stream of qualities, 
uncertain, unstable, destitute (of all true knowledge), full of 
desires and forlorn, (the soul) becomes subject to self-conscious- 
ness. Thinking such thoughts as “T,” “he,” “ this is mine,” &c., 
it binds itself by itself as a bird with a snare. Hence the soul 
becomes apparently characterised by certitude, volition, and 
consciousness, and is bound; and hence when it is the opposite 
to all this, it is emancipated. Therefore let a man abide void 
of certitude, void of volition, void of self-consciousness. This is 
‘the definition of emancipation ; this is of all paths the path to 
Brahman ; this is the opening of the door. By this shall he 
pass to the other side of this darkness. Herein are all desires 
contained. Thus do the sages declare it; ‘‘When the five 
organs of knowledge remain with the mind and the intellect 
makes no effort, that state they call the highest aim. ” + 

Thus having spoken, the son of Sakiyana, with his heart 
fixed on his inner self, ceased. The king named after the 
wind,t having made his obeisance to him and duly offered his 
homage, went, with his aim attained, to the northern path.§ 
There is here no going by any by-way. This is the path to 


maintains, on the contrary, that apparent action does not belong to buddhi 
at all, since it is only an instrument. 

* The internal organ (antah-karana), whether called mind, intellect, or 
egoism, is the instrument of the apparently acting soul; still the soul is not 
really an actor. The soul can use such phrases as “ I desire,” &c., only 
by becoming erroneously identified with these its organs and thus trans- 
ferring their characteristics and affections to itself, as the red of the china 
rose is reflected on the crystal. 

t Katha Upan. vi. 0. 

ł Cf. ii. I. 

$ PraSna Upan. i. 0. 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


Upanishad. 277 


Brahman. Bursting open the door of the sun, he departed 
by the upward path.* On this point the sages declare ; 

Endless are the rayst of that soul which abides like a lamp in 
‘the heart,—white and black, brown and blue, tawny and reddish. 
‘One of these rises upward which pierces the orb of the sun; 
by this, having passed beyond the world of Brahman, they attain 
to the supreme abode. The other hundred rays § of the heart 
also rise upward ; by them a man obtains the special mansions 
of the different classes of the gods. But those rays which are 
many-hued, downward-pointing and of faint lustre, by these a 
man passes on helpless to receive here the fruit of his works. 

Therefore yonder adorable Sun is the cause of creation, of 
heaven, and of emancipation.|| (30) 

One asks, {] ‘‘ With what are these senses identical, when they 
go forth to their objects, and who sends them forth or restrains 
them ?” Another answers, “ They are identical with the soul ; 
the soul sends them forth or restrains them; so do the Apsara- 
sas,** and thesun’srays. By its five raystf the soul devours its 
objects.” Which of these is the soul ? It is that which is defined 
by such marks as pure, clean, undeveloped, calm, &८. ; it is to be 
apprehended by its own signs. This is the sign of that which 


* Or this may be taken “ they departed,” i.e., those who worship the con- 
ditioned (saguna) Brahman, as opposed to those who, like Brihadratha, wor- 
shipped the unconditioned (nirguna) Brahman. 

+ These are the various arteries from the heart, Cf, Chhandogya Up. 
viii. 6; the various hues are caused by the varying proportion of the three 
humours. 

t The sushumna artery. 

§ Cf. Katha Up. vi. 6. 

|| If he is not worshipped at all, he gives continual births; if he is 
worshipped as a god, he gives heaven to the worshipper ; if as Brahman, he 
‘gives emancipation. R. : 

_ T The tale of Sakayanya and Brihadratha is now finished ; and the Sruti 
proceeds to discuss certain questions hitherto left undetermined. 

** The Apsarasas are explained to mean here the various enticing objects 
-of the senses; and the sun’s rays are said to include metonymically the 
various other deities of the organs (see Aitareya Up. i. l. 3.) 

tt The five senses. 
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in itself has no signs. As heat and the thing pervaded thereby 
are the sign of fire,—as the pure sweet taste is of water; [so 
intelligence is the sign of the soul ;] thus say some.* Others T 
Say, speech, hearing, sight, the mind, the vital air, [are its 
signs]. Others say, intellect, firmness, memory, knowledge. 
But these things are only signs of it, just as the shoots here are 
of the seed, or the smoke, the blaze, the sparks are of the 
fire. Thus they declare; As the sparks from the fire and the 
beams from the sun, so the vital airs, &c., again and again come 
forth here in their order from the soul. (3) 

From this Being abiding in the soul § come forth all the vital 
airs, all the worlds, all the Vedas, all the gods,|| and all beings. 
Its mystery is this, viz., the truth of the truth. Just as when 
a fire is kindled of green wood, jets of smoke burst forth ; SO, aS 
8 sigh of this great Being, come forth the Rig Veda, the Yajur 
Veda, the Sima Veda, the Atharvangirasas, the Itihasa,** the 
Purana,ff the scientific treatises,tt the Upanishads, the 
Slokas,§$* the Sutras,|||| the explanations,¶ the confirmatory 
narratives.| All these things belong to him. (32) 


* Of. Šwetāś. Up. vi. I3. 

t Of. Kena Up. 2. 

i Cf. Aitareya Up. iii. 2. For प्रज्ञा तद्‌ read with the British Museum 
MS. प्रज्ञानम्‌ 

§ Or, as the Schol. takes it, “ from this Soul thus abiding in itself.” 

|| The Comm. explains “the Vedas” here as “all the means of know- 
ledge,” i.e., all the functions of intellect ; and “the gods” as the deities, 
fire, &c. who preside over the various organs. 

बु The mystic word sal-tyat (satya) is supposed here to represent the 
five elements, and the soul is the satya or transcendental substratum thereof. 
Ci. Chhand. Up. vi. l. 


** The Itihdsas are the Vaidic legends, as that of JénaSruti, in Chhan_ 
dogya Up. iv. I. 


ff Accounts of the creation, &c. 

tł Books on the science of worship, 

§§ Verses such as those continually introduced in this chapter. 

||| Sentences summing up a subject in a few words asthe address to Briha- 
dratha in ii. ], “ this soul whom thou seekest is thine own.” 

TT As the section which follows in ii. 2. 

+ As that of the colloquy between the Valakhilyas and Prajapati. 
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This (Garhapatye) fire with its five bricks is the year. These 
are the bricks thereof :—the spring, the summer, the rains, the 
autumn, the winter. By these this fire becomes possessed of a 
front, two sides, a back, and a centre. This (earth) is the first 
laying of the bricks of Prajapati, the knower of the soul. (This 
fire), tossing up the sacrificer with its hands to the firmament, 
presents him to Vayu. Verily Prana is Vayu.*—Prana is (the 
Dakshina) fire. These are the bricks thereof,—the vital air that 
goes upward, that circulates, that goes downward, that equalises, 
that goes forth. By these this fire becomes possessed of a front, 
two sides, a back, and a centre. Yonder firmament is the second 
laying of the bricks of Prajapati, the knower of the soul. (This 
fire), tossing up with its hands the sacrificer to heaven, presents 
him to Indra. Yonder sun is Indra.—He, Indra, is the (Ahava- 
niya) fire. These are the bricks thereof,—the Rig, the Yajus, 
the Sama, the Atharvangirasas, the Itihasa, the Purana.f By ° 
these this fire becomes possessed of a front, two sides, a back, 
and acentre. Yonder heaven is the third laying of the bricks of 
Prajapati, the knower of the soul.. (This fire) with its hands 
offers the sacrificer to Prajapati, the knower of the soul. The 
knower of the soul, tossing him up, presents him to Brahman ;f 
abiding in him, he becomes possessed of all happiness and 
joy. (33) 

The earth is the Garhapatya fire, the firmament is the Dak- 
shina fire, heaven is the Ahavaniya fire. Hence§ are they called 
the Pavamana, the Pavaka, and the Suchi,|| since by these is the 


* Vayu is thus identified as Prana and Hiranyagarbha. 

+ These last two are considered as one. 

t Le., the inferior Brahman (masc., not neuter); as we learn from the 
Vedanta Sitras, on the authority of the sage Badari, that there can be no 
such thing as motion mentioned, when the Supreme Brahman is the end 
attained. R. 

§ The Schol. would read ta eva for tata eva,—* these are called,” &c. 

|| These are sacrificial epithets of Agni as “the pure,” “the purifier,” 
“tho bright” (see Sayana on Taitt. Brahm. i. l,5). After the ceremony of 
laying the fire (adhana) at the Agnihotra, three oblations are offered to Agni 
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sacrifice of those fires performed. The digestive fire is also an 
embodiment of Pavamana, Pavaka and Suchi; therefore Fire is 
to be worshipped with oblations ; he is to be laid with bricks; he is 
to be praised with hymns ; he is to be meditated upon. The sacri- 
ficer, having taken the oblation, is thus to meditate on the deity ; 
6 Bright of hue as goid—like a bird—abiding in the heart and in 
the sun, as a diver bird, as a swan—of mighty lustre—Him (the 
Soul) we worship in this fire.” Thus saying, he is to search out 
the meaning of the manira ; that adorable splendour of the Sun is 
to be meditated on by him who abiding in his own heart meditates 
thereon. Here he attains the place of perfect mental calm ; he 
holds within his own sou! the object of his meditation. On this 
point there are these verses :— As the fire without fuel abides 
tranquil in its source, so the intellect, after the cessation of its 
functions, abides tranquil in its source.* When the mind through 
~ the desire for truth remains tranquil in its source, the false im- 
pulses, following blindly former actions, cease, which charac- 
terised it while deluded by the senses and their objects. It is 
the intellect which causes the round of births, let him cleanse it 
with every effort ; what he thinks upon, that does he become,— 
this is the eternal mystery. When the intellect is at rest, he 
destroys all actions, good or bad ; abiding in the soul, with his 
own soul calm, he attains to eternal joy. As the intellect of a 
living being is attached to the objects of sense,—were it but thus 
fixed upon Brahman, who would not be released from his chain ? 
The mind is described as twofold, pure and impure; it is impure 
from the contact of desire, it is pure when it is delivered from all 
desire.t Having made the mind perfectly motionless, free from 
sleep and agitation,—when he passes into that state where the 


under these three characters. These three deities thus form the connecting 
link between the earlier and later portions of the sacrifice, and consequently 
the three fires may be identified with them. 

* Ignorance is the source or yoni of the intellect (chitia), as the subtil 
element (tejas) is that of the element fire. 

+ This and some of the following vv. are found in the Amritavindu Up., 
see Ind. Stud. ii., p- 60. 
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mind itself vanishes, then is that the highest place. So long is 
the mind to be kept under, until it becomes lost in the heart 2 
this is knowledge, this is liberation ; all the rest is but book-pro- 
lixity. The happiness which comes to that mind which has 
washed away its defilement by intense abstraction and which has 
merged itself in the Soul,—this cannot be uttered by the voice; 
it is apprehended by its own perception alone. As one cannot 
distinguish water in water, nor fire in fire, nor ether in ether, so 
he whose mind is thus absorbed, is completely emancipated. 
‘The mind alone is to mortals the cause of bondage and liberation ; 
cleaving to objects of sense, it is only for bondage; when it is 
void of all objects it is called liberation.” 

Hence to those who offer not the Agnihotra, who lay not the 
bricks for the fires, who are destitute of knowledge and who 
meditate not on the Soul, the pursuit of the empyrean * of the 
abode of Brahman is utterly barred. Therefore is Fire to be 
worshipped with oblations, to be laid with bricks, to be praised 
with hymns, to be meditated upon. (34) 

Adoration} to Agni, abiding in the earth, the rememberer of 
the world ; do thou give the world to me the worshipper. Adora- 
tion to Vayu, abiding in the firmament, the rememberer of the 
world; do thou give the world to me the worshipper. Adoration 
to the Sun, abiding in the sky, the rememberer of the world ; 
do thou give the world to me the worshipper. -Adoration to 
Brahman, abiding in all, the rememberer of all ; do thou give all 
to me the worshipper. The countenance of the true (Soul) is 
hidden by a golden disc; 0 Piishan, open it, that I may obtain 
the truthful Vishnu. He who is the being in the sun,—I am He. 

This is the truthful One,—the essential nature of theSun. It 
is bright, in the form of a man,} devoid of sex;§ it is but a 
portion of that splendour that pervades space, which appears in 


* Lit. “the ether or sky,” vyoman, so named as being destitute of all 


form. 
+ Here follow mantras for the spiritual worship of the fire, &c. 


+ Chhandogya Upan. i. 6. 6. 
§ Swetagw. Upan. v. 0. 
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the midst of the sun and in the eye and in fire. This is Brah. 
man, this is immortal, this is light. This is the Truthful ; it is 
buta portion of that splendour that pervades space, which appears 
immortal in the midst of the sun, whose shoots are the moon 
and the vital airs. This is Brahman, this is immortal, this is 
light. This is the Truthful; it is but a portion of that splen- 
dour that pervades space, which shines as the Yajus in the sun, 
as Om, the waters, light, moisture, ambrosia. Brahman is bhūs, 
bhuvas, swar, is Om. 

The ciġht-footed, the pure, the haisa, bound with three 
threads, the minute, the imperishable, blind to the two attri- 
butes,* kindled with splendour,—seeing Him, a man sees all. Of 
that splendour that pervades space those two rays are only a 
portion, which rise in the midst of the sun. These (rays) are 
the sun,f the truthful, these are the Yajus, these ave devotion, 
these are Agni, these are Vayu, these are Prana, these are the 
waters, these are the moon, these are strength. these are immor- 
tality, these are the means for the attainment of Brahman, these 
are the ocean-like sun.t In that (ocean) the worshippers are 
drowned, as a lump of salt (in the sea). This is their identity 
with Brahman ;§ there all desires are collected together. Thus 
do the sages declare: The worshipper, absorbed in the gods, 
flashes like a lamp fanned by a gentle wind ; he who knows thus 
is the knower, he knows duality, he goes to an unique abode and 
becomes identified therewith. Those individual existences which 
continually rise like the spray drops (whirled by the wind), like 


* The eight feet are the eight half-quarters; 7०७७८ is a name of the sun, 
as going everywhere ; the three threads are the three Vedas with which the 
sun is identified ; the two attributes are merit and demerit.—This SI. is a 
curiously corrupted version of the Chilika Up. i.l; cf. Ind. Stud. ix. I]. 

+ The Schol. explains savit as savitri, but it may mean “ the knower,” 
as in p. 87, last line. 

f The Schol. explains bhanur-arnavah as either one word, ‘a mass of 
brightness,” or, if divided, as “the rain-bringing sun ”. The words occur in 
Rig Vede iii. 22. 2, as applied to Agni, and Sayana explains them as 
“resplendent, great like the ocean.” 

§ Scil. the inferior Brahman. 
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the lightning flashes of the cloud-concealed light in the highest 
empyrean,—they, from bearing the reflection of the light of the 
Supreme Glory; (seem multitudinous) as the flickering flame- 
crests which follow the fire. (35) 

There are these two manifestations of the Brahman-light,*— 
the one is calm, the other abundant. The home of the calm is 
ether, the home of the abundant is this ( visible) food. Therefore 
must offerings be made in the sacrificial area with hymns, corn, 
ghee, flesh, cakes, food cooked in the sthali, &c. अं and with meats 
and drinks thrownt into the mouth ; § (let a man eat these latter) 
thinking, “my mouth is the Ahavaniya fire.” (Let this be done) 
for the increase of vigour, for the attainment of heaven, and for 
immortality.|| On this point they declare: Let him who desires 
heaven offer the Agnihotra, by the Agnishtoma he wins the 
kingdom of Yama, by the Uktha the kingdom of Soma, by the 
Shodasin the kingdom of the Sun, by the Atiratra the heaven (of 
Indra), by the continued sacrifices (from those of twelve suc- 
cessive nights) up to those which last a thousand years the heaven 
of Prajapati. As the lamp consists of the union of the wick, the 
vessel, and the oil, so from the union of the individual body and 
the world exist the Individual Soul and the pure Sun. (36) 

Therefore let him devoutly honour the aforesaid (round of cere- 
monial rites) by repeating the word Om (at their commencement). 
Unbounded is its might, and located in three sites,—in the fire, 


* Scil. the self-manifestation of thought which is identical with Brahman. 

+ These offerings are to be made to Brahman as Téwara. 

पु The Schol. reads here a vaésishtaih, i. e., with the meat and drink remain- 
ing after the offering. 

§ These offerings are to be made to Brahman as the Jivatman. 

|| The two former objects belong to the inferior worshippers: the third 
object belongs to the worshipper who desires liberation, and who therefore 
must not neglect these rites. 

q As the lamp burns until all the oil in the wick and the vessel is con- 
sumed, so the light of Brahman remains divided as the individual soul and 
the Sun, until all the latent influences of previous actions in the incorporated र 
being and in the world are exhausted. R. 
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the Sun, and in prana.* Thus this channel (of offering) abounds 
in food, for it carries to the Sun the oblation offered in the fire, 
and the moisture which flows therefrom rains down as with the 
sound of a hymn ; by this rain all these living beings (pranah) 
grow, and from these living beings (thus invigorated) progeny 
are born. On this point thus declare the sages: The oblation 
which is offered in fire, it bears up to the sun; the sun rains it 
down by his rays, by it is food produced, and from food living 
beings arise. Thus too saith (Manut); The oblation duly cast 
into the flame ascends (in smoke) to the sun ; from the sun 
it is born as rain, from rain comes food, and from food living 
beings. (37) 

He who performs the Agnihotra cuts through the net of greed ; 
then, having cut through infatuation and no longer approving 
anger, he meditates on his high desire.t Then, piercing through 
the veil of Brahman with its four wrappings,§ he enters next 
into the pure ether|| (of the Supreme). There, having pierced 
through all the spheres of the Sun, Moon, and Fire, characterized 
by the quality of goodness,—being himself perfectly pure, he 
beholds at last the Supreme self-dependent Intelligence abiding 
in its own majesty; dwelling within the quality of goodness, 
immoveable, immortal, imperishable, firm, bearing the name 
Vishnu, the supreme abode, endowed with true desires and 
infinite knowledge. On this point thus declare the sages: In 
the midst of the sun abides Soma, in the midst of Soma Fire, in 
the midst of Fire (the quality) Goodness, in the midst of Good- 
ness the Imperishable. 


* These three represent respectively the site of the offering, the deity of 
the rite, and the enjoyer of the fruit attained thereby. 

t Institutes, iii. 76. 

t Scil. the desire of emancipation, 

$ Cf. supra §. 28. 

|| Cf. Chhand. Upan. viii. गक, “Ether (or Space, akaga) is the bearer of 
name and form,—that is Brahman, in the midst whereof these two abide.’ 

T The Scholiast remarks that these last two epithets, being incongruous 
in the description of the absolute Brahman, are added to shew that this final 
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Having meditated on the Soul, which is less than the least 
which reveals itself (within the lotus) of the size of the (nad 
in the span (of the heart) within the body, he becomes identified 
with the Supreme; there all desires are collected together. 
On this point thus declare the sages : Révealing itself within 
(the lotus) of the size of the thumb, in the span (of the heart) 
within the body, like the flame of a lamp burning dimly or 
brightly,* that Brahman, the object of universal praise, the 
great deity, entered all beings. Om! adoration to Brahman ! 
Adoration ! (38) 


SEVENTH CHAPTER. 


AGNI, the Gayatri metre, the Trivrit Stoma,f the Rathantara 
Saman, the Spring, the vital air that goes upward (Prana), the 
lunar mansions, the Vasus,—these rise to the east (of the sunt), 
they warm, they rain, they praise, they re-enter within (the sun), 
they look through the opening.§ He (the Sun) is inconceivable, 
formless, unsearchable, concealed, faultless, compact, deep, void 
of qualities, pure, resplendent, the enjoyer of the three qualities, 
terrible, uncreated, the Lord of yogins, omniscient, mighty, im- 
measurable, without beginning or end, possessing all excellence, 
unborn, wise indescribable, all-creating, the soul of all, all- 
enjoying, the ruler of all, he who is within the inner life of all. (I) 


Emancipation is progressive ; the worshipper first obtains the causal Brah- 
man, and then subsequently rises to identity with the absolute 40 ov. 

कै Literally “manifesting itself in two or three ways,” i. ©., in an inferior, 
middle or superior way, in proportion to the degree of purity in the eternal 
organ, as a lamp burns dimly or brightly according to the nature of the oil 
and wick. R. 

पं See Haug’s Aitareya Brahmana, vol. ii. p. 237. 

+ The Sun is to be contemplated as thus attended by these embodied 
powers. ” 

§ Anquetil du Perron, 680, 6 vid radii solis, volitionem aque HES acqui- 
rends faciunt,” or, as Schol., “ by the door or path of the action of the 
sun’s rays they behold the ambrosia to be enjoyed”. 


]9 
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Indra, the Trishtubh metre, the Panchadaga Stoma,* the 
Brihat Saman, the summer, the vital air that circulates, 
Soma,} the Rudras,—these rise to the south (of the sun), they 
warm, they rain, they praise, they re-enter within (the sun), they 
look through the opening. He is without beginning or end, un- 
measured, unbounded, not to be set in action by another, inde- 
pendent, without sex, without form, of infinite power, the creator, 
the illuminator. (2) 

The Maruts, the Jagati metre, the Saptadaga Stoma, the 
Vairūpa Saman, the rainy season, the vital air that goes down- 
ward, Sukra, Adityas,—these rise to the west (of the sun), 
they warm, they rain, they praise, they re-enter within (the sun), 
they look through the opening. This is the calm , the soundless, 
the fearless, the sorrowless, itself all joy, satisfied, firm, immove- 
able, immortal, imperishable, sure, the supreme abode, bearing 
the name Vishnu. (3) 

The Viswe devah, the Anushtubh metre, the Ekavinga Stoma, 
the Vairaja Saman, the autumn, the vital air that equalises, 
Varuna, the Sadhyas,—these rise to the north (of the sun), they 
warm, they rain, they praise, they re-enter within (the sun), they 
look through the opening. He is pure within, clean, void, calm, 
without prana or dtman, and without end. (4) 

Mitra and Varuna, the Pankti metre, the Trinava and Tray- 
astringa Stomas, the Sakwara and Raivata Samans, the cold and 
dewy seasons, the vital air that goes forth, the Angirasas, the 
moon,—these rise above (the sun), they warm, they rain, they 
praise, they re-enter within (the sun), they look through the 
opening. He is the leader, bearing the name Om, in form pure 
light, the sleepless, the ageless, the deathless, the sorrowless. (5) 

Saturn (Sani) the ascending node (Rabu), the descending node 
(Ketu), the serpents, the Rakshasas, the Yakshas, men, birds, 
Sarabhas, elephants, &c.,—these rise below (the sun), they warm, 


* See Haug’s Ait. Brahm., ii p. 238. 
t Anquetil du Perron, “luna”; but chandramas is mentioned in §. 5. 
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they rain, they praise, they re-enter within (the sun), they look 
through the opening. It is he who is wise, the supporter, who 
abides within all, the imperishable, the pure, the clean, the re- 
splendent, the patient, the calm. (6) 

It is this which is the soul within the heart, infinitesimal, 
kindled like fire, assuming all forms; his is all this (visible) 
food; on him are all these creatures woven. ‘This is the soul, 
from which all sin is abolished, the ageless, the deathless, the 
sorrowless, beyond all hunger or thirst*, whose volitions are abso- 
lute, whose desires are absolute—this is the Supreme Lord, this is 
the King of beings, this is the protector of beings, this is the pre- 
serving dyke of creation. This Soul, the Lord, is Sambhu, 
Bhava, Rudra, Prajapati, the Creator of all, Hiranyagarbha, 
the Truth, Prana, Hansa, the Ruler, the eternal, Vishnu, Nā- 
raiyana,—he is the one being who dwells in fire, who dwells in the 
heart, and who dwells in the sun. Adoration to thee, assuming 
all forms, who abidest in the true ether. (7) 

Now follow the impedimentsf to the attainment of knowledge, 
O King! This is verily the source of the net of infatuation,—that 
he who is fit for heaven has intercourse with those who are not 
fit for heaven ; this is the source. Even though a tree with wide- 
spreading branches is pointed out before them, they take up 
with the mean bush. ‘Those too, besides, who are for ever lured 
by pleasure, for ever sent on another’s errands, for ever begging, 
for ever living by mechanical trades,—and those too who beg in 
cities, who perform sacrifices for those who should not offer them, 
the disciples of Siidras, and Siidras who read the sacred books; 
and those too who are knaves, who wear matted hair,{ dancers, 


+ The Schol. explains avichikitsah as vividha chikitsa yasya nasti, “he 
who has no need of various kinds of food as a remedy for hunger,” and 
avipasah as for apipasak. But the true reading is probably vipaéah, i.e., 
“he who is free from all doubts or bonds.” 

+ Having described the various means, with their ends, which are to be 
followed by those who desire the summum bonum, the Sruti now proceeds 
to declare the hindrances in the path to its attainment which are to be 
avoided. R. 

t The schol. explains jaja as “000 who uses improper language”, but 
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soldiers, religious mendicants, actors, those employed in kings’ - 
business, outcasts,” &c.; and also those who worshipping wealth 
pretend to propitiate the yakshas, rakshasas, goblins, the ganas, 
pisachas, snakes, imps, &c. ; also those who under false pretexts 
wear red garments and earrings and skulls; and also those who 
oppose the followers of the Veda by false agruments and 
examples, deceptions and magic,—with all these let him not 
associate. They are all open thieves and unfit for heaven, 
Thus saith (the Sruti) ; ‘The world, bewildered by juggling 
denials of the soul,f and by false examples and reasons, knows 
not what is the difference between the Veda and (pretended) 
science.{ (8) 

Verily Brihaspati,§ having assumed the form of Sukra, 
created this false science || to give security to Indra and destruc- 
tion to the Asuras. By this false science (the sceptics) declare 
good to be evil and evil to be good; they say “let men ponder 
on those rites of the Veda, &c., which produce suffering.” 
Therefore let him not read this (pretended knowledge). This 
(Science) is all false and fruitless ; present enjoyment is its only 
fruit as of him who violates his cast. Let not this science be 
even attempted. Thus saith (the Sruti १); That which is known 
as non-Science and as Science,—widely are these opposed to 
each other and divergent; I think thee, Nachiketas, desirous of 
knowledge, for even many objects of desire do not draw thee 


it seems more natural to connect it with jata which belongs to the ०१४८ adi 
gana of Pan. v. 2. 27. 

* Le., “those who have committed some heinous crime, or have been 
banished.” R. 

+ Alluding to the Madhyamike Buddhists who maintain the doctrine 


of an absolute void (sarvam siinyam), and the Yogachiras, who allow the 
existence of momentary consciousness. 

+ Or “ what is Veda and what is other knowledge.” 

$ This section seems to allude to the Bribaspati-élokas quoted in the 
section of the Sarvadarganasangraha on the Charvaka philosophy. Ci. 
Harir. 28. 

|| Avidya. 

| Katha Upan. ii. 4. 
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away.—He* who knows both together, science and non-science, } 
crosses death by non-science and enjoys by science immortality. 
Thoseł who dwell enwrapped in the midst of non-science, but 
fancy themselves wise and learned, go round and round, hurry- 
ing hither and thither deluded, as the blind led by the 
blind. (9) ; 

The Devas and Asuras who desired the knowledge of the 
Soul, approached Brahman. Having worshipped him, they 
said, “ Oh adorable one, we desire the knowledge of the Soul, 
do thou tell if unto us.” Then, having long pondered, he re- 
flected, ‘‘these asuras think the soul to be something other 
than itself.” Therefore he told to them something far other 
than the truth. This (false idea) do these men, infatuated, now 
follow devotedly, abolishing that which supplies the only means 
of transport,§ speaking falsely ; they look on falsehood as truth, 
as ina magic shew. Hence what is declared in the Vedas, thatis 
truth; what is declared in the Vedas, that do the wise follow. 
Therefore let not a Brahman study aught contrary to the 
Vedas, for this would be the fruit.|| (70) 

This verily is the essential nature of the Veda,—the supreme 
splendour of that ether which abides in the cavity of the heart,— 
this splendour is located in three sites, in the fire, the Sun, and 
prana.{ The syllable Om is verily the essential nature of that 
ether which abides in the cavity of the heart. . By this syllable, 
Om, that (splendour) germinates, it shoots upward, it expands, 
it becomes continuously the vehicle of the worship of Brahman.** 
Accompanied by the air within the belly, it rises in the place 

+ Vajasaneya Upan. lI. 


+ Avidya is explained to mean here the devotion to external ceremonies. 

+ Katha Upan. ii. 5. The printed text of the Katha reads variamanah 
for veshtyamanah. ah 

§ Sc. the Veda, by which alone right knowledge is produced. ; 

|| Scil. he would fall into hell or some lower birth. Cf. Chhand. Up. ad fin. 

q Cf. supra, vi. 37. 

** That splendour germinates in the form of the mystic syllable Om, as 8 
seed germinates, i.e. it is manifested as the primeval form of the Veda,— 
it next shoots upward as the internal sound, Om; and lastly it expands as 
an audible effort of the breath in the uttered syllable itsell. 
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where the digestive fire conceals itself, (and proceeds on its 
course), as the smoke branching up in the air, when the wind 
blows, climbs upward round the tree, bough by bough.* As 
salt when thrown into the water (loses not its saltness) or as the 
heat in the ghee (destroys not the nature of the ghee, so the 
light of the pure Intelligence changes notf). All this manifesta- 
tion is but as the illusive work of the magician when he projects 
his will.t Thus do the sages declare. “ How is this?” (asks 
the pupil.) The Veda is called Lightning, since in the moment 
when it is uttered, (as Om,) it enlightens every incorporated 
being; therefore by the syllable Om let a man adore the infinite 
splendour (of Brahman). The being in the eye, who abides in 
the right organ, is Indra; it is his wife (Indrani) who abides in 
the left.§ Their union takes place (in sleep), in the cavity 
within the heart; the lump of blood in the heart is the life- 
food of both.’ There is a channel which goes forth from the 
heart and is fixed in the eye; this one artery, divided into 
two, serves for both. The mind stirs up the fire of the body, 
the fire sends forth the wind (prana), and the wind, as it 
passes through the breast, produces a low sound. Set in motion 
in the heart by the churning-stick of the fire, at first it is less 


* As the ascending smoke climbs round the tree, and, coming in contact 
with the different boughs, assumes their several forms, so when the agni- 
mandala (or sphere of fire), above the miladhara (or mystical circle above 
the organs of generation ) is heated by the fire within it, and when this fire is 
fanned by the air of the breath as it bears the syllable Om, the Brahman- 
light, or pure Intelligence, veiled behind the fire and breath, manifests itself 
at first as the one undivided sound Om 3 but as it successively comes in 
contact with the various organs of utterance it assumes the form of different 
letters and branches out into the various recensions of the Veda. 

t As the salt re-appears when the water is dried off, or the melted butter 
resumes its original nature when cool, so the Brahman-intelligence re- 
appears in its primeval nature when its disguises, the body, fire, prana, 
mind, &c., pass away. 

{ Scil. to create palaces, #e., which have no substantial existence. 

_ § On this whole passage compare Brihad Arany. Upan. iv. 2, 2, 3, with 
Sankara’s Comm. 
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than the least; it then becomes doubled in the throat; when it 
reaches the tip of the tongue, know that it is threefold ; but when 
it issues forth (as speech), they call it the mother (of words). He 
who sees all this, no more sees death or disease or misery ; he, the 
seer, sees the All, everywhere he obtains the All.* He who dwells 
in the eye, he who wanders in dreams, he who enjoys sound 
sleep, and he who abides beyond,—these are the four conditionst 
(of the Soul), and the fourth is the greatest of all. In the three 
walks the one-footed Brahman, and the three-footed walks in the 
last; t by reason of the experience of the false and the true, the 
great Soul appears possessed of duality,—he appears possessed of 
duality. (Il) 


* Scil. seeing Brahman as:all, he becomes himself Brahman. 

+ These four conditions correspond to the states, respectively called 
Vaiéwiinara, Taijasa, Prajna, and the fourth or absolute, as given in tho 
Mandukya Upanishad. 

t There are two states of mundane existence, viz., as cause (sc. Suvdper) and 
as effect (sc. évepyeig). The effect is twofold, as gross or subtil. The first or 
waking condition of the Soul, Vaiéwanara or Viswa, is disguised and limited 
by the gross effects, the second, or dreaming state, Taijasa, by the subtil 
effects. The third state, that of sound sleep, or Prajna, is only disguised and 
limited by ignorance as the general cause of all mundane existence—this 
remains for the present latent in it, but is still capable of being called out 
into actuality. The fourth condition (Turiya) as undisguised by either 
cause or effect, and therefore unlimited and absolute. The Scholiast quotes 
here a Sloka from Gaudapada’s karika (i. l), “ The conditions Viswa and 
Taijasa are bound by the cause and its effects (sc. by the original ignorance 
and the ideas of mundane existence which it produces); the condition 
Prajna is only bound by the cause (sc. ignorance), but neither the cause 
nor the effect can exist in the Turiya.” 
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VARIOUS READINGS.* 


-परावतेनेन परमपुरषार्थ- M. (cf. Transl. note, p. 240). 
सदसस्य C. (cf. Comm.) सखस्य gå: E. 

संयोग C. for संप्रयोग. 

अम्बरोषों ननत्तुः शर्याति- 0. 

मरुत (. 

इश्यत इति 0. : * 
अप्सोति 0. M. 

मेचेथः E. 

अभिनिष्पद्यत 0. 

मैचेण E. 

au ते कऋतुं M. 


) चनेन C. (cf. Comm.) 
विविशामौति C. 


अनिष्टो C. 
¿fca C. which is a better reading. 


qaq C. 


छतभुक्‌ C. 

arera 0. (so too in p. 4l, l. 3). 

0. E. add at the end of §. l (after परिभमतोति sic,) 
कतम एष इति तान्‌ होवाचेति (cf. p. 45, l. 3). 


I—3 C. £. add परिभ्रमतौति after अनुफलैर भिभूयमानः and omit 


सद्सद्योनि--दोवाचेति. 


* This list contains the various readings of C., with a few from E.M. 
Those of A.B. are given in the printed text. 


( 293 ) 
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46 5 After उपेति E. reads अथ aq त्रिगुणं चतुरशोतिलक्षयोनि- 


परिभतगणं. 

47 l नानालत्वखरूपं 0. 

5 2 चक्रमिव चक्रिणेति E. 

49 2 वसुनेति 0. 

50 3 waqa 0. (Cf. Comm.) 

55 4 व्याटत्तत्वं 0. 

53 2 सायज्यं 0. E. 

55 l मदाधनान्धकार इव E. 

5 2 खम्नसिव 0. 

56 l इव स्थिताः 0. 

6l 2 यस्तु. for a. 

a 8 चोपालभते त्रह्म सत्‌ C. 

63 2 way 0. 

69 4 त्वं मनस्व 0. त्वं age £. (cf. Weber, Ind. Stud. ix. 
p. 08.) 

5 » खं 0. M.—E. omits तं faa and then agrees with 
printed text. 

7l ॥7 आस for आसोत्‌ E. 


5 2 aag रजसो रूपं E. (cf. Sankhya Sāra, p. 2). 

72 9 खमादिरञ्युद्धववदवद्धिपूरविकेव M.—The printed text 
(from A. B.) should probably be corrected to 
खम्ाडिटच्यञ्चववद्वद्धिपूर्विक्केव, 

73 l,2 च 0. £07 स, and also in p. 74, l. l. 

79 गे M. corruptly इन्द्रियध्यक्ष तेष खतन्तः . A.B. are also 
corrupt here. The true reading is probably - 
इन्द्रियाध्यचस्तेष . : 

83 4 qaaa 4aq तज्जप्रोतिः M. The text seems to require 
a further correction,—agal aza aay तज्जोति- | 
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चिन्त्यं यतः M. 

संबोधयिता M. 

एष वाव M. 

अन्नमत्त्येवंवित्‌ M. 

M. has the reading of note *, but it is corrupt 
inf. 


योनिव M. 
er M. 
M. corruptly तियंग्बाबाजवोर्ड. The true reading is 


probably तियंग्वावाङ्‌ वोर्द्ध . 
सायोञ्यत्वं M. but in Comm. arii . 
संसारचक्रं M. which is the reading of the Comm. 
नित्ययुक्तस्य M. 
विचेष्टेत M. (but not in Comm.) 
qta: M. . 
प्रज्ञानभित्येके। अथ ते वा रतस्य M. rightly. 
maaa: शिशिर स शिरिः - M. 
agaaga E. M. 
aq गतः £. M. 
शेषास्तु ग्रन्धविक्षराः £. wey ग्रन्यविस्तरः M. 
शुचि M. (cf. Weber, Ind. Stud. ix. ।]). 
लोयन्ते M. 
M. has throughout §§. -6 स्तुवन्ति. 
भयं aat M. (but in Comm. सत्यु). 
परियान्ति M. . 
स्कन्धाल्छन M. र्कन्धास्कन्धं A. B. 
-उपभोगादेतोभावो M. cf. note *. 


M. gives no colophon at the end of the Comm., ch. l; at 


the end of ch. 2, 3, 6 it has इति मैचौशाखोपनिषदौपिकायां &0.; 
and at the end of ch. 4, 5, 7 इति मैत्युपनिषदी पिकायां &0. 
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ERRATA FOR THE SECOND EDITION. 


INCORRECT. 
Add after भवति , 
अन्तरेवे ० 
उत्तम्भ यतो ० 
०जज्वल्लत्नचा विना. 
०ह्वापेतं - 
लत्तत्प० 
|| 
ardie 
मन्त्रं . 
ysfa. 
स्पुशन्तों ० 
तियेखाडः dre. 
सन्यास ० 
पश्चन्नवं . 
य॑त्‌ निष्कामत्वं . 
तस्यत० 
प्रज्ञा तदित्येके . 
०मेतदा दिव्यस्थ . 
ज्वाला . 
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CORRECT. 
(छन्दो० Ho ६ | ख० ८) 
च्यन्तरेवे ० 
डत्तम्भयतो ° 
०अज्चस्लत्ववाचिना . 
gta : 
तत्प० 
Omit. 
प्राणो० 
Omit. 

Omit. 

स्पुश्तो ० 
तियंग्वावाङ are. 
संन्यास० 

पश्यन्नेवं . 
यन्निष्कासल्वं . 
तस्येत० 
प्रज्ञानसित्येके . 
*मेतद्यदा दित्यस्य - 
ज्वाल्लाः. 
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Size. .. Contents. © 4 Per unit of 96 
j ०700 pages. - 
Demy octavo .. Oriental text only. ., ~ “i Rs ' "2-0: eee 
Text and. translation English pr = 

` notes, etc., mixed; or transla. ~~ 7 Lt 
tion only: - 


Royal octavo .. Oriental text only 


e s o IES 


p : + 720-0. 
ext end translation, English °° | 
notes, etc., mixed: or transla- Sb aes 
tion only ae ००, 2४०4-06 -.. 
Quarto ° Oriental text only .,- ~~ 9 3 25075, 


Text and -translation, English र 
notes, etc., mixed; or transla- #3 
tion only Seta Rs TS 2:8:707% 


There are some exceptions. to this scale, which in each case * d 
will be indicated in the price-lists.  For-the calculation of prices, 


each part of a unit in excess of the 96 or 200 pages counts again ©. 
as & full unit 


Single issues may be bought separately, but three years after . 
the completion of a work no.complete sets are broken for the sale © SEE 
of loose component parts. - eA 


Each issue bears, besides its issue number, a fascicle number 
indicating its place in the work and volume to which it belongs. 


With the issue of this Notice all previous prices and _ हे 
price-lists are cancelled meres. j ; 


CALCUTTA, x “2८ sa Bi ना र 
lsi January, L935. > ER > Ea 


The ‘publications or information about them are obtainable from the ८ i 
Asiatic Society of Bengal, No. ], Park Street, Calcutta, or from the Society's Se 
Agents: ~ ~ 


MEsSsRs. Luzac & Co., 46, Great Russell Street, London, W.O. 4 Shee 

M. PAUL GEUTENER, 3, Rue Jacob; Paris, Vic. — Py age 

BUCHĦANDLUNG OTTO HARRASSOWITZ, l4, Querstrasse, Leipzig. . eee eR: 

MESSRS. TRACKER, SPINE.& CO., LD., 3, Esplanade, East, Calcutta ` 

Residents of Europe should order from the Agents. SEF 3 5 ¥ 

When ordering’ direct from the Society the following rules should ‘be 5 ia क 
observed :-- 


Orders should be addressed to the Asiatic Society of Bengal and not: | se 

to any Official by name or title, 2 क SS 
Cheques, Money Orders, etc., should be made payable to the Meee 

८ Treasurer, Asiatic Society of Bengal”. ~ Ji a Se 
Orders for books should be accompanied by a full name address, _ . . न 

_ legibly written and-should be sent on a separate sheet of paper containing ae कु 


- no other communication 


dia, books are supplied by V.-P.P. .. EAA 
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